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CHRISTIANI  LASSENI 


PRAEFATIO 


AD 


VIRUM  CLARISSIMUM  ET  DOCTISSIMUM 


EUGENIUM  BURNOUF, 

PROFESSOREM  LITTERARUM  INDICARUM  IN  COLLEGIO 
FRANCIAE  , INSTITUTI  FRANCOGALLICI  ORNAMENTUM, 
SOCIETATT.  ASIATICC.  PARISIENS.  SOCIUM  ORD.  BRITANN. 

ET  BENGAL.  SOCIUM  HONOR,  itc.  *tc. 

LITTERARUM  ZENDICARUM  INSTAURATOREM 
ET  SOSPITATOREM. 


Undecimus  abhinc  est  annus,  Burnoufe  doctis- 
sime et  dilectissime,  quum  coniuncta  opera  in 
enodandis  litteris  Palicis,  eo  tempore  tantum  non 
prorsus  ignotis,  occupati  eramus.  Quae  studio- 
rum consociatio  quantopere  libro,  quem  una  edi- 
dimus, profuerit,  facile,  opinor,  perspexerunt, 
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qui  quantum  in  te  sit  doctrinae,  acuminis,  inge- 
nii, ex  clarissimis,  quae  posthac  edidisti,  indu- 
striae et  scientiae  tuae  monumentis  cognoverint: 
cognovisse  autem  omnes  oportet,  qui  vel  prima 
in  litteris  Orientalibus  stipendia  fecerunt:  ut  me 
praecone  facile  carere  possint  merita  tua,  meis 
laudibus  maiora.  Quae  autem  in  me,  vilamque 
meam  ex  isto  contubernio  redundarunt  commoda, 
gratissima  recordatione,  dum  frui  licuit,  vel  gra- 
tiora , eorum  ut  memorem  animum  testificarer, 
hunc  ego  librum  tibi  inscribere  constitui,  quem 
tibi  per  longum  iam  tempus  debeo.  Nam  ex  quo 
huiusmodi  laborem  a me  susceptum  iri  publice 
spopondisti , equidem  quum  erga  te,  tum  erga 
omues,  qui  litteris  Indicis  promovendis  operantur, 
quasi  volo  obstrictum  me  sentiebam,  cuius  vereor, 
ne  et  tu  et  alii,  quum  librum  cognoveritis  ut 
expeclalione  vestra,  ita  spe  mea  inferiorem,  reum 
me  adhuc  iudicaturi  sitis.  Neque  id  dico  aut 
modestiae  inanis  studio  aut  severas  iudicum  sen- 
tentias deprecaturus,  sed  quia  tam  diu  in  hoc 
argumento  tractando  elaboravi,  ut  vix  me  latere 
possit,  quid  praestare  debeat  grammatica  Pracri- 
tica  eo  nomine  vere  digna.  Itaque  non  mirabe- 
ris, si  ipse  operam  meam  non  una  ex  parte  infra 
ea  substitisse  censeam,  quae  praestare  volui.  Quod 
quo  certius  inlelligas,  iam  ea  potius  indicabo, 
quae  aliis  adhuc  faciunda  reliquerim,  quam  quae 
ipse  praestitisse  mihi  videar. 

Primum  locum  in  grammatica  Pracritica  oblinet 
cognitio  eorum,  quae  ab  indigenis  grammaticis 
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praecepta  sunt;  quamquam  haud  mulla  iu  uni- 
versum esse  credo,  quae  ex  repetita  commenta- 
riorum ab  illis  conscriptorum  perscrutatione  in 
disciplinam  nostram  redundatura  sint;  omnino 
satis  certum  arbitror,  recentiores  grammaticos 
cunctos  in  plurimis,  ne  dicam  in  omnibus,  quae 
generalia  sint,  consentire  cum  vetusto  disciplinae 
conditore,  Vararuche.  In  singulis  contra  vocabu- 
lis formisque  grammaticis  mulla  ex  istis  libris, 
quos  mihi  evolvere  non  licuit,  illustranda  etiam 
nunc  restant,  et  opus  omnino  est,  ut  quaecunque 
de  minoribus  scenicis  dialectis  a grammaticis  cele- 
ris tradita  sunt,  ex  scriniis  bibliothecarum  eruan- 
tur et  inter  se  comparentur.  Cuius  negotii  pro- 
movendi caussa  et  regulas  de  elementis  Pracri licis 
et  praecepta  de  dialectis  miuoribus  in  medium 
protuli  ipsissimis  Vararuchis  et  Kramadi^varae 
verbis.  Quod  in  hoc  libro  cousulto  brevius  tra- 
ctavi, Pracrilicas  radicum  Sanscriticarum  formas, 
earum  catalogum  ex  commeulariis  grammatico- 
rum descriptum  et  exemplis  notisque  illustratum 
mox  publici  iuris  faciet  discipulus  meus  diligen- 
tissimus  et  carissimus,  Delius , Bremensis,  votum 
a me  p.  34 3.  susceptum  impleturus. 

Secundo  loco  pono  poeticam  loquendi  ratio- 
nem cum  iis,  quae  apud  grammaticos  leguntur, 
comparatam:  quod  genus  cognitionis  si  neglexis- 
sem, potuissem  sane  conscribere  librum  et  mullo 
breviorem  et  limatiorem,  neque  opus  fuisset  ob- 
ruere quasi  rem  primariam  nube  disquisitionum 
de  singulis  quibusdam  vocabulis  institutarum. 
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At  probe  tamen  intellexi,  si  ita  egissem,  me  dimi- 
dia tantum  officii  mei  parte  fuisse  defuncturum; 
inopes  saepe  consilii  remansissent  minus  periti, 
quum  non  omnia,  quae  praecipiunt  doctores  lin- 
guae, a poetis  observata  reperissent;  immo  peri- 
tiores  etiam  parum  suis  commodis  a me  consul- 
tum fuisse  baud  immerito  questi  essent,  si  dis- 
crepantiam, quae  inter  regulas  grammaticorum 
et  usum  poetarum  intercedat,  enotare  et  pensi- 
tare omisissem.  Cui  rei  licet  operam  salis  strenuam 
navasse  milii  videar,  tamen  probe  scio,  nonnulla 
temere,  alia  consulto  fuisse  omissa ; cuius  defectus 
excusandi  gratia  monitos  velim  lectores  de  condi- 
cione textuum,  quibus  utendum  mibi  erat  ad  usum 
loquendi  poetarum  demonstrandum.  Nimirum 
excepto,  quod  a Lenzio,  diligentissimo  viro,  prae- 
mature hisce  litteris  erepto,  in  una  Kalidasae  fa- 
bula facium  est,  nulla  exstat  ullius  dramatis  In- 
dici editio,  quae  iusla  supellectile  critica  instru- 
cta sit;  editiones  Calcutteuses,  ceteroquin  satis 
utiles,  ne  verbo  quidem  monent  de  varia  ullius 
loci  scriptura.  Quo  fit,  ut  dubii  non  possimus  non 
haerere  in  multis  locis  depravatis  aut  suspectis. 

Emeudatoris  munus  in  me  saepenumero  qui- 
, dem  suscepi,  adiutus  tum  iis,  quae  ipse  olim 
Parisiis  et  Londinii  congesseram,  tum  iis,  quae 
benignitati  virorum  clarissimorum  , meis  stu- 
diis bene  cupientium,  Brockhausii  et  Stenzleri , 
debeo;  interdum  medela  petenda  erat  e coniectura 
satis  certa.  In  aliis  tamen  haud  paucis  iisque 
difficilioribus  omnino  deerant  auxilia  critica,  nec 
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sola  coniectura  certi  quid  edici  posse  videbatur. 
De  his  itaque  silere  vel  breviter  suspicionem  signi- 
ficare malui,  quam  temerariis  coniecturis  et  vanis 
disputationibus  perdere  chartam,  sperans  fore,  ut 
taudem  dramata  Indica  editiones  nanciscantur 
vere  criticas.  Quod  quum  facium  fuerit,  et 
strictius  et  elegantius  poterii  grammatica  Pracri- 
lica  enarrari. 

Intra  hosce  fines  consistere  potest,  qui  id 
tantum  agit,  ut  fabulas  Indorum  cognoscere  cu- 
pientes scenicam  linguam  doceat.  Atenimvero 
stabilitis  tum  ad  praecepta  grammaticorum,  tum 
ex  usu  poetico  formis  linguae,  nondum  satisfactum 
est  desideriis  eorum,  qui  quum  parum  poesin  In- 
dorum scenicam  curent,  tamen  acerrimo  studio 
in  comparationem  et  historiam  linguarum  incum- 
bunt. Ex  eorum  enim  'sententia,  quam  omnino 
non  improbaverim,  iusta  ea  sola  est  grammatica, 
quae  non  formas  tantum  sermonis,  verum  etiam 
originem  et  historiam  formarum  tradit.  Tertium 
igitur  praeter  illa,  quae  supra  memoravi,  impo- 
situm mihi  fuit  negotium,  quod  ne  arctioribus, 
quam  par  erat,  finibus  circumscripsisse  videar, 
dicendum  est  consilium,  quod  sum  secutus. 

Ante  omnia  id  operam  dedi,  ut  ostenderem 
originem  formarum  Pracriticarum,  quumque  a 
Sanscritica  lingua  lotus  progenitus  sit  sermo  sce- 
nicus,  summa  huius  quaestionis  posita  est  in  ulrius- 
que  comparatione.  Aliarum  linguarum  compa- 
ratio multum  quidem  lucis  afferre  potest,  non  item 
necessaria  est.  Nimirum  si  quemadmodum  aliae 
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linguae  iuniores  fluxerunt  e vetustioribus,  ex.  c.  Ro- 
manicae quae  dicuntur  e Latina,  eodem  modo  Pra- 
critica  aSanscritica  descendit,  negari  sane  non  potest, 
comparationem  similium,  at  diversarum  tamen  ra- 
tionum, quas  sequuntur  variae  linguae  eiusdem  ori- 
ginis, dum  a pristina  sua  forma  deflectuntur,  mul- 
lum prodesse  quum  grammaticae  comparatae  in 
universum,  tum  ipsis  illis  linguis,  quae  inter  se 
componantur.  Praesensi  tamen  fore,  ut  si  rite 
tractaretur  haec  quaestio,  in  nimiam  molem  ex- 
cresceret liber  meus;  sin  minus,  melius  deesse 
indicavi  lotam  liauc  disquisitiouem;  scribere  prae- 
terea volui  grammaticam  Pracrilicam,  non  opus 
de  analogiis  linguarum  derivatarum. 

Simili  consilio  nullam  instituere  aggressus 
sum  comparationem  inter  linguam  scenicam  et 
Sanscriticam  provincialem;  quae  enim  in  libro 
primo  disputavi,  ea  ad  illustrandam  historiam 
linguae  scenicae  faciunt:  et  accuratioribus  longio- 
rihusque  disquisitionibus  opus  est  in  iusta  lin- 
guarum collatione.  Illustrari  praeterea  potius  de- 
bent, quae  hodie  in  usu  sunt  linguae  Indicae,  e 
sccnica,  quam  haec  ex  illis.  IVulla  denique  ad 
manus  erat  recentiorum  dialectorum  grammatica 
talis,  quali  opus  fuisset  ad  usus  meos;  singuli  ex- 
stant de  singulis  linguis  tractatus  grammatici,  sed 
liber,  in  quo  invicem  eae  conferantur  et  illustren- 
tur, in  quo  originatio  earum  e lingua  quasi  ge- 
nitrici doceatur,  nullus  dum  prodiit.  Ad  opus 
hoc  utilissimum  oplandum  est,  ut  mox  sese  accin- 
gat, qui  par  sit  huic  provinciae  ornandae. 
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Una  est  lingua  Indica,  quae  lam  arcto  vin- 
culo cum  Pracrilica  coniuncla  sit,  ut  interdum 
discrimen  inter  utramque  vix  sit  ullum;  sed  vel 
propter  ipsam  lianc  rationem  non  multa  sunt, 
quae  ex  alterutra  peti  possint  ad  utramcunque 
illustrandam;  eadem  luce  indiget  potius  ulraque 
ac  perinde  debet  e Sanscrita  explicari.  De  quo 
argumento  quae  quondam  disputavimus,  quum 
delicientibus  novis  subsidiis  paucissima  tantum 
adiungere  possim,  nolui  repetere;  semel  tantum 
bisve  in  auxilium  vocavi  sororem  lluddbicam,  ubi 
ea  milii  scenici  sermonis  cognitionem  augere  vide- 
batur. Quam  ego  non  institui  iustam  compara- 
tionem utriusque  sermonis,  eam  ut  Tu  absolvas, 
mi  Burnoufe,  summopere  te  rogo.  Nemo  enim 
hoc  negotio  Te  melius  defungi  potest,  qui  et  in- 
genio et  novorum,  quae  congessisti,  subsidiorum 
copia  longe  omnibus  antecellas. 

Haec  fere  sunt,  quae  de  libro  meo  praemo- 
nenda habui;  restat,  quod  laetius  est,  ut  redeat 
oratio,  unde  egressa  est,  ad  officia  amicitiae  et 
actionem  gratiarum.  Publice  enim  celebrare  de- 
beo clarissimum  benevolentiae  specimen,  quod  in 
me  edidit  Jacquclius  noster,  vir  non  unius  ali- 
cuius linguae  Orientalis  peritissimus.  Is,  rogatus 
a me,  ut  quaedam  e codice  Kramadi^varae  Pari- 
sino  de  dialectis  minoribus  in  meos  usus  excer- 
peret, licet  multis  iisque  gravissimis  occupationi- 
bus impeditus  esset,  tamen  non  id  solum  milii  gra- 
tificatus est,  sed  totum  librum  accuratissime  et  nili- 
dissime  descriptum  misit.  Cuius  beneficii  laudes  si  ex 
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merilo  praedicare  non  possum, cerle  magnitudinem 
beneiicii  quam  maxime  senlio,  quippe  qui  expe- 
rientia edoctus  librarii  negotium,  ut  sernper  mo- 
lestum taediique  plenum,  ita  in  grammatico  In- 
dico etiam  difficillimum  esse  sciam.  Quantas  autem 
debeam  viro  clarissimo  gratias,  ii  maxime  pote- 
runt existimare,  qui  ex  ipso  libro  meo  cognove- 
rint, quantum  novo  isto  subsidio  adiutus  fuerim. 

Te  vero , mi  Burnoufe,  ut  opus  hoc,  quale- 
cunque tandem  est,  boni  consulas  meque  amare 
pergas,  vebemenler  etiam  atque  etiam  rogo. 

Dabam  Bonnae  ad  Rhenum  mense  Iulio 
MDCCCXXX  V 1 1. 
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Utuntur  scenici  Indorum  poelae  nou  uno 
atque  eodem  iu  eadem  fabula  sermone,  sed  mixto, 
quem  ad  personarum,  quas  exhibent,  dignitatem 
accommodant  Summum,  uti  par  est,  inter  haec 
loquelae  genera  locum  tenet  lingua  Sanscritica, 
a qua  raro  recedunt  sacerdotes,  reges,  alii 
altiori  gradu  positi  homines;  quinetiam  mulieres, 
a litterarum  cultu  non  alienae,  veluti  in  Mala- 
timudhavo  sacerdos  Camandacis,  Sanscritice  lo- 
quuntur. De  hoc  tanquam  de  summo  quodam 
fastigio  per  varios  gradus  ceterae  descendunt  dra- 
matis personae,  ita  ut,  quemadmodum  quaeque 
a summa  ista  sacerdotalis  et  regalis  ordinis  digni- 
tate remotior  sit,  eadem  ratione  sermonis  genere 
utatur  minus  docto  et  a classicae  linguae  puri- 
tate deflexo.  Quae  quum  ita  sint,  magnopere 
interest  eius,  qui  dramaticae  Indorum  poesi  ope- 
ram navare  velit,  omnium,  quae  in  scena  obti- 
neant, dialectorum  sibi  comparare  cognitionem. 

Accedit  quod  secta  Indica , quae  secundum 
conditoris  qui  fertur  nomen,  Jainica  appellatur, 
illi  ipsi  linguae,  quae  summum  inter  scenicas 
post  Sanscritam  tenet  locum,  superstitionis  suae 
decreta  posteris  tradenda  concredidit.  Quae  secta, 
licet  non  cius  sit  antiquitatis,  quam  ei  attribuen- 

. * t 
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dam  esse  persuaserunt  sibi  homines  quidam  in- 
geniosi, digna  tamen  est,  in  cuius  doctrinam  accu- 
ratius inquiratur. 

Neque  omittendam  opinor  eam,  quam  po- 
stremo loco  ponam,  rationem,  ob  quam  hoc  opus 
sim  aggressus.  Satis  enim  probabili  demonstra- 
tione possem,  si  opus  esset,  probare,  magnam  hodier- 
narum Indicarum  dialectorum  partem  non  posse 
accuratius  indagari,  nisi  Prakriticam  linguam  bene 
intellexeris,  ut  quae  intermedia  sit  iuter  Sanscritam 
et  hodie  per  Indiam  obtinentes,  quae  praefor- 
matae quasi  sunt  in  dialectis  scenicis.  De  quibus 
dialectis  posthac  amplius  dicam. 

Explicui  rationes,  quas  habui  opus  hocce 
aggrediendi.  Dividi  autem  id  in  tres  libros,  quo- 
rum primo  nomina  et  provincias  dialectorum 
scenicarum  definire  operam  dabo;  secundo  gram- 
maticam docebo  dialecti  scenicae  praecipuae;  ce- 
teras tertio  tractabo. 


LIBER  PRIMUS. 

I.  De  Dialectorum  Prdcrilicarurn  numero , nomi- 
nibus , provinciis , praeceptoribus. 


i.  Ad  numerum  et  nomina  dialectorum  sce- 
nicarum eruenda  tres  nobis  patent  viae,  quarum 
prima  ipsa  est  scenica  poesis.  Hac  tamen  uti  ad 
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nostrum  consilium  impedimur  eo,  quod  exstent 
quidem  in  fabulis  dialectorum  specimina  plurium, 
nomina  tamen  non  tradantur-  Id  tantum  inde 
eruere  licet,  iam  ea  aetate,  qua  antiquissima  quae 
aetatem  tulit  Indica  fabula  sit  conscripta,  per- 
multa obtinuisse  per  Indiam  sermonis  discri- 
mina. Locus  est  Mrichcbbakalidos  p.  199.  ed. 
Cale.  *)  Ad  meridionalem  Indiam  pertinent  ple- 
raque horum  nominum , linguasque  indicant  a 
Sanscritica  origine  alienas;  neque  asseverare  ausim, 
distinxisse  accurate  poetam  inter  linguas  re  vera 
nomine  dignas  et  locales  quasdam  sermonis  di- 
versitates. Nihilo  tamen  minus  patet,  eo  aevo 
iam  per  Indiam  regnasse  magnam  dialectorum 
provincialium  varietatem  et  plures  in  fabulis  In- 
dicis pro  diversitate  personarum  usurpatas  fuisse 
linguas. 

2.  Secundam  itaque  ingrediamur  viam 
et  ipsos  scenicarum  dialectorum  doctores  sive 
grammaticos  consulamus.  In  quorum  libris  quos 
inveni  locos  huc  facientes  ita  enumerabo,  ut  de 
ipsis  grammaticorum  commentariis  breviter  simul 
disputem. 

Incipiam  a Varciruchc,  cuius  liber  Prdkrita 
prakdga,  sive  Chandrikd,  illustratio  sive  lumen 


■*)  Non  uno  mendo  depravata  est  haec  nominum  enume- 
ratio , quam  sine  librorum  ope  emendare  non  aggre- 
dior. Ipse  IVilso  fatetur  plura  esse,  quae  expedire 
nequeat,  nomina.  Ilind.  Thcatr.  I.  12/.  cd.  Cale.  I. 
114.  cd.  Lond- 
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lunare  dialeclarum  Prakrilicarum  inscriptus,  omnes 
qui  in  eodem  argumento  versantur,  auctoritate 
et  antiquitate  facile  antecedit.  De  vita  Vararu- 
chis  nil  nobis  traditur,  nec  de  aetate  certi  quid  elici 
potest;  nam  fabulas,  quas  de  eo  circumferuntur, 
repetere  supersedeo.  Praeoccupavere  praeterea 
bunc  locum  Colebrookius  (Ass.  Hess.  VII.  204.)  et 
VVilso  (praef.  dict.  Sanscr.  ed.  I.  p.  X.)  Id  tan- 
tum affirmari  potest,  Vararuchem  a nemine  so- 
ciorum antiquitate  superari;  ceteri  enim  aut  com- 
mentarios in  eius  librum  scripserunt,  aut  mentio- 
nem eius  iniecerunt,  aut  denique  novissimis  tem- 
poribus vixerunt.  Accedit  quod  quatuor  tantum 
dialectorum  scenicarum  rudimenta  tradat  Vara- 
ruches,  ceteri  autem  vel  unam,  vel  duas,  vel  piu- 
res  etiam  addant,  ideoque  posteriores  sint  babendi. 
Comparet  nimirum,  initio  quatuor  illas  dialectos, 
de  quibus  egit  Vararuclies,  solas  in  scena  Indica 
locum  habuisse;  posteriori  autem  aevo  unam, 
duasve  ad  has  accessisse;  postremum  denique, 
quum  ceterae  quoque  linguae  vulgares  ad  altiorem 
culturae  gradum  evectae  et  ad  poeticos  usus 
essent  accommodatae,  etiam  has  in  scenam  fuisse 
adseitas  aut  certe  a technicis  permissas:  ita  ut 
inter  Prakriticae  loquelae  praeceptores  is  novissi- 
mus possit  haberi,  qui  maximo  dialectorum  nu- 
mero locum  in  commentariis  suis  concesserit. 

Vararuclies  autem  quum  unus  sit  e caterva 
sapientium  istorum,  qui  inventores  et  perfectores 
disciplinarum  a grata  posteritate  celebrantur,  haud 
improbabiliter  asserueris,  hac  re  declarari,  canones 
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grammaticae  Prakriticae,  qui  sub  eius  nomine 
feruntur,  opus  esse  antiquissimum  sui  generis,  in 
quod  veluti  in  unum  corpus  i'edacla  fuerint,  quae 
a prioribus  grammaticis  de  vulgaribus  dialectis 
fuissent  praecepta.  Quae  postquam  facta  erat  re- 
dactio,  neglectui  tradebantur  priorum  disputatio- 
nes, restringebantur  posteriorum  labores  ad  solum 
hoc  negotium,  ut  Vararuchis  regulas  accuratius 
circumscriberent,  aut,  ubi  opus  esset,  amplilica- 
rent.  Morem  hunc  fuisse  Indorum  etiam  in  aliis 
disciplinis,  docui  in  praef.  ad  Sankhya  Caricam. 
Neque  aliud  statuendum  mihi  videtur  de  cano- 
num collectione,  quae  Paninis  nomine  celebrata 
summa  pollet  per  Indiam  litteratam  auctoritate. 
Vararuchi , quippe  qui  non  diversus  dicatur  a 
Kdtydjana , vetustissimo  Paninis  enarratore,  satis 
remota  antiquitas  tribuitur.  Cf.Wils.  praef.  p. IX. 
Colebrook.  gramm.  praef.  p.  VI. 

Vararuches  eadem,  qua  etiam  Panines,  uti- 
tur docendi  ratione;  singulas  enim  regulas  for- 
mulis technicis  brevissime  exponit.  Sutra  constat 
Indos  has  appellare,  equidem  dixi  decreta.  Exem- 
pla ad  regulas  illustrandas  addita  sunt  nulla,  nisi 
de  singulis  vocibus  tantum  valeant  quae  sistantur 
regulae,  quare,  accedente  praeterea  obscuro  isto 
dicendi  genere,  formulis  Indorum  technicis  pro- 
prio, difficile  profecto  intellectu  evadit  saepenu- 
mero  hocce  enchiridion.  Nil  itaque  mirum,  Va- 
raruchi illustrando  operam  fuisse  a successoribus 
navatam;  inter  quos  primo  loco  ponam  Bhdma- 
ham,  cuius  commentarius  indice  audit  Manoramd 
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sive  delectabilis  *).  Brevis  est  quidem,  sed  per- 
spicuus et  idoneo  exemplorum  numero  instructus, - 
quae  res  maximae  est  in  eiusmodi  libro  utilita- 
tis ; nam  ex  exemplis  interdum  emendanda  sunt 
menda,  a librariis  regulae  cuivis  obtrusa;  siculi 
exempla  saepenumero  corrigenda  sunt  ope  regu- 
larum; atque  mirum  sane  foret  dicere,  quantis  et 
quot  naevis  tum  grammatici  de  vulgari  dialecto 
commentarii,  tum  ipsae  fabulae  foedatae  fuerint 
a librariis,  doctae  linguae  quam  vulgaris  peritio- 
ribus,  variasque  scenicas  dialectos  inter  se  con- 
fundentibus. In  primis  autem  opus  erat  tali  ad- 
iuinento  ad  emendandum  librum , cuius  unum 
tantum  exemplar  ad  manum  erat. 

3.  In  docendis  linguae  Prakriticae  regulis 
eam  sequuntur  rationem  tum  Vararuches  eiusque 
commentator,  tum  ceteri  eiusdem  rei  scriptores, 
quam  ipsa  res  postulavit.  Nimirum  si  recorda- 
ris, Pr&kriticam  linguam  derivatam  esse  totam  a 
Sanscritica  et  ad  hanc  recurrere,  quasi  ad  fontem, 
quoliescunque  ei  opus  sit  novis  vocabulorum  co- 
piis, vides,  nullam  commodiorem  et  tutiorem  in- 
veniri potuisse  viam  quam  hanc,  ut  demonstra- 


*)  Asservatur  codex  in  bibliotheca  mereat.  Indic.  Londini, 
Vararuchem  una  cum  glossis  Bhamahac  tenens ; mi- 
gravit in  istam  biblioth.  dono  Colcbrookii  , in  cuius 
catalogo  insignitus  est  No.  30.  R.  Nomen  Bhamahac 
initio  commentarii  legitur;  in  lilt.  capilL  finalibus 
Yararuchis  sii  Ira  dicuntur  Prukrita  prakafa , com- 
mentarius Bhamahac  Manorama. 
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retur,  quasnam  subirent  mutationes  Sanscritici 
tum  soni  simplices,  tum  sonorum  complexus, 
quum  ex  Sanscritica  effingerentur  novae  istae  ser- 
monis conformationes,  quas  dialectos  Prakrilicas 
vocamus.  Quam  viam  ingressus  est  etiam  Iaco- 
bus  Grimmius,  Germaniae  decus,  quum  docere 
vellet,  quomodo  ex  antiquo  Germanorum  ser- 
mone per  varias  mutationum  vices  denique 
exorta  sit  qua  utimur  liodie  Theotisca  lin- 
gua. Adde  quod  homines , in  quorum  usus 
concinnabantur  grammatici  bi  tractatus,  instructi 
iam  esse  debebant  legitima  sacrae  linguae  cogni- 
tione. 

Ponunt  autem  semper  primo  loco  dialectum, 
quam  xax’  i£,o%i)v  Prakriticam  nuncupant,  ulpole 
quae  proxime  accedat  ad  stirpem,  unde  propa- 
gata fuerit,  Sanscriticam.  Ab  ista  deinde  dedu- 
cunt ceteras  dialectos,  non  eundem  ordinem  bac 
quidem  in  re  servantes,  plerumque  tamen  quam- 
que seriori  loco  collocantes,  prout  remolior  sit 
a stirpe  communi.  Novem  itaque  capitibus  ab- 
soluta primariae  huius  Prakriticae  dialecti  insti- 
tutione, decimo  docere  pergit  Vararuches  Pdigil- 
chicam,  undecimo  Mugadliicam , ultimo  Qaiirasc- 
nicam.  Postrema  a Sanscrita  derivatur,  duae 
priores  a Caurasenica.  Quam  rem  ipsis  Vararu- 
chis  et  Bbamabae  verbis  docere  praestat.  Cap.  X. 
init,  tra  trviw)  i ferrer- (t  «tot  ssireF  i trerfn;  uu { *i -Tt  i 

vi  i:  U.  1 1 t : Uviiri:  i .1 1 ^ * I-U  i u 

Larvarum  sive  Pi^acharum  dlalcctus  itaque  dici- 
tur Pai^acbi,  cui  a (^aurasenica  repetendus 
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est  character,  ex  opinione  doctorum.  *)  Quod 
quo  sensu  accipiendum  sit  nomen,  posthac  patebit  * 
Cap.  XI.  init,  «rmaf  i irfrfm  arqu-Tl'  i Cap.  XIL  init, 
afqii-rt  i rhfri  i Magadhicam  igitur  a Qiura- 

senica  deducunt , hanc  a Sanscrita.  In  fine  de- 
nique capitis  Xllmi  additur:  im  JTTfqrftet^;  i.  e. 
cetera,  quae  non  diserte  in  hoc  capite  de  Qaura- 
senica  traduntur,  cum  Maharaslitrica  consentiunt. 

Magadhicae  et  Qaurasenicae  facile  vides  esse 
nomina  a provinciis  repetenda;  prior  ea  est, 
quam  hodie  Behar  (Q<i{)  dicimus;  altera  in 
ripis  Yamunae  fluvii  circa  Mathuram  sita  est;  no- 
men nunc  obsoletum,  sed  Alexandri  Magni  et  Se- 
leuci Nicatoris  aetate  notissimum.  **)  Dialecto 
autem  Prakriticae  praecipuae  provincia  tribuitur 
nulla,  quamvis  e verbis  in  fine  libri  positis  elici 
potest,  eam  fuisse  Maharashtram.  Nam  quum 
dictum  sit,  ceteras  regulas  in  dialecto  Qaurase- 
nica  formanda  observandas  esse  easdem,  atque  in 
Maharash trica , nulla  tamen  alia  dialectus,  ad 
quam  lioc  referri  possit,  prius  tractata  sit,  quam 
Prakritica  praecipua,  sequitur,  Bhamahae,  cuius 
ista  sunt  verba,  Prakriticam  *«t’  ita  di- 

ctam diversam  non  fuisse  a Maharash  trica. 

4-  Sed  ultro  progrediamur.  Duae  Prakrilici 
sermonis  grammaticae  nomine  tantum,  non  re 


*)  De  Loc  sensu  vide  quae  docui  dc  ^ ad  SanLhy. 
Carie.  4.  p.  21. 

**)  Arr.  Indic.  8.  et  Plin.  II.  N.  VI.  16,  3.,  e Megaslhene. 
cf.  Cullucam  ad  Manum  VII-  193. 
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mihi  innotuerunt,  laudatae  ambae  a ColehrooKio 
(Gr.  praef.  p.  XV.)  hisce  indicibus:  Pnikrita  Kd- 
madhtnu , et  Prdkrila  LankSgvaru;  alterius  aucto- 
rem nomine  laudat  Lejrdenius  (As.  Res.  X.  a85.  ed. 

Lond.)  Fidydvinddha  (lege  vi  noda).  U Irumque 

librum  cum  Leydenio  communicasse  videtur  Co- 
lebrookius  (1.  1.  p.  286.),  unde  suspicor,  ambo 
nunc  cum  ceteris  Leydenii  libris  in  bibliothecam 
mereat.  Indic,  migrasse. 

5.  Gravissimus  post  Vararuchem  huius  rei 
scriptor  est  Hcmachandras , cuius  lexicon  bonae 
frugis  pleuum  prodiit  aliquot  abhinc  annis  Cal- 
cuttae.  Scriptorem  gravissimum  ideo  dixi,  quod 
ipse  Prakrilica  dialecto  usus  est  in  hymnis  a se 
compositis,  sectam  Jainicam  amplexus,  quae 
primaria  Prakritica  in  dogmatis  suis  tradendis 
utitur.  Aetatem  eius  ad  annos  p-  Chr.  n-  circa 
MCCLXXIV  refert  Wilso  (praef.  dict.  Sansc.  p. 
XXXIII).  Reliquit  Hemachandras  nobis  gramma- 
ticum Haima  Vydkarana  plerumque  dictum  (Co- 
lebr.  praef.  p.  XII)  opus,  cuius  prioribus  capiti- 
bus linguam  Brachmanum  sacram  docet,  octavo 
sive  ultimo  autem  Prakriticam,  eadem  in  hac  re, 
ac  Vararucbes  et  Bhamahas,  usus  ratione.  Pri- 
mum sulra  exhibet,  quae  dein  commentario  illu- 
strat, multo  tamen  uberiore,  quam  quem  condi- 
dit Bhamahas.  Maximi  sane  momenti  foret  scire,  v 
utrum  omnia  Sutra  quae  profert,  eadem  sint,  ac 
Vararuchica,  necne,  et  mireris  forsan,  huius 
rei  dubitanter  a me  iactatam  fuisse  mentio- 
ucm.  At  haud  mea  ncgligenlia  boc  (it,  sed  culpa 

' v’  * • 
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scribae,  qui  unicum, quod  Lonclini  repperi*),  exem- 
plar tam  indocta  et  vacillante  manu  exaravit,  ut  per- 
multas libri  sententias  omnino  obscurarit.  Nil 
igitur  pro  certo  asseverare  possum , quam  hoc, 
Vararuchis  sutra  etiam  a Hemachandra  explicari; 
utrum  nova  sua  addiderit,  necne,  ignoro.  Valde 
autem  doleo,  melioris  notae  exemplar  mihi  praesto 
non  fuisse;  plane  enim  intellexi,  quaDtae  utilita- 
tis fuisset  ad  dubiam  multarum  vocum  Prakriti- 
carum  scripturam  diiudicandam. 

Continet  autem  hic  liber  foll.  » — 55.  doctri- 
nam elementorum  Prakriticorum  ; foll.  35 — 66. 
declinationes  et  coniugationes  et  quae  praeterea 
de  dialecto  proprie  Prakritica  dicta  sunt  enarran- 
da. Foll.  66—69.  a • pertinent  ad  Qaurasenicam , 
69.  b.—  71.  a.  ad  Mdgadhicam , 71 . b. — 7 1.  a.  ad 
Paigdchicatn,  7 i.b. — 73 .b.  ad  Chulikd- Paigdchi- 
cam;  70.  b.  ad  finem  ad  Apabhrangam.  Notitias 
autem  has  excitare  iuvat.  Absoluta  dissertatione 
de  Qadrasenica  additur:  snf  mawarn  stqitert  ^ iraquf 
UrT^  faTUijw  nrTT  ff^qviRir  «orfS  i Derivatur  igi- 

tur pars  huius  dialecti  a Prakritica  primaria, 
pars  alia  ab  ea  non  differt.  Idem  valet  de  Ma- 
gadhica:  sra  sfr^w^aH . Paigdchica  refertur  ad  Qrn- 
rasenicam:  sni  ^fqrprTar^;  Chdlikd  Paicdchica  ad 
praecedentem  Paigdchicam:  srs  mrarr^.  De  Apa- 
bhranga  edocemur : swsr  foiiiui  ctott  i ironfa 
uu,CHiaw  «ni^r.  Duo  itaque  genera  Apabhran^ae 
sistit  ; unum  Prakriticae  praecipuae  , alte- 


*)  Ei  librr.  Colebr. 
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rura  Qaurasenicae  similius.  De  domicilio  Apa- 
bbran§ae  et  Pai^achicarum  nil  statuisse  videtur 
Hemachandras.  In  boc  autem  a Vararuche  dis- 
cedit recte,  nisi  fallor,  quod  omnes  basce  linguas 
unam  ab  altera  minus  deducit,  quam  unam  cum 
altera  comparat,  in  unaquaque  quaedam  propria, 
quaedam  omnibus  communia  dicens.  Qua  de  re 
posthac  dicam. 

6.  Commodo  loco  hic  inseri  potest  notitia 
operis,  quod  in  Europam  quidem  nondum  alla- 
tum neque  a me  inspectum  est,  cuius  tamen  no- 
titiam satis  amplum  debeo  Ellisio,  Anglo  diligenti 
harum  rerum  investigatori.  Yid.  praefat.  ad  gramm. 
Telinganarn  Campbelli  pp.  i5.  lG.  Titulus  istius 
libri  est  Shadbhdshd  Chnndrikd,  i.  e.  lumen  lu- 
nare dialectorum  sex,  Lakshmtdharas  conditor. 
Dialecti  sex  eaedem  sunt  atque  illae,  quae  abHe- 
inachandra  docentur,  ordo  quo  se  excipiunt,  idem. 
Videtur  autem  Laksbmidharas  contra  taciturni- 


tatem grammaticorum  Indicorum  de  regionibus, 
quibus  propria  fuerit  quaeque  dialectus,  accura- 
tius et  copiosius  disputasse;  quo  (it,  ut  etiam  huius 
libri  magno  tenear  desiderio.  Describam  verba  . • ? 
Ellisii  Latina  ex  Anglicis  facta^  • 

«Dialecti  sex  hae  sunt : Prdkrita,  qua  lingua  V • ‘ . 
utuntur  Maliarashtrici;  Qaurasent;  Mdgadhi ; Pai-  t ^ , 
gdcht,  quae  dialectus  est  provinciarum  Kckayae  9 «*. 

et  Pdndyae;  Chulikd - Pdigdc/u,  Gdndhdrae , Ne- 
pdlae  et  Kuntalac  propria;  Apabhranga,  quanf  S 
loquuntur  incolae  regionis  Ablurac  et  qui  oras 
oceani  occidentalis  tenent.  Sex  hae  PrakrUi&M»,  . . 


Digitized  by  Google 


12 


p/ 


linguae  dialecti  inter  se  sunt  distinctae,  earum- 
que  quaevis,  si  vocabula  respicis,  suas  sequitur 
permutationis  regulas,  omnes  tamen  peculiarem 
dicendi  morem,  constructionem  et  in  genus  gram- 
maticam Sanscritae  linguae  conservant,  factis  tan- 
tum specialibus  quibusdam  exceptionibus.  In 
Lakshmidharae  Shadbhasha-Chandrika,  praemissis 
regulis  generalibus  ad  omnes  pertinentibus,  Prakri- 
tica  dialeclus  xar’  ita  dicta  (sttstt  mcji;  njna , 

a Maharashtra  oriunda)  deducitur,  nullo  inter- 
iecto  gradu,  a Sanscritica,*  Qaurasenica  a Prakri- 
tica  et  Sanscrita  et  sic  porro,  Mdgadhi,  Pdiqdchi , 
Chulikd-  Pdigdchi  atque  A pabhranga,  ita  ut  quae- 
libet dialectus  uno  puritatis  gradu  ab  antecedente 
descendat,  postrema  itaque  remotior  sit,  quam 
ulla  priorum,  a fonte  communi.  Ad  Apabhran- 
£am  quod  attinet,  differt  Lakshmidharas  a Cole- 
brookii  sententia,  qui  eam  loquelam  barbarismum 
existimat,  grammaticis  formis  destitutum.  Dicit 
enim  ille:  «rowirg  urar  i arfErcratirpt^- 

.rofMTMur^:  u g grf%r^  n i.  e.  Apabhran^a  congeries  est 
dialectorum  Abhirorum  aliorumque,  ita  dicta, 
quia  a poetis  non  digna  habita,  quae  usurpetur; 
^^o^sermo  autem  sensu  cassus  omnino  non  est  *). 

Quo  dicto,  pergit  ad  grammaticas  eius  regulas 
/u-  ' explicandas. 

Liber  hic  memoratus  restrictus  est  ad  hasce 


-■(  < ttf  Aliter  interpretatus  est  Ellisius : »and  as  it  is  used  l>y 

, yir/t  poets,  it  is  not  in  any  respect  corruptcd.»  Quem 

^ sensum  profecto  verba  nunquam  patientur. 
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dialectos,  quales  in  dramatis  oblinent,  quam  ob 
caussam  agit  de  vocabulis  tantum  aut  Sanscriticis 
puris  aut  inde  derivatis;  admonet  tamen  diserte, 
quamvis  istarum  dialectorum  usam  fuisse  propriis 
sibi  degya  i.  e.  provincialibus  vocabulis;  atque 
probabile  sane  est,  quum  quaedam  inter  eas  ob- 
tinerent in  regionibus  longe  a sese  distantibus, 
unamquamque  possedisse  provincialia  vocabula 
derivationis  diversae,  quibus  instructa,  linguam 
constituerit  a cognatis  satis  abhorrentem.  Quod 
diserte  significatur  de  Pdigdchico  sermone:  — 
RvrixfSuiRdH  thfwrfHgyt  #)  farp.  i fiTrra^rraj  • * 

M l u i u ^rSFiVI  ijiil  'I  HTVW.rftffT : I STTtr.U  TtrTTT  I 

qairv^sn:  muIh  i (J.  Ha<p  0.  Duae  dia- 

lecti Pdigdchicae  obtinere  dicuntur  in  omnibus 
regionibus  hic  laudatis,  inde  a Pandya  in  ulti- 
ma meridionali  India  sita  usque  ad  Canoje  septen- 
trionem et  ad  Siam  (Sahya)  orientem  versus. 
Dein  additur:  hae  regiones  Pai^chicae  sunt  et 
provincialia  uniuscuiusque  vocabula  suam  habent 
qualitatem  propriam.” 

Haec  Ellisius.  Cuius  sententiam  nunc  non 
in  iudicium  vocabo;  nam  id  tantum  in  praesens 
ago,  ut  congeram  opiniones  grammaticorum  In- 
dicorum, non  ut  eas  diiudicem.  At  enim  vero 
geographicam  postremi  loci  interpretationem  tam 
infelicem  nobis  venditat  vir  ceteroquin  satis  in- 
geniosus, ut  eam  silentio  praetermittere  nequeam, 

% 

*)  Coniicio  l&rffi.  cf.  quae  infra  de  gemina  PSiracliic» 
disputaturus  sum. 
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licet  vix  ullus  regionem  Transgangeticam  Siam  hic 
ferat-  Videsis  quae  infra  disputavi. 

Patet  itaque,  et  Pdigdclii  et  j4 pabhranga  a 
Lakslimidhara  usurpata  esse  loco  nominum  ge- 
neralium, quibus  significentur  linguae  rudes, 
populis  parum  cultis  propriae,  ad  litterarios 
usus  non  aptae;  Apabliran^am  tribui  Abhiris,  qui 


*)  Kekaya  ct  Gdndharac  noti  sunt  populi  Pentapotamiac. 
Cf.  <lc  Pent.  Ind.  p.  12 — 15.  ■«fl mendum  est  pro 
; quod  nomen  etiam  ad  eandem  regionem  per- 
tinet; cf.  t.  1.  p.  21.  Eisdem  Indiae  partibus  vindi- 
candi sunt  Kuntalae.  Vid.  Wils.  s.  v.  Alio  nomine 
Upahulaka  cos  appellat  Hemachandras.  Lcxic.  IV.  26. 
Nepdla  per  se  patet,  nec  valde  dubium  est,  quin 
Bltula  ea  sit  regio,  quae  hodie  Butan  audiat;  si  ve. 
rum  disputavit  Wilso  s.  v.  scribendum  foret 

per  V-  Intelligo  populos  Indicos  ad  Butanenscm  limi- 
tem degentes;  nam  de  lingua  Butnnica  seu  Tibctanica 
facie  cogitandum  non  est.  Pdndya  referre  posses  ad 
ostia  Indi  fluvii  cum  Plinio  H.  N.  VI.  23.  6 cd.  Hard.  I. 
p.  325.  aut  potius  ad  Pentapotaminm  cum  Claudio  Pto- 
lemaeo. Vid.  Pent.  Ind.  p.  35.  At  haud  ignoro,  me- 
ridionalem esse  alius  Pandionis  terram  (Wils.  Hind. 
th.  III.  App.  p.  45.)  quo  nos  ablegat  Sahya , a Kali- 
dasa  ad  occidentalem  Indiae  meridionalis  oram  col- 
locata. Raghuv.  IV,  49  sqq.  alio  nomine  Qdilddri . 
Wils.  Hind.  th.  II.  app.  p.  333.  ctMack.  Cat.  Ind.  p.  C. 
Sudhesha  vix  sana  est  scriptura;  Hawa  proxima  est 
regio  Tuluvae  sive  Kanarae.  Wils.  Mack.  Cat.  Introd. 
LIX.  sed  non  certum  est , non  posse  dividi  verba : 
Haivaka  - Nojana.  Nam  scriptorem  Sanscritc  loquen- 
tem  dixisse  Kanbjana  pro  Kanyakubja , i.  e.  Canbjn, 
prorsus  addubito.  Si  igitur  Sahya,  Ilaiva  et  Pandya 
ad  meridiem  pertinent,  una  est  Paisachica  meridiona- 
lis, altera  in  Pentapotamia  ct  in  radicibus  Iiimalayae. 
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ab  ostiis  Indi  usque  ad  confluentes  Acesinis  de- 
gebant; vid.  PeDtap.  Ind.  p.  »7 ; Pdigdchicas  di- 
stingui duas,  quarum  alterutra  ad  Pentapotamiam 
et  declivia  Himalayae  referatur.  Nomen  ita  indi- 
tum est  ab  antiquis  (■ vriddha  dixit  grammaticus) 
ob  contemptum,  quo  interioris  et  cultioris  Indiae 
incolae  habebant  homines  bosce  in  confiniis  bar- 
barorum degentes^,  aliis  nominibus  a semetipsis 
vocatos. 

7.  Proximo  loco  dicam  de  brevi  dialectorum 
scenicarum  grammatica,  quae  Lutetiae  asservatur 
in  bibliotheca  regia,  in  catalogo  Hamiltoniano 
No.Gai  insignita.  Auctoris  nomen  Kramculdgvara, 
libri  indicem  Sankshipta-Sdram  recte  statuit  Ha- 
milto-  Grammaticam  Sanscriticam  eiusdem  tituli 
ab  eodem  grammatico  conscriptam  in  usu  esse 
Rengalensium  edocuit  nos  Colebrookius  (gr.  praef. 
p.  XIII.)  Eandem  igitur  videtur  sequutus  esse 
rationem  Kramadi$varas,  atque  Hemachandras,  et 
ad  calcem  grammaticae  Sanscritae  exhibuisse  dia- 
lectorum scenicarum  conspectum.  Brevior  est 
baec  grammatica,  quod  ipsa  significat  inscriptio. 
Foll.  36  etiam  de  metris  Prakriticis  et  figuris  ora- 
toriis ( alankdra ) agitur.  Ex  epigraphe  finali: 
cj  mfum^urfurri 

UT4J1HM R.rlWl  : «TOT:  tWIJp  u ColligO,  COm- 
mentarium  Rasavati  inscriptum  additum  aut  po- 
tius insertum  fuisse  libro  Kramadifvarae ; nisi 
forte  probabilius  est,  emendatam  a Jumardnan- 


*)  cf.  dc  Pcnt.  Ind.  p.  58. 
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t line  Sanksliiptasarae  editionem  (vid.  Colebrook.  1. 
].)  hoc  sub  nomine  latere.  Dubitanter  loquor, 
siquidem  tanto  studio»  dum  Lutetiae  equidem 
commorabar,  huic  libro  incubuit  Chezji , Viri 
clar.  luBubratio,  ut  aliis  ad  eum  aditus  diflicilli- 
limus  pateret  quo  factum  est,  ut  minus  amplam 
quam  vellem,  inde  lucratus  sim  messem;  satis 
docte  et  diligenter  praeterea  exaratus  est  libellus. 
Id  certum  est,  post  titulum  finalem  a me  mox 
exhibitum,  novum  incipere  in  codice  opus,  vide- 
licet, alium  commentarium  in  Sankshipsasaram , 
indice  Prdkritadipika , a Chandidcvigarmane  con- 
ditum. Eundem  esse  reor  scriptorem,  ac  Durgu- 
ddsarn,  cuius  plures  laudantur  scriptiones  gram- 
matici argumenti ; idem  enim  valet  utrumque 
nomen.  Mancum  est  boc  apographum  et  ultra 
ibll-  11.  a.  non  pergit.  Initium  libri  huc  tran- 
scribere iuvat:  nurur  ijprw^  UT-»w^Weril(fV  i [srt] 
wumW  rj^hraiiH^rTar  » srtww»  jcii 

mT  i fvruvt  4 ctar  ui^rT^niaii  « m uduun^  wraaf 

i trair  nfrunn  i ommicbwivj 

• • * r--  \ ev.  • r • 

«TsPTTVJ  arrJWJT  CTg  oITfidi/  I JlH  I rH^Ml  H'|UIU*AWaiB||- 

sratiT  umnr  «tvwiwqnqir  i i #)  ^ tferfo  tmtar- 

cU  1 «TOT  i , rll  ,J u I a,  UTOirWTOT^THTITTO  fxifeyulliril  flTOTO 

aavro  **)  fero  Wijuiv^ifui  i i 


*)  Spectat  hoc  initium  Sanksliiptasarae,  iH, iKI^ 

81*1  (>  STT  «arfa  i ^TtojTTfnx,  OTOTO  ii  Hinc  patet  , 
sutris  Varnruchis  etiam  superinstructum  esse  opus 
Kramaili^varac. 

**)  fmnrnnnorcro?  i . 


• * 
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IflWrT  l tlVWrl  UJjftfSBJTTT  9>35TOf  i fj‘jri«.'i  r-f,  i|*7j 

mfevrri  refert  ^fe  i mi:  vir^turr^ «ra^wreti  (1. -fr-^)  fe- 
fwfear:  i ^T?fe  ^~itt7i.jU7(r^  .n,*.*i<0  rrepr 

u<m^grfe  vmx-mm  i ren  ^ ;nr?t  i Ufq-npxraT  urat  re 
urfri  fer:  i 3[fe  i rem  ga^iRfef:  anar  ( ejJ  tow  ^fe 
fetfe:  i ^fe  II 

Laudavi  verba,  quia  eis  probatur,  Mabarash- 
tricam  esse  eam  linguam,  quae  prae  ceteris,  nul- 
laque adiecta  definitione,  Prakritica  dicatur;  tum 
quia  eis  edocemur,  Apabbran9am  vocabulum  esse 
technicum,  inventum  ad  linguas  quasdam  desi- 
gnandas, quae  aliis  nominibus  in  vulgus  diceren- 
tur, si  vero  in  fabulis  scenicis,  aliisque  poematis 
usurparentur,  communi  vocabulo  quodam  appel- 
larentur; veluti  Abhirorum,  hisque  similium  dia- 
lecti Apabhranqa,  aliorum  Pdiqdcht.  Sed  hoc  mox 
vel  clarius  apparebit. 

De  singulis  Sankshiptasarae  capitibus  non 
multa  habeo,  quae  referam.  Explicantur  eo  libro 
Prakritica,  (laurasenica , Magadhica  , Paifachica; 
Apabliranca  bis,  nisi  fallor  addi  debet,  verum 
facultas  mihi  data  non  fuit,  rem  accuratius  in- 
dagandi. Iniectam  praeterea  inveni  mentionem 
dialecti  Ardhamdgadhicae,  i.  e.  semi  - Magadlii- 
cae,  praemissa  definitione,  ei  admixtam  esse  par- 
tem Ma ha rAsht ricam  (re$qT.?ift™T£ a unJt) , unde  con- 
ieclare  possis,  eam  intermediam  fuisse  inter  pro- 
prie sic  dictam  Magadhicam  et  Maharashtricam 
sive  Prakriticam  praecipuam.  Hasce  sex  linguas 
maxime  solitatas  esse  fabulis,  statuendum  est,  sed 
praeter  eas  vel  alias  inveniri  discimus.  Locus  est 

o 


* 
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fol-  w^^r.Ti.^Drijiu-rJi^widt^i^vi.M-rrdLr!^  i- 
Pmui rfW<n i'j ^h<  i*u  'M6dtKj  ?i  5^nis?nnfWci^T i (1.  ztt:^ 

Praetermitto  menda  grammatica,  emendatu  faci- 
lia , ut  quum  nomina  populorum  et  linguarum 
promiscue  ponantur.  Qikkarf,  Abhlri , D ravidi , 
Odri , Prdchyd , Qduraseniqd,  Bdhlika,  Ddkshind- 
tyd , partim  nota  sunt  vocabula,  partim  posthac 
explicabuntur.  Avantya  baud  diversum  nomen 
censeo  ab  Avanli , si  de  lingua  dicitur;  hoc  no- 
men est  urbis  Ozenes,  illud  incolarum;  falsa  igi- 
tur est  repetitio.  Cravanti  nomen  est  urbis,  quod 
"VVilso  Dharmapattana  interpretatur. 

De  dialectis  hisce  pauperculas  tantum  quas- 
dam regulas  sistit  Kramad^varas,  iustam  gram- 
maticam tradit  nullam;  unde  iure  quaeres,  quid 
sibi  velint  nomina  ista.  Res  est,  si  quid  video, 
haec.  Propositum  non  fuit  grammatico  huic  ne- 
que omnino  praeceptoribus  loquelae  Pracriticae, 
ut  legitimam  tot  dialectorum  doctrinam  docerent; 
quod  si  voluissent,  male  profecto  negotio  suo  fuis- 
sent defuncti,  quum  non  in  singulis  tantum  vo- 
cibus, sed  etiam  in  declinatione  et  coniugatione 
proprias  sibi  leges  sequi  debeat  dialectus  hoc  no- 
mine digna  ; dialecti  autem  Indicae  in  variis  pro- 
vinciis obtinentes  re  vera  summopere  inter  se 
differunt.  At  enim  vero  ad  specimina  tantum, 
quae  in  fabulis,  aliisque  poematis  inveniuntur 
harum  dialectorum,  referendae  sunt  quas  profe- 
runt grammatici  observationes,  non  ad  idiomala 
ipsa,  quibus  homines  provinciarum  Indicarum 
'anquam  linguis  utuntur.  Quam  observationem 
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corroboraturum  esse  credo  scriptorem,  cuius  opus 
nunc  memorabo. 

8.  Est  is  Rdma  - Tarka  - J ^ dg  - Ipas , cuius 
liber  Prdkrita  Kcdpa  Taru  i.  e.  arbor  abundan- 
tiae dialectorum  Prakriticarum  inscribitur  *). 
Codex  est  Colebrookianus,  C.  48.  insignitus,  Benga- 
licus,  nec  satis  distincte,  neque  emendate  exara- 
tus. Scriptoris  nomen  satis  notum  est,  utpote 
cuius  commentarii  in  libros  philosophorum  haud 
pauci  existant.  Yid.  ex.  gr.  Colebrookium  in 
Trans.  Soc.  Asiat.  Britann.  I.  24.  Quos  recensere 
meum  non  est.  Satis  recenti  aevo  floruit  noster, 
quod,  etiamsi  alia  deessent  indicia,  conclusissem 
e maximo  quem  exhibet  dialectorum  numero. 
Cum  totius  operis  inscriptione  consonant  capitum 
tituli;  dicuntur  enim  capita  rami  (snm:),  capitum 
partes  fasciculi Jlorum  (Wttt:),  partium  paragraplii 
Jlores (wjhim).  Videtis  scriptorem  rccentiorum  more 
in  verbis  ludentem.  Systematica  tamen  is  usus 
est  dialectorum  dispositione,  quam  ob  caussam 
succinctam  totius  libri  notitiam  exhibere  placuit, 
excursui  sepositis  quae  sine  disputatione  magis 
ampla  intelligi  nequeunt**). 

I raemissa  solita  salutatione  exhibetur  primum 
dialectorum  catalogus,  quem  non  repeto,  quum 


*)  Inscriptio  finalis  liacc  e»t:  sjTy p l r l’J.d l liiy w ).>; m pj - 

r-J , 1 y rpnvu*i'<  i Kalpalaru.  arbor  est  inr- 

tbologicx,  alias  dicta  Kalpavriksha.  s.  <j.  v.  cf.  WiU. 

*•)  \ id.  ad  calcem  libri. 


eadem  nomina  postea  in  singulorum  capitum  in- 
scriptionibus recurrant.  Scatet  praeterea  mendis. 
Dein  pergit:  ^rrnj  cTjwprrfimg  irrcng  «rnpWftfwrt  ir  i 
rrat  miya  s^rvi^raT  - - unde  sequitur,  Lanke^varae, 
a Vidyavinoda  conscriptae  grammaticae,  superstru- 
xisse suam  Ramatarkavagicam.  Prakriticam  prae- 
cipuam primo  loco  ponit,  eamque  a Maharash trica 
derivat : uaiq  urorrfidq  < h. wi  .ttot  r<.!at  i 

(sic)  rajpt»  Totum 

itaque  ramum  primum  huic  dialecto  dedicat. 

Secunda  Qakha  incipit:  crufu  uff^mfr  q?fer 

utot  sutrim  Rhriiuji:  i Nempe  primus  huius  capitis 
stavakas  ad  Qdurasenicam  perlinet,  quae  deduci- 
tur a Pracritica  primaria.  Secunda  huius  capi- 
tis pars  agit  de  Mdgadhica,  Ardhamdgadhica  et 
Ddxindtjd , quae  dialecti  a quibus  personis  in 
scena  usurpentur,  explicatur;  sed  haec  res  secun- 
dum oraloricae  rei  scriptores  infra  melius  tracta- 
bitur. Magadhica  a Caurasenica  et  Pracritica  de- 
rivatur: JTOTWPlfviCTT  ildd  l r;  (utuett^  - 

f?'dTU:  ?)  I TOTI  iTijq  UcTD3T:  UShrTl  Rl<iSi  II 

Ardhamagadhicae  eandem  tribuit  noster  originem; 
non  multum  illa  differt  a Magadhica  propria.  Da- 
xinatya  sive  meridionalis  quae  sit,  enarratur  qui- 
dem, sed  tam  corrupta  sunt  verba,  ut  certi  aliquid 
inde  dici  nequeat.  Videtur  poematum  cuidem 
generi  appropriari.  Memineris  Daxinatyam  lau- 
dari etiam  a Kramadi^vara;  intelligenda  est  diale- 
ctus  Vidarbhensis  (i.  e.  Berarcnsis),  ut  in  com- 
mentario ad  locum  Sahityadarpanae  mox  exci- 
tandum vocem  Daxinalya  explicatam  invenie- 
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mus  *).  Proxima  sane  est  provincia  Berarensis  Ma- 
gadhae  sive  Biharae,  unde  etiam  apparet,  cur 
coniunctae  fuerint  hae  tres  dialecti.  Sic  in  inscri- 
ptione huius  stavakae  iinali:  ui^riviRW 

rrrnVT i < i ■Tr^l  fxtU  I » 1 1 I : i 

Sequitur  tertia  secundi  capitis  pars,  XXXI 
floribus  distincta,  vibhdshas  quas  dicit  noster, 
tenens-  Distinguit  enim  bhdshds,  dialectos  po- 
pulares, ad  quarum  numerum  perlinent  Prakri- 
tica  primaria,  Qaurasenica,  JVlagadbica,  Ardha- 
mugadhica,  Dakshinatya,  a vibhashis,  quae  sunt 
loquelae  hominum  infimo  vitae  gradu  positorum 
aut  provincialium  corruptius  loquentium;  soloe- 
cistas dialectos  dicere  posses.  Tertio  denique 
capite  subiungit  inferiores  his  dialectos,  quas  ge- 
nerali nomine  aut  Pdigdchicas  aut  A pabhrangicas 
significat.  Triplex  igitur  sistitur  divisio,  blul- 
shd , vibhdshd,  Pdigdchica  et  cura  ea  pari  loco 
posita  Apabhrangica  loquela.  Ad  vibhashas  per- 
tinent hae  dialecti:  Qdkdri , sive  Chanddlica,  Qd- 
bari,  Abhirica,  Drdvidd , Utkali,  de  quibus  no- 
minibus plura  disputavi  in  excursu.  Has  vetal 
noster  Apabhrangicas  appellari,  quum  in  fabulis 
eis  locus  concedatur,  licet  Apabh rangicatn  barba- 
riem eas  redolere  censeat.  In  fine  huius  stavakae 
enim  legitur:  -s tueant  'rcm  tfwtfcti 

*)  £ Megasthene  nomen  aliud  idom  significans  Arrianus 
Indice,  servavit:  Afadiandini , i.  e.  mwfii/T,  meridio- 
nalis. Kan»  vix  credibile  est,  duas  gentes  diversas  a 
meridie  fuisse  dictas , quum  aut  omnes  in  meridionali 
India  nationes  ila  dici  deberent  aut  gens  quaedam 
certa  , ob  caussam  quandam  sibi  peculiarem. 


'V 
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dic:  rftnfnTt  arTRcrtWWTSrT  {'(''jyf  tl  (1.  CT:  t)  Et  re 
vera  duplici  loco  eas  pouit  Hamas,  primum  iuter 
dialectos,  quae  proximum  tenent  post  bhdsfuis 
scenicas  locum,  nimirum,  quum  in  fabulis  sce- 
nicis  usurpentur;  deinde  ad  Jpabhranqicas  refert 
easdem,  quo  nomine  inteliigit  provinciales  dia- 
lectos per  Indiam  obtinentes,  veluti  Bengalensem, 
Gurjaratensem,  Karnatensem,  Orissensem,  alias; 
immo  Magadhensem  inter  has  repetit;  quo  patet, 
Apabbran^icam  eam  nominari  a Rama , quum 
intelligatur  loquela,  qua  incolae  provinciae  Ma- 
gadhensis  utantur,  quaeque  diversa  sit  a sermone 
Magadhico , cui  locus  assignatus  sit  in  scena. 
Quo  sensu,  ut  statim  hoc  addam,  nomina  Ma- 
harashtricam,  Caurasenicam , Magadhicam  etiam 
a prioribus  grammaticis  usurpari  vix  dubium  est. 
Atque  haec  propria  vis  est  vocis  vibhasha,  utdia- 
leclus  sit,  quae  gemino  accipi  possit  sensu;  sunt 
enim  vibhashae  et  Apabhran^cae,  i.  e.  vulgares 
linguae,  et  scenicae,  quippe  loco  in  scenica  poesi 
sibi  concesso  nobilitatae. 

Ultimo  loco  ponit  Rama sPdigdchicum  sermo- 
nem, cuius  geminam  sistit  classem  ('KuRrarTPr  fsfsr- 
urfSr) ; prior  dialectus  est  kdikcjica , a Sanscrilica 
et  Cdurascnica  profecta  i 

f altera  Chaska , vox  dubia  et  mihi 
ignota  (^irT  q utriusque  discrimen  levis- 

simum esse  dicitur  (qWi£;).  Qua  in  re  consentit 
cum  Lakshmidhara.  Yid.  supr.  §.  G.  At  enim 
vero  aliud  etiam  profert  Paicachici  sermonis  dis- 
crimen, quum  eum  aut  purum  (gs)  aul  impurum 
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(«rjt)  dicat.  Refertur  hoc  discrimen  iterum  ad 
usum  poeticum,  siquidem  purus  est  Pdigdchicus 
sermo  aut  impurus,  prout  Sanscrilica  vocabula 
ei  admixta  sint  multa  aut  nulla.  Quo  factum 
est,  ut  noster  eandem  dialectum  modo  Pdigdchi- 
cam  appellet,  modo  d pablirangicam , veluti  ipsam 
Kdikcjicam ; immo  Mdgadhicam  interdum  asserit 
fieri  posse  Paiyachicam.  111.  2.  cf.  Excurs. 

Sed  ultro  haec  non  prosequar;  apparet  enim 
Ramam  nimio  argutiarum  studio  abreptum,  sim- 
plicem priorum  grammaticorum  rationem  dese- 
ruisse, novaque  minutula  discrimina  statuisse,  ad 
quaestionem  perturbandam  quam  elucidandam 
magis  apta.  Praestat  enumeratis  omnium,  quo- 
rum consulendorum  mihi  data  fuit  facultas,  gram- 
maticorum testimoniis,  uno  conspectu  exhibere, 
quae  de  Prakriticis  dialectis  ab  eis  memoriae  sint 
prodita. 

g.  Prdkrita  apud  Grammaticos  significat  unam- 
quamque Indicam  linguam,  aSanscrita  diversam, 
nulla  habita  originis  ratione;  nam  ostendemus 
posthac  Karnaticam , quae  a Ramatarkavagica  Pra- 
kriticis adnumeratur,  Sanscriticae  non  esse  stir- 
pis- Extra  Indiam  autem  vix  egreditur  ista  ap- 
pellatio; Brdvdd  enim  in  Sindhuica  provincia 
ponitur  et  Bdhlikt  Bahlicarum  in  Pentapotamia 
est,  non  Bactrianorum,  uti  credidit  Colebrookius. 
Consulto  itaque  dixi  Indicam;  etenim  linguas,  iu 
India  non  indigenas,  etiamsi  Indis  innotuerint, 
immo  in  usu  fuerint,  veluti  Persica,  barbaris 
sive  Mlechhis , ulpole  ab  exteris  apportatas,  altri- 
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buunt  Indi.  Sic,  docente  Colebrookio  (Trans. 
Roy.  As.  Soc.  I.  458)*  Cumarila-Bhatlas  Mlechha- 
rum  linguis  annumerat  Pdragicam,  sive  Persicam, 
Ydvanicam , qua  Arabicam  eo  aevo  significari 
coniicio;  Rdumcikam , i.  e.  Graecanicam;  Bdrbaram 
denique,  cuius  vocis  significatio  incerta  mihi  est, 
quum  Barbara  vetustum  sit  apud  Indos  plurium 
extranearum  gentium  nomen. 

Prdkrita  latissimo  isto  sensu  usurpatur  ex.  c. 
a Ramatarkavagi^a , et  scenicas  dialectos  et  lin- 
guas hodiernas  provinciales  eo  nomine  laudante. 
Quemadmodum  equidem,  ne  dubius  haereat  lector, 
nunquam  ponam  vocem  Prakrita. 

10.  Strictiori  deinde  sensu  ponunt  pro  dia- 
lectis, quae  in  fabulis  scenicis,  aliisque  quibus- 
dam poesis  generibus  obtinent.  Pertinent  huc, 
si  antiquiores  sequimur  grammaticos,  aut  quatuor 
aut  sex,  nimirum  Prdkritica  xar’  i^o/ijv  ita  dicta, 
(Jdurasenica , Mdgadhica,  Pdiqdchica,  aut  eae- 
dem, additis  Chdlika  Pdicdchica  et  Apabhranga. 
Pdigachicae  atque  Apabhrangae  tamen  pluria 
constituuntur  genera  a serioribus,  qui  praeterea 
addunt  A rdhamd gadh  icam,  Ddxindtyam,  aliasque, 
ut  taceam  longum  vibhdshdrum  in  Kalpataihi 
catalogum  (Cap.  II.  Sect.  III.  et  Cap.  III.)  Strictiori 
hoc  sensu  ego  scenicas  dialectos  in  seqq.  dicam, 
distinguens  ab  eis  dialectos  provinciales , i.  e.  qui- 
bus hodie  et  iam  pluribus  abhinc  saeculis  usi 
sunt  in  variis  Indiae  partibus  populi  Indici.  Sce- 
nicis autem  dialectis,  quamvis  eis  nomina  a pro- 
vinciis indita  sint,  utuntur  lamcu  fabularum  per- 
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sonae  non  pro  diversitate  natalium,  sed  secundum 
partium  discrimina,  quae  in  fabulis  eis  atlribuunlur. 

11.  Strictissimo  sensu  Prdkrita  dicitur  dc 
dialecto,  prae  celeris  in  fabulis  usurpata,  quam 
grammatici  uno  ore  apud  Mahdnishtras  ortam 
asseverant.  Cur  autem  et  praecipue  Pracritica 
dicta  sit  Maharashtrarum  lingua,  nullius  ad- 
iuncto  provinciae  nomine,  et  primarius  ei  in  scena 
delegatus  sit  locus,  quaestio  est  posthac  agitanda. 
Erravit  igitur  vir  summus,  Colebrookius , quum 
suspicatus  sit,  Prakritam  hanc  fuisse  dialectum 
olim  ad  ripas  fluvii  Sarasvatidis  regnantem.  (As. 
Res.  VII.  319)  Nimirum  interpretatus  est  dictio- 
nem U(tcMf*ji'<rioim?i  per  linguam  filiorum  Sarasva- 
tidis. At  certiores  nunc  facti  sumus,  aliter  in- 
telligenda  esse  ista  verba  ac  quidem  de  poetico 
huius  Prakritae  usu,  ita  ut  sit  Suadae  lingua  iu- 
' venilis , opposita  Sanscritae  linguae  tanquam  vi- 
rili et  adultae.  Retractavit  praeterea  vir,  si  ullus 
unquam,  ingenuus,  prius  emissam  sententiam  (As. 
Res.  IX.  p.  3io  ) dicendo,  Prakriticam  hanc  prae- 
cipuam poetarum  scenicorum  non  fuisse  diversam 
ab  illa,  qua  Jainici  utantur,  quam  etiam  cum 
Pdlica,  sacra  Bauddharum  dialecto,  eandem  esse 
coniectalur.  In  quam  rem  infra  inquiram ; mi- 
ror sane,  Maharashtricam  Prakritae  originem  la- 
tuisse virum  diligentissimum.  Strictissimo  hoc 
sensu  dicam  Prakriticam  praecipuam. 

12.  Triplicem  hanc  vocis  vim  exposuit 
iam  Ijsy denius  As.  Res.  X.  283.  Indicavit  eam 
etiam  Colebrookius  I.  1.  X.  p.  5t)3.  Notatio  voca- 
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buli  est  a n^fn,  j.  e.  procreatrix,  genitrix  natura, 
unde  tnwfT,  generatus,  derivatus;  derivantur  enim 
liae  linguae  a Sanscritica  aut  directo  aut  una  per 
aliam,  quo  sensu  dicitur  prakrif.i  cuiusvis  linguae 
esse  ea,  a qua  deducitur:  tnrfir:  uWr  i nir-Tor  htt  mi 
5TT  Errepf.  Hemach.  Cap.  VIII.  §.  i.  „Pracriti  sive 
origo  in  Sanscrita  est;  in  ea  lingua  ortum  vel  ex 
ea  profectum  quod  est,  id  prdkrita  s.  derivatum 
est.”  Opponuntur  praeterea  in  aliis  iuncturis  sibi 
Sanscrita  et  Prdkrita , ut  de  hominibus,  qui  quum 
iusta  cultioris  vitae  institutione  imbuti  sint, 
Sanscritici,  sin  minus,  Prakritici  dicuntur,  unde 
iit,  ut  prakrita  etiam  nolet  hominem  vulgarem. 
Prakriticae  igitur  linguae  etiam  sunt  vulgares, 
rusticae,  provinciales. 

t5-  Cdurasenica  et  Mdgadhica  ad  praeci- 
puam Pracriticam  proxime  accedunt;  utrumque 
nomen  a gente  profectum.  A Magadhica  propria 
Ardhamagadhicam  distinguunt  seriores. 

14.  In  inferioribus  dialectis  nullum  discri- 
men posuit  Yararnches,  Pdi^dchicam  ponens  unam, 
qua  intelligit  sermonem  hominum  inlimo  gradu 
positorum  in  fabulis,  diversum  ilium  a loquela 
Pir.dcharum , Larvarum,  sive  Lemurum , qui 
quum  in  scena  compareant,  uti  dicuntur  lingua, 
u grammatica  ratione  prorsus  aliena.  Vid.  Colebr. 
As.  lies.  X.  p.  394.  ed.  Lond.  Translata  est  deno- 
minatio, ad  significandum  contemtum,  quo  ha- 
bebantur isti  homines  Unain  addidit  varietatem 
Hemachandras,  Chulika  pdigdchicam , quo  nomine 
significare  voluit  sermonem  vel  priore  Paiyachico 
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interiorem;  mw#i  enim  nomen  est  collectivum  pro 
personis  fabulae,  infimum  gradum  tenentibus. 
Conciliari  boc  potest  cum  eis  locis,  ubi  duo  Pdi- 
qdchi  genera  hominibus  Indicae  terrae  rudibus  et 
a morum  urbanitate  alienis  tribuuntur;  prius  ad 
septentrionalem,  alterum  ad  meridionalem  Indiam 
pertinere  videtur.  Duo  itidem  genera  Pdigdcliici 
sistit  Ramatarkavagiyas,  sensu  tamen  alio,  quum 
hoc  nomine  significet  barbaram  sermonis  mixtio- 
nem ex  idiomalis  diversis. 

i5.  awvi,  apabhranga,  i.  e.  delapsus,  in  uni- 
versum est  lingua  a grammatica  ratione  abhorrens. 
Vid.  Amar.  Kosh.  s.  v.  A grammaticis  tamen  lin- 
guarum scenicarum  usurpatur  pro  classe  dialecto- 
rum a puro  Sanscrito  fonte  remotissimarum  et  ad 
infimum  depravationis  locum  detrusarum.  Quarum 
duo  genera  constituit  Hemachandras , unam  ad 
praecipuam  Pracriticam,  alterum  ad  Qiurasenicam 
propius  accedens.  Incolis  orae  oceani  occidenta- 
lis, maxime  Abhiris , assignatur  haec  lingua  a 
vetustioribus.  Discrimina  dialectorum  provincia- 
lium et  localium  ab  Apabhran^a  repetit  novissi- 
mus scriptor,  Ramatarkavagicas,  contra  morem 
priorum.  JVeque  quo  ab  eodem  sensu  vibhasba 
quaedam  classis  interponatur  inter  primarias 
scenicas  dialectos  et  Apabhran^icas,  a prioribus 
facium  esse  invenimus.  Videtur  denique  llamas, 
si  recte  intelligo  verba  III.  i.  ^uidif£ewr^,  »iuxta 
ordinem  serpenliloquorumu.  imposuisse  proviucia- 
libus  linguis  nomen  mylhologicum  eodem  modo, 
quo  priores  eunt  Piydc/iis  comparant  gentes 
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quasdam  rudes  atque  incultas.  Serpentum  regnum 
cum  rege  agnoscit  mythologia  Indorum,  et  simi- 
lia disputantur  in  praefatione  ad  grammaticam 
Braja  Bhdkhensem  Lalkavis.  Immo,  a rhetoricis 
profecta  esse  videtur  denominatio,  qui  ad  deos 
referunt  Sanscritam  linguam;  hominibus  itaque 
relinquitur  Prakriticus  sermo;  qui  hominis  nomi- 
ne vix  a Brachmanis  dignantur,  Chdnddli,  Ahhiri , 
similes,  linguam  proferre  debent  aut  Larvarum 
aut  Serpentum.  Hemachandras  Apabhrancicae 
anteponit  Pai^acbicam,  Ramas  contrariam  ample- 
xus est  rationem. 

16.  In  fabulis,  quae  nobis  relictae  sunt, 
praeter  Prakriticam  praecipuam,  Qaurasenicam, 
Magadhicam  , duo  triave  discrimina  sermonis  in- 
cultissimi, nulla  aliarum  dialectorum  specimina 
inveni;  neque  invenit  Wilso,  qui  multo  maio- 
rem fabularum  numerum  perlegit.  Vid.  praef. 
ad  dram.  Ind.  p.  LX1V.  ed.  ait.  Nil  igitur  de- 
finire possumus  de  eis  dialectis,  quae  praeterea 
a serioribus  grammaticis  et  a technicis  quibus- 
dam nominantur,  utrum  re  vera  tot  sermonis 
discrimina  fuerint  a poetis  scenicis  usurpata,  an 
constituta  sint  a grammaticis  et  technicis,  divisio- 
num infinitarum  iusto  amantioribus.  Quae  igi- 
tur in  sequentibus  disputabo,  ad  eas  referenda 
sunt  linguas,  quas  re  vera  scenicas  esse  scimus 
et  quas  docuere  grammatici  optimae  notae,  Va- 
raruches  et  Hemachandras. 

17.  Derivent  quum  grammatici  scenicas  hasce 
dialectos  a Sauscritica  lingua  (derivationem  enim 
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significant  verba  trafm,  oh,  alia  supra  laudata) 
oritur  quaestio,  quonam  iure  hoc  sit  factum. 
Atque  id  statim  apparet,  recte  asseri  a grammaticis, 
omnes  lias  linguas  aSanscrita  derivatas  esse;  nam 
tum  formae  grammaticae,  tum  vocabula,  perpau- 
cis tantum  exceptis,  Sanscriticae  sunt  originis; 
tota  structura,  totumque  syntaxis  genus  Sanscri- 
tam  linguam  referunt.  Eliam  in  hoc  antiquio- 
res grammatici  veram  assecuti  sunt  rationem;  nam 
seriores,  qui  linguas  meridionales,  Karnaticam, 
alias,  introducunt,  falsi  sunt,  quum  in  hisce  lin- 
guis vocabula,  quae  sint  Sanscriticae  originis,  iuxta 
regulas  quasdam  deduci  sane  possint,  formas  con- 
tra grammaticas  et  primaria  vocabula  aSanscrita 
nulla  machina  liceat  derivare.  Vide  quae  de  lin- 
guis Dckhanicis  in  Excursu  II.  disserui.  Alia 
autem  ea  est  quaestio,  quo  sensu  unam  ab  altera 
repetant  grammatici  linguam.  Formalem  dixerim 
originationem,  si  id  egerint  grammatici,  ut  eam 
linguam  priori  loco  posuerint,  cuius  formae  ad 
Sanscrilicam  propius  accedant;  quemadmodum 
distribuere  possis  Romanicas  linguas.  Historicam 
appellarim  originationem,  si  id  significatum  vo- 
luerint dispositione  sua,  eam  linguam,  quae  alte- 
ram ordine  excipiat,  re  vera  huius  esse  iiliam, 
utut  hodierna  nostra  lingua  Theotisca  repetitur 
a media  superioris  Germaniae  loquela,  haec  ab 
antiqua,  qua  usus  estOtfriedus,  quamque  vel  aetate 
antecellit  Gothica.  Formalem  esse  ab  Indis  con- 
stitutam derivationem,  inde  colligo,  quod  ne- 
que constent  sibi  grammatici,  Gaurasenicam  ex. 
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gr.  modo  a Prakrilica  praecipua,  modo  a Sanscri- 
tica  repeteotes,  neque  ullum  vestigium  est,  unara 
harum  dialectorum  fuisse  alia  antiquiorem.  Dis- 
posuere itaque  grammatici  iuxla  puritatis  et  alli- 
ni tatis  cum  Sauscrita  discrimina.  Eandem  ratio- 
nem sequuti  esse  videntur  poetae  in  accommodan- 
dis ad  scenicos  usus  hisce  linguis.  Pro  dignitatis 
enim  gradu,  quem  teneat  pars  quaedam  fabulae, 
utitur  lingua  vel  puriore  vel  magis  impura.  Quam 
rem  si  eruere  volumus,  consulendi  sunt  scripto- 
res rei  oratoriae.  Tertium  est  hoc  fontium  genus, 
ex  quo  hauriri  potest  scenicarum  linguarum  no- 
titia. 


CAPUT  SECUNDUM. 

Technicorum  de  dialectis  scenicis  loci. 

18.  Laudavit  Colebrookius  in  dissertatione 
de  linguis  Sauscrita  et  Pracrita  (As.  Res.  VII.  199. 
seqq.)  duos  locos  ex  opusculo  quodam  rhetorico, 
quod  in  usum  Manicyachandrae,  regis  Tirabhuc- 
tensis  concinnatum  tradit.  Alterius  loci  fontem 
indicare  possum,  siquidem  codices  quosdam  Pa- 
risinos  perlegenti  in  eum  incidere  mihi  contigit. 
Legitur  nimirum  in  libro  de  arte  poetica,  Kdvya- 
chandrikd , cap.  II.  (Cod.  Par.  cat.  Ham.  XCII.) 
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et  componendus  est  cum  alio,  in  libro  eiusdem 
argumenti,  Kdvjrddarga  (Cod.  Par.  CX1.1  V.)  obvio. 
Prioris  a Colebrookio  laudati  loci  vestigia  indagare 
non  contigit;  apponam  itaque  Latine  ex  Anglica 
dissertatione  conversum:  "Sanscrita , Prdkrita, 

Pdigdchi  ac  Mdgadhi  quatuor  nuncupantur  poesis 
tramites.  Divi  hisque  similes  Sanscritico  sermone 
utuntur;  semidei  benevoli  (ab  Indis  iaxae  di- 
cuntur) Prakritico;  malevoli  (Raxasae)  Pai^acbico; 
homines  inferiorum  ordinum  et  ceteri  Magadbico. 
Sapientes  autem  Sanscritam  declarant  praestan- 
tissimam  quatuor  harum  linguarum;  usurpatur 
ea  quidem  triplici  modo,  in  prosaria  oratione, 
in  poesi  atque  in  genere  ex  utraque  mixto.« 

Ultima  haec  non  linguarum  discrepantiam 
spectant,  sed  varium  earum  usum.  Nil  igitur  atti- 
net amplius  de  eis  verba  facere*).  Cetera  ut  at- 
tingam, nimis  breviter  ea  sunt  dicta.  Suppleri 
autem  poterunt  ex  aliorum  scriptorum  locis,  qui- 
bus edocemur,  praeter  deos  regibus,  sacerdotibus, 
aliis  tribui  Sanscriticum  sermonem.  Prakrita 
haud  dubie  intelligenda  est  praecipua;  sed  vel 
haec  praeter  semideos  quibusdam  hominum  ge- 
neribus assignatur.  Id  miror,  Magadhicam  posi- 
tam esse,  omissam  Qdurascnicam , quam  dignitate 


*)  Sanseritice  hoc  legitur  in  Kavyadarca  fol.  3.  a.  id 
m fipu  ^ FJrT  rausf  cnsrTTOH  i Mixtum  genus  est 
ex.  gr.  dramaticum  et  narratio  quae  dicitur  champii. 
Audi  scholiustuin  : fxTOTf&T  ny  iH.tl*  (S‘.rq  : I 
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minime  posthabendam  esse  illi  scimus.  Aut  ulra- 
que  laudari  debuerat,  aut  neutra,  comprehendendo 
eas  sub  generali  Pracriticae  nomine.  Paicachica 
loquela  in  universum  dicta  est  pro  sermone  homi- 
num infimorum,  nullo  facto  discrimine,  Apabbran9a 


omnino  omissa. 

19.  Kdvyachcmdrikd  haec  praebet: 

t 1', 'A  cTTCnT  fol^.l  i' j Uitpri  7FU  t ?1*TW5T  ^ ^ ri*/J  1- 

^SJfjfslVT;  H m^TrT  <^e4fl  tej  lui  i ViPlrll  : I rlt*4  <K*1H  i^SEft- 

am#:  trrori  fejp  n Scholiastes  addit: 

fpsc r:  Mwuvrar:  1 '.njiiiQ, 1 uVi.rnir.MJt:  mr:  1 %rfrp- 


fiiiuw  -ut»if<.«h  n 


«Sciendum  est,  si  quod  ad  sermonem  attinet 
quaeris,  eius  esse  qua  tuor  genera,  aut  Sanscri  li- 
cum aut  Pracriticum  aut  Apabhran^icum  aut  mix- 
tum. Sanscritica  numinum  loquela  a sapientum 
coryphaeis  declaratur,  Pracrilicam  multiplicem 
agnoscunt,  nimirum  provincialem  aut  inde  or- 


tam aut  ei  parem. 

«Schol.  Inde  ortum,  i.  e.  ex  Sanscri to,  veluti 
^m(Snsc.:  et  similia  vocabula;  ei  par,  i.  e.  in 

Sanscritica  et  Prakritica  idem,  veluti  pgrcff 

et  similia  (1.  pro  nfn);  provinciale,  veluti  Ma- 
liarash trica,  et  ceterae  (dialecti  provinciales);  Apa- 
bhran$a  est  lingua  Abhirorum  aliorumque;  mix- 
tum, i.  e.  fabulae  scenicae,  aliaque  poemata.» 

Cum  hoc  loco  prorsus  consentit  Dandi,  ex 
cuius  Kavyadarca  duos  versus  excitavit  glossator 
Sa  n ksb  i p tasa  rae : 


nzctznzm  wr.  u i^iri  rrnr  i umjyrxr  f*7zr : 
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(I.  yfclT;  -feti)  * iVjid  -TtJT  r.rA  i cUit«aulpi.iM(  ‘Ivi  ufe:  i fT?IcT^TfTnTr 
^OTtni-ltP:  UTOkT;  5FcT'.  U fT^T7I<  PM=li  irmf  tra^  OT3T-7  fer  i UT7I7 
uraqTtTTTTT  MU '-I  • ^ l U;  ‘l*‘l'l  il  CTT^rfet  ^ -nTTT  tJ  JTT31  SU-7TT  s=T 

i arfe  uw.rffefuq  WcfqTf'!  *)  ufeni « swl^trjfTq:  «tt- 
OT^snvfe  ^iTi  R'j m • 1 i'iiR. h m 

«Quadri  parti  tum  docti  dicunt  sermonem  ; 
Sanscrilicum , Prtlkri licum , s/pabhrangicum,  mix- 
tum. Sanscriticus  deorum  est  loquela  nuncupala 
a magnis  sapientibus,  inde  ortus,  ei  similis,  pro- 
vincialis, sic  multiplex  est  Prakrilicus  ordo.  Ma- 
harashtricae  innitenlem  dialeclum  vocant  Prakri- 
ticam  praecipuam  ***)•  Qaurasent,  Nati  +),  Gauri, 
et  quae  praeterea  eiusdem  sit  generis,  sequitur 
in  partibus  huic  illi  ve  provinciae  propriis  ordi- 
nem Prakriticum;  loquela  Ahhirorum,  hisque  si- 
milium aliorum  in  poematis  Apabbranca  dicitur; 
sic  est  constitutum.  In  libris  technicis  (Lexica 
dicit  scholiastes)  Apabhrancae  nomine  appellatur 
quodque  a Sanscrita  diversum  est.« 

Explicatur  in  hisce  locis  Prakrita  per  provin- 
cialis, at  sumitur  tamen  Prakrita  pro  sermone  non 
Sauscritico  in  universum,  quo  sensu  degi,  pro- 
vincialis, dictum  non  reperitur,  ita  ut  provincialis 
lingua  tum  denique  pro  Prakrilica  accipi  videa- 
tur, quum  ad  scenicos  usus  accommodetur.  Non 

*)  Glossa  marginalis  : ( i-a j 1 1 'I -.'J d qj  •il/.tMK  'i  1 
**)  GL  marg.  «17;  uircnfeq  1 

***)  Qui  sequitur  versus  , corruptior  est , quam  qui  Lati- 
ne possit  enn verti. 

f)  Quod  nomen  iam  a Ramatavkavagtp»  laudatum  vidi- 
mus. Yid.  Ercurs. 

* n 
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ponunt  rhetorici  Prakrita  pro  infimis  dialectis 
scenicis.  Has  aut  Paicacliicas  aut  Apabhran^icas 
appellant,  idem  facientes  discrimen;  nam  pro- 
priae Abhirorum  aliarumque  gentium  barbararum 
sunt  extra  scenam  linguae,  in  scena  .autem  Pai- 
cachicae  aut  Apabhrant;icae.  Mixtum  genus  ut 
taceam,  triplex  igitur  est  ordo  sermonis:  Sanscriti- 
cus,  Prakriticus,  Apabhrancicus  sive  Paicachicus; 
nam  eodem  dignitatis  loco  uterque  a rhetoricis 
habetur;  unus  pro  altero  positus  est  in  locis  mox 
excitatis.  Magadhicam  cum  Apabhranca  compo- 
nere, uti  fecit  Colebrookius  As.  Res.  VII.  200.  om- 
nino caret  ratione. 

20.  Triplex  hoc  sermonis  genus  iuxta  cosmo- 
graphiam suam  videntur  etiam  distribuisse  Indi , 
talibus  argutiis  summopere  dediti.  Deis  enim 
quum  Sanscrila  tribuatur,  semideis  Prakrita,  Lar- 
vis et  daemonibus  Apabhranca  et  Paicachi,  divi- 
sio est  ex  mythologia,  non  ex  scena  petita.  Si- 
mile distributionis  genus  sub  eo  latet,  quod  Ra- 
matarkavagicas  Apabhrancicum  sermonem  serpen- 
tibus adseribit.  Componi  hoc  potest  quodammodo 
cum  scenico  usu,  qui  in  universum  linguas  ita 
distinguit,  ut  Sanscrita  sacerdotibus  et  regibus, 
Prakritica  praecipua,  et  dialecti  huic  simillimae 
Qaurasenica  necnon  Magadhica , iuniorihus  et  in- 
ferioribus hominibus,  atque  mulieribus,  Paica- 
chicus et  Apabhrancicus  sermo  autem  infimis  ho- 
minibus, barbarisque  assignetur.  Neque  ab  hoc 
discrepant  grammatici,  qui  eiusmodi  divisiones 
sequuntur. 
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ai.  De  partibus,  quae  cuivis  dialecto  in 
scena  propria  sit,  locus  est  instar  omnium  Sdhi- 
tyadarpanae,  artis  poeticae,  quam  conscripsit  Viq- 
vandtha- Ravirdjas.  Recentioris  fuit  is  aevi  , ori- 
gine Bengalus;  nil  igitur  mirum,  si  eum  in  nu- 
mero dialectorum  proxime  ad  Ramatarkavagigam 
accedere  videas.  Iam  supra  dictum  est  tantum 
numerum  in  nullo  dramate  inveniri.  Descripse- 
ram prius  locum  e codice  Condinensi  p.  a35.  Edi- 
tus est  liber  Calcuttae  A.  1828.  Ex  utroque  tex- 
tum constitui. 

'i>ntnnn-?t-4r-ir  urKu  uwrrirflMi  1 

'•jftr-Mi  OTTO5TT  ^ utfSrTi  II 

aiHiiicf  q nunq  oOTsraTTj 

tidlnii  UUTUT  V| l’J  1 ^ II 

«e>u  (T-ra^Tini  iiRr-ii  -utrrmvrr  1 (Cod.  I..  vyni) 
qrsn  fSr^njn^brt  •>ji,-.v_iUrre,r  n 

Tnj.n.if^^iO-rr  rrifaurTTOT  fir  ^terrrr  1 (lege:  fruut) 

yw-ijq  nui  vii^r» *.m<i « 

md~>g7T  vmr  fg^rrrt  *7idft  srfarrrf^j  1 

unrrrq  nmvrift  wiuiwi  q+siuiRni  n 

mvrift  snsrft  srriu  1 (Cod.  L.  mj) 

rliUoll^-r^».!^  I<0  ^TTdT  UTlrl  falilWdl*  H (L.  - ^Wl) 

w /Tt-i  i^aTt-h  mmRi  rrnu  ut  Pisit  1 

«i"iiHi  «udshi'ii  srrsRT^farmfTUTT  n 

juidi-iPiTH/rnii'  ita  HJIfl  TTTSJrT  '/1 1 ^-l m 1 

^rjiuil  ITTI07T  «ilfj^yiM^rfVIJ  II 

fvrggrtMfT^T-ri  otsst  mutata 1 

1 if^firi  nnnni?i  p^fjPH7fl*iTiT  tt  » 

<dtn Pdqd  1 d vttvjtj  uitot  tarita  1 

y^f;i  4) -42  ni  q rr^/ji  ira  vnfta  u 
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i [*rid  im { ut  mn  n 
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Addam  schol  ia  ex  cod.  Lond.  descripta  (p.  104.): 

BUWfWf  arttWUAnd?  l MV-MIriWi  irftiTrfr-Tt  UPFT:  I FTTcpfiWT- 

4Hreri  i jmnq  siiwTdT  i uu  du.»nO  ^idr-d:y<Tnfiuii  sttout- 
i ytidf  Mrawi  i nrorr  uritor  i ufit-u  u^  fddi  (-arfuui?)  i 
^rOfuiwt  a???f  i TOmiTtettfa.  ‘SrwTuPi  ^«i-cjy:  i superrui 


JHVidTMi 


g I ii^loroill i ml  ^otttl:  i UeT  iiiFvi-yci  i 

m^rT  wqudnfit;  in^rprft  ot  i RdQ4)g 

MdlWTt^rdgml^uTttt  i fHWFT  TSUTUT  ^ Iril-d:g'(^n'f7^  (- ffOTT ?) 
trnmt  u 5 wi  1 ycwirdrfu  utt  ^cU-iw;  iudi<(i  pugygnfit 
^ iiTvf^i^flMihidthir^fddd  sasrfift  srfiTfTt  u g «iumurr  1 
sterarpf  a^TwnywrM-ii1?  1 y.<q  1 riiwuiuii  1 srreqg  utt- 
cFrfi^g  w 


“Virorum  nobilium  et  liberali  institutione 
ornatorum  propria  est  Sanscrita  lingua;  talibus 
mulieribus  attribuenda  est  Cdurasent ; iu  earum 
autem  cantilenis  Mahdrdshtricam  usurpare  de- 
cet ; Mdgadhica  dialectus  propria  declaratur 
hominibus,  qui  intimum  regis  palatium  colunt; 
Ardhamd gadhica  ministris,  filiis  principis,  nego- 
tiatoribus primariis;  Prdchyd  (orientalis,  Benga- 
lica  sive  Gduri  secundum  schol.)  sannionibus,  si- 
milibusque personis;  Avantica  (dialecto  urbis  Uj- 
jayini)  utantur  improbi  (lusores  schol.);  Ddxind- 
tyd  (meridionali  i.  e.  Vidarbhica,  schol.)  autem 
bellatores,  oppidani,  lusores;  Cdkkari  tribuatur 
C akkaris , Cakis , aliisque  barbaris;  Bdhlicarum 
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dialectus  divinis*);  Drdvlri  Draviris,  aliisque  eius 
generis  hominibus;  Abhiri  bubulcis  (qui  nomen 
trahunt  a gente  Abhirorum);  Chdnddli  hominibus 
ordinis  repudiati  (Parias  nos  dicere  solemus); 
Abhtri  aut  Cdbart  lignicidis;  Pdigdchi  sit  carbo- 
nariorum ; lingua  Pi^aeharum  tribuatur  etiam 
ancillis,  at  praestantioribus  tamen  Cdurasenica, 
quae  etiam  pueris,  spadonibus  et  inferioribus 
astrologis  assignetur;  eadem  furibundis  atque 
aegrotis,  quibus  interdum  Sanscrita  datur;  homi- 
nis dominatione  infatuati  vel  pauperie  obruti, 
mendicantium  etiam  et  captivorum  partibus  attri- 
buas Prdkrilatn  (aut  praecipuam  sive  Maharash- 
tricam  aut  scenicam  dialectum  quamlibet,  schol.); 
Sanscrita  tribuitur  etiam  ascetriis  optimis-  Cui 
provinciae  proprium  sit  humile  quoddam  nego- 
tium, ab  ea  petatur  sermo  ei  accommodandus. 
Eliam  in  optimis  personis  faciunda  est  mutatio 
loquelae  secundum  paries  eis  sustinendas;  mulieri- 
bus, amicabus,  pueris,  hetaeris,  lusoribus,  nymphis 
coelestibus  danda  est  interdum  Sanscrilica , inter- 
dum quaedam  aliarum  linguarum,  ad  significan- 
dam urbanitatem.» 


*)  Bdhlica  idem  est  ac  Buhica,  de  qua  voce  fusius  egi 
in  liliello  de  Pentap.  Indic,  p.  21.  At  distinctio, 
quam  proposui,  nulla  est ; nomen  est  veluti  Gandhara, 
populo  et  Pcntupotamico  ct  Bactriano:  de  Bactrianis 
autem  in  nostro  loco  cum  Colebrookio  cogitare  noli. 
Vid.  As.  Res.  X.  p.  395.  divya,  divinis  , mendum  esse 
suspicor ; scriptura  codicis  L.  divya  vox  est  nihili 
et  silet  scholiastes. 
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aa.  Extant  haud  dubie  etiam  iu  aliis  libris 
technicis  similia  de  linguarum  in  fabulis  usu 
praecepta;  alia  tamen,  quae  uberius  rem  explica- 
rent, congerere  mihi  non  contigit.  Petita  esso 
haec  praecepta  e consuetudine  scenicorum  poeta- 
rum non  est  quod  dubitemus,  licet,  quod  recte 
monuit  lVilso  (Hind.  th.  introd.  I.  p.  L\IV.  ed. 
ait.),  exempla  tot  linguarum  in  fabulis  adhuc  su- 
perstitibus non  facile  inveniantur,  neque  inlitias 
iverim,  potuisse  grammaticos  et  rhetoricos,  quae 
sit  propensio  Indorum,  iusto  minutiora  sectatos 
fuisse  discrimina.  Verum  enim  vero  reputandum 
ex  altera  parte  est,  magnam  nos  iu  hoc  littera- 
rum Indicarum  genere  fecisse  iacturam ; neque 
locum  esse  in  eadem  fabula  omnibus  sermonis 
generibus,  quandoquidem  in  nulla  fabula  omnium, 
quas  sccba  Indica  unquam  exhibuerit,  personarum 
partes  congregatae  inveniantur.  Annotavi  supra, 
praeter  praecipuam  Prakriticam,  Magadhicam  et 
()aurascnicam  exempla  tantum  quaedam  Paicachici 
et  Apabhransici  sermonis  satis  rara  in  fabulis  a 
nobis  posse  indagari.  At  huius  rei  pars  quaedam 
librariorum  culpa  facta  est;  qui,  vix  praecipuae 
Prakriticae  satis  gnari,  aliarum  dialectorum  formas 
inscitissime  inter  se  confundendo  et  permutando 
corrumpunt.  Si  igitur  recordaris,  leviora  saepe- 
numero  esse  dialectorum,  in  primis  infimarum, 
discrimina,  mecum,  credo,  in  eam  potius  disce- 
des sententiam,  iusto  argutius  discriminasse  serio- 
res grammaticos  , at  iusto  inscitius  confudisse 
linguarum  sccnicaruin  rationes  et  librarios  ct 
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editores  fabularum,  ita  ut  in  media  quadam  via 
atque  peues  vetustos  praeceptores,  Yararueliem  et 
Hemacbandram , quaerenda  sit  veritas. 


CAPUT  TERTIUM. 

De  dialectorum  scenicarum  origine. 

a3.  Originem  harum  linguarum  si  eo  dicis 
sensu,  ut  quaeras,  unde  eae  fuerint  propagatae, 
facillima  est  quaestio  resolutu;  omnes,  ut  supra 
asserui,  quotquot  in  dramatis  repertae  sint,  lotain 
a Sanscritica  originem  traxere.  At  enim  vero  si 
eo  ponis  sensu  quaestionem , quonam  modo  e 
Sanscrita  fuerint  progenitae,  diflicilior  erit  expli- 
catu. Nec  tamen  in  eo  posita  est  di llicullas,  quasi 
in  hisce  linguis  inessent  aut  formae  aut  vocabula, 
cuius  archetypa  Sanscritica  indagare  minus  po- 
tuisses ; deflexa  contra  sunt  utraque  atque  deri- 
vata ex  fonte  antiquo,  mutationes  quasdam  sub- 
eundo, quas  omnes  sequuntur  linguae  per  tempo- 
ris decursum  sese  mutantes  et  degenerantes,  ne- 
que alia  est  ratio  cuiuslibet  linguae  aut  Theoti- 
scae  aut  Romanicae,  quam  propagaverit  nobilis  et 
antiqua  mater  Gothica  aut  Latina. 

24.  Difficultas  autem  in  eo  posita  est,  quod 
linguae  hae  scenicae,  a Sanscrita  oriundae,  a 
provinciis  dictae,  diversae  sint  a provincialibus 
linguis  eiusdem  nominis  atque  originis,  ex.  gr. 
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praecipua  Prakritica  a Maliraltica  hodierna,  Qau- 
rasenica  a i S raja  hbakhensi.  Unde  haec  iactari 
potesl  dubitatio,  utrum  scenicac  linguae  olim  in 
usu  fuerint  quotidiano  hominum  provincialium, 
qui  hodie  cognato  quidem,  veruntamen  diverso 
sermonis  genere  utantur,  an  scenicae  dialecti  nil 
sint,  nisi  artificiosae  aut  Sanscriticae  aut  provin- 
cialium linguarum  accommodationes  ad  scenicos 
usus.  Posterior  opinio  probabilior  visa  est  viro 
clarissimo  Wilsoni  *),  eam  propter  rationem, 
quod  dialecti  hodiernae  Mahrattorum,  Mathuren- 
sium  sive  Qurasenarum,  Biharensium  non  eae- 
dem sint  atque  eae,  quae  sub  eodem  nomine  in 
scena  olim  obtinuerint.  Aliam  addit  rationem, 
non  posse  non  vel  hodie  scribi  scenicas  dialectos. 
Sed,  quaeso,  num  aliter  sese  habet  ipsa  lingua 
Sanscrita  aut  Latina?  quae  utraque  nostro  aevo 
scribuntur  a viris  eas  edoctis,  licet  mullis  iam 
abhinc  annis  e vitae  consuetudine  et  ore  homi- 
num evanuerint,  si  paucos  quosdam  litteratos  ho- 
mines exceperis.  Aeque  fallax  est  prior  ratio: 
nam,  ut  argumento  utar,  quod  dicunt  ad  homi- 
nem, non  multum  sane  proficiet  vir  clarissimus,  si 
populares  suos  hodie  lingua  Anglosaxonica  vellet 
appellare.  Valeret  argumentum,  si  probari  pos- 
set, quo  aevo  primum  in  scenam  adscilae  fuerint 
dialecti  theatrales,  diversum  fuisse  Maharaslitri- 
cum  aliumve  quotidiani  usus  sermonem  ab  eo, 
quem  sub  eodem  nomine  in  scenam  introducerent 

*)  llind.  U,.  I.  LXV. 
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poetae.  Posteriores  enim  poetae  seenici,  priorum 
exemplum  secuti,  non  immutavere  loquelam  see- 
nicam,  sed  retinuere  talem,  qualis  a prioribus 
fuerat  constituta,  dum  ipsae  populares  dialecti 
magnas  passae  sunt  mutationes,  utut  est  omnium 
linguarum  usu  sese  conterentium  fortuna.  Edisci 
autem  potest  etiam  hodie  scenica  loquela,  siculi 
Sanscriticam  edocentur  Indi , instructione  gram- 
matica, a nutricibus  neutra  accipi  potest.  Mu- 
tabilitati autem  cautum  erat  in  scenicis  linguis, 
baud  aliter  atque  in  Sanscritica,  ab  eo  inde  tem- 
pore, quo  primum  lex  et  norma  dicendi  a gram- 
maticis fuerit  constituta,  ita  ut  istud  argumen- 
tum e diversitate  scenicarum  et  provincialium 
dialectorum  petilum,  nil  valeat,  nisi  aeque  de- 
monstratum fuerit,  provinciales  dialectos  ab  ori- 
gine inde  easdem  remansisse,  quae  sint  hodie. 
Hoc  autem  neque  demonstrari  potest,  neque  omnino 
fieri  potuit.  Explicari  contra  hodierna  linguarum 
provincialium  condicio  nequit,  nisi  supponitur 
alia  earum  species,  hodierna  vetustior  et  Sanscri- 
tae  magis  congrua. 

a5.  Probari  itaque  quum  nequeat,  provin- 
ciales dialectos  ab  origine  diversas  fuisse  a sceni- 
cis, argumenta  addam,  quibus  verisimile  fiat, 
has  ab  origine  in  provinciis  re  vera  obtinuisse, 
a quibus  nomina  traxerint.  Ac  primum  quidem 
nominibus  ipsis  pro  argumento  utar;  nam  pror- 
sus absurda  sane  foret  appellatio,  Maharash trica, 
Caurasenica , si  ad  provinciales  linguas  non  re- 
ferrentur, quum  neque  ab  ordine  quodam  ho- 
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minum  ita  dicto,  neque  ab  indole  quadam  lin- 
guis hisce  propria  desumtum  esse  possit  nomen. 
Idem  etiam  valet  de  Magadhica;  nam,  licet  Ma- 
gadba  praeconum  ordinem  significare  scio , in 
scena  Magadhica  dialectus  etiam  aliis  hominibus 
attribuitur  atque  ipsi  praecones  dicti  sunt  a pro- 
vincia, quae  etiam  dialecto  nomen  imposuit. 

Proximo  loco  contendo  , scenicae  poesis  eam 
esse  rationem,  ut  vix  ci’edibile  sit,  fabulas  in  scena 
fuisse  exhibitas,  quae  lingua  a vitae  usu  aliena 
essent  conscriptae ; id  aliud  est,  si  scenicae  dia- 
lecti posthac  ex  usu  hominum  recesserint  atque 
obsoleverint,  in  scena  contra  remanserint.  Idem 
de  usu  ipsius  Sanscritae  linguae  in  fabulis  seriori 
aevo  conscriptis  valet. 

His  rationibus  accurate  perpensis,  consequi 
videtur,  ut  diversarum  linguarum  in  scena  usus 
repetendus  sit  a peculiari  quadam  Indicae  vitae 
condicione  quo  tempore  leges  artis  dramaticae 
a poetis  Indicis  primum  constituerentur. 

a 6.  His  accedit  cognatio  quae  inter  scenicam 
dialectum  primariam  et  Palicam  intercedit  tam 
intima,  ut  vix  dubitari  possit,  utramque  ab  ori- 
gine eandem  fuisse  linguam.  Id  certum  est,  sa- 
cram Jainicae  sectae  linguam  haud  diversam  esse  a 
primaria  Prakritica.  Quam  profecto  suain  non  fecis- 
sent homines  sectae,  Brachmanas  eorumque  placita 
vehementer  repudiantis,  si  nulli  alii  fundamento 
superinstructa  esset  scenica  loquela,  quam  fecun- 
do et  subtili  Braclimanum  ingenio.  Adoptare  au- 
tem potuere  eam  in  tisum  suum,  si  a provincialibus 
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hominibus  quotidie  usurparetur-  Cur  autem  Ma- 
liarattorum  dialectus  potissimum  fuerit  selecta, 
tum  a scenicis  poetis,  quum  a Juinicis,  id  ex  hi- 
storia scenae  Indicae  atque  religionis  Buddhicae, 
quae  etiam  Jainicam  sectam  progenuit,  erit  ex- 
plicandum. Quod  huius  loci  non  est. 

27.  Primarium  autem  argumentum  in  ipsa- 
rum linguarum  structura  ponendum  est.  Quae 
in  omuihus  linguis  provincialibus  Sanscriticis  ea- 
dem est,  si  principia  et  generales  leges  respicis, 
diversa  quidem,  at  admodum  sibi  similis,  si  sin- 
gulas formas  , earumque  elementa  perlustras. 
Quam  ob  rem  satis  nostri  consilii  rationi  faciemus, 
si  quasdam  harum  linguarum  accuratius  investi- 
gabimus et  demonstrabimus,  quae  sit  eis  gram- 
matica indoles.  In  hac  autem  re  agenda  totam 
earum  grammaticam  exhibere  neque  paliuulur 
lines  huic  libro  concessi,  neque  si  paterentur, 
rei  quam  nunc  agimus,  melius  consultum  iri 
opinor.  Declinandi  igitur  doctrinam  mihi  sumo 
in  hisce  linguis  investigandam,  quae  eandem  cum 
coniugationis  legibus  rationem  sequitur.  Praeter- 
mitto sonorum  immutationes,  quae  nimis  variae 
et  multifariae  sunt,  quam  ut  hoc  loco  possint 
tractari;  neque  eis  id  efficiatur,  quod  propositum 
est  nobis,  nimirum  structuram  provincialium 
dialectorum  ita  describere,  ut  quod  eas  inter  et 
scenicam  loquelam  discrimen  intercedat,  appareat. 
Nam  mutationes  elementorum,  quas  passa  sunt 
vocabula  Sanscrita  in  linguas  hodiernas  recepta, 
duas  sequuntur  normas  satis  diversas;  quas 
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nisi  recte  distinguis,  ad  res  prorsus  sibi  contra- 
rias demonstrandas  posses  adhibere.  Unum  obti- 
net mutationis  genus  in  vocabulis,  quae  antiqui- 
tus formata  sive  potius  degenerata  ex  Sanscrilico 
sermone  in  provincialem  transmigravere;  veluli 
Braja  Bb.  «rrat,  liber,  quod  Prakritice  qWar,  Sansc. 
jprrar,  audit,  aut  stt,  ire,  Prakr.  srr,  Sanscr.  tn,  et 
sexcenta  alia,  quae  si  respicies,  dices,  elemento- 
rum mutationes  in  linguis  hodiernis  easque  esse 
atque  in  sermone  scenico,  a quo  hodierna  ver- 
borum forma  aut  petenda  sit  aut  explicanda. 
Quam  rem  denegare  minime  aggredior.  At  re- 
spiciendum etiam  est  alterum  vocabulorum  genus, 
quorum  formae  propius  ad  pristinas  Sanscriticas 
accedunt,  quam  eae,  quas  eisdem  vocibus  tribuit 
lingua  scenica.  Exempla  sint  haec  ex  linguis  Braja 
Bli.,  Penjabica,  Mahrattica,  Bengalica  petita: 

Br.  Bh.  Penjab.  Muhr.  Bengal. 

3=T,  w *it  I * i , thri  I , , ijjy  , 

Prakr.  3^ > i^nsr,  aFrar,  353^,  ^rar,  3^aT 
Sanscr.  33,  3^,  tnrnrr,  arafr,  ^kr, 

Quorum  satis  magnus  est  numerus.  Ex  bis  autem 
haud  absurdum  esset,  si  ea  sola  respiceres,  con- 
cludere, hodiernas  linguas  magis  genuinis Sanscri- 
laruin  vocum  formis  abundare,  quam  sceuicas. 
At  enim  vero  falsus  esset,  qui  ita  ratiocinaretur. 
Linguae  enim  provinciales,  praecipue  in  ore  ho- 
minum Sanscrite  edoctorum  et  in  eorum  libris, 
ex  quibus  etiam  deducia  sunt,  quibus  nos  uti- 
mur, harum  linguarum  enchiridia,  grammaticae, 
lexica,  identidem  recurrunt  ad  sanctum  et  ve- 
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tustum  originis  fontem,  non  solum  quum  voci- 
bus careant  ad  notiones  magis  doctas  significandas 
et  quae  ad  elegantiam  dictionis  pertineant,  sed 
etiam,  quum  corruptior  sit  vulgaris  vocis  forma, 
quam  qua  scriptionem  suam  foedare  velint  homi- 
nes eruditiores.  Quo  factum  est,  ut  duplices 
eiusdem  Sanscritici  vocabuli  formae  in  eodem  pro- 
vinciali idiomate  inveniantur,  una  magis  Sanscri- 
lica,  altera  Prakritica.  Veluti  Francogalli  ex  ea- 
dem Latina  ratione  et  rangones , et  raisones,  et 
rationes  effinxerunt  suas.  In  vulgares  enim  Indi- 
cas dialectos  vim  suam  exercere  nunquam  desivit 
mater  Sanscrita,  veluti  Latina  in  linguas  Ronia- 
nizanles;  contra  in  formas  scenici  sermonis  vim 
exercuit  nullam  ex  eo  inde  tempore,  quo  pri- 
mum certam  quandam  loquendi  normam  scenae 
dialectis  assignassent  poetae  scenici , eorumque 
dictis  morem  gerentes  grammatici.  Quo  factum 
est,  ut  prorsus  nulli  mutationi  obnoxiae  remanse- 
rint scenicae  dialecti  et  eaedem  sint  in  Mrich- 
chbakati , atque  in  fabulis  intra  trium  novissi- 
morum saeculorum  spatium  conscriptis.  Mutua- 
tur semper  Sanscritas  voces  scena,  sed  immutat 
et  inflectit  iuxla  leges  sibi  proprias.  Mutuatur 
itidem  sermo  vulgaris,  sed  nulla  facta  mutatione, 
dum  eae  voces  quas  olim  in  se  receperat,  immu- 
tatae fuerant  secundum  leges  et  sibi  et  scenico 
sermoni  a rerum  natura  praescriptas.  Hinc  ex- 
plicandum est,  quod  in  dialectis  vulgaribus  ver- 
ba inveniuntur  prorsus  Sanscritica,  veluti  Benga- 
lica  htw,  fupspr,  alia. 
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Quae  quum  ita  siut,  vides  me  operam  fuisse 
moliturum  huius  libri  finibus  longe  maiorem,  si 
ea  qua  par  esset  accuratione  hanc  tractare  quae- 
stionem constituissem;  satius  itaque  duxi,  omni- 
no deserere  viam,  in  qua  tain  diversae  opinionis 
fundamenta  sese  mihi  obtrusissent. 

28.  Dicam  igitur  de  declinatione  nominum, 
quae  in  scenica  lingua  prorsus  remansit  Sanscri- 
tica,  omissis  tantum  dativo  casu  et  duali  numero, 
et  immutatis  secundum  eupboniam  suam  termi- 
nationum formis,  quae  tamen  omnes  ex  Sanscri- 
licis  sunt  progenitae,  ut  posthac  demonstrabo. 

Aliter  res  sese  habet  in  linguis  hodiernis, 
quarum  declinandi  ratio  prorsus  a Sanscritica 
differt,  paucis  tantum  vestigiis  Sanscriticis  re- 
lictis #). 


*)  Libri  quibus  utor  hi  sunt  ; addidi  eorum  sigla  a me 
posita  : 

General  principies  of  infleclion  and  coniugation  in 
the  ISruj  Bbnkha  , or  tlie  Ianguage  spoken  in  tbe 
country  of  Biuj , in  tlie  district  of  Goaliyur , in  tbe 
dominions  of  tbe  Raja  of  Bhurtpoor  , as  also  in  tbe 
extensive  countries  of  Buessvara,  Bbudawur,  Untur 
Bcd,  and  Boondclkhund.  Composcd  bv  Sbrec  Lulloo 
Lai  Kavi , Bhakba  Moonsbce  in  tbe  collcgc  of  Fort 
William.  1811.  4lo.  (Br.  Bli.) 

A Gramniar  of  tbe  Pcnjabee  Ianguage,  by  W. 
Carey.  Serampore  1812.  (P.) 

A Gramniar  of  tbe  Mabratta  Ianguage,  by  W. 
Carey.  Serainp.  1808.  (M.) 

Grammatica  Marnstta  a mais  vulgar,  que  se  pra- 
ctica  nos  Rcinos  do  Nizamaxk  e Idnlxh.  Offereeida 
aos  muitos  reverendos  padres  missionarios  dos  dit- 
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29.  De  genere,  ut  dicam,  tria  conservarunt 
Bengalica  et  Mahrattica,  duo  tantum,  masculinum 
et  femininum,  Penjabica  atque,  ut  videtur, 
Braja  Bliakhensis. 

5o.  Dualis  numerus  deest,  uti  in  PriLrjta; 
singulari  et  plurali  eaedem  terminationes  tri- 
buuntur; discrimen  pluralis  cernitur 
a)  aut  in  additione  voculae,  quae  multitudini 
significaudae  inservit.  Bengalica  utitur  verbo  f^i, 
i.  e.  , nom.  vocis  Sanscr.  , quod  interponi- 
tur inter  nomen,  quod  genitivi  formam  assumit, 
et  terminationes;  ex.  gr.  spt,  gen.  sing.  5Prr,  hinc 
lltema  pluralis  regio,  i.  e.  congregatio, 

multitudo  populi.  De  alia  quam  sequitur  nomi- 
nativus pluralis,  ratione  infra  dicam.  Eodem  mo- 
do pluralis  Mahralticus  formari  potest  secundum 
C.  addendo  et  declinando  s.  ner,  i.  e.  omnis. 

Aut  b)  in  augmento  thematis  singularis.  Br.  Bb. 
5^1,  them.  plur.  nominativus  pluralis  masc. 

a singulari  non  dillert.  33T,  filia,  vel  pratpr ; «fnrr 
tbem.  plur.  s.  Nominativo  plur.  fem. 

additur  tantum  m,  ;pT,  'iraT. 

Malirattica  itidem  addit  nasalem  aut  per 
omnes  pluralis  casus  aut  nominativum  excipien- 
do. Videtur  tamen  etiam  omitti  posse  nasalis  in 
casibus  obliquis,  substituta  vocalis  productione. 


tos  reinos.  F.in  Roma  1778.  Altera  editio  prodiit 
Lisboac  1805.  Utraque  utor.  (Ms.  1.  Ms.  2.) 

A Grammar  of  tlic  Bengidcc  languagc.  By  G.  C. 
Haughton.  London  1821.  (R.) 
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Exempla  c ]\Is.  i.  Ms.  2.  prliadhana  (nvm),  them. 
plur.  prhad/ianna;  Bhalla , th.  plur . Bhallam 
valla  (am^)  nom.  plur.  vatta,  gen.  vatia- chia ; 
buda  (?jv)  . nom.  plur.  budjr , gen.  budjm  - chia ; 
atma  (wtttt),  plur.  atme , gen.  ulmeam  - chei ; fol- 
iata (<775=t ?) , pl.  JalLim , gen.  folleam -chim;  guru, 
(jpr),  plur.  gurua,  gen.  guruam-chei;  vhasta  (sr^r  ), 
plur.  vhastu,  gen.  vhastii-  chia.  Observa  nasa- 
lem, si  additur,  addi  plerumque  non  nominativo 
sing.  vel  themati  simplici,  sed  themati,  quo  utun- 
tur casus  singularis  obliqui.  Quod  exCareyi  scri- 
ptura accuratiori  magis  apparebit:  ?cT,  them.  sing. 
obliq.  £3T,  nom.  plur.  them.  plur.  obliq.  Seri; 
mei  (i.  e.  tamen,  quod  neutrum  est,  cum  aliis 
neutris  nasalem  non  themati  sing.  obliq.  sed  no- 
minativo plur.  addit;  them.  cass.  obi  1.  to,  nom. 
plur.  araT,  them-  plur.  cass.  obll.  Trat.  Regulam 
certam  indicare  omisit  Porlugallus,  aeque  atque 
Anglus.  Addam  exempla  nonnulla  e Careyo: 
nom.  sing.  thema  obi.  plur.  nom.  them.  obi.  Sanscr. 


< 

\ 

rn 

t 

(«30 

r 

sTTSTT^ 

aTTOT 

5TT^ 

arrai 

(iTRT^) 

MTSVU 

WPJT 

(vulCTl) 

wwuTl 

wr 

trat 

(sn^rir) 

Mutatio  thematis  in  cass.  sing.  obliqq.  rarior 
est  in  fem.  et  neutr.  quam  in  masculino;  in 
plurali  congruunt  cum  masc.  feminina  et  neu- 
tra, quae  multa  inter  se  habent  communia,  licet 
non  omnino  confunduntur,  ut  iit  in  aliis  dia- 
lectis hodiernis. 
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■<  5a.  Usitata  itaque  sunt  duo  pluralis  signa , 

ubi  sola  termiaatione  is  significatur,  productio 
vocalis  finalis  et  adiectio  litterae  nasalis*  Postre- 
ma ratio  frequentior  est  et  in  themate  cass.  obliqq. 
praevalet;  productio  aliave  vocalis  immutatio  iu 
themate  obliquo  rarius  obvia  est,  saepius  in  no- 
minativo pluralis.  Consentit  cum  hoc  usu  etiam 
Penjabica  dialectus;  masc.  in  a sola  pro  nasali 
in  them.  obliquo  producunt  vocalem:  trr,  th  obi. 
plur.  iiar.  Fem.  in  a per  pluralem  habent  ai, 
Masc.  insrtnom.  plur.  in  cass.  obliqq.  thema  in 
jat  terminant.  Fem.  in  m pluralem  in  sit  formant. 
Nomina  in  3,  3;  addunt  ut  thema  cass. 

obliqq.  sil: 

, nom.  plur.  them-  obi.  wsrter,  contr. 
fil  k (t  nnf  , ((  . i ni?]  i hht 

« a crn^T  cc 

a?rt  feminum  est  et  nasalem  admittit  etiam  in 
nom.  plur.  veluti  Br.  Bh.  Jpn1.  Nom.  plur.  Bengal. 
in  & desinit,  mutato  thematis  fine  in  V,  ex.  gr.  traa, 
smim;  nisi  fallor  nom.  est  plur.  pronom.  fr. 

33.  Apparet  igitur,  plurali  in  linguis  hodier- 
nis thema  casuum  obliquorum  nasale  potissimum 
adhiberi;  thema  dico,  siquidem  verae  casuum  in- 
flectiones  huic  nasali  suffiguntur.  Nasalis  huius 
origo  repetenda  esse  videtur  ab  usu  SanscriLico 
litterae  N ad  contractiones  casuum  evitandas,  ve- 
luti in  neutris  in  i et  u.  in  instrumentalibus  ena, 
ind , und , in  genitivis  pluralis  dndm,  indm , unam , 
aliis,  nisi  mavis  credere,  neutrorum  Sanscritico- 
rum  formas  in  ani,  ini , uni,  omissa  vocali  finali, 
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ia  totum  pluralem  irrepsisse;  cuius  rei  testimonio 
hoc  posset  adduci,  quod  feminina,  cum  quibus 
neutra  in  hoc  plerumque  consentiunt,  etiam  no- 
minativo hanc  formam  attribuant,  utpote  a neu- 
tris Sanscriticis  originem  trahentia.  At  ex  hac 
explicatione  non  pateiit,  cur  etiam  casibus  sin- 
gularis obliquis  nasalis  addatur.  Magis  igitur 
in  eam  sententiam  inclino,  esse  nasalem  litteram 
eandem  atque  illam,  quae  in  Sanscrita  inter  vo- 
cales thematum  et  inflectionum  inseritur,  prae- 
cipue quum  huius  nasalis  usus  in  Prakrita  latius 
pateat,  quam  in  Sanscrita.  Accidisse  opinor  in 
hispe  linguis  simile  quid  ei,  quod  in  debili,  quae 
dicitur,  Theotisca  declinatione  factum  scimus. 
Nominativi  pluralis  propria  est  terminatio  nulla , 
sed  latere  videntur  in  vocalium  productione  et 
immutatione  variae  nom.  pluralis  antiquioris 
formae  corruptae.  Quas  nunc  indagare  super- 
sedeo. 

34.  Distinctio  haec  thematis  casuum  ohliqq. 
a recto  similis  quodammodo  est  discrimini,  quod 
in  Sanscrita  obtinet  inter  casus  augmentatos  et 
tenues,  at  differt  tamen  magnopere.  Nam  accu- 
sativus pluralis  Sanscriticus  tenui  utitur  forma, 
ita  ut  Nominativus  cum  vocativo  pluralis  solus 
sit,  qui  augmento  formae  gaudeat;  quae  divisio, 
ut  vidimus,  provincialibus  linguis  admodum  com- 
munis est,  at  inversa  est  ratio,  quum  nominativus 
Sanscriticus  auctus  sit,  casus  contra  obliqui  pro- 
vinciales augmentum  sibi  arrogent.  Similitudo 
itaque  est  magis  speciosa,  quam  vera;  principium 
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idem,  effectus  contrarius.  ]dcm  autem  discrimen 
constat  olim  linguis  quibusdam  Romanicis  fuisse 
proprium,  licet  singularis  ita  distinctus  praeter 
Maliratticum  in  India  haud  frequens  sit.  At  vel 
ex  hoc  tamen  id  apparet,  quod  potissimum  de- 
monstrare constitui:  in  hodiernis  dialectis  Sanscri- 
ticis  in  teri  isse  omnino  pristinae  linguae  structu- 
ram, novamque  in  eius  locum  fuisse  suffectam  tam 
diversam,  ut  exstrui  nequisset,  nisi  antea  iam 
eversae  fuissent  et  Sanscrilicae  formae  et  ex  his 
deflexae  Prakriticae. 

35-  Perlustrabo  nunc  singulatim  casuum 
terminationes.  Nominativus  singularis  nullam 
habet  iuflectionem  peculiarem;  terminatio  ipsa 
genus  a Sanscrito  translatum  interdum  significat. 
Corruptiores  itaque  sunt  dialecti  vulgares,  quam 
scenicae,  in  quibus  nominativi  Sanscritici  vestigia 
semper  remanent  quaedam  certa,  ut  6 sive  e pro 
as,  i pro  is,  u pro  us,  am  pro  dn  et  sic  porro. 

36.  Casuum  obliquorum  thema  potissimum 
distinguitur  in  lingua  Mahrattica  et  hunc  quidem 
in  modum:  «mutatur  in  d et  c:  ^-7ciT,  mn-arsr; 
de  t 1 1 assumunt  jr  •’  ovqr-num;  i addit 

sibi  d , u mutatur  in  d;  st  tui  £ -cfidwi ; Tawst-etoqT;  A 
addit  d,  ante  quam  vocalem  6 aut  in  av  dissol- 
vitur aut  eliditur:  ferit  - fe<TUT,  uprait  - uw-w.  Quae- 
dam nomina,  potissimum  feminina  et  neutra,  sta- 
tum obliquum  in  singulari  non  admittunt.  Iluic 
autem  themati  adduutur  casuum  inflectiones,  quae 
pro  nullis  thematum  varietatibus  variantur,  sed 
in  quovis  nomine  prorsus  eaedem  remanent;  un- 


de  apparet,  in  hoc  themate  Mahrattico  confusas 
et  permixtas  esse  prioris  linguae  terminationes, 
quae  quum  casuum  discrimina  indicare  non  am- 
plius valerent,  inventae  sunt  novae  formae,  qui- 
bus quisquis  casus  distingueretur:  vestigia  prio- 
rum formarum  in  hoc  singularis  Mahrattici  the- 
mate latentia  investigare  alienum  est  a nostro 
proposito.  Inflectiones  autem,  quae  themati  ob- 
liquo in  Maliratta,  themati  singularis  com- 
muni in  ceteris  dialectis,  subiunguntur,  eaedem 
sunt  in  singulari  et  plurali;  unde  certo  certius 
fit,  eas  inventas  aut  suffectas  demum  fuisse  post 
amissas  aut  depravatas  et  Sanscriticas  etPrakriti- 
cas  terminationes,  quae  singularem  ubique  a plu- 
rali distinguunt 

57.  Inflectiones  hae  sunt: 

Br.  Bh.  Gen.  oft,  w,  jft.  Dat.  et  Acc. 

Penj.  Acc.  Instr.  Dat  Hir,  Abi.  nr,  Gen. 


37 , Loc.  fara. 

Beng.  Acc. ii,  Instr.  ^r,  Dat-w,^',  Abi. 
Gen.  Loc.  s.  tgf. 


Mah.  (C.) 


Acc. 

Dat. 


Intr.  vel  =r. 


s.  j nomina  rerum  inani- 
matarum nullum  habent  Acc. 
signum. 


Abi.  <rn^,  3^.  Adduntur  haec  aflixa  no- 
mini cuidam  significationis  localis,  quod 
substantivo  inflectendo  adiungitur,  ex.  gr. 
Bf,  (=  7mr)  ita  ut  valeat  haec  forma: 
inde  a latere  vel  parte  superiori  rei  ets.  p. 
Eodem  modo  ipsum  affixum  formatum 
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est  ex  locativo  rj,  et  ablativo  Eandem 
rationem  sequuntur  ablativi  scenici  plura- 
lis iu  fipn  et  ;pfr,  ex  instrumenlali  et 
locativo  g et  ablativi  adverbio  rfr  conflati. 

Gen.Masc.vrr,  Fem.  vrr,  Neutr.  vr,  Communi. 

Loc.  g.  vel  \. 

Ms.  Accusativum  et  Dativum  in  hi  sive  ndm 
fingit;  postremum  tamen  baud  dubie  instrumenlalis 
est.  Cum  ablativo  confundit  Portugallus  Locati- 
vum;  si  utrumque  distinguis,  locativum  habes 
singularem  in  e (e),  pluralem  in  xim  (i.  e.  frr) , 
utut  legitur  in  paradigmatis;  nam  quod  in  regula 
ponitur  im , posthac  non  recurrit;  restat  pas- 
suiui  ablativi  forma,  est  autem  ea  nil  nisi  abla- 
tivus vocis  auxiliaris  pdsa. 

Etiam  genitivi  singularem  et  pluralem  distin- 
guit idem : 

Mas.  S.  zzd ; Fem.  S-  chy ; Neutr.  S.  zsam; 

Pl.  chei;  Pl.  chia;  Pl.  ehem  ( chim ). 

De  che  addit:  serve  para  todos  os  genros; 
usurpandum  nimirum  in  omnibus  generibus, 
quando  nomen,  quod  genitivum  postulat,  in  casu 
quodam  obliquo  positum  est.  Pluralem  recte 
propositum  esse  reor  propter  originem  huius  for- 
mae apud  Mahrattas  ex  adiectivo.  Schema  igitur 
hoc  est:  Acc.  Dat.  Ut  (et  s);  Instr.  na,  ne  (C.)  ndm 
(Ms.);  Abi.  hdn,  un,  tun,  Loc.  t , s.  e,  (plur.  xim 
Ms.);  Genitivi: 

Siog.  Mas.  vn=zzd.Fem.  vfr  = chy.  Neutr.  vr = zziim  (s.  w) . 
Plur.  « chei.  „ chia.  ,<  ehem. 

Obliq.  vr  = che. 


54 


58.  Genitivum  hunc  ab  adiectivo  oriundum 
esse  intellexerat  iam  Carcyus.  Mahratli  nimi- 
rum non  dicunt  patris  equum,  oppidi  cives,  sed 
paternum  equum , oppidanos  cives.  Adiectivum 
autem  quum  sit,  facile  apparet,  cur  terminatio 
pro  vario  regiminis  genere  varietur,  ideoque  satis 
probabile  est,  quod  profert  Portugallus  noster, 
liuius  genitivi  pluralem  diversum  esse  a singulari; 
adiecliva  cetera  nominativum  pluralem  formant 
in  e,  ia,  im ; ei  igitur  paullo  differt  ab  eadiecti- 
vorum.  Formam  tribus  generibus  communem  in 
che  re  vera  casum  esse  obliquum , cui  nullae 
aliae  inflecliones  adduntur,  utpote  supervaca- 
neae, quum  regimen  ipsum  casus  prae  se  ferat 
signum,  ideo  eidem  auctori  credo;  nam  alium 
eius  usum  indagare  nequeo. 

Coniecturam  vix  dices,  si  eandem  originem 
genitivo  Br.  Bb.  tribuo,  arr  mascul.  adieclivv.  est 
nom.  sing.,  ^ casuum  obliqq.  forma,  fem. ; 
iuxla  hoc  schema  distribuendae  sunt  tres  istae 
terminationes.  Quum  autem  constat,  palatales  lit- 
teras originem  debere  gutturalibus  (Ind.  Bibi.  III. 
P.  34.)  terminationes  a =a  incipientes  vix  origini- 
tus diversae  fuere  ab  illis  in  arr,  a?,  «fit.  Adieclivi 
haec  forma  in  af  (sck,  rar)  notissima  est  in  lingua 
Sanscrila  , quod  autem  magis  memoratu  dignum 
est,  in  dialecto  Vedarum  idem  adiectivum  inve- 
nitur pro  gen.  pronomtn.  plurali,  imae  et  adae 
personae (Rosen-  Journ.  of  Educ.  1834.  348.).  ararra» 
itaque,  adiectivi  possessivi  inore  constructum,  idem 
prorsus  est  atque  genitivus  Maliarasbtricus.  Sans- 
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criticum  gwTri>  cum  omni  genere  et  casu  coniun- 
clum,  originis  sane  prorsus  est  oblitum  neque 
probabiliter  disputant,  qui  ex  duobus  huius  usus 
exemplis  Sanscriticis , «prra;  et  stto,  sine  ope 
vetustioris  dialecti  haud  facile  intelligendis , 
Mahralticum  genitivum  repetiverit.  Nec  vestigia 
talis  formae  praebet  scena.  Fluxi  tue  itaque  ex 
primaeva  Vedarum  loquela,  in  populi  ore  propa- 
gata et  conservata?  Yix  crediderim,  siquidem 
etiam  alia  adsunt  exempla,  quibus  edoceamur, 
resuscitari  interdum  in  linguis  formas,  quarum 
memoria  iam  ante  longum  tempus  obsolevit.  Ex 
adiectivis  igitur  Sanscriticis  in  «J>,  quae  agnoscit 
pariter  scenicus  sermo,  derivandos  istos  genitivos 
in  3rr,  as,  «kt,  =m,  =air  etc.  opinor  et  qui  inde  de- 
ductus videtur  accus.  Br.  Bb.  in  «st.  Num  inde 
fluxerit  etiam  Bengalicus  dativus  et  accus.  in  s>, 
ignoro. 

39.  Accus-  Mahr.  in  ctt  nomen  continet 
Sauscriticum  corruptum,  quo  locus  designatur, 
veluti  mfhi,  rr«r , similia  in  quibusdam  aliis  casi- 
bus usurpantur.  Originem  autem  indicare  ne- 
queo, suspicor  tractam  esse  a Sanscrilica  voce 
habitatio,  quae  in  nominibus  regionum 
saepius  recurrit  et  domicilium  significat;  Himdla 
dixit  iam  Manus,  Punc/uila  et  Sinluila,  uude  Sin- 
it ala  , nota  sunt  vocabula.  Obiter  moueo  e ra- 
dice 5TT , non  5tt  derivandum  esse  hoc  vocabu- 
lum; ex  hac  formatur  «iki  , ex  illa  sine  affixo  fit 

sicuti  3!  in  compositis  e aj  et  similia,  sn  auli- 
quiorem  radicis  speciem  eodem  sensu  quo  srt. 
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eruit. Windischmannus  meus  ia  Saniora  p.  1 65- 
Dalivus  quum  notionem  contineat  personae  vel 
rei,  in  qua  quasi  subsistit  actionis  ratio,  domicilii 
vocabulum  ei  designando  commode  adhiberi  po- 
tuit; translatio  est,  quum  ad  accusativum  eadem 
terminatio  refertur , licet  notio  loci , in  quem 
tendat  actio,  ad  transitivi  casus  rationes  facile 
possit  accommodari.  Accus.  in  q.  originem  inda- 
gare non  contigit;  Dam  vetustae  formae  accus. 
plur.  ia  ns  (vide  Bibi.  Ind.  III.  p.  53.J  tam  vi- 
vida vix  remansit  memoria,  ut  inde  propagata 
sit  haec  inflecti o. 

De  ablativo  in  ^ iam  supra  dixi  (37.);  for- 
mam in  ortam  suspicor  ex  quae,  nisi  fal- 
lor, coniuncta  est  cum  ablativis  scenicis  in  hinto 
et  suntd,  conflatis  in  hunto , omissa  posthac  sylla- 
ba finali  16.  Quod  si  recte  couieci,  exemplum 
est  arctioris  inter  praecipuam  Prakritam  vinculi 
et  Mahrallicam,  quod  asseverant  grammatici. 

Inslrum.  Mahr.  in  na,  ne,  ndm  fluxisse  ex 
mstrum.  sing.  Sanscr.  et  Prakr.  eria,  rid,  quis  est 
quin  videat?  Id  -tantum  moneo,  arctius  hoc 
coniunctum  esse  cum  scenicis  dialectis,  quae  sex- 
centa vocabula  in  declinationem  primam  transfe- 
runt, quo  fit,  ut  plurimi  inslrumenlales  in 
exeant,  pauciores  in  st. 

Locativus  plur.  in  xim  haud  dubie  Prakriti- 
cus  est  in  q;  singularis  in  q.  ex  ablativo  scenico 
in  t6  deflexus  videtur;  loc.  in  ^ e Sanscrita  et 
Prakrita  conservatus  producta  vocali. 

Argumentum  est  eliain  hoc  eius  rei,  in  qua 
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insistunt  grammatici,  Mahratticam  linguam  co- 
haerere cum  scenica  praecipua. 

40.  Penjabicus  instrumentalis  in  Sr  eiusdem  est 
originis  atque  Mahratticus,  ablativus  in  ft  ex  Pra- 
kritico  in  fit,  genitivus  in  <5T  ex  ablativo  Prakr.  in 
£T  depravatus  videtur.  De  accusativo  certi  quid 
statuere  nequeo;  in  dativi  inflectione  fri^  iterum 
agnosco  particulam  a fr  incipientem,  sed  quaenam 
illa  sit,  ignoro,  nisi  sit  fit  Prakritica  in  ht  cor- 
rupta , addito  Prakr.  locativo  in  ammi.  Lo- 
cativus  Penj.  recentioris  est  originis,  et  derivan- 
dus a fovi,  quod  in  prosario  Sanscrilico  sermone 
saepenumero  nominibus  additur  eo  sensu,  ut  sit, 
quod  attinet  ad. 

41.  Bengalicus  locativus  in  ^ ex  Sanscr.  et 
Prakr.  primae  declin.  originem  ipse  fatetur.  For- 
ma ^ , quae  et  locativo  et  instrumentali  et  abla- 
tivo tribuitur,  particulam  ft  e Prakrit.  ffr  oriun- 
dam praebet;  ^ praecedens  ad  statum  nominis 
obliquum  pertinere  reor;  nam  in  ablativo  ^ft 
eadem  particula  sudixa  est  et  ^ vel  w.,  fragmen- 
tum nominis  auxiliaris,  a Sanscr.  repeti  posset. 
Confer  tamen  Mahratticum.  De  supra  dixi. 
Genitivus  mutatio  Sanscritici  q_in  £ esse  vide- 
tur, ^ ad  thema  obliquum  pertinente.  Dativus 
in  ^ genitivi  cum  locativo  in  ^ coniunclio  est; 
recordare  genitivo  eodem  modo  sulligi  signum 
pluralis. 

4 2.  Ilis  ita  perlustratis  satis  evictum  arbitror 
id,  quod  cfliciendum  mihi  proposui.  Invenimus 
enim  structuram  declinationis  Sanscriticae  etPra- 


kriticae  prorsus  eversam,  easdem  ioileclioncs  sin- 
gulari et  plurali  accommodatas  et  novum  discri- 
men in  quibusdam  declinationibus  inventum  inter 
casus  rectos  et  obliquos.  Qua  re  probatur,  serio- 
ris aevi  esse  declinationem  provincialem,  quam  sce- 
nicarn,  quae  regulis  certis  ex  Sanscrita  derivatur 
et  tantum  pauca  quaedam  innovat.  In  ipsis  pro- 
vincialibus inflectionibus  quaedam  sunt  vestigia 
declinationis  Sanscr.  et  Prakriticae,  modo  distin- 
cta, modo  paullo  obscurata;  alia  sunt  innovata 
et  condicionem  arguunt  structurae  grammaticae 
prorsus  dissolutae,  novisque  auxiliis  denuo  rein- 
8 tau  rata  e. 

Eadem  autem  res  quum  in  tota  provincialium 
Sanscriticarum  dialectorum  grammatica  cernatur, 
concludo,  eas  posterioris  esse  originis  quam  scc- 
nicas.  Inter  Sanscriticam  tamen  linguam  et  ho- 
diernas  eius  filias  tam  diversa  est  grammatices  ra- 
tio, ut  certum  sit,  non  uno  lapsu,  ut  ita  dicam, 
delabi  potuisse  linguam  pristinam  in  eam  condi- 
cionem, quae  in  provincialibus  dialectis  repe- 
riatur.  Intermedius  igitur  status  inter  pristinum 
et  hodiernum  sermonem  fuerit,  necesse  est.  In- 
termedius autem  bic  status  haud  dubie  varius 
fuit,  initio  propius  ad  Sanscritam,  posthac  pro- 
pius ad  provinciales  dialectos  accedens. 

43.  Prima  autem  (si  Palicam  excipis)  de- 
generare et  sese  immutare  incipientis  Sanscritae 
forma  in  scena  invenitur , a cuius  sermone 
itaque  haud  magnopere  abhorruisse  credenda 
est  prima  illa  Sanscritae  immutatio , quae 
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demum  hodiernas  dialectos  progenuit;  prorsus 
eandem  non  dico,  simillimam  fuisse  contendo. 
Quod  si  recte  contendo  , nil  obstat  , quo 
minus  credamus,  scenicas  etiam  dialectos  quou- 
dam  in  usu  hominum  provincialium  fuisse. 
Idem  suadent  et  nomina  eis  a grammaticis  impo- 
sita et  scenicae  poesis  ratio. 

Heic  autem  subsistendum  puto;  nam  singula 
argumenta,  quibus  hanc  possim  sententiam  con- 
firmare, proferre  nequeo,  nisi  totum  ctscenicum 
sermonem  et  provincialem  in  iudicium  vocaro. 
Id  tamen  diserte  addendum  censeo,  me  non  ab- 
nuere, si  quis  dixerit,  scenicas  dialectos  non  pror- 
sus puras  fuisse  provinciales  linguas,  sed  paullis- 
per  immutatas,  ut  melius  cum  indole  personarum 
quae  eis  utantur,  consonarent.  Cuius  rei  id  po- 
tissimum est  argumentum,  quod  duplices  inter- 
dum in  scena  reperiantur  formae,  una  propius 
ad  provincialem  sermonem  accedens,  altera  mol- 
lior et  ut  ita  dicam  magis  feminina.  De  qua 
re  iu  sequentibus  videamus 

44-  Itaque,  ut  finem  huic  disquisitioni  im- 
ponam, duae  sermonis  Sanscritici  degenerati  fa- 
miliae exstant;  una  vetustior  et  haud  summopere 
depravata,  ad  quam  pertinent  et  Palica  lingua  et 
scenicae  dialecti;  altera,  recentius  orta  et  per 
provincias  Indiae  hodie  dispersa,  a matre  magis 
diversa.  Priores  germanae  sunt  Sanscritae  filiae, 
posteriores  neptes,  at  id  quoddammodo  dubium 
est,  utrum  filiae  siul  priorum , au  neptes  ex  so- 
roribus. Aetatem  si  quaeris,  priores  ante  initia 
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nostrae  aerae  natas  fuisse,  historia  religionis  Bud- 
dhisticae  et  scenae  Indicae  coarguit;  posteriorum 
natales  ante  annum  Christianum  millesimum  po- 
nendas esse,  probabili  demonstratione  evinci  po- 
test. Haec  quaestio  a nostro  negotio  aliena  est, 
illam  delibare  debemus. 

45.  Constat  itaque,  Palicam  linguam  sacram 
esse  linguam  Bauddharum  meridionalium,  id  est 
eorum,  qui  versus  meridiem  ab  orisKalingae  po- 
tissimum solventes,  religionis  Buddbaicae  doctri- 
nam primum  in  Taprobanen  insulam  transtulere, 
indeque  in  Indiam  ultra  Gangem  transvecti  late 
propagaverunt.  Ista  lingua  a Sanscritico  fonte 
eodem  prorsus  modo  derivata  est,  atque  Prakrita 
praecipua,  decurtata  vetustioris  linguae  structura, 
nullis  sive  paene  nullis  adiectis  novis  inventis; 
uno  tamen,  ut  ita  dicam,  gradu  antiquior  quam 
scenicus  sermo,  ceteroquin  arctissimo  vinculo  cum 
Prakrita  praecipua  coniuncta,  saepe  ab  ea  omnino 
non  diversa.  Cuius  rei  in  caussa  nil  aliud  fuisse 
potest,  quam  id,  quod  haec  prius  ad  litterarios 
usus  accommodata  fuerit,  quam  illa.  Ut  dicam, 
quod  sentiam,  uno  saeculo  commode  orta  esse 
possunt  discrimina,  quibus  Palica  a Prakrita  di- 
stinguatur. Cohaeret  autem  Palica  lingua  cum 
emigratione  Buddbaicae  doctrinae  in  terras  me- 
ridionales, ipsa  autem  in  India  sine  ullo  dubio 
nata  est*).  Utrum  statim  ab  initio  lingua  Palica 


*)  Easai  sur  le  Pali,  cup.  IV.  p.  138.  seqq. 
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usi  sint  Bauddbae  meridiem  petentes,  necne,  quae- 
stio est  satis  obscura ; verum  enim  vero,  quum 
initia  emigrationis  in  Taprobanen  ante  annos  ante 
Chr.  n.  6a8-543  vix  ponere  liceat,  eo  aevo  vetustior 
vix  erit  Palicae  dialecti  accommodatio  ad  religionem 
Buddhae  docendam;  quanto  iunior  sit  illo  aevo, 
alii,  historiae  huius  sectae  enuncleandae  operam 
navantes,  videant.  Prakritam  autem  scenicam 
quadringentisimo  ante  Cbr.  n.  anno  vetustiorem 
vix  crederem  , nec  tamen  ultra  saeculum  iunio- 
rem;  nam  in  Mriclichhakati , dramate  ante  Chr. 
n.  probabiler  scripto,  et  quidem,  si  traditioni 
Indorum  fldes  habenda  sit,  circa  ducentesimum 
ante  Cbr.  n.  annum  *),  Prakriticus  sermo  iain 
utitur  norma  prorsus  eadem,  atque  in  recentio- 
ribus  fabulis  neque  ab  illo  inde  tempore  immu- 
tatus est.  Scenam  autem  ipsam  si  respicis,  scieu- 
dum  est,  utrum  ea  ab  initio  varias  admiserit  dia- 
lectos, necne,  antequam  eius  aetatem  cum  aetate 
dialectorum  scenicarum  coniungas. 

46.  Mentionem  tantum  iniiciam  sententiae, 
a Leydenio  quondam  emissae,  iuxta  quam  Zcndica 
lingua  cum  origine  dialectorum  scenicarum  con- 
iungenda  sit.  Nimirum  Zendicam  suspicatus  est 
vir  clarissimus  eandem  esse  linguam  atque  Cau- 
rasenicam**).  Coniectura  est,  quam  refutare  hodie 
possum  supersedere,  postquam  Zendicae  linguae 
in  medium  prolata  est  cognitio  si  non  perfecta. 


*)  Viti.  Wilsoncm  Hintl.  tli.  I.  6.  ctl.  ait. 

**)  As.  Res.  X.  p.  283. 


Digitized  by  Google 


tamen  tanta,  ut  de  hac  quaestione  iudicium  ferri 
possit.  Zendica  lingua  soror  est  Sanscriticae  ger- 
mana, non  filia,  neque  obstat,  quo  minus  hoc 
credas,  quod  in  quibusdam,  in  quibus  Zendica  a 
genuina  atque  innata  forma  deflexa  sit,  ut  in 
mutatione  terminationis  as  in  6,  idem  mutationis 
genus  in  scenica  loquela  usurpetur.  Quod  forsi- 
tan non  casu  quodam  accidit,  sed  a vicinitate 
locorum  repetendum  est,  non  ita  tamen,  quasi 
aut  Bactriani  Prakritice  loquentes  imitati  essent, 
aut  hi  illos,  sed  ita,  ut  inde  ab  antiqua  quae 
eadem  ante  consummatam  Iranicae  et  Indicae 
linguae  separationem  proxima  fuerit,  vicinitate, 
sonorum  inclinationes  ad  certas  mutationes  eae- 
dem utraque  lingua  remanserint.  De  qua  re 
hoc  loco  non  dicam , quandoquidem  intra  Indiae 
fines  stricte  subsistere  constitui.  Probe  scio,  per- 
multas eot?  similes  rationes  inter  derivatas  ex 
Sanscrita  dialectos  et  alias,  quas  enixae  sunt  Brach- 
manicae  linguae  sorores,  Iranica,  Graecanica,  La- 
tina, aliae,  et  summopere  laudo,  qui  hisce  ana- 
logiis detegendis  operam  navent;  equidem  per 
hunc  librum  Indica  ex  Indicis,  quantum  in  me 
sit,  illustrare  atque  enarrare  malo. 

47.  Alia  est  quaestio,  quam  hoc  loco  aggredi 
non  licet,  utpote  longiorem,  quam  ut  accurate 
tractari  possit,  nisi  extra  grammatici  huius  operis 
fines  longe  excedam.  Quaestionem  intelligo  de 
caussa,  qua  permoli  poetae  in  scenam  tam  variam 
sermocinationem  introducerent.  Id  certum  est,  prae- 
cipuam positam  fuisse  rationem  in  condicione  so- 
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cictatis  Indicae,  quibus  temporibus  et  locis  primum 
exculta  et  ad  legitimam  normam  adstricta  fuerit 
scenica  poesis;  ad  cuius  historiam  potius  quam  ad 
grammaticam  pertinet  haec  disquisitio.  De  distri- 
butione dialectorum  inter  varias  fabulae  personas 
quas  praescribant  technici  regulas,  supra  expo- 
sui. Usum  poetarum  saepius  ab  liisce  regulis 
abhorrere,  facile  inveniet,  qui  vel  unam  fabulam 
perlegerit.  Sed  melius  de  bac  re  disputabitur, 
quum  indagatum  fuerit,  quacnam  re  vera  in  fa- 
bulis dialecti  nobis  innotuerint.  Nam  omnia  quae 
a rhetoricis  laudantur  sermonis  discrimina,  in 
sccna  non  reperiri,  iam  observavi. 


•«.V 


CAPUT  QUARTUM.  f,w' 
De.  operis  huius  ratione. 


48.  Propositum  mihi  est  grammaticam  do- 
cere omnium  dialectorum,  quae  in  vetustorum 
indigenarum  grammaticorum  libris  docentur  vel  in 
fabulis  mihi  notis  inveniuntur.  Vetustos  dico 
grammaLicos  Vararuchem  et  Hemachandram.  A 
praecipua  Prakrila  incipiam,  quae  primum  tenet 
locum  apud  grammaticos,  cuiusque  plurima  speci- 
mina in  dramatis  exstant.  Catalogum  persona- 
rum, quae  in  fabulis  adhuc  editis  boc  sermonis 
genere  utuntur,  ad  calcem  libri  secundi  invenies. 
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Duplex  ut  vities  fontium  est  genus,  ex  qui- 
bus et  huius  et  ceterarum  dialectorum  cognitio 
potest  hauriri,  grammaticae  et  fabulae.  Taceo 
alia  praecipuae  Prakriticae  specimina  in  aliis  poe- 
sis generibus  et  in  libris  Jainorum,  cum  fabulis 
prorsus  consonantia.  Una  atque  constans  s bi  est 
in  universum  praecipua  Prakritica,  si  Qauraseni- 
cam , Magadhicam , aliasque  dialectos  cum  ea 
confundere  cavebis;  discrepant  tamen  in  leviori- 
bus quibusdam  rebus  quum  poetae  inter  se  aeque 
atque  grammatici,  tum  hi  ab  illis;  sunt  denique 
in  plerisque  libris  et  editis  et  manuscriptis  menda 
modo  aperta,  modo  veri  speciem  prae  se  ferentia. 

5o-  Quae  quum  ita  sint , rationem  sequi 
constitui  hancce.  Proponam  primum  regulas  a 
Yararuche  datas ; his  addam  ex  ceteris  gramma- 
ticis quae  enotavi  notatu  digna;  ultimo  loco  ex- 
ponam, in  quibus  vere  differat  ab  his  usus  poeta- 
rum. Menda,  quae  minus  providum  possint  fal- 
lere, in  iudicium  vocabo;  per  se  patentia  silentio 
praetermittam  et  futuris  fabularum  editoribus 
emendanda  relinquam. 
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LIBER  SECUNDUS. 


CAPUT  PRIMUM. 

Quatuor  Vararuchis  capita  priora  c coclicc 
Londinensi. 
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«jiwTi  i i wi  f£i4  ii  grr?  gjirr  gw=re>  tjsrer  grfjzin;  n 

a<w<ui  n 


3'rj^rl  F37  *)  3T  II  II 

jcnwtnnii<.  3ah'mJi9i7^l  Hafa  3T  II  trlW^f  l 

II  **) 

^ gf^tg  ii  v ii 

g^r  'ruain^ion^shma  s*tpi  asnfV  viafa » «b?  i tum  i 
jt£*  i npft'  i sffsjfiw)  i ***)  a^P795fi  i ****)  scrft  n ggir 

3T3**  g^jaf  %wrf^  « 

^3[  f i n ^ u 

zfr  ^wrft  nsrfir » gf^rr « 


*)  Cod.  fSTT. 

**)  33^5T  «diungit  S.  S.  nescio  an  recte. 

*••)  irGffibvil  ? 

**•♦)  Cod.  hHim-*  i 
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VI.  3T II 73Trft  Ii  $ II 

o.'-n i ( ‘,'J  **)  3®KT^V  JIoriTT  II  ITiTu’  u 

STjf  -S?1^  I F1FT  TSei  II  Vi  II 

3,'4ii(«Ji«Hr(''i  iisrfa  srr  femirc  ar  wRf,^  mi  fer » 

I ^ II 

S*  =Ot  » *A  'i 

o’MW  I ^1  Ucddf  II  II 

VII . ^ll^^rl.  II  ^ II 

SI^  HiWI^KhT^  Herilli  HTTT  I EITnTl  IIS  I 5T5TI  SlStl  cTCT^V  I 

fjm  gw  tpr  siit  as  ^$wt:  ii 

2^  II  a?  II 

^sFrr^r  «afei 

i faa^  i fxtr^  i feift  i i ftinrft  i fegrl  i fii^V  i fiijtfh 
fes  i fir^  rj)  i ***)  fafe  i fer^V  i fer  i Crgiii  i (fisioii  i 
fsr^i  fefti  fenu 

^jfu  JTfe  |‘fsr  rfe  ^ *jiu^  ijj  rp?!  Bfjwii  ejQH 

c^ixl ^ StrST  d fi 4#i  yOIM  difrf  ilifu  U 

3$  ^pTTT^J  II  II 

«g  yjciniivpj  «'£’&*  3W|1  Horir « 3j  i guireTr  i 353)  i 

oj.fijciui  I rorV  I 4iiTi  I (ciiti.  I tiojn  I fu I i^'11 1 * *Tfipr  i 
rnsf  i 5TOT3st  ii  *zjj  «rorrer  «jfiraT  q^Tcn  rorp^fw  ftras 

IiaW  Piom  cidi.ri  EmjrT  ****)  nHSi  ii  1*1  IrlS?  ^rticiH : II 


*)  Cod.  iiyK- 
**)  Cod.  3STT° 

*•*)  Lege:  fa^TT^t i 
*••*)  Cod. 


jgle 
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£*)  ftfrT  II  || 

uui  i-nj  '-rafir « f^nf  i f^st  u 

giF^^arOTfq  n 

UUir-H{TIT  Ija.i.JTfa  wte£97T<ttI  MafH  II  I tTf^TTt  I 

mf^ft  n **) 

Op  II  ^ || 

3WB7  ETJT527T  SStST^I  ^Vi'l  WsTfflT  cTT  I (icFIMl  l oisjf  It 
cOorfwrferrmsnmH.  ^jrcrrsr  it  Mdfrt  i^ccnjvf  ^ f^trtPTcr  rtctf^  n 

rf  ^TT  ^T:  II  ^ II  VIII.  Ff 

crri  W-U-v;  CTCftl  -n lr^I'1  ttT^Tirf  Hdlr}  II  f%f§T?r  n Hi^cWIsjilli-f- 
{ (dWT-ITTT^  5TT^  =T  Ucl?T:  U 

^ ^ ||  ^ ||  IX.  £ 

T^HT^I  USTTHU  &WTI  R3oT(l  I 
qXWJU  I ^ojR  U ***) 

^FT  ^ II  & U X.  ^ 

?n^^WT^T?T  i ^ T *idifi  II  *.l T1 1 I OW  I Idlli)  I tFioTTTTt  I rur^  I I^Ti  n 


*)  Lege : 3 i.  e.  pro  Z: , vel  TJrfl , gen.  vocalis  ? t . 

**)  i.  c.  m^sinpr  ctc.  Addidit  H.  Cu.  f%i^^i  ^tfti  tn^r- 

I ipxrf(*ft  i 

***)  Verba  inde  a Idaiunl  sunt  in  cod.  addila  a secunda 
raanu , lapsui  ut  videtur  obnoxia.  In  S.  S.  inveni 
dfilirn  et  cTTyiJM ; corrige:  Idfiliill.  Alterius  vocis  for- 
ma vulgaris  infra  dabitur. 
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^ < 

n ii 

iymficg  srs^-g  ^an^ar  ^riiOTT<5?t  vrarfrt n i i 
w^srTi  ajj  i cf^-i  'oTii^t  i sqt^  I «KiBcft  I ET^n^l  3^- 
f?m  i ajMqraurN  £r<rdd^a  a^r  waa  iram 

afijrar  awquwT:  « 

^ 5TT  II  H II 

%d«l«<  ^?KT^ai  j.rOTr<7n  HSrfPT  5H  H 5^53 1 5TJ  N tMIrf  VK- 
q^  aljlRifen^  Urei  u 

^ INgr  u W u 

iradyrajc  ^an^t  irafa  u feva  n 

W II  ^ || 

i&Jviit<  ^arrpsr  ^anrfV  nafir  t * 

XI.  sfhl^trit^  5TT  57W  I ^FT  ?'•  II  %\  II 

ugflwrafc  aifri^icKrft  ucrin  stt  i ^‘mirr  ^ arra  n 

ijg^t  i vmrzi  h 

XII. Sphl^fa  ?ff^  II  &>  H 

JiaiiTW  «I4.fi wf>  «afa  i • snatrr  i i adimar  h 

aTup^t  maa  wteju:  »ixii^ » 

cfr^rf^rs'  u $\  n 

^(iidMiR^  5i^g  bHttw  a?  «afa  a qrft  i 

wspat  i q^at  n qqwr^am^tnfiti « «Tum  faarsq:  n i 

g.jreft « 

qi«faroi>'S  u b 

^ ^r  ifr^  n h n 

XTT^aW;  IJTST^^I  HWT^V  Morfft  I Wcr»i(T^  3rH  ^ n JTT^ar  l ?T3J & 11 
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3rJ  II  ^ || 

rfRTi  3arrrt  Ucrfrir  u i narautt  i 

gufr  i a^athi  i rarf^at  i J i a uh«i ij i^i ^i^iaifj- 

tfil : ii 

vRf  d ( ^1  fxfairl  dlibdV-hrJI  !TOn:  ofj^:  l|  \ u 


Caput  II. 

SFpTTFTRTft  II  * II 

afimfr sii  za  ^wuw.nri  jptiur  diy-it'ii.n<0  Jtutmui 

di  l'l  Itcjfa  I ' r'! 'X  af^TTai  II  ciuu irt  II 

^ HT  Fmr:  II  * II 

arr  ii  «ipviitdf  far  i ajt  i aanrt u narfr  ^fft  far  i wh  « 
n^ami  3j1a  at  qf^v.vrwa:  i a.u<0  ^fn  atanpfavraTH  u *) 

^rr^IFT^qq^IHi  CTPTt  RTT:  II 

annat  nar-i  i annat  ananar  amrt  anmatat  mat  snw>wa 

^ sj 

iJcrirt  ii 

WZ  rflc^rf  | h i"il  I tll  i1?!  II  n*7T  I <1 14 I Nltl^  II  I citi*  11  I 

a^  u aar  t nat  i u am  i ami  i faarar » ?ra  i nat  i 
aax  u nar  i nr^  i fa3^  i u rff^a  ^fri  aafn  sarpnrrm 

i u * [ amta  anat  •lammaa  amafa  srfanrTp:  i mn  i 

StifU^.  (.|lr-,Joll7|  u 


*)  Melius  ut  videtur  S.  S< : ritui  ■ .iiwpieiiiii^rjfiluulu  n u-ll- 
ni ( ii5itd.!MiiuiiRrir7lyyMrwt  aafa  u artar  i ratat  u 
fatmur  i nraarrn  u aanign  jfa  far  i amat  i a+aii  « 
(itrasi). Ante  a 37  in  textu  insere;  ?na  ^fa  far  i 

5* 
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tot  i yrnrii  i crrsnji’ « arsr  i jrbi  i fipsnfT » tnTrra^nmra  $*- 

‘JWlPrf  FT5T  ST  HoOToT  I I Rwimui  I «a  141  I WsTTT  I HTpr  i 

i i «41^1  i wdHi  i TraTpnnf  u 
BJjRi«irUoi  u rrararf  i irrxft  n 
a-H7jQnUd  i amift  i rarar  n 

*tfi  imi 

tffarT  *lc<frt  I 5T3TJTT  N 

Rjfc#Fre#T^  II  3 || 

^T^rfarfH  dH <\  i ^ 95UT  Hcjftf  I <nim<4oii<^:  I » 

Iui^hI  i fag  ^ II 

5T^t  W II  H II 

iufth  ^vdv^  ct»?h  ♦U  tRRT^  H «Tr*T^t  II 

^E^Rfi  *t:  ii  n h 

5EUT%  rft  II  ^ II 

*jg  'hioJUtRtj  rf!*>((«i  <’>. i ()  iicrin  u 3^1  1 «ra^t  1 fnr- 

Cjo^rP  I ?TT3^  1 I I TTT^ifT  I I 4lri({)  * fd.5<^  ) 1 

H!TT^  I WT77  I yfJiWT  n 

Sig^slrfnirffdcj  fn^li^Ifltie^Ry^lrfwl^ifri^rltiurtrdcJrlMtlldtiuRlllHU- 

wr:  II 

aiHM^HfffTrlT^Tg  T.  II  o II 

rTSRT^TU  3U>T^V  ^c4 [rV  ll  tyilQi^ioilc^*  W Qf3TT^  I oili*.i'l  I 

U3WT  ll 

clHkH^riql^:  II  z II 

WlfriM  (HVR<.UHtI^)|'W  tjWTft  HHfn  ll  cTO^T  i »qf^r « 

JTftfu  uti  11  * 11 

nPw^iH  rwi^.u  qrorft  Morin  n nferaf  n 

•)  Cod.  first « 
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^TcFT  II  \o  || 

^'iwwpsI;  urarT^I  irafn  u ^rauh  u 

fp  ii  n u 

5T5^  tfiShT^I  Moilrf  II 

Mltftif  I ^KcPTPsft  l <£V^<yil  U 

H?^  Ii  II  V*  II 

n^r*<  iwn rw  ^rn^rr  UorfS  « um^t  *)  h 

Hcsqrmf  ? u x$  u 

tiwndT&Pr  **)  ?ft  feni&iV  irafS « jtht^  i sit^  • 

u 

<ft  5T:  II  \&  II 

«wrr('wi^g>'«fM  iRd  Fn-Tl  srarrpiiift  wafn  n rmft  i i 3?sioft  u 

nwhi^timnr  srVft  =t  «orin  rraro  fifu:  u 

STFHt  *T:  II  \H  II 

irnrtmrs^  •tqfst^t^t  MoiIh1  ii  ?tt*t<?tt  w ***) 

arl^'7TH>7MHT  ^T  II  \\  II 

awfiuvp<  «4hi«fWr*A  3Wift  usrfH  tn » wfhr  i sufi  it  u 

i iWUlJ  I ^ i-lfuisM  II  I IJj  fuTtsi  N 

^WTCT  II  \<0  II 

$umH<  erarrpi  ^fifr  «srfn  u u 

arZRj  cft  rj:  II  \z  II 

civu-fcjulc^  *5|cm  H^ii^i  »ld  fri  II  UJIJ-UT  II 

*)  Cod.  nrnjV  n ct  ante  <3:  reg.  i 1 insere  3^ 1 

**)  Cod.  cnfSrfa  n 

***)  Hinc  corrige  I.  19. 


% 
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^ J:  II  ^ II 

?.wwifSorfHnl  TsnrfV  ncmi u nrrr  i rsrrsn  « 

6:  II  t>o  || 

r| ' J ^,CT)  i ^ «J  S^TI^t  • I d Pf  N *l6  I I •.ly^  l i ^16  'U  1 II 

^r:  II  ^ II 

wvfZtnh^i^  i ♦icnrT  ii  orf^rT  u 

3FT  7 II  ^ U 

it*i  i ^ tti  l>jaK£i  M I cncn  l^i  «-ioi  frf  II  i cftrlTO  i cJcrT^Tf  n 

irnr  ^Tci  n t f^*4  i ftrf^zt  u 

St  z\  II  II 

4 wi  < vm  3imj i-i ifa.iif rvj  jTjnft  iialn  h qr  i ar^  i *)  n 

w n n ^ u 

?75FTp3t  cfrrlcni^V  ijcilrf  H iJ^ltrrri)'  H 

>T:  II  II 

ihw^w  MSTrfr  qafa  h ffr*n  i hutBtot  i mr^t  i nvRfi  n 

W et  st  q * ***)  Frt  ||  n 

id r^in I |i|JJ4illH(H*TlI<c4rH-ll  I ^*T  *Torfrf  II  WVJ  rilUff J 3t' 

H^t*t  I II  EI5T  I *l^l  I m£Uil  II 

qw  u rrnxT  i *,ra'Jr  n uto  h i srf^jr  u 
»jw « i ^ n.iy  t n 

oro  n immi  i qat  i EniTt  i i gyqn  u 

*)  Cod.  n 

**)  Lege  et  hic  et  mox  in  scliol.  ti^l6  propter  politionem 
regulae.  Ulraque  forma  legitima. 

***)  oin.  Cod.  In  exempp.  postremis  corrige:  tWT^l  i et 
fortasse  ; *nn  i 
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[i^cT^Wl]  *)  II 

6:  II  *©  II 

crtifiy  ?nnira^  s^rr^V  Mcrin  u q^qr  i fnft^u  i ftirast « 

3":  II  || 

«rarr^t  Mdfr)  b criAs^l  b 

^ftrr^Tt  ft  FP  II  ^ II 

^1  ^ WcrfH  U I **)  x|WTTJTt  i 

g^5rt  i sf^ftwn  i wtwwi  i eh^m'  i fTfjjvft  i i {%5tt^t  i 

qrf^Ti  qrf^rft  n 

{ -\ garr^ ^ u w * jj pv j i ( fS^Tqf^ ia m f^ irr.  « 

Sni^T  sT:  II  ^0  II 

sih  K,r*  Iri  H tnf^MTTOJ  <ic»>  i { *xj  sTCFTT^T  Vlalldf  II  sl^Tl  I 

;rcit  ***)  u 

eTSTT  FP  II  II 

qfaiBg;  eranjw  <rf-Ki(i  iTErfn  n prcft  u 

T%pFT  ? II  ^ II 

t iicjfHT  ii  r^n^t 

fsir  w ii  ^ ii 

araCii^  m^irnrn  mrr(i  usffq  n wsirt  n 

^iH^UZ^fFPJ  J:  II  II 

^ «i^dmvj  jqrr^T  *ioi TrV  n .sibi  i 1 susi  i zttott  n 

q;;  u u 

prj  «r^airinj  <rarr(t  irsrfFt  u qr(^)^t  i qrRrvTr  i qrivrzn  n 

*)  Lege:  d"tn*Tf  i nutari  exempla  sunt  ad  rcg.  antcc. 

**)  cr.  T.  13. 

***)  Addit  Cod.  n^is*!  i Lege:  33F3T  (qW:)  et  rcg. sc<].  adde:  OTi 


;n  c 


i T.-TOJ 
• ■ 

H fcf» 


iv  u n 
ve  u jv 


T V*P 

7 •«$ 
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II  ^ II 

-s  4iVi  i ( id/ii  uafa  it  tjnntfi » 

T^TFRTT  H-:  II  & II 

QfyRyisi.  sntd  ^irar  iranfT  uafa » fvrfuuTi  « 

^Ri^Pi^unfS.^  a «oria  u fsro  « 

*F*#  31.  II  %z  || 

rfUj  1^,  Uciirf  ll  3BT^t  II 

rli^  TfT:  II  ^ II 

<m^uui4<,  «i<Juh'j  uiwi^t  irarfa  n irir^i  n (?) 

[Muyi^]  *)  JTTT^flMg UIH I $■:  II  do  II 

^yisi^duiw  BfsnfV  «arfHit  5557 1 gnj^Vi  ^iaar  1 ^TramdU 

^ un  11  d\  n 

«da  n «Ti,f^frf  Prsra  1 ada  -)«T(w  ui«t()  «arfar n xny  1 sFirra  1 

oiaul  1 JTTtll  PfUH  11 

ipft:  **)  FP  II  ^ n 

«da  mi(yy>i(ul:  «arrfV  «aPrn 
si«r u «^  1 fu  ivi  t 1 adt  u 
a«r  n snnft  1 dii^i  1 a>vira  u 

^ u 8$  11 

^rdcwif^tj  ui*'i  ( ui  cjarr^r  uafa  n 5^  1 ^ar^  1 ar^tj  i 

FT^  11 


■*)  om.  Cod. 
*•)  wit  Cod 
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mm  5tt  ii  83  ii 

dsTFri-  cTT  «VRIfvi.  ST3T  ^rET  M i STTg^t  H 

<'^drTl  I <MdHI  II  I ?TT^T  H 

T^rr  ftpt  ii  8h  ii 

Rckiui-x.  twii^vj  *)  ^jrafl  urafra  n f^sr^t  h 

zrmr  §■:  u $\  n 

^ u 

*'lfj MWi.  <Jt*i1(«J  gprrr^V  HcTf?T  K ratjgp  **)  I 

t* ( ^ mcfiri  mcridutnivi  of^^:  n 


Caput  III. 


> L M*  ! 


I*BP 


^JHF^WTt  \\  x u 

thi<M  w«'wi  gsvsjtafffffHPTT  rararaV  rarafra  n 

JJOT  rTTclrl  II  ira  I fi.CTUI  II  IM I tJ5f  I ffrfuHft  II 
3 W I ranft  II  FT^T  II  jtf-M  I 3WIT#  II  «T?I  II  iJUlI  I yJH^V  II 

orar  ii  rara  ii  oraro  rat^rrh  furj/j^T  u raram  rafrarrai  cnjV***)ii 

mt  wrt  n * u 

^ rararrrrawTpraRT^  mu  jpnranvifrairnraT  raftraV  raraf^  a 
raram  ra^rai  ptrah  rani  o ciiuir  n rarari  onrft  n 
nrar  a ratraft  i sfbift  n 


«)  Cod.  m° 

■**)  Cod.  sic.  Sed  lcgc  tnj  ct  raftTiJT.  S.  S.  praebet  OItUvj.1  a 
«*•)  Cod.  m£. 
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Frajf  H * II 

gi!hi|crtrr^ihniii  iiareJwJtfifoTOHl  iisrfn  n ?ror  u h^stt  i 

clT^icn  * ic4*-t'-rir-?l  It  ER7J  H r^^cti  I II  JTTT  II  I 

Moreti}  n 


3TT  II  8 II 

2^ET5<£  5JT  ^TFTfr  McriH  II  I H tPc^  I u l 

JyZt  N 

sT:  **)  II  H II 

^fof^nj<?Znj  sieni  criWl  *loi fri'  II  MdoTl  I 4 Qv^Ti  n 

dMHjji^d^rfur  ft*  * mW:  n (?) 

^TOifimI{R:  II  K II 

(w^umviih^  i^aimu  #trt  usriH « tot  i tot  mi  u 

*PJ1$  ^*FT  II  o II 

TO|IB'j(«<  CTtrft  ITafn  H TOKTTTT  II 

W^rd  ;wrf  fkfrrif  II  C II 

T~rfra^  gtrRwMf  .ifri^oiijtmfniii  fwfrfcKipf^m- 
afa  II  JTU  l I e^l]e{t  U TOT  u Wtfs^  l II  n 

srr^ufl  ii 


^^nrf^TT^tsrrf  II  * II 

ttt  qf|  (7  <.ih  iwd  f<i_ri  -A  <>• 
^SiTr^tri  ^rVi  ^ «tt  ij^ii 


tTTOToT  orf?TOI  II  ctr^ifn  « 


wrf  n \o  n 

6 

(afvror5<  garo  sanfV  nafar  n)  ***) 

*)  Sic,  pro  groti  cf.  I.  20.  ubi  viteat.  Vides  3 non  di- 
stingui a 3. 

♦*)  Cod.  5T.  Geminantur  ab  aliis  in  exemplis  litterae  3T. 
***)  Inserta  sunt  verba  uncis  inclusa  regulae  scq.  sed  falso. 
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EFT  ||  ^ || 

* ^irm  ersnfV  «srfft ..  , *)  %£,  „ 

FTFI  ST:  II  ^ || 

TOTjV  lW(rf  I 39f^?rtlWldPv:  ii  ^?»fV  i rprTr^  t ejpjf  l 
*Toni)  i STIr^^t  H 

•T  ftF%  II  XS  II 

?rW)|  m n?rq>  ^ irafirii  rrr^r  „ 

FP%  ^T:  II  \&  II 

cn^rjisi  ijcrffr II  WnfV  n 

FSTIUIIcl^  ||  vi  II 

^'T|,IW'-^  3^  I sjrtnrr  rr  jictttt  ii  mnTti 

9^  HH  I WTOT  " 

II  \h  ii  . 

jpw  mnjV  nari?!  n i-tituI  u 

sT:  II  \o  II 

qwj  3T^7  yrnT  si»  i (‘i  i7cTT?f  u SfTIssfl  trar  (J.  rRm  I.  5.)  I 9%r^  n 

ijjry 4Vn «^4" i '<c\ 'vw 'd rj  x-  ii  \*  ii 

arsqj  TOT  ^kV  n=rf?ir  n I I 1 „ 

^ II  ^ II 

TO5T55;  usri?T  aT  ii  ajV  i rjnft  n 

f^T  II  || 

vi^3  ^ I7«iii<ii\  irafS'  n wlf^9  i Trtf^9  i arf?# n 
"erravr^uoTiu  ifui » a^rosrtmHTwfanrnVsei  n 

*)  C.od.  Ium  per  non  aspiratam  et  aspiratam,  tuin  per 
geminam  aspiratam;  de  qua  re  ulterius  intra  disseram. 

6 
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W II  II 

trar  tirytthi^i  irata  u oaarar  i y^mRii  i *.il«*i<j'-ft  « 

rfar  Z'  II  ^ II 

n yrrTW  CTnjt  uafit  » i i m/7. » n 

TrR-  II  II 

cradUISC  JTiTR^t  HcrfSr  II  U/>.'li  II 

st  yrfrf^f  u n 

Sgrf  ^rOd^Vfi{TI  ^rtlcfcy  6^1  H'  *Ig4  frV  II  y*^|  l I otaMHji  I 

srwr  i iddi  i rid^^i  i fuidd^i  i dMyi  i i warft  i 

gwt  H 

UrT  EfHtT  olflMUT  d Iu  I t<Ic4rl  «.lolrl^i  PldHch  ol Prf th  T flT?C  ^irif^  *f  WT : U 

JTFT  T:  II  n 

JTr^5T5^  cRTT  I ^ 1 ^dfrf  H JTTTT  II  * 

^ 7:  II  s&  II 

it  irata  ii  i *)  *i*7jrr  i tararjrt  i ras^lt  n 

rmzri  ^**)^T(0  II  ^ II 

KlftPJ  ^rfldStt  «d^tsT  J[Ria  Ud'uilSi  HafSrT  II 

Hjaj  II  ftm  I UB^S  II  I 1 Idt^l  I <raf  I 

OaT  I f&nTT  I fa^f  U 

OT^fr:  RT:  ***)  II  II 

ar^j  ^riifren:  wsRTirt  irata  u wrea  i i ararat  n i sarrar  i 
sjiaat  n 


*)  Cod.  liss^l  i etc. 

**)  Cod.  ?. 

***)  Add.  munus  secunda,  Colebrookii,  ut  videtur. 
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ST:  II  ^ II 

tihVJiWi  '=n-7T  t l VTorfH  II  G3OT  I q-i-d  *)  | ijW^t  II 
♦.*•.'!  I I ^PSfT  II  33T  II  IH^fr  I iHFWt  II 

wnf^j  II  ^0  II 

?if%  ^vj^iR^  353^3  5ri,i,’i  irafa'  n u 3^t  1 ffmrft  **)  ( 

1 5%TT 1 1 rrf^  i i z&t  i 1 f^r  i trrfswr  1 

W*  ' 5f  ^ 1 ^ 1 ^ 1 5^  11  3331  3hr  3?: 

3f733T  3T3  ^3  j3T  3T^  5R3  3Tf33il  33  3^  33.  33T  ***)  £3 
373  4ft*cIHi(^<J : II 

SFTT^mTJ  cTT  II  %\  II 

■bihicjuittiui^  3337*3  gthl^T  ‘Torfa1  3T  II  g3T  I WXTT  II  3sft  i n 

STTT  I 33T  II  337T5T  *iih  I 13)  1^  ^7T  yillVIvS.  ‘cftfMd  ifMenfgfa 

SpcT  ^ ^Jrf  II 

cRr-I^HNHMrj  *^7:  II  %X(  || 

°T  -2«id«J  tTrfMfdUjiiyi^Jliy  r^TRT^  Maf^  n 53*3  n TTr^t  i 

3^t  i 3=^t  i rarr^srt  n 

Jf  FrT  'JT  5T  sUIl  TT^T:  II  ^ II 

rr i -0'i i 3tr  2"ti iw R'ji  1 nara  u jrw  ****)  n 337^  i jtti^i  n 333,1 
rTTTu^R  H CTTTW  11  fsnJeT  I ^TlTirT  n VT»?T  n I feni^t  u ^ijftt  ii 

M^v»  l frVUv*  II 

« 


*)  Cod.  3731 
**)  Co(L  §*3Tl 

***)  Cod.  33.  Emendavi  33T,  non  ST3,  quod  ad  rcg.  scq. 
pertinet. 

r v _ ‘ • ; 

•***)  Cod.  ubique  3*3ii  Mox  corrigo  STO?  11  11  et  in  sutra 

n pro  **  , 
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Mr  ^r-  ii  & ii 

r-jriuB-c  garer  narPr  ii  i%sii  ferr-sfa-  « (?cf.§-8.) 

Wx'>  ii  n 

eg  /f3d«f  trr  ^rmwTi^rr  Hafa  » gmi  i sto  i finujral » (-Tjuft) 

Fm  Wtt  f^TFIFT  II  II 

W ^rtidVJ  ^TcT5T  f^Trf^T  ff»  ^rtj<4m<^il  iToTTfT  II  I *Ji*-<^\ii  m 

TH  ^ II  ^ II ‘) 

ctoj  ^wjyifi<ytt  MoriS  « «nfSI?*,i&)  u 

5TF7  STffrrr  II  ^ II 

oIimjviwC  ®f  ^rfiHW  ii’ji i iioriH  wsjfin  aror h srnjt  u TOfln 
fg;  h cTOTf  i arrcg  3wrr  n 

4.  W INUI  II  ^ II  **) 

«Frmfigrir^  jpwr  '^r(i  itsrfH  h » 

sr  ft  m ii  u 

{/Hq|  g^TT^V  ^TcriH  II  5JW II  <lf^T  l u 

FM  II  cJ^I  I ll  CJ  I^X  II  RH^r  l si  Jii^i  II 

cp^F  3^:  II  8\  II 

^f$mr4;  3$  ^ararn^ft  HoffS « rarsspt « 

Hlrfj^rir^l^Mt:  II  S*  II 


*)  Confundunt  grammatici  duo  vocabula  Sanscrita : ulrlfQl». 
et  wfdRqpK-L1  quae  distinguit  prosodia  : prius  est : 
vv-v  | posterius:  v — v | et  Prakriticc  per  effe- 
rendum. Idem  factum  est  1.  2. 

**)  Lege:  5BTOTOUT;  in  exemplo  dd»i,l0  cum  S.  S. 
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3r*pr  3W3f  rTT  gSRlft  =T  MoffH  II  SlrTTOt  Ef  »f?f 

ITTCT  ITfdVWJrT  B I ^tTTcTT  II 

^ft  *T:  II  ^ II 

^'rtirTTii  »t  ivmmiityft  «afH  ii  auterwr  itfh  ii  a«ft  i aw^l  h 

?r  *r  ranuFj;  ut:  ii  &$  n 

st  st  ▼TOrnfr:  uamifi^  5^3  =a  mtrei  uttw^  Herf^r  n sreri 
«ngiraft  *)  n aar  n sfiuit  i fsntnmnf  n 

«TBTOrfJl  qtnimiT  II  VyjVI  I TTnjTT^s{l  n 

rTTrl^RT  US:  II  fc*  II 

rTTuToJ-rf  THT  l^ial  Hcilri  II  rfKJIdUt.»"  II 

ut:  II  II 

?pBar  uj  ^wmn^sTl  wafTT  w mfrosnrfr u 

fer^r  HT^t  sn  ii  ^ ii 

foie^vu*^  JfTT^T  i HcTrC*.  II  fcissitfil  i ll 

STTFTR  tT:  II  & II 

«IrMVI^  «SOT  ilorfSf  II  9TOT  II 

3UF7  cr:  II  8*  II 

spj  ^jffra  nthi'(^  Ucrfa  ii  i ^fwnnt  n 

EfrufafUirfr  RrUW:  II 
II  H°  II 


*)  ST  et  supra  in  sutra  ct  infra  in  glossa  repetit  codex ; 
at  faba  est  scriptura  ct  alia  dc  hoc  complexu  data 
est  regula  §.  33.  Emendationem  elicio  ex  exemplo, 
quod  pro  Sanscrilico  flWl  est ; rescribendum  itaque 

rat  J.  , . 
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garar  aarpri^t  aHwiinfira  naRrn  sutren  marnt 

ua  i tjnfr  u 

»J  ij  VIWJ  ii  I Q >Ji  I ^f?JT  It 

hi'{  I 'J  Fch  II  t3T?TO  I l-°t  *-  * IT  I H 

5T%  W $%'•  II  H\  II 

garw  st  sWt^tt  ami^im  KiIiFavir-  fo  faRri  mi  sfuT  at 

ang  aarr  Q,r?ra5jrpjT  5tt  fa  kjftVrrMi  aa:  tm^Trnfr  ai  uafa  n 

oJilU  W^HrJrllddll  £rcM  fclTdrf  j (T5f  rTTcToT  *TcJrT:  II  I 

jjgiui  **)  i i fuissTuri  i i w.tO  i i 3^t  i fsr^rr- 

R^?l  I fuioi } I II  ldj/Rd  l sTof^Wf  I ^TTTjT^  I %i^6 1 l ^4r-Ui  il 

sflJl Rj  II  II 

rThi  «rtJcWlR  ,y*-l Ic,l  c4rlHM*d  Rrcl  ♦lojfrf  II  Ul^i  II  ^ 
^ u i out , cjtRtw  i z^rirt  ***)  \ snnum  i 

sildUI  H 

ai 

atrata;  ipT^jroHtirid-ta-, Jid-i  iPi  n 

II  II 

aiaaw  yratiiP^a-i  aanff  uafa  * sai  a|  ***‘)  n 

=T  II  II 

^'K^aTTpfrfiTd  a «3§T  II  V^"  I ijj  U HT^I  I aTtjl  I 

?rm  5tpt  n hh  u 

arr  a atbnar  fl^sr  a «aia « anm  i «tui di  n 

au  *fa  far  u i.iuuiT  i aat  h 


*)  vel : fsPta  i Insere  aa  ante  UT0-  Falsum  est  exemplum  Rt&l- 
**)  Add.  Cod.  a-  ETT? 

***)  Cod.  saati 
***•)  Cod.  55  1 rra  II 
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wm  3T  II  II 

OTTFT  U1H  I^UWIcIt  feci  UcliH  II  q»*!TTpft  I UT^ITUTt  II  «‘jUVTOiil  I 

giMUmbUh)  II  $.d|rg<l  I £.61^1  *)  II  OTJTraOTfuft  I STOIT^W-iT  U 

*T5TTT^J  ^ II  H®  U 

Moli  =annr^  STT  i&rol  Moliri  II  Mdl  I McTT  II  I ^1 II 

UI*«Tl  I UT^t'  I £cj  I J^of  II  fl  Woj  I «i*  Id’  II  I rWoHI«  II 

furfe*it  i f&rf^sn  ii  fjfinjsraTt  i » arfiniraT^f  i dhluiai^  i n 

feii  i n i u rrf-t-war  i irfijwt  n ^ririi  i « 
j«ift  i n Q«mii  i aram  « fuiwiMl  i uiWral  n 

i feri  i feri  n i jit  ii  (gofiV  i 3^) 
moiI  y/^li  'l d t e(  U r> Id  ^rriidjq  Inferi  Mr-u?Wt  tn fuidi I ^ ZJU  ^iQf 

JpfSlrT  tfST  rsiT  &5TOT  Rsrr*,i  rfe  ffe  'tott:  11 
3nrnr  feninr  uod^Mumicri  £fedwi  ^ smrr u 

II  H®  II 

wfernjt-sii  n wt  trfY^jTOTOgww  13ruiwii  Morffei 

wm U-rj  9^FT  IIH^II 

f^rrrf^  3^r  fowJT  HcrfFfn  faus.^41  ^ n-.  «t^t  crofT  f^r- 

rHVd  cir+o( y rjl  Wc<lkf  U TT^oT  Qm*4  ["oIUIh  J Uf  QojT  STTIT: 

Uorf?!  II  ?T7;  II  fq7f^T7Ti*r  I RlRl^6  I I 1 

II 

f^T  ^TT  II  ^0  II 

««'•urjiv  rprrer  EjT  fanOTT  Horm  1 *tz&i  g ifrfe^HT  u didferi- 

fcfM lrl?T  II  rPT  oiui  (?)  Mr-i  Iciycnty : II  f^l^Ijf)  3 ^ McIrlJoT  I Hi  * 1 M li  II 

u u u 

*)  Cod.  rgt  - 3yc 
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gsOT  Sron  irafH  i zmj;:  s*  uarfn « ffirfl  i 

fijfl  i fefhrt  i fon-rii  t fgRrot  i ftr?mif  i tifSwi>  (?)  i qrfpif  i 

i i nf^^T  u 

?T:  FUmWt'  II  ^ II 

tot  sprt  ^rthrfffl^aw  f3u«hui  narf^  i jot  «guT^w^^n  ^ 

WcriH  II  3TOT  I M<rll<^l  II 

5TT  II  K%  II 

*\  fjWi^y  loiyWicJ  I cTT  Wolfrf  f <£df7J  ^ *rrr*o»^  rfl  (t?) 

*io< Iri  h 'M uic£l  i mr^T  II  ) 

3:  qW^FFTT  II  ^ II 

q^IrT-Jt  ^?rawj  ^ ?J3k*T  fyiTOTT  ilcrirt  I «TcPTT  ^ 3fr.T^7T- 

ctoi  ^ r(  r ^ W01R  u <73*r  1 fnnc  n 

s ^ **)  11  n 

sUiyj-s^  C4fh*<4  fciUihcj  I ^Tclfrfr  I Qc4*7J  1 ^ Krtri.rJ^  rfl  r|  II  slVn  II 

^f?T  cT^ri^^  m^rfathivu  h-ii^hI^i  qfy u 


Caput  IV. 

FPTT^rt  ?rftf  *-)  FfnwFTT  11  * 11 

trgf  HfUr^ii^ui  i dur  aiiwwiwi  m aiTrenn 

gftiiQatiraj  ot§*t  »raPrT  n 

*)  S.  S.  R»ur^)  i *T^t  l Posterior  forma  compositis  se- 
ponenda est  ex.  gr.  c^u^«£i  i prior  magis  arridet 
quam  MUt sfl  I Eandem  reguliim  sistit  Vnraraches,  si 
sutrac  62  et  63  locum  invicem  permutant. 

**)  Lege:  H*  ' ’ 

***)  Cod.  m. 
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sr&inmfnoiHj  irrui  ivi  i jt3urat«  m^rWft  i urinarii 

ii  wuuii^  i btuiit^  ii  Rr^dvun  i P^avuir  ii  uhn  i utv  u 
CTfVT  I ahj  II  I II 

pitaQiraTvnd'^*)  u ^fi  ^vr^f  n <jjtr  » rpsv  u uteri  n 

Uldfj*l  I ffoTfuTfcl  II  TdTTT«,V  II 

y-iw  \-u  ?frr:  u * n 

>-h'j r^Pirti  thd  STjiOTjilll  Iri  I r|.||.<I.i  f>J  i.HWlTlI^nMy 

Uorin  ir 

X ^tFTFT:  II  ^ II 

rrwarj  ytii.  j 'frirriy  riten  ii3rf?r  u r^rj  u 

^fTFTFlH  «TFT  ^TT  II  ^ II 

vnsTTirHVtsr  ma  tetur  ar  uaffir  n wwni  i urrgiPM  u 

msFT  sTFT  II  H II 

t .’  JU  ^ -_v  , ^ « 

ura-TOH  irv,i,  Mj  gftur  sn  iraf^  u urar  i ;mnjf  n 

MN^lP^j  clPT  IU  II 

aicfRrtid^rR,^  aT  rti^  uafa » itri  ara  n an  ara  « 

<r<'ter  i g^ravr  u vum^h1  i uujddwi  n ara  i anau  n i 
ysj.a  ^ET  I ^11  VnERfTV  I «d-rlV  u 

OTcIrT^  rTTcTT  '-IT^TdrT  VaarTUTa  ST  Ida  ^cRcT  ^dcrlU  ;r<Jd*ll<'J:  II 

5TFTFT*)  ^FT:  II  a II 

SIS^TUT  OT  -S  *-rri  i r l*'j  r-t  |ljl  lldfrl  H 51 M I I Ijit^  II  *.  I f T i U7EUT  I 

5TT5T  l rTTof  ll 

f^TFTFT  II  c || 

'.  7 ‘ 

t * 

*)  om.  Cod.  Mox  pro  lege  ; < i^ti  i ceterum  cf.  imi- 
•♦)  Cod.  varar  « 

6*  1 
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feprt  sr.wPran^rtjwT  sronft  irata  • af^ar  i <rferar  i am  i 
rtrn  # 

%gra.rara  Tarai  fr  ivuyqt^wt  nata u jt^t  i fitp » 

^ TSFjjfrT  II  * II 

Biwijf)  a Uafail  H 

!5T^t  II  \o  H 

nf^gW-arg^it  zi  irafft  » » t 

\\-H\  NMI : W II  U II 

i*^<4  : ulc^ui^MJ  ^TTiT^T  Ucjfw  ii  f^TTT  l QT3STT  n 

m f 3Fj:  U ^ II 

«M-ra^J  CT^TT  H V»  I ^ W W^ildfa  ||  EgS  I c*$  I I ?lfj7T  I c4<^  I 

OTT  i ynf  ii 

STR  m II  x$  II 

TpTT  *TT  U^lnr  cTT  U £ l ^ U 

=T3ft^TFT  II  \$  II 

aa^am^  faejasrfa  «rn^si  « ara  *)  u aar  i aafr  n 

arar  i areat  u ara  u aarara  i aau?m'  u fa?jar  i (a&^ai  u 

r**i\r<3  11  V(  II  . . 

vjxiPru  srs^  [d-^'[Tmir *')  irsrfrr « aarraai  |ati  mi  agj 
aft  (ijat?)i  arai»  nuiRum  i srraf  i aar  i smtjfri  afsejt 1 
aat  i n 

aw  aa  Erra  ag  arag  sji%  ajrrfa  (?)  aafraat  aro  ara 
arasra  audif4gar  -raria:  » 


*)  om.  Cod. 

**)  Cod.  faiiTTTqT 
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qimfoj  CT5373  ar  fapj;  tnrmrcTi:  u toi  rrm  n i anjr  n 
tijTiT  i utut  ii  frrf^  i frrnj  n b*j  i b^j  n 

Miurfc.iur:  i osr  frfa^auj^nnr^  faramara  Q^.Wfw 
n s^o a:  ii 

«t»M  fWTTrT:  II  II 

^fsr  q^rft  Q-<,  i.H&iii-cii  sn  usrfH  n njV  i *rjr  i bjt  i rrssgri  i 

^ ^ i f il 

^HlfrY  Ri  I y*.l  II  cIlRlCh I ^ Irj^ll  Q jr  I fo4*-<  ^ II  I II 

JTHTrTyT^^T^:  qTFT  II  \t:  II 

•WI^UrN':  TBiT)  l-tTTVJ  BTSpTJT^f  ^ tjfri  UUlSiciH:  II  -I  I-rlT:  I 

aroV  i sBsrt  i ojniV  ii  aRa:  i «rat  i FRt  i u arsat  i 

* 

?T  TTlfRWr  II  II 

fSt^rr  ?vi/vn  n nfn  imisTcJ)  n fn^  i u 

4'rflW««i:  fert  T[  II  II 

par  fferat  sn  amaram  n grjm  i «jra-  h b^t  i m;  n mnjT  i 

d<Jt{]  II 

feW:  II  II 

BST  BB  ^rBrrm^BBBBtBT  BTrcj  HcTf?T  II  «l$IUI  l il  Bim- 

fpj  I BBSTTffB  II 

rl^dMl^lrllul  II  ^ II 

rTm  rST  ^rtivnn ; OfBBBmmSB  ?T  WBT  ^Jdlon<STt  BT:  II  BtUIU 1 

i «Trwwji  i u 

' % • ■•  :•  ..Mfi 

# ’ . - ’ * I -#*l*  t . 

*)  LcgC  : ^TJf  I <T5»  H fip^ I lsJfN  •• 


* 
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3TPTT  3TTJT:  II  # II 

grrurgwg  xrsrfnu  innui  ‘irnti  i «riut  i jrstJTu 

Fpr  37fr#r  n $ u 

sjb=t  «‘(j-iurtfai  fcjftjrftrM  zj  itotfn  ii  wwiuibril 

urorf  II  ^i.iulVcrii  II 

ilil^rl' *T^T:  f^TFT H^ll^l  1 1 t>H 1 1 

*)  sstPrj  ii  $»rv*j  i funp.TW  n i « 

jrrryi  II  id«i^rrxnl  II  tIM  II  Sumini  I ^RTeTt  II 

eptt  ii  «uid-fO  i sfrsraicrtTt « * ^Vir^.rii  i qnn r^-Hi  n m\- 

gnarrair  «(im.-aji:  ^ eiit  *ra=r  i a;.Kf^i‘i^'Ji-j*<J  JTreiifat  i 

g.Pjrf  ^npr^rr  h 


*)  Desideratur  enarratio  sclioliastac,  liunc  fere  in  modum 
refingenda:  tn?J  i i ac<?i  l BTPT  i a^rTi  ^rT l 'rdri 
Ufucn  mqm:  I/iI-i  tjqnPTT  ii  SHi?£  rllcirj  i etc. ; tum:  thfda 

^ I 'I  IlrpT  *S  ..'J VI  H-!  ‘Ir^lrcl  H Vljrl  l|  it  I r]  rf  Iclrl  I i,,  1 1|*|  i I 

Hfcflra  rTTSTfT  l ^TJJFHT  II  ^trTlVtHTd^  HT7T:  SmjtKN  I 

- - - S^wi  n Tum  in  regula  seq.  bQ*ilui  ^T^t^TT: s 
qfpmjT  eraisi  i nrtra-T:  fen°  - >;a-?aa  n 

!*(*«  n ytj+& 1 1 u etc.  In  regida  quae 

sequitur  27.  emendationem  certam  nondum  erui.  De- 
signatur forma  quaedain  participialis  , e lingua  qua- 
dam provinciali  in  scenicam  recepta.  Mahratticaln 
non  esse,  patefit  e verbis:  ex  alia  provincia:  frustra 
itaque  apud  Malirattos  cum  quaeres.  Exempla  quae 
ponuntur,  vix  sana  sunt;  nec  mendis  caret  ipsa  re- 
gula. ?T  initio  scliolii  fragmentum  esse  videtur  aflui 
alius  cuiusdam,  in  regula  mendose  omissi.  Neque  ad 
eandem  radicem  referri  possunt  *TfiT!  et  tT^. 
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nni:  'ifyaiy  ii  5^3  cjl^wi  i «iwiu 

SlTPf^  II 

O 

qf^mirt  ii  sS  ii 

iwPh  ^3^4,^.  J<d:  i ^4.^  i ftrfav  i ^fini  i afira  * 

sT<£tJ  II  rl^hff  I rl^  II 

f^T  ^1^.:  II  t*©  II 

frfenTii^  strs-;:  *r  »ro  i tuma*  i ti^ijn'  u 

slIrTt  c(T  HlH^i.'  II  II 

A V ______  -V,  *v 

siirti  F3TZT  tny. i ^ : ijijlrbcu:  j il 

i*mi  FT:  II  ^ II 

TT  QTrT'.^cT?T  ** ***))  ^TOrZTOt  Mcjfw  cTT  M (ofrsf  I fdfsdoi^  II 

I ifNlrT  U 

* 

^TWf  <xrit:  TFmFTTf^rm:  II  ^0  II 

tti  ( Ulvi^  ^(huiUii^ul:  K«l(?wr^^R(UcriSr  B Sfiqn*  i jt  iisrfSr l 
n 

%IMW  FFft:  II  %\  II 

mrCMur-^  -nn^riwjui^^Mul:  f?grfwnf(^iw5rmr  n gTuiT^^urr  ii 

o^qnfr  e^THxr  u ^ n 

^^yjiwvR^  j5,T7v-cnr;  «ft JsiRiiw  nsM^aifiTp  «ar?r:  n ira^ » 

^TTRFT  lrFU Py Hl  "*)  5JT  II  ^ II 

frF-fnj  -i^ij  a\m  i«wi(m*t^  nan;  m q^r  i i#ui« 


*)  Desunt  exempla  nd  regulam  praecedentem;  f&g°  ini- 
tium est  novae  sutrae  in  codice  ad  reg.  28.  tractae, 
quasi  exemplum  esset. 

**)  Lege:  sTlrft  S5TPJ 

***)  Cod.  ^I3T 

\ 
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erftvnerrft  u ^11 

JTtWvT  ET^-  ^rauMti^viI  WcJIh  I ljfHSI55!  M{rll  Votfrl  I MaR H 
BVrflld-fH  fi*  I 11^4  U 

^TST^ft  ^rT  II  3H  II 

jtti  ^'AcWi<>J:  srjt  gpf  Ruihj-h  « i j^r  i jttt  * 

^■(•Tf  i » £fijm  i f^vln  yrrf5i  'snrrTf^TBii  jtu^kii  uu|i  u 

fillRjril  Rnf^<3  II  Jf<IH  8>2')$  II  iftjTajt  I riVsTT  II  5WTT  l 
fulcri  II  ^ i 

< 

cT^ffafH  Ulfdy^liTl  ^r:  crf^:  II 

1 *)  Cod.  H)  WiTl.  Ponit  grammaticus  S«wl , quia  de  'ri^ 
ultimum  compositi  locum  occupante  sermocinatur.  In 
reg.  35.  mendum  exhibui  codicis  in  'Ttr^T-f. 


i ■ ■ - ’->7«r  • ■ 

i iow*v.v,a  » .n.-*n>->„rr  ':i7*:yn. 
nyxmt*  iiaft»  yi*r'  ~.:’t>r~rv^  ' 

' p ’ ’ 

7^:;r.|!K*wq0| 

-4&9  ' ; •*  r\  a Ki 

( ^«tarinl  J0*  *.a#>  im  ...  -^p>  'MVtftt  ^tn' 


/ 
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INDEX  IN  VARARUCHEM- 


gg  = g<si  IV,  15.  17. 

9»r  = *ra:i  IV,  15. 
sm  = 953r:i  IV,  15. 
tPTT  = g7f:  II,  42.  IV,  14. 
*nF37T  = g£:  11,2.  III,  3. 
wfrrr  = sfn  IV,  1 2. 

=*j:  11,2.  IV,  17. 
«^l^tHl  = gjfrr:  11,24.  For- 
ma liaec  vulgaris  etiam  in 
classicam  linguam  transiit. 
Viti.  Wils.  s.  v. 
trjrprr  = trjTjfr  11,29. 

«£  = ga  ex  «fir  IV,  1 2.  20. 
«^  = wfwIII,  30.  IV,  20. 
Hfff  = 1,5.  111,18.40. 

«st "i  J=-  WsT?t  II,  2. 

«sttrr  = «rratr  II,  2. 

= gfcT  III,  10.  51. 

= «-jctnri^  IV,  6.  (For- 
ma activa  pro  media.) 

«npp?T==5rTrqhi  IV,  25.  (Sed 

corrupta  est  scriptura  et 
legendum  est  «mwi  i) 


glTtbTf.rf  ==  g-TsJrl rt  IV,  G. 

«g!?f  = «rp  II,  2. 
gunfr  = «tR:  i II,  26. 

«u*nf7«  = «utiliori  IV, 21. 
«mfT=  ggrp:  II,  2. 

WT7T  = grffp:  cx  emend.  II, 
26. 

gt^TT  = J37t:  IV,  14. 
gfT^T  = g|:  l III,  61. 

“ «CSlIttl  1 , 18. 

1 s ■ m,  8» 
gafr  = 3gf^  I,  22. 

«d<j  j i = «a-^fn  IV,  13. 
Ho)eJ-R(I  = «ctlfPI:  IV,  21. 
ga  = gp r III,  53.  (Malo  no- 
minativum), 
gma ) 

■ j = graa  III,  57. 

IV,  16. 

stj  ) 

Indicari  videtur  locat, 
plur.  ad  quem  hoc  quadrat. 
Mallem  ^51  ^r»  ggji  gFtn 
«trr  = g$n  III,  57. 
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bwt  = to  I,  2.  III,  57. 
bwibt  = «vrra:  i III,  28. 

= wfvnnf?r  I,  2. 
s%T?^=  vfvnrg:  III,  17. 

= sfimai:  i IV,  15. 


bt 

btb^I  = btutt:  II,  6. 

BT^  = Brafar:  II,  6. 

Hli^t  =»  Bfi^fH:  II,  6. 
HTnn=awr  III,  55.  Malo 
iuxla  reg.  III.  5.  st  pro  UT; 
sed  refragatur  tum  codex 
Vararuchis,  tum  alii  loci 
permulti. 

trruriff  = urnafuT:  i III,  55. 

5Mmwm:  III, 
_ . prarirt  j 56. 
Mendose  editum  est  Mr. 
84.  TTMTUr0  vid.  Varar.  IV, 
31. 

tnrft  = btb:  III,  24. 

Bisjt  = II,  2. 

giiftnr , vid.  Birrsit.  1, 19. 

. HKm  r=  BlrUT  I III,  48. 
BTOrft==BTUT3;  I 1,19.11,15. 
BTcTBt  = BTcIH:  III,  24. 
umrf=UKr:  i I,  2. 

BlQ,dl'^  = gfaTTf?T  1,2. 

$ 

= 1, 14. 

Explicatio  haec  an  vera 


sit,  valde  addubito;  probe 
scio,  in  exemplis  quae  po- 
nuntur, Sanscrite  esse 

dicendum.  Sed  potuit 
vulgaris  lingua  etiam  ^ 
et  ^ in  mutare  ; quae 

minor  est  immutatio,  quam 
^b  pro  ^fa’. 

= BJTf:  l 1,3.  11,29. 
^tfsrsiV  = -Qvw:  i III,  5. 
^rfr=^aj:  111,57. 

=*»  I,  3. 

= gfu:  I,  28. 

r 

^rfT  = ^tcrp:  III,  57. 

^TT5j,«  ^sraii.  IV,  25. 

3 


33SRT  = 35BTT  III,  3. 


i^r-cn  ^ 1 

icrtaiW 


3f9T^:  I,  5. 

= 3r<fnHl  I,  10. 


= ^|  I,  15. 


3?y=^pi  111,30. 
3^T  = 35tT  III,  30. 


afa-Jt  = jfr^rTT:  i III,  30. 


3^fhi 


= sgfru  II,  16. 


3f  = I,  29. 

3^=gg:  11,6. 

3^jBt  = «5(Uf):  111,52. 
3URT  = 37UT*  III,  1. 
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3WTT!r  = 3^n5  III,  1. 

3^  = 3p=T T[  IV,  3. 

3^T  = 3WJT  III,  32. 

= 375*7:  II,  14. 

1,21. 

? 

cni  = ^7  iv,  0. 

Yn  = ^37  III,  57. 

^ij  = ^ci  IV,  6. 

= ^>,.’jr  II,  13.43. 

^F4;  = ^3i  111,57. 

^f*4  = j^ttt  IV,  35. 
pfeti  = afn  (?)  IV,  20.  Ex- 
emplum est  Mr.  p.  1 1 9.  ulii 
emendantium  est  pRTtiT  i 
Cf.  fT° 

pTiTtr  cx  conicctnra.  Viti, 
antec.  et  infra  7T° 

pyil  = pvitfJr:  IV,  20. 
p;  i-jun  = ^ r-jrr;  1, 34.  II,  1 0, 
{rf^rf  = ^pin  I,  19. 

EJ  -=  ^ IV,  0. 

^ = ^ IV, 0. 

tJIWVrl'  = 1,21. 

= 3mar:  III,  42. 
trmTfjtr  = »j*7.rrf)'H  IV,  21. 
wwr  = 3?tpr:  i 111,42. 
tj41~.i1  = Wtjr.rr  1 IV,  21. 

au 

!iPT  = fpt  I,  10-  not.  I,  27 


^ttl  — 5iff[  II,  O. 

*>vS*=i)  = KTTSf:  I,  35. 

«7^  = Ejrf^:  II,  O, 

— aui^H  I,  4 1 . 

= tUtSRU:  I,  41. 

arm  = as7:  IV,  14. 

=^rtl:  III,  51. 
u:r^-  = ETOT|  II,  23. 

Uruti  — tu-rii  II,  41. 

: in,  57 
= au^iiT:  IV,  30. 
wrrrtjl  IV,  35.  =37*15*  (si 

vera  est  scriptura), 
wnrjr  1 

E7TUUI3,;  \ *•*  ’ 

orfuiii»j^:=.grfijftt,^:  in,  57, 
wi^r  = 5ratir:  III,  33. 
*7^ft=!OTfr(-f^;)  III,  24. 
9UTOT  = tfrJTit;  II,  18. 
tfeiri  = EfTUtri  II,  2. 

«rRTt  = 3iii  IV,  7.  18. 

STOr  = 3>7T:  IV,  14. 

r)*f i — : fTTyTTI:  I,  1 8. 

tf^=«7Tg:  IV,  30.  (Cod. 

= Ib-:  *'J:  I f , 11 


wwjrii  = 9T„'iir  II,  29. 

= trxrrf  III,  8. 

«fivuifi  = EKatji:  III,  Oo. 
tiivmi=5itntr  II,  42. 

34  i 

IV>  1G~ 

5T^T  J 

Aut  nomin.  et  accus.  sunt  I 
7 
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vocis  SKVTT , aut  illud  par- 
ticula 3W,  hoc  alia  eiusdem 
forma  SCTT  in  Vedis  obvia. 
Vid.  Pdnini.  V,  3,  26.  Con- 
stat, hanc  etiam  Zendicam 
esse. 

or^rarrft  vid.  srttt- 

un3Ttn  = Wrerr  IV,  23. 
grmr=  trrnf  III,  17. 

=a  wmiw'  IV,  4. 
tfTTcTOi  = aFTTwTTTO  IV,  4. 
tMcnl  ?*=  tnivu  II,  2. 

=thiJunn:  III,  39. 

furj  =wfH:  I,  28. 
fwmr  = fararw  I,  12.  not. 
fars=3T=awn  I,  28. 

= IV,  26.  Seu 

potius  SifH-W 

ftwl  = wifTT:  HI,  24. 
fert  = wt  I,  28. 
fsrfpsrt  = fem  III,  59. 
fwfiHt  = srrirr:  III,  61. 

= yrer:  III,  61. 

=>  fwfc  III,  59. 

= I,  32. 

fovflTTT  = grat:  III,  61. 
ferfr  = WSqr;  I,  28. 
fe*t=s£fo  I,  28. 

fFicT^TfT  IV,  6. 
tti'»^tf3TT  = tKT5TT:  I,  43. 

«prr  = III,  30. 
cncuyid  — aioicdii'  IV,  6. 
c=  jsrrar  III,  51. 


= «yCToKE:  IIT, 
wtpwratKt  56. 

i.'-.] a = RtKKtf  I,  1 2.  not. 

iivii  -a  Ar.ti  II,  20.  28. 

iif^vfr  = mpr.  I,  19. 
wvmft  = Artra:  I,  34. 
WotrcttT  = fcjrrer:  III,  22. 
wrf^TTT  = I,  20. 

1, 40.  III,  12. 
gTTgi  = EFOjn  I,  40. 
g7rrri~it = onviwr  I,  40. 

= fchlRM:  I,  41. 

w 

crrtr = WTfJ/i  I,  10. 
wnft  = TOTT:  III,  1. 
tani  = ,ETOf  III,  31; 

0^r  = '5trT:  III,  29. 
t?r^r=wR;:  III,  29. 
t?rur  = III,  29. 
wut  = wt  III,  62. 

WUT  — vTOT  III,  31. 
isriTt  = tH*n:  III,  14.  50. 
«averti  = ga'f?fft  III,  1.  50. 

= WTfrrT  I,  10. 

OT5J]=  WTTJT;  III,  15. 

II,  33. 

tfTrrir  = wrjTK-.  III,  16. 

jt 

jm  = JT£T  II,  2. 
n3^oT  = ififoi  I,  42. 
im  =ira:  II,  2. 
nmf\  = n^;  II,  1 2. 
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•TTTtjt  * rr^iT:  III,  26. 

*T£rt  = nrr.  III,  25. 
rr^nr  = tpvtt  ii,  2. 
nfsirai  *=  uf.rrf  Ii,  9. 

*rf^  = nt:  III,  61. 

*T(^  *=  JJ£  1, 22.  (cf.  Cap.  II. 

$■  7,  3.) 

JT^=ft  = !j5rf  I,  22. 

.1^4  =i^qfdf:  IV,  34. 
nft|  = ir.n|  I,  18. 
m^j  = .-fr^  I,  42. 

m^T  = ii,  26. 
%7rr==jjfe  I,  28. 
frTT  = fttjr  IV,  8. 

JP^t1  = nf&:  IV,  1 5.  Si  vera 
est  scriptura:  nara  alia 
forma  io £.61  usitatior  est. 
Vid.  I,  28. 
mrot  - xj^rar:  m,  28. 
xnft  = ^3T:  m,  32. 
mefn  = nVidfi  IV,  35. 

ET 

etott  = ctttit  i,  27. 

ETITT  II,  26.  Sanscritc  audi- 
ret ett:  i Sed  legendum 
est : iTEJTIT  I 

iv,  34.  35. 
ireror  = JT^ten  IV,  23. 

si 

= I,  35. 

= grprf  I,  9. 

= «gtsrr  I,  9. 


ff  IV,  15. 

*3=*I5  I,  10. 

^ j = III,  4. 

II,  5. 

= I,  10. 

SfSTOTT  = ^ptjr:  ii,  29. 

^ - ^5  I,  10. 

= IV,  35.  Cod. 
'3Tjf%°.  In  aperto  est,  de- 
rivandum esse  astutiae  no- 
men aChandalorum  nomi- 
ne, et  falsum  esse  gramma- 
ticum nescio  qua  supersti- 
tione. 

= I,  10. 

Bra  = farr  III,  34. 
fotfi-Cr  “ %piH:  II,  29.  32. 

= fiijp  II,  4. 

%rf  = fof  m,  34.  Sed 

falsa  est  scriptura,  edamsi 
masculinum  genus  usur- 
pari possit  in  lingua  sce- 
nica.  cf.  III.  §.  §.  8 et  33. 
Rescribe  fxfUs{!  •$  fir  i 
grol  = g?prf  I,  9. 

r>  9* 

m,  20. 

$ 

apf  =*■  wi  III,  30. 

W^=  vn  II,  40. 

5ur  = 5fitr  III,  31. 

$wmirf  = wwtii;  h,  40. 
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= Illy  31. 

==  qrppr;  ir,  40. 

$Tp  = wrp  in,  30. 
iilZVt  — TTraTT:  II,  40. 
bt^i  — epn  ii,  17. 

II,  30. 

ffinril  = ^nn:  III,  30. 

= W:  IW.  30. 

B^=  II,  30.  Hoc  loco 
et  multis  aliis  differt  ge- 
nus Sanscriticum  a lingua 
sccnica;  sed  haud  nimis 
confidendum  est  codici 
unico  , cuius'  scripturam 
hac  in  rc  ubique  intactam 
reliqui. 

— a#  Hi,  30. 
n 

sTOT-iOTCT  I,  11. 
fr^  =*=  gf=r  i,  1 i.  Derivat  gram- 
maticus a propter  for- 
mas rT3  et  quibus 

respondentes  nfit  et  ttfs; 
Sanscriticae  non  inveniun- 
tur. Exstitisse  eas  in  Sans- 
crita  non  dixerim;  verun- 
tamen  si  non  exstiterint, 
ad  analogiam  particulae 
scenica  lingua 
finxisse  debet  ct  FT^  = frf^ , 
ct  tn£  = trf^.  Allinis  at  di- 
versa tamen  est  notio  for- 


marum of?;  ct  UZl-  Cf.  quae 
disputavi  ad  Git.  Gov.  p. 
107. 1 OS.  §.  §.  5.  6. 


ftstiiyj 

tiiuirui 


= mj-UHi  IV,  1. 


uauii  -*-  dj^'i t II,  3. 

■==  trer:  11,30  noL  111,29. 
51. 


arp  = sr5|  ii,  23. 

= tlfe:  II,  30.  Quum 
mox  addatur  dici 
pro  ?rf3:,  conicclavi,  duas 
esse  formas  vulgares,  nisi 
mavis  credere  sacrificatio- 
nem solam  5T£<vl  dici  ct 
«niiCi  ad  ceteras  significa- 
tiones Sanscrilici  of?  esse 
restringendum.  Aut  cor- 
rupta est  scriptura  II,  30. 
ffourui  — III,  52. 
arrtjfr  *=  ttw:  III,  44. 

III,  33. 

1^  = 5^.  III,  43.  IV,  18. 
iitn  = !roii  II,  30.  IV,  7. 18. 
sn£  — u^rr  I,  10. 
s^Tjft  = sTEri  II,  26. 
jr^r  = sraT  I,  10. 
sifcr^gft  » gfrfep:  I,  22.  II, 
29. 

stt  = trrar^  IV,  6. 

5 IU  113*71  = dUrirj-J,:  I,  29. 
stt^tu  = mjTa:  I,  30. 
srra  = trraH  IV,  6.  7 
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nta  = irrfei  II,  2.  IV,  6.  nrspjrt  =qw:  III,  57. 
Est  potius  Sanscrituiu  ater,  milii  *=  qrj:  III,  2. 
eodem  sensu  quo  sdfyrf  m^.at  = III,  22. 
positum. 


KbJT=stn  III,  65. 
jfrfsra  = mfiRT  IV,  6. 

= I,  17.  IIT,  54. 

,l!*  40- 

spicant  III,  2. 
iT5t  = tj5lII,  51.  Masc.  men- 
dum esse  debet, 
jrfira  cf.  ad  = of?t  IV,  26. 

= *n£trr  IV,  26. 
atnft  = amT:  III,  2. 

:iioiuu-7Tr  = maror^  IV,  25. 
msrai  = aftsri  I,  40.  III,  52. 

a 7 7 

z 

3-tjfl  = 3TTJ:  II,  34. 
zrnrit  - 35R:  II,  34. 
3t?it=3t5T:  II,  34. 

ai 

mani  = tot  II,  2. 
urafr=TOp  II,  2. 
menidi  = h<i«w:  III,  56. 
tn?»dwt  = q^rarma  iv,  1.  cf. 
III,  52. 

arj  = nfr  ir,  41. 

UI'illdl  (sic  enim  emendan- 
dum est  pro  ui^iiufl)  = 

in,  56. 

DT^UWl  = -1^'l'UlrTM  IV,  1. 
HT33T  = TOi?i:  II,  2. 

O ' 


tirjT3=TO^r  III,  22. 
tnir  = TO  II,  19. 

tnaf^ET  IV,  1.  Exemplum 
esse  debet  elisionis  voca- 
lis illegitimae  in  voce  com- 
posita, ut  mox  3 pro  at 
ex  a-f-3.  Diceres  itaque 
▼ esse  pro  elisa  vocali 
a.  Atnullum  innotuit  mihi 
quidem  vocabulum  Prakr. 
urar,  nec  Sanscr.  np  sive 
TO<f.  Explicatio  autem  nra 
-j-f^5T  ad  regulam  non  qua- 
drat. Coniicio  igitur,  enar- 
randum esse  UTStf^f  5 i.  c. 
fragmentum  participii  cu- 
iusdam, cuius  prima  syl- 
laba sive  vocalis  elisa  sit. 
uwi|  vox  est  Prakritica. 
Vid.  Varar.  cap.  IX.  ara- 
-rrj  tnaf^  it  ma^TrTPT  ar- 
TOta  fSmrrdat  Horiar  i 
art  = toj;  IV,  19. 

= m-p  iv,  7.  ■ 
OT5t=TO:  III,  57. 
uritj^d  II,  39.  vocem  Sans- 
critam  ignoro ; nam  men- 
dosa est  codicis  scriptura. 
Suspicor  3TQy*.  cf.  Pcnla- 
pot.  Indic,  p.  89.  * 
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frirs#=f^f  IIJ,  27. 
fuTi-rnrft  = f^£r:  II[,  51. 
fiinrjfl  = iii,  i. 
fmyrr  = fer  I,  12. 

= ferarT  iv,  25. 
furwjun  = feTyr:  m,  35. 
fUT^'«T  = PrdrliK;  III,  24. 
fuiQii  — prflrr:  n,  22. 
ftraarfr  ^ f^-:  m,  51. 

I,  29. 

= fq^m:  ii,  6. 
ffjTTT77T  = PTW:  II,  27. 
ftmn  = f^noT  II,  42. 
fim-mfi  = fen-i:  iii,  57. 
fyi^tll  = Puntu:  II,  4.  Vulgo 

scribitur  fwu: 


’ RRrt:  III,  57. 


fmRar 
fuiRrwr 

fiT%f  = PtRh  IV,  35. 
OThmft  fiitdW:  III,  57. 
«IFj  =■ 

tnrrr  ( 


uri 

ri|“3?IV’  10. 


•^=^5^  J>  26. 

OTT  1 . 

? ■ =nftr  1,19. 111,52. 

mv^t  = fq?rr  I,  12. 
nT^t  = TT^:  III,  1.  63.  not. 
uiitTyT  = nur  II,  46.  not. 
uftrrf^m  = ^olilf^thT  1, 7. 


0$^  = ^:  III,  63. 


?T 

rltllUI  = I,  18. 


mn  = rTsj  I,  ll. 

= fts7  I,  11.  Sed  cf.  a^f. 
fr^r=^rni  I,  18. 

FTtri  = twr  I,  27. 
m^=rar  iii,  64. 
rPTT  = TTOT^  IV,  18. 
aE5rr  = tH*5n  m,  13. 

KHJW.ti  = ffMejTtS.  I,  10. 

FTej  = rTTq  III,  53. 


^ | = rTTT  I,  10. 
rT^T  ^ 

TTT  = riloiH^  IV , 6.  Ponitur 


cliaiu  et  saepissime  qui- 
dem pro 

mF^Mt  3=  Fnjar:  I,  30. 
fn^dirca  = rTrar^TTw  i,  10. 
III,  45. 

rTToT  = rTToIr^  IV,  6.  7. 
fmR=^IT  III,  33. 


firR  i 
IhF^I 


IV,  16. 


Posset  mutatio  esse  vocis 
fflrni ; at  propter  omissum 
anusvaram , certum  est, 
intelligendum  esse  instr. 
plur.  numer.  f%r.  cf.  K.  T. 
(Jakba.  I.  fi^riTfiTftt  S.  S. 
fl^ii^Tiw  i i <rrf%  et 
HTfR  i ^ifR  u Primam  syl- 
labam producere  solent 
etiam  ceteri  grammatici. 

\ - ...  , „ 

r “ > rr  uii^;  III,  5 / . 
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k3T:  I,  30. 
nwi;  pro  nurc»,  i.  c. 

= #ts  IV,  i.  cf.  III,  18. 
= nS  v.  g5  in,  18.  54. 
— ?rf?r  IV,  26.  i.  e.  nu- 
racr.  FrfFT,  addito  affixo  37. 
Melior  scriptura  per  i cor- 
reptum videtur. 
n^=srTiftSr  IV,  26.  st  pro 
«r,  ut  in  seq. 

H 1 ^ II,  43. 

= iror<^ii  I,  5.  II,  13. 
ftet-ftw  ) rsSrefrd-j  1, 34.  III, 
i 57. 

fTTrnr  = qur:  I,  20. 
f%=^fFt  post  vocales  ctAnu- 
s varam.  I,  14.  not. 

ur 

JCTsft  — tfratFT:  III,  12.  50. 

III,  12.  Sen- 
sum explicat  vox  quam 
posui  Sanscritica,  non  for- 
mam. Debebat  esse. 

Aliam  fuisse  formam  pro 
cum  littera  • canina , 
apparet  ex 

OTrfpT_  i.  e.  iumen- 
tum ; quocum  cf.  Zendi- 
cum  gtaora , i.  c.  animal. 
Vend.  S.  ed.  Olsh.  p.  14. 
saepius  et  alibi,  su- 
perest  etiam  in  Pt^f.  Sed 


abest  ubique  adspiratio  in 

istis  vocibus  Sanscrilicis , 
abesse  debet  in  Zendica. 
Aut  sistit  igitur  Vnraru- 
clies  sive  potius  Bliania- 
lias  vocabulum  quoddam 
aut  alienum  est  exem- 
plum a regula. 

C 

= 5^’  I>  35. 

Si  '■ 36-  ™’ 67' 

— r",  IV,  15. 

«^T  = 5jnT:  III,  30. 

*ymm  ==  jionfir:  I,  10. 

r/nqvit  = yjiqy.  II,  44. 

= ^TTTfST:  II,  44. 
ZTTygtr  =•  II,  44. 

^ = ^ II,  43. 

— ^s»iq*y : II,  44. 

= II,  44. 
<-^y^>  = areret:  Ii,  44. 

37f!*T  = II,  22. 

JT5UT  — JTcTT  IV,  23. 

= IV,  35. 

= gjfef  II,  22. 

sjc< n 0?1  ~ <tjy  (f*j:  I,  10. 

=>=  f^cFT'.  II,  2.  45. 
fSrsi  = IU,  57. 

1, 33.  Quum 
nullibi  regulam  inveni  > 
quae  huius  vocis  jra  in 
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3oj  mutari  iubet,  formam 
\ sccnicam  veram  i^odiqt 
esse  opinor. 

= £%:  I,  28.  III,  11. 
50.  51.  - 

fiyt  = jf^jrTT  IV,  35. 

= Nom.f^IV,  11. 
Qnum  IV,  1 8.  non  memo- 
retur lioc  vocabulum  in- 
ter ea,  quae  in  mascu- 
linum transeunt  genus , 
neque  usus  poetarum  ma- 
sculinum praeopett,  non 
scripsi  fjjvrf  et  id  tantum 
vult  regula,  non  dicen- 
dum esse  f^iaST  et  HT^TT. 
^ = III,  57. 

ZTHotV  ) 

’ • } * h 25- 

= J:f§(rT:  III,  57. 
?^rer  = RrUa’  alia  est  forma 
usitatior  quam  quae  lcgi- 
gitur  I,  18-  cf.  cv. 

gr.  M.  M.  p.  13.  Bonn. 
jaif^wV  = £rsnfpr:  I,  43. 

“ flwtsriurt  I,  lG. 

= fsyTOrf  I,  16.  cf. 

not. 

r%rT  = III,  57- 

pssrfr  = £sq-:  i,  33. 

Lege:  paft  cf.  f^° 

^5 


^U^gcT:  111,56.  jyV  ^ ...  07 

ztt  j ° = crftra  m,  27. 


= I,  36.  III,  57. 

^mT  = ^tq  IV,  8. 

<.  nj.cn  i ^ II,  11. 

= t?Tn I bua.i  I,  1 6- 
= ferT5»f  I,  16.  cf.  n. 

4. 


trtrf  = trr  IV,  12. 

= tnorPT  iv,  25. 
iran^rf  = «Tsrpr  |V,  25.  , 

wfsflRfHT  i 

_■> . > = ufiOWT:  I,  1 2. 

tpZTnvT  ) 

w^  = tWF  I,  38.  III,  18.  54. 

tpTT  = s£T:  III,  24. 

»v>  8- 


TOT=traR'  I,  2. 

Tjd  = tmpr  I,  10. 

<T3Wl  = H3IW:  I,  29. . 

*T3=f=  111,64.  Forsitan 

ujjj,  iuxta  Mr.  151,  16. 
3 et|  enim  facile  per- 
mutantur. 

*T3'pii  = 'fr^r.  I,  41. 
ir?fr=«np:  l,  41. 

yjtHt  = tricfi  iv,  11. 

— n^ry;  I,  39. 

cfw  i 

^j-"i  'v.  o. 
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q^j  = rm  III,  27. 
qfwi  = III,  40. 
^nniit =0337: 111,44.  cf.  not. 
m = <Jtpt  III,  23. 
q?rm  = srro  II,  27. 
nrrmr  = qrrm  II,  7. 


I,  2.  IV,  8. 
ui>j*>  = Hffwfir:  II,  6. 
'iQn^i  = ufTRp  II,  7. 
nrrjtj^  = mvp-^i  IV,  15. 
qfc(vf£l  = qiwfifg-.  I,  2.  Ita 
explicat  etiam  K.  T.  1,1. 
asH,  qfrrfqfisrpr  1 
<TTrun<i£r  = tradit:  III,  44. 
quumii  = totwt  III,  44. 

*pi§<  =•  trnri  III,  33. 
tra^I 


UUsI 


= ntR:  III,  33.  IV,  20. 


'TPTTTr  ( 


— H57I|:  I,  10. 


rjr^T  = qriJFT  III,  32. 


qfnsit  ( — qr^urf:  IV , 0. 
qpsreM  ('ll(T«l  ?) 
q*T  II,  20.  Mendose.  For- 
sitan qq  v.  cprt 
qflr#  = II,  1 1. 
qcfpqq  = qqtri  III,  21. 

T^ffnnr  = qqinf  III,  21. 
M0I£6~I  = W 7 1 'ti  ■ I,  39. 

<idui>ti  = qd-rij.vi  IV,  1. 
qfrr^T  — crirrre:  I,  2- 


q^  = 11307  I,  2. 
q^ft  =*  cr^rp:  I,  10. 


q^rft  = I,  10. 
q^t=qfqrr  I,  13.  Aut  po- 
tius qw^  ad  primam  declin 
dcllcxum,  adieclo  v,  ut 
in  composs.  Sanserr. 


qitii  = qqr?;  I,  2. 
qr?s  = qppT  I,  10. 

qr3rTT  = qra»I  I,  29.  IV,  11 
18. 

qrferoT  = uIhto  I,  2. 
qiRRiiD  I,  2. 

qr(ji7.,ii)  = qfmqftn^  (noin. 
&).  III,  37. 

quill^-rfl  = quasi  qiiilfj-l  IV, 
25. 

qrfiiid  = qpm  I,  18. 
qTPnft  - crfTtf%:  I,  2. 
qrnw  = n^qf  I,  2. 
qrjT?T  = qriTTT:  I,  29.  Neutr, 
est  nomen  Sanscr.  OTviri  1 

C / 

fihrvwni  = Rjunu-i  II,  2. 
feF#r=q* *  I,  3.  III,  3. 
fqrfc  = fqt  I,  12.  (Sic  lege.) 
rro  = fqqi  I,  12. 
qnq=qr?7t  IV,  1. 

7RR  = $TrT5q  IV,  29. 
qm  = qi7n  IV,  1. 


qnirco 

qnmnii 


= qqrrn  IV,  22. 


qr^n:  IV,  1.  Si  conlerun- 
tur,  ipiae  s.  v.  di- 

cta sunt,  apparet,  sciun- 
gcndnu  esse  qi  fCTC  et  ql 
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cssc  pro  'fte  vel  simili  vo- 
cabulo. Emendandum  est 
fortasse  ^r?rT , bibendi  cu- 
pidus  = utrigax:.  Quodsi 
non  vis,  explicare  debes 


"j*  cflsil. 


«py  IV,  20. 


3^  ( = 

3«^  i 

fpK  = <ysci  111,35.  Etiam  III, 

57.  rectiuS  <jmr  i gcfr  legitur 
quam  " - 3^  1 

IV,  25. 

g^rr  = 3^r:  I,  23. 

3fW  = #Tf:  M,  8.  (Sic 


scribe  cum  Pdnine,  non  et 

H 

cum  Wilsonc.  Pan.  VIII,  7. 
p.  1171  SCq.  5TTT  S U 

j qjsr 

cT*7T  ‘JrZJrT^T  UT  II  MolluUi:  I 
qJjijm;  II  a^rTIr^fiRl 

iw:n  etc0 

gqat  = gfuj>  I,  13.  29. 

= ra  I,  12. 

<frry=fmri  I,  12. 
m3T  = mr  III,  52.  * 


9pr  =■  q?FrT  I,  5.  III,  18. 
«ftimfr  =gKRp  I,  20. 111,29. 
Script.  cod.  per  q?  gemi- 
num mendosa  est. 


«nrofr  = «rora»  I,  20. 

>S 


<K 

TOrr  = OTii:  111,36.  IV,  15. 


tmiraI=tnTT:  II,  36. 

III,  36. 
qyf(Vtt  — m^rr:  III,  61. 

II,  35. 

q=^f  = CRc?f  IV,  13. 
<rtf^T=trf<m  II,  29.  35. 

= trfpr:  II,  29.  35. 
nrRi^V=wTf?w:  II,  4.  21. 

51 

aiipiff = sn^Ttjr:  III,  8. 
sr^-q^)  =1‘{  lijUI:  III,  8. 

5tftfT  = arf?q-:  II,  26. 
otHHiqi  =3y£IT'i  Cf.  5T9°  II,  2- 

5J^  i 

•rti  Iv’ 

d-cidui  — I,  29. 

I,  6. 


U 


IV,  32.  trr§-, 

bene  se  liabct,  quamvis 
uf?T  in  aliis  composs.  in 
sr^  transeat.  Debetur  ad- 
spiralio  praecedenti  sibilo. 
I,  35. 

u#  = nw  III,  l. 
w^=u?r  IV,  12. 

= IV,  24. 

vn-furisi  ) 

trpnm  \ =lT^  U>  * G • 
= iq-Hl  II,  8. 


irrsor  j 

, • > = imni 

uror  \ 


IV,  5. 
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Prjf  = : I,  28. 

ern^r  = irrro:  I,  29. 

R7rfr=wjTr:  I,  28. 

*nR$«T = ttifm  III,  30.  (Fem. 

111,46. 

haud  agnoscit  Wilso.) 

Apud  Wils.  legitur  ft^rrr0 

imiiRiuD  = *nfer4f  I,  2.  H, 

f5Rt-n  II,  37. 

41. 

ipr  = ipR  III,  50. 

=mviif5^lV,  25. 

=r 

iv,  16. 

ITW  = JJrT  I,  27. 

ferjT = JTinj:  I,  28. 

rr^f=JTf§nr  IV,  33. 

faaf  = 5r=i  lll,  57. 

H3t=g^r  I,  22.  II,  2. 

f^T  = fwiT  III,  27. 

trm  / 

fait  =%r  lll,  57. 

^5=5^1,22. 11,2. 

Rrllui  “M1W  III,  61. 

«T3rpr=s^j:  I,  8. 

3^  = 3. 

» I,  8« 

g*mi=ipr:  III,  29.  (Cod. 

= II,  2. 

3T*) 

*ref =*it«r  IV,  16. 

gmft  *g?rp:  III,  1. 

trc^^SJTg:  IV,  15. 

5^  = 35:  iii,  i. 

tnTTf  = JTnT:  II,  2.  III,  50. 

3^1  = #T  lll,  51. 

M'rtii'uil  = III,  7. 

gsarwifl  — nHrrcH;  I,  43. 

«rr=  *T5-;  II,  23. 

Deest  forma  apud  Wils. 

^uiImui>  1 = irefeteT  1, 2.  IV, 

ymkfll  — ^Uiror:  I,  29. 

ffuifuuiTl  i 15. 

t 

H 

% 

£ 

irtTfA  ■=  rnrpr:  IV,  35.  cf. 

gst^grsr:  iii,  l. 

not. 

ii,  29. 

iTPzf  i IV,  15.  Explicatur  per 

gt  = g*  ii,  26. 

^jSTpt;  lege  Est  po- 

3f>^T j 

tius  JT>H. 

> =» IV,  22. 

itfeni  =qfer  IV,  33. 

^ = *jwr  III,  28.  cf.  infra. 

^j  ^^nil,  26. 

^mi  = 5irjirR  III,  6. 

= qtr:  II,  26. 

=*  !Wg:  III , 6.  (Voluit 

liter  = grrrr  I,  20. 

*mr ) 

CnV 

i,  8. 

= 1,  24. 

m^r^nnw:  I,  8. 

Digitized  by  Google 


108 


= III,  59. 

^ u,  o 6. 

TW  = ?an  HI,  27. 
fwr  = s^uii  I,  4. 
^r^^rfsr:  III,  57. 
praro  j 

?3fihnr  \ “^nnW,,>  ,C- 

^ r^:  ni> 2-  ”■ 

V*m  = iv,  1. 

^ = ^Tfir:  III,  57. 

(n5f  = }7sWWl'  IV,  1. 
^TOTt^^RTir:  II,  26. 

Ffr  = pvr  H,  26. 
fr^  = «w:  III,  30. 
fpr  = Wit'  I,  30. 
ffsV  = 3B5:  I,  30. 

P*?fv  = cpr:  1,  31.  111,31. 

P?  j**  4- 

Jjpi  = p*r  III,  49. 

frferuTl  = ^feraTt  ili,  49. 

= ^tqlSf.q  (si  esset 
forma  legitima)  IV,  25. 


5ThJT  = «ictui  I, 


III,  3. 


7. 

gssrar:  i,  20. 


3 

33UT  3 3rnjf  I,  14.  II,  2. 
41. 

a^iril  = 35Ttr:  I,  35. 

3 I,  35. 
a^j  =■  af  I,  35. 

dTM^rauii  = jwm;  1, 35. 
375TT5TT  = dUIIM:  I,  35. 
u^fcrtil  = 3%u:  I,  35.  Si 

nomen  est,  neutrum  poni 
debet. 

a*W  = 3WhW  ni,  3. 
a^  IV,  12.  aecus,  sequentis 
a^r. 

a^fl  =c  ar^q-:  ili,  40. 
a^r  = 3?a:  III,  40. 

3^1  = 3tT3  iii,  30. 

3^t  = ^f:  I,  31.  III,  31. 
33u1W  / 

a*nnW  (“awhflV,  14. 
aq?r  =3r  iv,  12.  (Potius 


57 

= c3Wf:  IH,  30. 
^3trft:  II,  31.  cf.  i 
III,  11.  50.  51. 
f^  = ^TOT  III,  40. 
frijim  — «jttfui  IV,  35. 
57i5t  = sfror:  Hf  2.  not. 


ST7 ± — 3°) 
atjf  = apr  IV,  12. 
armft  — 3nf:  IV,  15. 
an#  = 3^-:  m,  33. 
a^unri'  = 33313  m,  24. 
33T  **=  3T3T  III,  24. 
afrftn  = afnan  lll,  24. 
ar>  = q$--  I,  27- 
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3«fft  = arta;  (i.  c.  calor)  III, 

38. 

a»#  = II,  38.  III,  43. 
anit  = an  IV,  18. 
oRsft  = arfvr:  II,  22. 
cremr  =33^;  n,  22.  cf.  W. 


s.  v.  a?T. 

af^ta  — cu^nfai  I,  18. 
anmur  = a^nr:  II,  26.  cx 
coniect. 

arr^r  - anfa:  II,  8. 
angt  = aou:  1, 27.  II,  42. 
aamt  = ai<pra>:  in,  28. 
ararr  = srr^  IV,  8. 
ariuu  = argnT  II,  2. 
arnft  = asnf  III,  2. 
aq^  = & if,.4  II,  43. 
arp^  = e. i^i  II,  13.  (i.  c. 
ordin.). 

ar%a  = am;rT  III,  52.  Men- 
dosam reor  scripturam 
W;  qua  de  re  infra, 
ai^t  — am:  (i.  e.  lacrima) 
III,  38.  54. 

faarrf=«=fanf^;:  m,  26.  ( Wils. 
faafi:) 

faauit = ofjaH  I,  3. 

(feram'  ?) 

famur'  — [Eihm  II,  2. 

faaTffwfr  j 

j = &^aHjV,25. 

fera  * fsahf  I,  18. 
fa^i#  = fanem:  I,  28.  «ot. 


i?nt  = faga  I,  29.  II,  6. 
faranr'  = fagrf  II,  2. 
fafS^u  = ff|rf  I,  28. 
fd-r^di  = fagia:  III,  3. 
fasgat  = I,  15.  28. 

cf.  III,  41.  Dc  vocalibus 
huius  vocis  dubium  non 
esse  potest , quum  spe- 
cialibus regulis  definitae 
sint.  Products  vocalis  scri- 
bis debetur,  quorum  oculi 
in  ligatione  consonantium 
$ vel  5?  cum  a falsi  sunt. 
Nam  falsam  esse  scriptu- 
ram 'sa,  apparet.  Cf.  fass0 
infra. 

fa^xrf  = fSt^fy:  HI,  26.  Ge- 
nus aedificii.  Cf.  Wils.  s. 
v.  fa^ar.  Nostram  formam 
omisit  W. 

fesreft  - fatrer:  ili,  47. 
faiUT  * f§WT  III,  27. 
fa«r  = an  III,  27. 

= fagwim  IV,  29.  Sed 

5?f  Prakr.  affixum  est. 


farnis  fanq;  IV,  9.  29. 
fSrsron  = a^nr.  cf.  srautr. 
fassnr  \ 

©4  -¥9»HI,  41. 

r . ' ■ £ IV,  14. 

Quibus  adde  formam  fa- 


oJTTWT  in  S.  S.  obviam.  Pro- 
pter  HI,  41.  certum  est. 
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$ deberi  huic  voci,  at  prae- 
ter 5 etiam  nasalis  corro- 
boratur tum  regg.  111,41. 
et  IV,  14.  tum  varia  S.  S, 
scriptura.  Scribendum  ita- 
que reor  ubique  fars^at. 
In  complexu  s®  confun- 
debantur scribae.  Id  so- 
lum dubii  remanet,  cur 
haec  vox  non  posita  sit 
IV,  15. 

farjy»  =■=  farm  II,  19. 

lafert  sx=  ctrTVT:  I,  3. 

lamunm  =*  ni,  44. 
laros; ^faron:  I,  12.  III,  33. 
% v.  f&^;—  Iv,  17. 
fattptniii  = famwr:  11,2.  not. 
foro.r{H)  =»  faroro:  111,  51. 

= fsrcmr:  III,  32. 
Relidi  = fcJVdTRT:  III,  57. 
farf  = fani  (fasi)  II,  37. 
fatTf^T  = fasrfcr  I,  14. 

farcit  = qtJI  I,  28. 

= fatpr.  III,  47. 

emniTT  cf.  arsraTT. 

arff^tr  = arci  III,  20. 
affiPTl  = farereT:  I,  17. 
artem-ft  = faranr:  I,  17. 
oiImimI  — farcrorct:  III,  57. 
g^m==ararR=r:  I,  29. 
amrn  = sr7H  IV,  1.  1,33. 
srann^a^n,  iuxta  Var.  I, 
33-  Nimirum  pro  31  Prakr. 


factum  est  fani-  et  ifcr ; hinc 
faro-  et  aro-,  quibus  formis 
si  inseritur  nasalis  (cf.  IV, 

15)  fit  fa^rarr. 
cHrot  = arTCT:  II,  7.  cf.  tamen 
I,  3. 

=7U  y ~ P,,,L:  I,  1 2. 

= otf^ro  i 1,  5. 

rr 

tiTOT=.rrsro::  ii,  20.  (Si 

non  est  emendandum). 

rrar  = 1 ]. 

^ I,  11.  cf.  5qT. 

tqj  = I,  35. 
traram  = tiorfisfi:  III,  24. 

= rfanf  I,  29. 

napi  = srarfan  ii,  6. 
otpto  = ni®;  v.  st®:  II,  2. 

not.  bis.  III,  3. 
rrarf  i ^ = srj;  IV,  17.  Vo- 
luitne  tf®T?  Nam  secun- 
do loco  sic  legitur  in 
cod. 

Stjp:  IV,  17. 
rron  lege  &°  q.  cf. 

iv,  17. 

*fa^=STOH:  II,  6. 
tTOT^f  = tTOTH:  II,  6. 

5I5T  = srt  H,  20. 

cremii  ) . ~ 

. . > = tRmnfa  I.  10. 

*ror^t  = ^:  III,  63. 
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rnTzfV  - mUT:  n,  42.  cf.  IT, 
27. 

*nran  = rrm  111,  55. 

= s^raiT  III,  33. 
tncr^t  .=  5iHsn^  IV,  25. 

^ =wt  n,  42. 

^frarf^  IV,  17. 
naR  = 3iEif  IU,  35. 

«*'ar,Hlill  — «iWjJil M-  II,  2. 

^r5t  = srnr:  II,  14.  2G. 
narrer  =r  sftft  II,  2. 
WV-swriTV  II,  25. 

= *TOF??r  ii,  25. 

SWTcft  = rmicT:  II,  26.  (ex 
coniect.) 

STOPTt  = SPTCT:  III,  12. 

I,  2. 

*FT#I  ==  tfqfe:  IV,  17. 

= CTCTfSr  II,  6. 

III,  26. 

<^  = 3^  IV,  10.  18. 

rrf^srr  = IV,  8. 

nf,  = ii?,  tti'  i,  2. 

in,  30. 
nf^fr  = sjtjr:  I,  30. 
srfr  = sr^  iv,  7.  18. 


sTrrrqr  = s?mn  ni,  62. 


Cod.  omittit  litteram  3;. 
sidyt  = III,  5.  cf.  not. 
aig*  IV,  27.  cf  not. 
shjt  = wr  II,  26. 


trrafr  = mn-p:  II,  2. 

«TTftTdW  iv,  27. 

'.nfviT  = 1,  2. 

tfTpjt  = snf:  III,  59.  Insu- 

tra  stnf^T  legitur. 

HTf^  = e^5T  I,  2. 

= II,  14. 

RkimI  = ron^r:  I,  28. 
f%jrft  = 5p^-:  I,  28. 

I,  28. 

Rrrar^t  = f?mr:  III,  1. 

Rtuisjl  — III,  63.  not. 

fircrc:  III,  33. 
forW  = fcl-j-TO:  III,  1. 
fttfAvii  = fafito:  II,  27. 
f?n^j  = fiir?x  J>  12. 
fevci  = ?Ui3i  I,  37. 
ftf5ntil  = ^rr:  I,  3.  111,61. 

cf  rrir0 

fiwrr  = iw  II,  25. 

f?rp  pro  IV,  1. 

firp  = fsrpti.  IV,  19. 

Rivuli  = foftd-Mi  IV,  1. 
ftrfr  = m,  61. 
feffaraun  = fvi{~id<-<  ( IV,  1 . 

= fere  iii,  59. 

I,  17. 

^Hrft  -=  srh^-:  II,  5- 
= tTtrTT  IV,  1. 
smn  = «mr  IV,  1.  . 

= gwfn:  11,  6. 

=■  5^r;  II,  2. 

3W*  = 3W*  H»  2. 
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gsrft  =«J?:  III,  19. 
mrrr  = srhnr:  I,  43. 

s» 

gW  = in,  1. 
g^j  (Cod.  ft)  = ^5  I,.  5. 
43.  IIT,  18. 

gdW  IV,  1.  Difficile  est 
dictu,  quodnam  verbum 
Sanscriticum  indicatum  sit. 
Coniicio  elisionem  esse  pro 
i.  e.  ythiUrU. 

n^rmret  IV,  1.  Videtur  men- 
dum esse  pro  gcrfrpjnjl  i. 
e.  gytiui  -j-  3T,  itaque  cum 
elisione  pro  -trT5. 
g|r=JTf%:  II,  2. 
gft  = mf:  III,  19. 

£ran=  sim  I,  5.  III,  17. 
ow  = Sr?i  I,  34. 

tTTjj^fTT^t  I,  12. 

wn§m  — 5iihi&'4ii  II,  25. 

tmr  = ster;  I,  34. 

<ic4  r ) ..  „ _ 

} = tTSTT  III,  57. 
trrr  I 

r*  ' - 

tiRiuiV  — toPt:  IIT,  61.  Iuxta 
hanc  regulam  ct  1, 3.  Ri&ul 
sola  est  forma  legitima. 
MUJUrW  = >j yi Id  I,  22.  II, 
29.  III,  21. 


ttem  = wsn  iv,  23. 
tftorl  ==  sarfcr  m,  1. 

Hra^T  = mu  H,  46. 

«T?T  = 5TtrT^  III,  52. 

^fh=rft  = m»r:  III,  2. 

III,  20. 

rihn  — 5TKJT  v.  gwr  lll,  2. 
WIUJ  — wiw:  = WJ  '■  III,  15. 
At  mendum  est  haud  du- 
bie pro  <ttot_  i 


(3*)  ^rri  = (37)  I,  14. 
<^  = IV,  15. 

=^hlV,  25. 

kPTT  = ^T:  III,  12.  50. 
^t— ^r.  II,  6. 

=^i:  III,  61. 

(cf.  I , 

13. 

^firlU  — I,  1 0. 

trf§^i-7=r  ^fp?n  ii,  29. 

i.  c.  IV,  24. 

— ^lFS-ro.  I,  1 0. 
fijttu  = I,  28- 
f^fl  = efh  III,  61. 


Digitized  by  Googlc 


♦ 


.•  : 

• " * .....  A»  - t' 

JC  i , '.  7 J c.I*‘  ■<»*1  • I ( 'i  ” «,  j • I • .Jn  *•* 

) .Itft  t -f>  .... 

CAPUT  SECUNDUM. 

/>e  dementis  linguae  Prdcriticac  praecipuae. 

••  KJ — 

4 §•  >• 

Incipientium  est  a doctrina  sonorum.  Cer- 
nitur enim  lota  scenicae  linguae  ualura  in  legi- 
bus, quibus  reguntur  soni  in  ea  obvii  ac  totum 
paene,  quod  Sanscriticam  inter  et  scenicara  loque- 
lam intercedit  discrimen,  ad  mutationes  elemen- 
torum reduci  potest,  ita  ut  absurde  non  dixerit, 
qui  asseruerit,  omnem  scenicae  linguae  gramma- 
ticam in  doctrina  elementorum  esse  ponendam. 
Exigua  sane  sunt  cetera,  quae  innovavit  scenicus 
sermo.  Primo  itaque  loco  de  vocalibus  dicam, 
quarum  doctrinam  sub  hisce  indicibus  enarrabo: 
i)  de  mutatione  sonorum  Sanscriticorum ; a)  de 
mutatione  quantitatis  Sanscriticae;  3)  de  hiatu; 
4)  de  elisione;  5)  de  contractione;  6)  de  vocali- 
bus inserendis;  7)  de  Sandhi. 

§•  3. 

Vocales  et  diphthongos  Sanscriticas  retinet 
lingua  scenica  praeter  *r,  ^ et  m,  quibus  addi 

potest  "T.  Siquidem  hae  prorsus  obsolevere,  pri- 
mum docendum  est,  quaenam  aliae  vocales  earum 
vicibus  defungantur. 
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§.  3. 

De  ar.  cf.  Var.  I,  §.  27 — 3i.  Prorsus  evanuisse 
in  Prak.  a?  idoneus  est  testis  Vararuclies  1,  3 2. 

Mutationes  Prakriticae  elementi  Sanscritici  a? 
fiunt,  aut  ita  ut  1)  sonus  retineatur,  elementum 
autem  caninum  naturam  iuduat  consonantis,  per 
breve  efferendae,  aut  2)  ita,  ut  omittatur  pror- 
sus elementum  consonantis  et  vocalis  lanium  so- 
nus remaneat;  potest  haec  vocalis  esse  v , s.  s. 
3,  rarius  Haec  singulatim  tractanda  sunt. 

t.  pro  ar  (cf.  Var.  I,  3o.)  potissimum  in- 
venitur initio  vocis,  nulla  consonante  praecedente 
(«i<(aa;ur).  Exempla  sunt  fjs  provra,  fm  proann, 
Var.  I,  5o.  pro  nvr,  III,  5o.  Quae  in  talibus 
vocibus  in  editionibus  dramatum  buc  illuc  inve- 
niuntur a?  initiales,  tute  poteris  emendare.  Locus 
M.  II.  i5o,  3.  in  cod.  Par.  scribitur: 
traf?:  pro  aifltu  ed-  Cale.  Expunge  ft  alterutrum  pro- 
pter versum.  *).  Mr.  1 5 1 , 1 3.  ed.  Cale,  emenda 
pro  et  sic  ubique. 

Semper  tamen  a?  initialis  non  hunc  in  mo- 
dum immutatur;  ex.  gr.  3j  dicitur  pro  «3,  ^ 
pro  a?ft.  Vid.  infr.  Facilis  explicatu  est  haec 
mutatio,  quandoquidem  eo  sono  (ri)  effertur  per 
plcrasque  provincias  vocalis  quae  a grammaticis 
Indicis  ponitur  ar.  Alia  igitur  est  eiusdem  soni 
scriptura,  per  consonantem  et  vocalem. 

a;  cum  consonante  coniunclum  eique  adie- 
ctum  naturam  verae  vocalis  magis  iam  exhibet. 


*)  ArvA  est. 
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Tale  w ideo  plerumque  in  vocalem  aliam  transire 
solet.  Exceptio  sola,  quam  indagavi,  versatur  in 
vocibus  pronominalibus  cum  tst,  piet compo- 
sitis. Horum  vocabulorum  enim,  licet  conso- 
nanti adicctum,  elementum  suum  caninum  non 
amittit,  sed  tam  strenue  tuetur,  ut  praecedens 
7 assimiletur  litterae  caninae,  post  mutationem 
vocalis  sr  in  f^.  Tenendum  est,  litteram  quae 
ceteris  consonantibus  cedit,  locum  suum  asserere 
posse  post  7 (Var.  IH,  4-  ^ v.  etc.).  Idem  fit 
in  vocabulis  pro  mpi,  urpfpr  pro  tmnpr,  cet. 

quae  Var.  I,  5o.  et  infra  leguntur;  repetenda 
enim  sunt  a mfeT  etc.  elisa  littera  7.  Compositae 
quum  bac  sint  voces,  boc  non  initiale  quidem 
est,  at  in  prima  tamen  syllaba  positum  simplicis 
rad.  pr. 

Regulam  generalem , iuxta  quam  ^ praece- 
denti consonanti  assimilatur  (Var.  111,5.)  sequun- 
tur in  hisce  vocibus  saepius  poetae  et  fnfpr,  ffpi 
etc.  dicunt,  omisso  7.  Scripturam  7 Sanscritizan- 
tem  mendosam  esse,  vix  asseverare  ausim.  *) 

*)  Param  sibi  constant  in  hisce  vocabulis  poetae  dicam  an 
scribae  nescio.  Exempla  ponam  primum  ex  libris , 
quorum  variam  scripturam  enotatam  habeo.  /1/.  R. 
grgrffo,  p.  10,  4.  134,  5.  C.  et  P.  ssUpr,  p.  25,  8. 
p.  97,  12.  C.  et  P.  p.  129,  8.  C.  et  P.  rrffu 
p.  137,  11.  C.  ctP.—  Vih.  uf^T  p.  7,  II.  p.  51, 14. 
p.  52,  14.  C.  et  P.  correpto  uterque  prae- 

bet p.  60,  8.  licet  mendose  ; p.  23,  11.  peccat  i R di 
in  P.  minus  quam  I ed.  Cale,  pro  ^l<tM , p.  75,  6. 
P.  legit  mP.ni,  p.  73,  1.  uterque  praebet  rfiKW , 
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Conservati  elementi,  quod  est  in  canini, 
aliud  exemplum  est  pro  srvt  (cf,  ind.),  ubi  u 
debetur  omissae  semivocali 

2.  a)  Pro  **  consonantem  excipiente  interdum 
ponitur  h.  Var.  I,  27.  iuxta  nullam  certam  in  prae- 
cedenti consonante  positam  rationem;  nam  etiam 
post  a reperitur  v in  as  pro  as,  aa^  pro 
Discrepant  b.  1-  in  singulis  vocabulis  grammatici 
et  poetae:  aaa  vel  pro^  praecipiunt  gramma- 
tici; legitur  saepius,  ut  Rat.  p.  5,  1.  4-  infr.  M.  R. 
128,10.  at  ibidem  Vik.  102,  8.  at  ara  p.  8, 
10.  Emendandos  omnes  locos,  ubi  in  hoc  verbo  ^ 
inveniatur  apud  poetas,  nullus  asseruerim;  emenda- 
rim sane,  ubi  libri  bonae  notae  formam  praebeant 
grammaticis  probatam.  In  aliis  eiusdem  radicis  for- 
mis a servant  poetae:  ?sja  (^mgerund.)  M.  R.  14.8. 
fea  nullibi  legi.  Saepius  tamen  consentiunt:  Fnxrt 
= fjrTta:  M.  R.  p.  C.  ut  Var.  I,  18.  tirsa^r  Rat. 
5,  3.  inf.  ut  grammatici  iubent-  Nulla  certa  re- 

contra  74,  3.  consentiunt  in  Fnfpr.  P.  38,  10.  C. 
«ilfa.sTt , P.  contra  tFTT^rfi'.  Atque  sic  tum  in  variis 
eiusdem  dramatis  locis , tum  in  variis  eiusdem  locis 
apographis  tum  if,  tum  <£  in  hisce  vocihus  invenitur, 
ita  ut  temere  egerit , qui  uhiquc  cum  grammatico  ^ 
repositum  voluerit.  Neque  ita  intclligendus  est  Vara- 
ruclies.  Iusta  auctoritate  gaudent  etiam  formae  »17« 
(Vik.  70,  6.  C,  et  P.  Prab.  30,  13.)  et  (Prah. 
44,  12.  cf.  Var.  I,  19.)  Quae  legitur  in  ed.  Lips. 
forma  cum  *t,  scii.  , aeque  illegitima  videtur 

atque  mox  1.  13.  FTqnl^r  et  ^rTTptrf.  De  ^ pro  ^ vide 
infra.  Constanter  legitur  tnnmffn  M.  M.  36, 2. 65, 1. 98,8. 
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gula  dari  quum  possit  neque  omnia  vocabula  u 
pro  substituentia  a gramm.  recenseantur,  pen- 
det res  in  quolibet  vocabulo  ab  auctoritate  codd. 

b)  Itidem  Var.  I,  28.  M.  R.  a3,  8.  uRjuuiu 
pro  u^Tiur  etc.  ^ pro  initiali  constat  in  pro 

^ ex  post  3 est  in  fant  pro  qrt. 

Etiam  haec  mutatio  a nulla  regula  pendet 
certa  : et  derivanda  esse  videtur  utravis  substitu- 
tio a pronuntiatione  vocalis  vulgatiore,  prout 
aut  a aut  i praevaleret. 

c)  Denique  3.  Var.  I,  29. 

Labiales  sunt  consonantes,  quae  hunc  voca- 
lis sonum  potissimum  attrahunt,  ut  lit  etiam  in 
aliis  linguis.  Exempla  sint:  3531=  yfacTr,  -j-jauT 
= <j-TTt3-7 , ynTrr  ==  ^TiTTFT,  qir<T=r  qwp?T.  Cave  autem 
ne  in  vrrrsr  pro  m-pr  i.  e.  Sanscr.  similibusque 
eandem  caussam  ponas.  Nam  prorsus  eodem  mo- 
do dicitur  sr-jun  pro^ga  a themate  sr-j  (cf.Yar.  cap. 
V.)  et  defluxit  hoc  3 ab  ablat.  et  genit.  Sanscr. 
in  31^. 

A labialibus  tamen  non  semper  derivandum 
est  3,  ut  in  3J  pro  sRq.  Var.  1.  1.  et  interdum  et 
u et  3 post  labiales  locum  habent.  Cf.  supr.  35,  fauf. 

a in  media  voce  evanescere  solet  ante  3 ex*r 
ortum , ex.  gr.  msu  pro  «repT  e Sed  hoc  ad 

3 pertinet. 

d)  Restat  quod  tam  raro  pro  *r  positum 

reperitur,  ut  Vararuches  sub  vocali  n nullam 
liuius  mutationis  iniecerit  mentionem.  Exempla 
suut  rmnauiu.  Vid.  ind.  s.  v.  nrre^  pro  Var.  VIII- 
Dhatup.  3^r  fni^:  n h 11  iru^  irfiri 
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smi  traun  Omilto  ir^  pro  cjuia  id  Sanscrili- 
cum  iam  est;  exhibet  taincn  haec  vox  vestigium 
siinilis  mutationis  in  lingua  sacra.  At  addendum 
est  oqsr,  quod  potissimum  in  Mr.  legitur  eo  sen- 
su,  ut  sit:  pertinens  ail.  Defluxisse  videtur  hic 
significatus  ab  usu^r  peculiari,  ex.  gr.  Ghata  Karp. 
i5  apT  f-iiriar-vr , habitationum  quae  sunt  caussa 
Madanae  i.  e.  quae  ei  inserviunt,  eius  suut.  w 
affixum  frequentatur  in  lingua  scenica  et  ®qs> 
derivandum  videtur  a w.  Sed  obstat  £ et  aliam 
viam  ingrediendam  esse  reor.  Nimirum  in  exem- 
plis a Yararuche  I.  5-  propositis  ad  illustrandam 
mutationem  vocalis  u in  invenies  caussam  posi- 
tam esse  in  tralationc  vocalis  ^ vel  semivocalis  n 
ad  syllabam  praecedentem,  ab  w occupatam,  po- 
tissimum quum  \ ipsum  elidatur,  lies  manifesta 
est  in  vocc.  tanquam  ottept,  in  quo  73  in  vq  mu- 
tatur, k in  ff,  primum  igitur  fit  (Prab.  4, 

l.i.  et  sexcenties;  solita  scriptura  per  ^3  etiam  a 
me  M.  M.  7,  1.  edita  mendosa  est);  hinc 

vel  3^"  nullibi  invenitur.  Sic  pdranta  est 
pro  parianta , velli  pro  valli,  gdyyd  pro  cayyd , 
teraha  pro  trayn da^a;  itaque  ukkera  derivo  non 
ab  utAara,  sed  a forma  quadam  vulgari  utkarya. 
Cadit  autem  haec  mutatio  potissimum  in  a,  quod 
aliis  consonantibus  quam  r et  / ab  ^ vel  & sequenti 
non  disterminatur.  Hinc  kera-ka  a kdrya  potius 
depravatum  crediderim.  Intermedia  forma  siue 
affixo  st  legi  videtur  Mr.  lyS,  1.  adqm  (sic  lege) 
et  1 85 , 1.  asfpsi?.  Difficilius  explicatu  sunt 
HTMEnrtr  cl  iroq.  Ut  ab  hoc  incipiam,  certum  est. 
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praesens  derivatum  fuisse  a Sanscr.  Jijiifs. 

Transpositis  nr  et  mutanda  erat  etiam  vocalis 
*?;  in  eam  transiisse,  nil  est  documento;  mu- 
tato*? in  explicatur  augmentum  vocalis,  quippe 
quod  compenset  correptam  nonae  classis  formam, 
wf?  pro  snfr;.  Haec  autem  si  datur,  danda  est 
eadem  mutatio  in  inliuilivo,  gerundio  etfut.  part. 
ubi  i forma  est  usitata,  et  saepissime  in  libris 
legitur  licet  forma  auctior  ad  infinitivum 

'i  melius  quadraret.  Mutatis  liisce  formis  in  fir, 
potest  si  esse  compensatio  omissae  syllabae  Re- 
stat riimdgt  , ubi  quodammodo  explicatur  ^ tan- 
quain  augmentatio  vocalis  nulla  autem  est  ex- 
plicatio, si  *?  in  mutatum  vis;  uno  quasi  gradu 
in  ^ transiisse  st,  nullo  modo  possum  mihi  per- 
suadere; sed  fit  mutatio  per  \ in  ut  in  , 
unde  Prakr.  (M.  M.  10C,  7.),  vulgo  nf. 

5.  st  finalis  radicum  Sanscriticarum  Ii.  1. 
iniicienda  non  est  mentio,  quandoquidem  a ra- 
dicibus ipsis  non  mutuatur  sermo  scenicus  formas, 
sed  formatas  iam  Sanscriticas  in  se  recipit.  Iu 
bis  itaque  nullum  est  *r  finale  loquelae  scenicae. 
In  nominibus  in  ft  Prakriticus  sermo  aut  themata 
tuetur  casuum  augmentatorum  in  ar  et  dr,  ad- 
iecto  ^ ea  ad  primam  declinationem  detrudens: 
iraTq-.^ir  etc.  a unq-;  fort-Tur  etc.  a aut  ex 

abi.  et  genit,  in  3*1,  effingit  thema  declin.  adae  in 
3 1 nom.  acc.  uw,  instr.  w^un  etc. 

§•  4.  De  si. 

De  quod  in  radicibus  quibusdam  sistunt 
grammatici,  valet,  quod  mox  observavi;  non  has 


* 
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radicum  formas  respicit  scena,  sed  eas,  quas  e ra- 
dicibus effictas  usurpat  Sauscrila  ; in  bis  autem 
quum  evanescat  prorsus  *r,  haec  vocalis  nullas  ha- 
bet in  Pritkr.  mutationes.  Similiter  res  se  habet 
iu  genit,  plur.  vocc.  in  nam  genitivus  Prakr. 
proficiscitur  a thematis  Prukriticis  in  3 et 

§.5.  De  «j.  Var.  I,  32. 

Solius  exempli  pro  forma  explican- 

da est  per  divulsionem  (fonwu  Var.  III,  5g)  conso- 
nantium 3;.  Dici  itaque  potest,  mutatum  fuisse 
in  atque  hinc  fluxisse 

§.  G.  De  Var.  I,  34—38. 

Huius  diphlhongi  aut  i)  correptio  fit  levior 
in  ^ aut  gravior  iu  ^ et  f , aut  a)  dissolutio  di- 
phlhongi in  quam  prius  transit  in  elementa 
sua,  quae  singulatim  efferuntur  per  fere  ut 
Itali  hodierni  pronuntiant  ai  et  au.  Nam  in 
Sanscrilicum  prorsus  similis  cadit  mutatio. 

i.  ^ in  Var.  I, 

Exempli.  = 3 wVyj  etc. 

mrar=?rcj  Prab.  4>  G.  Mr.  139,  10.  etc. 

Quae  hic  illic  emergunt  in  libris^,  sine  haesita- 
tione supprimere  poteris , atque  in  omnibus  qui- 
dem Prakrr.  dialectis,  ut  U7°r  Prab.  58,  ult.  G5,  4- 
JWreft  etc.  Etiam  in  composs.  ut  Mr.  i55,  4-  ^=r- 
Sci  M.  M.  69, 1.  72, 3,  at  80,  2.  inf.  94,  3. 

Geminatur  post  ^ ex  ^ ortum,  siculi  post  ^ 
non  immutatum,  saepius  consonans  sequens,  ex.  c. 
rt<jtri>a=ch , unde  consequi  videtur,  ut  ^ Prakrilicum 
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corripi  possit.  Dc  hac  quaestione  suo  loco  dicen- 
dum erit. 

a.  a)  Mutationis  in  y exemplum  est  Var.  I, 
58.  atf  e quod  ipsum  a utp  derivatum  est; 
recurrit  itaque  diphthongus  ad  pristinam  vocalem. 
Probabile  mihi  est,  etiam  in  aliis  vocibus  obser- 
vari hoc  discrimen,  ut  ad  originariam  vocalis  quan- 
titatem revertatur^  in  i mutandum.  At  desidero 
exempla  satis  certa  et  libris  collatis  corroborata. 
In  ifrr  corripi  nequit  vocalis,  quia  X non  potest 
geminari.  In  Tvmm^Vik.  3,7.  Cale,  rescribendum 
est  ^urrnV;  nam  id  voluit  Cod.  Par.  aiunity  prae- 
bens, quod  in  margine  sciolus  quidam  per  aratri 
explicuit;  voluit  ^raar 

b)  In  ^ transit  ^ in  PirdcT  Var.  I,  37.  in  fiwt 
= *t^r,  Mr.  sexcenties.  Idem  dubium  est,  utrum 
brevis  vocalis  heic  positioni,  an  pristinae  brevi- 
tati debeatur.  Legitur  (Prab.  28,  i5.)  e 

Frfvrcr;:,  correpta  vocali  ob  geminam  consonantem, 
et  ad  diiudicandam  quaestionem  nil  facit.  Idem 
valet  de  faur  pro  aa  Vik.  65,  4* 

3.  Dissolutio  in  Var.  I,  37.  Myxa  pro  uxa , 

pro  iSra;  pro  aT;  contra  07  Prab.  9,  2. 
infr.  Poetae  in  universum  praeoptant  ^ pro 
grammaticorum  et  pendet  etiam  haec  quaestio  a 
crisi  textuum  accuratiori. 

Pro  i^r  aut  aut  iff  tradit  Var.  I,  36. 

§.  7.  Dc  ar.  Var.  1,  40 — 48. 

Prorsus  easdem  mutationes  subit  ar. 

1.  Transit  in  at.  V.  I,  40.  Exempl.  5nqtir  = 
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orsrr  etc.  = ttt.ttttj  Prab.  38,  i. 

M. M.  10,12.  bona.  m^nm = dVifa.?r  ibid.  n,  5.  elc- 
a.  Ins.  Var.  I,  45.  jfrf^wr=^tcnfTwetc.*)  Mu- 
tationis  in  3 nulla  enotavi  exempla  certa. 

5.  Dissolutio  in  S3.  Var.  I,  4|a  sst' = stf  ; 
etiam  h.  ].  praeferunt  poetae  sr,-  saepius  tamen  ss 
quam  ST  legitur.  M-  R.  i5,  S.^.  Vik.  ioa,a.  ssirs 
pro  mf?r,  M.  M.  98,  9.  etc.  At  saepius  etiam  peccant 
scribae,  st  ponentes.  Mr.  159,  8.  *rr«Prr  prorsus 
illegitima  est  contractio,  quum  sit  verbum  denom. 
nominis  ajrpr,  Prakr.  *T3?r  cf.  M.  M.  54,  G.  M.  R.  85, 8. 

legitur  inC.etP.  Ibid.  144, G.  pro  mmn  Cod. 
P.  exbibet  tttjtit;  neutrum  fortasse  verum  est,  st 
certe  mendosum;  srpr  legitur  in  P.  pro  sr°  Vik. 
109,  5.  contra  ibid.  3,  3.  P.  iTtfr^  praebet,  C.  con- 
tra ttt°.  Utt.  19,  10.  sif  legitur;  ibid.  \i,  7.  armi, 
contra  pp.  19,  1.  et  6«,  i4-  ubi  recte  umr  editum 
est.  At  quum  in  talibus  rebus  nulla  sit  ratio, 
cur  grammaticis  fides  sit  deneganda,  ubique  ex- 
pellere sr  e textibus  Prakrilicis  debebis. 

Pro  tfqH  permittit  grammaticus  aeque 

atque  ttt^cT  I,  ia.  Potuisses  boc  explicare  ab  in- 
versa immutatione,  esse  elisam  vocalem  3 dipb- 
lliongi  st.  Nescio  tamen  an  recte.  Nam  dicitur 
Prakr.  Jqr,  fem.  tt^st  (vid.  ind.),  e Sanscriticis  iq; 
et  arat  pro  et  nsrf  et  resurgunt  formae  primi- 
tivae vocis,  in  Sanscritico  positivo  deperditae,  in 
compar,  et  superi,  nftsr*#)  superstites.  Sim- 


*)  Aeque  legitima  scriptura  est  M.  R.  77,  6. 

garu  etiam  Palicum  est.  Vid.  Vir.  Clar.  Rournouf,  <lc 
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plicius  est,  nT73  derivare  a *qr,  quam  elisionem 
3 vocalis  assumere,  siquidem  hoc  diplilhoDgi  st 
elementum  in  Prakr.  haud  facile  locum  cedit 
alteri  s.  Mr.  107,  4*  J^Tsr  *n  e^*  C-  >Q  Cod. 
P.  aeque  mendosum;  refinge  ex  hoc  1T37U. 

§•  8. 

Itaque  vocales  et  diphthongi  Prakriticae  sunt 
hae:  *,  m , 3,  3:,  m.  Hae  omnes  initio, 

medio  et  iine  vocabulorum  inveniuntur. 

Tuentur  etiam  hae  vocales  plerumque  locum 
suum  Sanscriticum , si  sonus  tantum  respicitur. 
Nara  quamvis  repperiantur  multae  harum  voca- 
lium mutationes  Prakriticae,  eae  tamen  in  singu- 
lis tantum  vocabulis  cernuntur  et  nulla  generali 
lingnae  lege  iniunguntur.  Sonum  quum  dicam, 
intelligo  sonum  vocalis  a,  vel  i etc.  remansisse, 
immutatae  quantitatis  nulla  habita  ratione.  Ilacc 
enim,  in  Sanscrita  grammaticis  legibus  accuratis- 
sime circumscripta,  in  scenica  lingua  vinculis  suis 
est  relaxata.  Peculiari  loco  de  ea  re  tractaturis 
pauca  tantum  nunc  praemonenda  sunt.  Negligi- 
tur  itaque  Prakritice  quantitas  vocalium  Sanscri- 
ticarum,  servatur  quantitas  vocum;  i.  e.  syllabae 
Sanscriticae  longae  corripiunt  vel  corripere  pos- 
sunt in  vocabulis  Prakriticis  vocalem,  si  sequun^ 


Vasishtha.  p.  30.  Est  ntiain  Latinum  gravis  (=  garri-)-, 
>iam  themata  Latina  prati-s , /eris,  brevis,  mollii , 
suavis,  tenuis  oriuntur  a femininis  aiiti<|uiorihus  : 
parvi,  lagei,  mridvi,  svudvi,  tanvi.  Sed  hoc  obiter. 
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tur  consonantes  duae  et  est  positio;  qno  fit,  ut 
quantitas  vocis  totius  eadem  restet,  licet  vocales 
singularum  syllabarum  immutatae  sint.  Ex.  gr. 
Sanscr.  i — e,  Prakr.  fit  giwi  i — v,  correpta 
media  vocali.  Inversa  ratione  produci  potest 
Sanscritica  vocalis  brevis,  elisa  alterutra  conso- 
nantium duarum,  ex.  gr.  «ra  (cf.  ind.)  pro  tot= 
«33,  ulrobique  remanente  trochaeo.  Tertium  genus 
est,  quum  praevaleat  contra  pristinam  quantita- 
tem lex  consonantium  geminandarum  et  scribatur 
«nrw  pro  =rw.  Iu  omnibus  his  exemplis  mutatio 
est  quantitatis , soni  autem  nulla.  Praestat  de  illa 
posthac  dicere  et  hanc  separatim  tractare. 


§•  9.  Dc  immutatione  vocalis  «. 

1.  Transit  in  Var.  I,  3. 

pro  ^tir£(M.  R.  >6,  1.),  pro  crar,  fvifom 


pro  >33  (cf.  taftfa),  pro  «jq  etc.  finq  pro 
nufft  Var.  VIII.  Debilitatio  est  vocalis  a,  in 
Sanscrite  rarius , in  cognatis  linguis  Latina  et 
Gothica  saepius  obvia  *).  In  fafjTT  autem  pro 
333  deberi  videtur  ^ ant.  In  fsraur  pro  sw  fal- 
sam credo  rationem  Vararuchis , elisam  sylla- 
bam 3 et  divulsum  esse  complexum  ar,  ut  fit  in 
Sanscrr.  vocibus,  veluti  erttct  e feng  pro  atra ; a au- 


*)  Cave  autem  ne  ex  falsis  interpretamentis  scholl.  hanc 
admittas  mutationem,  ubi  nulla  sit,  ut  ex.  gr.  M.  R. 
106,  9,  libi  per  rWTCRtTT  explicatur.  Poni  de- 

buisset rjui-cUl , ^ pro  S est.  Cod.  P.  legit  «tT0  quod 
vox  est  nihili. 
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tem  Prakr.  in  media  voce  semper  fere  evanescit; 
fsmiTT  itaque  etiam  esse  potest  pro  fmr(;r)nT. 

Addo  exemplum  aliud.  Var.  VIII,  fin. 

1 f^nrri  fm^ri  Posterius  est  pro  afun  vel 
arrT,  omissa  littera  canina,  m regularis  est  muta- 
tio pro  In  pro  ^ i attribuendum  est 

formationi,  ut  in  forr  a w,  fe  (f|rt)  a m,  posito 
participii  aflixo  a = ar,  et  geminata  consonanti 
post  vocalem  brevem. 

2.  In  \ Var.  I,  5.  Dictum  est  de  hac  mu- 
tatione supra  §.5,  2,  d.  eam  maximam  partem  attri- 
buendam esse  seq.  ^ vel  a.  Exempli.  vnm  pro  spt, 
5^"  pro  pro  af^r.  Miror  banc  muta- 

tionem saepius  non  inveniri,  quum  eius  vestigia 
iam  in  Sanscr.  deprehendantur  in  declinatione 
aeque  atque  in  coniugatione,  potissimum  in  per- 
fecto reduplicato  contracto.  Pertinent  tamen  huc 
formae  frnra,  et  aliae  IV,  2G.  positae.  Aflixo  eas 
formatas  esse,  apparet  ex  exempli,  M.  R.  i io, 
fin.  Vik.  52,8.  ^raw,  Vik.64,  2.  Utt.  49,  6.  Ult. 
44,  9-  etc.  Quod  remanet  fir,  affixum  est  Sanscr. 
f?r;  geminatio  consonantis Prakritica.  Sunt  itaque 
pro  ?rf?r,  offr,  etim-  et  ^ debetur  ^ sequenti.  Hinc 
etiam  repetivi  ab  *fn,  non  a praepos-  at  a 
vocula  usu  non  frequentata,  eodem  sensu  quofrfrt 
ponenda,  firfrra  quod  tamen  rarissime  legitur, 
falsa  analogia  ad  f*  reversum  esse  dixeris.  Mirum 
autem  est,  quum  eandem  analogiam  sequantur 
^5,  (ibidem);  5^  esse  pro  £Sf,  certum  est. 

^ attribuendum  tamen  videtur  sono  vocalis  1,  qui 
in  « locum  habuit,  sicuti  in  evanescens  Z 

f 
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praecedens  a in  e mutat.  Num  igitur  ^ deri- 
vandum est  a forma  quadam  in  libris  insolita  mrsr? 
Aut  contractio  est  pro  i.  e.  ^fnfar?  Maxime 

arridet,  si  legitima  sit  scriptura,  derivare  ab 
uti  certum  est,  et  $[f{TT,  Var.  I.  19.  su- 
pra p.  1 15.  derivanda  esse  ab  et  Ad 

•eqq.  pertinet  , quod  non  ab  snr,  sed  ab 
fluxit. 

3.  in  3.  Silentio  praetermittit  hanc  immu- 
tationem Vararuches  cap.  I.  suppeditat  tamen 
exempla,  quibus  patefiat,  ^ interdum  mutari  in 
3 propter  labialem  antecedentem.  Apponam  exem- 
pla e cap.  VIII.  v.  Dhatupalha.  qrrigarr  " 
qTXj  1 itot^  1 Altera  forma  vix  a ^ derivanda 
est,  prior  sr  ponit  pro  it,  3 pro  *r,  z geminum  au- 
tem ab  antiquiore  quadam  vel  provinciali  forma 
quae  ^"contineret,  fluxisse  videtur;  nam  a «r  vix  repe- 
tendum est.  Utut  hoc  sit,  3 pro  « a labiali  profectum 
est-  Idem  cernitur  in  pro  tprinaOTT;  restringit 
mutationem  hanc  ad  «n  cum  3<i  compositum  Va- 
raruches: 37TT  WTT  33~sjitt ; at  demonstrant  alia  exem- 
pla vel  sine  praep.  3<^  explicari  posse  3.  Nam 
quod  pro  swrfif  tanquam  Prakr.  formam  praebet 
Var.  grnR",  haud  dubie  depravatum  est  e «Tafn'. 
Similis  est  ratio  formae  Prakr.  rad.  Var.  VIII. 

rrrigiiTT  1 1 1 Prior,  ut  Zendicum 

mairydt *)  a mere  pro  sinere  s initiale  elidit;  al- 
tera per  divulsionem  conss.  fingitur,  it  autem 
inseritur  propter  labialem  seq.  Cf.  infr.  insert. 


*)  Vid.  Yacnn.  N.  142.  150. 
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In  Hd^dR;  pro  rd(aPi  (ex.  gr.  M.  M.  8,  8.  Bonn.) 
qaq  pro?aq  oritur  a q,  in  (cf.  Snscrt.  ua,  nuta) 
resoluto,  a autem  remanet.  In  formis  verbi  ex. 
gr.  riaPrT  similis  est  divisio  vocalis  3;  in  x^anteaf^T; 
procedit  enim  forma  a radice  a pro  a,,  non  a 
iiciRa,  mutato  a in  u;  pro  uafar  dicitur  Prakr.  pri- 
mum traPa , quod  dein  contrahitur  in  ^Tfar. 
Var.  VIII.  Vid.  infra  cap.  V. 

Perlinent  huc  etiam  aja  pro  naa  et  quaedam 
pronom.  ?aa  formae,  de  quibus  suo  loco  dicetur. 

4-  In  ar  nulla  proprie  est  vocalis  a mutatio, 
sed  6 ex  a fit,  sequente  aut  Visarga  pro  q;,  ut 
Sanscritice  ante  sonoras,  aut  3,  si  post  elisionem 
consonantium  cum  a cnniunclum  fuerit.  Huc 
pertinent  exempla  a Vararuche  I,  8.  9.  posita. 
Paullum  diversa  est  ratio  exemplorum  I,  7.  ubi 
afsr  in  ar  contrahitur.  De  his  vide  infra  con- 
tractiones. In  aq-  1 , 6.  pro  srcq  exemplum  est 
mutationis  in  Prakr.  re  vera  singularis  et  pror- 
sus Zendicae;  nam  in  elisione  syllabae  T.  caussa 
mutati  a in  6 quaeri  non  potest,  sed  mutat  a 
sequentem  vocalem  in  6,  prorsus  ut  Zendicum 
v&hu  pro  vahu , de  quo  omnibus  numeris  abso- 
luta est  disputatio  Burnouvii. 

§.  10.  De  aT. 

Praeter  alternationem  quantitatis  cuma  haec 
vocalis  vix  subit  mutationem  et  strenue  locum 
suum  tuetur.  Nam  quae  ponitur  a grammaticis 
mutatio  in  nulla  est.  Vide  quae  disserui  in 
indice  s.  v.  hR;  et  quae  videtur  esse  permutatio 
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cum  V,  ex-  gr.  mimi,  usitatius  grmft,  nulla  est, 
sed  contractio,  de  qua  infra  dicemus.  Unum 
tamen  est  vocabulum,  ubi  pro  *r  re  vera  legitur 
p,  mr  pro  m=r.  Expectares  *r»,  quod  Ult.  42»  7* 
5o,  5.  Prab.  io,  Q.  3g,  ult.  49*  >•  9-  47*  antep.  in- 
venitur; saepius  tamen  obviam  fit  mr  M.  M.  54,  i. 
Utt.  i5,  4.  66,  to.  Vik.  6,  4*  etiam  in  P.  aeque  ac 
55,  4.  109,  1 1.  Mr.  172,  n.  et  175, 1.  , 84, 10. 

Vides  ^ hoc  ante  geminam  consonantem 
positum  esse,  quo  fit,  ut  pro  ^ correpto  accipi 
possit.  Tale  autem  y cum^  permutari  posse,  mox 
videbimus.  In  eam  igitur  inclinor  sententiam, 
scenicam  linguam  non  classicum  ante  oculos 
habuisse,  sed  formam  quandam  vulgarem  m#,  a 
m derivatum,  eliso  m radicali,  et  posito^  forma- 
tivo , ut  fafrr  sine  dubio  a m fluxit.  Reficiendam 
esse  scripturam  per  propter  silentium  gram- 
maticorum, temere  diceretur;  at  caret  tamen  res 
accuratiori  investigatione,  et  magni  sane  faciet 
silentium  grammaticorum,  qui  ex  accurata  sin- 
gularum exceptionum  mentione  et  selectu  exem- 
plorum perspexerit,  ab  eis  diligenter  consultum 
fuisse  usum  poetarum.  Mrichchhakatim  autem 
et  Kaliddsae  dramata  potissimum  respicit Vararu- 
clies  sive  potius  Bhamahas. 

§.11.  De  5.  Var.  I,  12—17. 

Inter  eas,  quae  sistuntur  a Vararuclie,  mu- 
tationes sola  in  ^ vere  hoc  nomine  est  digna.  ^ 
enim  est  pro  «ra  Sanscr.  non  pro  in 

singulare  est  exemplum  positi  * pro  g*ta* 
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unde  gijsft,  repetendum  est  a forma  quadam  'jroat, 
formato  feminino  per  augmentum  vocalis  finalis. 

Num  re  vera  pro  sit,  valde  dubium  est; 
vid.  indic,  s.  v.  In  pro  ffevr  (I,  16.)  elisio 

est  vocalis  mutato  ia  j,  tum  augmentum 
posterioris  vocalis.  In  3ss  et  (5*su  (cf.  ind.)  soli- 
taria est  transitio  in  3,  ob  viciniam,  ut  videtur, 
labialium  3 et  a.  \ pro  ^ huc  non  pertinet.  He- 
stat  igitur  mutatio  in  quae,  teste  grammatico, 
locum  habet  ante  coniunctas  consonantes  (mbn): 

<ni3  pro  facz  etc.  Quum  corripi  sciamus  tali  loco 
vocales  longas,  contra  leges  scenicae  linguae  Heri 
videri  posset  haec  augmenlatio,  nisi  probabilius 
esset,  hoc  ^ re  vera  esse  correptum.  Dicam  de 
hac  diplithongi  V natura  infra;  huc  exempla  quae- 
dam alia  congerere  iuvat.  Primum  quod  sex- 
centies legitur  et  semper  fere  per  m explicatur. 

Attamen  pro  hoc  Prakritica  forma  est  uw,  ut  arr 
pro  FT3,  ex.  c.  in  dictionibus  uw.tKT,  et  rectius 
derivatur  ^7  ab  quia  in  mr  nulla  est  caussa, 
cur  ex  fiat  Bene  igitur  enarrat  schol.  M. M. 

72,  3 per  Exstitisse  Sanscri licum  ^7  in  ser- 
mone vulgari,  ipsa  sccna  est  documento;  est  etiam 
Zemlicum  ithra , V.  S.  126.  etc.  cf.  Yay.  I.  /( 56. 

Sensum  adverbii  tpr  plerumque  eundem  esse  atque 
Sanscritici  nullus  negabo.  Tuin  pertinet  huc 
pro^T^Var.  IV,  35).  K.  Pr.  p.  1C,  18.  Ilaereo  in  lit-  -4 
tera^et  malo  ^fnnr,  uti  legit  P.  Vik.  a5,  12.  pro  vul- 
gato «ctftr.  Nam  finis  voculae  correptus  est,  ut  iu 
altera  forma  sccnica  «nfrif , ctnr  geminari  potest  post 
7 correptum,  »<  autem  nullo  modo  explicari.  Elisa  . „ 
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est  syllaba  Intermedia  forma,  £ tantum  eliso, 
legi  videtur  Utt.  25,  8.  quod  tamen  per 
enarratur;  repone  itaque  in  textu  = ^nfferif 

ut  legitur  Cak.  56,  io.  iaG,8.  Compara  autem  nsftr 
pro  rRrn1  Yar.  I,  i8.  Agmen  hoc  claudat  pro 
M.M.  i65,  io.  Utt.  84,  anlep.  ibid.  85,3. 
minus  bene  editum  est  ^rr.  Interpretamentum 
nullam  reddit  rationem  formae,  licet  sit 
Varar.  cap  VI. 

Pertinent  etiam  huc,5*1')  si  recte  censui,  s per 
^ tantum  transire  in^,  mytant:,  s^njr,  ^ et 

similis  ratio  est  ^ ex  \ orsi,  de  quo  mox,  prorsus 
autem  diversa  eius  quod  ex  s vel  st  conflatur, 
admixto  y sequentis  syllabae,  ut  nfinr,  sqsi,  de  qua 
re  vid  supra  §§.  3,  2,  d.  et  9,  2. 

* §.  12.  Dc  Var.  J,  18 — 19. 

Regula  18.  huc  non  facit;  voces  reg.  19.  lau- 
datae srf;u,  utt,  stot  pro  aTteai , fpnr,  =rtr, 

srrte,  quibus  adde  vel  e §.  9,  2,  p.  126.  . 

banc  mutationem  praebent  ante  consonantes  in-, 
ter  se  cognatas  5;,  T,  p,  yr,  inter  quas  p geminari 
non  potest,  ita  ut  antecedens  vocalis  longa  de- 
beat remanere.  Hinc  etiam  praeferendum,  si 
ex  immutatum  est,  ut  sit  ^ productum  posi- 
tum pro  p Sanscritico,  uti  mox  invenimus  ^ cor- 
reptum pro  Sanscr.  p.  Cum  guna  Sanscritico  neu- 
trum ^ comparare  velis.  Ceterum  etiam  h.  1.  for- 

*)  Addenda  ctinm  esset  forma  rad.  far-  Prukr.  > s> 
recte  in  Dliatu  P.  apud  Var.  legeretur.  STT  prae- 
bent tamen  indices  Sanscritici.  Vid.  infra. 
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mas  non  mutatas  praeoptaut  poetae,  (piales  no- 
bis leguntur.  *) 

§.  13.  De  3.  Var.  I,  20—23. 

Valet  de  liac  vocali  idem  fere  cjuod  de  ^ 
monui;  mutatio  saepissime  obvia  est  augmentalio 
iu  «t.  In  ^ mutat  3 solum  vocabulum  jfpr  pro 
3^9.  #*)  At  negari  nequit  transire  3 etiam  iu 
w in  paucis  quibusdam  vocabulis,  quae  r.  22. 
enumerantur;  in  nonnullis  97  evanescens  vocalem 
sibi  maxime  affinem  reliquisse  videtur;  in  non- 
nullis aliis  caussam  non  perspicio,  in  haereo. 
Vide  quae  in  margine  breviter  disputavi.  ***) 

*)  Sic  ST  in  WT9T3  rarius  legitur,-  quam  3;  cf.  INI.  M.  02, 
ult.  115,  12.  praeter  grammaticum ; contra  399^9  ibid. 
98,  6.  3srfar  ihid.  117,  2.  9^13  Vik.  19,  2.  st,  3 

a scribis  perpetuo  confunduntur.  9 atque  ^ in  isto 
vocabulo  cx  libris  non  enotavi. 

**)  Scriptura  3^  cx  gr.  Mr.  49,  2.  ctc.  ubique  emendan- 
da est. 

***)  9 in  constat ; *iJHl^  Hat’.  7,  10.  ctc.  etiam  in  verbo 
denom.  M.  M.  54, 0.  cf.  supr.  §.  7, 3.  97  ante 

hoc  9 est  etiam  in  *T33  el  Ml9*ur<rt , ncc  non  in  <j, 
c $c£<r<H  pro  ^9.rt  Var.  I,  25.  Simile  est  9 pro  ST 
correpto  in  9333  I,  39.  pro  997T7T77.  Sed  cf.  infr.  97. 

in  codd.  dramatis  Vciiisanharae  investigari 
debet.  In  potest  ^mendum  esse  codicis ; ST  pro 

9 hi  media  voce  bene  se  habet,  falso  contra  irrepsit 
iu  Mr.  108,  4.  M.  M.  112,  1.  cl  saepius,  quum 

sit  9 privat,  ct  Jlf?'  , neque  in  ET  transire  debeat  9 
tali  loco.  Recte  ideo  pro  hoc  legitur  99f^  Mr.  155, 
2.  Iu  illo  autem  locum  suum  tuetur  3 in  libi  is 
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Excipienda  esse  ex  hoc  numero  npi  et  tqitR,  su- 
pra docui  §.  8. 

Mutatio  in  st  eadem  ratione  fit,  atque  ^ 
transit  in  tjf,  nimirum  ante  complexum  consonan- 
tium, stwr  pro  gsu.  Adde  exemplis  «hfjs  Mr.  i58, 
2.  = (nam  ^fi.i  scholion  est)  et  14^,  2. 
ubi  «it5<r  sensum  paullo  diversum  liabere  videtur.*) 
In  sraa  pro  compensari  videtur  omissa  syl- 

laba 55,  augmento  vocalis  3 in  st,  ut  in  sirm,  st- 
sar  Var.  III,  42-  elisa  littera  s.  Veram  rationem 
infra  explicare  studebo. 

§.  14.  De  3;.  Var.  I,  24.  26.  ‘ 

Mutatur  in  in  sola  voce  nrsr  pro  q^F,  quae 
forma  corroboratur  usu;  Vik.  43»  2,  Prab.  39,  8. 
(ubi  pro  7 ad  Magadhicam  pertinet);  Rat.  ia, 
G.  etc.  Falsa  tamen  videtur  ratio  grammatici;**) 


nostris.  Vid.  Utt.  7,  7.  3sf^  et  sic  ibid.  45,  8-  Vik.  18,3. 
M.  M.  46,  2.  melius  scribitur  3sff  (v.  a)  M.  M.  55,  ult. 
83,15.  124,8.  (Jak.  27,  ult.  Prab.  38,  8.  Rat.  39, 11. 
Licet  itaque  distingui  posset  sarf  =: et  — 
S-J-<jf^,  primam  formam  rciiciunt  codd.  et  lis  est 
inter  Vararuchem  et  scribas.  Falsum  vix  est  exem- 
plum r.  22.  et  nescio  litem  dirimere. 

*)  JJST  Mr.  134,  5.  male;  recte  *ftST  Vik.  53,  13.  et  sic 
corrige  Utt.  104,  14.  pro  «rteTT.  *itfss  M.  M.  92,  ult. 
Mr.  139,  6.  ad  Sanscr.  Hlfaiih  referendum  est.  ulrtfcl 
est  Mr.  136,  3.  m-TW^  Mr.  3,  1 etc.  et  Ul+wf)iJ?TU- 
emendandum  est  in  loco  Db.  infr.  in  App.  p. 
30,  5.  exhibendo. 

**)  Prorsus  similis  sonorum  complexus  cernitur  in 
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cf.  not.  De  forma  jwm  mox  dixi.  Miror  muta- 
tionem in  st  vix  inveniri;  quod  legitur  fn*sita«i  Mr. 
j3q,  j3.  M.  M.  89,  i3.  pro  vix  memoratu  di- 

gnum est.  De  sran,  et  stqs  vide  infra. 

§.  15.  De  ^ ct  st.  cf.  Var.  I,  33.  39. 

Harum  diphthongorum  Sanscriticarum  nullas 
esse  mutationes  Prakriticas  praeter  quasdam  in  ^ 
et  3 invenio.  Sanscriticas  dico,  quae  in  ea  lin- 
gua iam  sunt,  non  quae  in  Prakritica  oriuntur. 
De  mediis  autem  vocibus  loquor;  et  huc  non  re- 
fero elisionem  s finalis  ante  vocali,  iniit.  ^ vel  3 
sequentis  vocabuli,  quas  Sanscrita  contrahere  de- 
bet cum  s in  et  si;  contrahere  potest  Prakrita, 
at  non  necessario  et  elidit  interdum  s,  de  qua 
re  mox.  Vides,  mutationes  has  uon  esse  diph- 
thongorum ^ et  sr.  Non  recipit  talia  compo- 
sita sermo  scenicus  iam  facta,  sed  ipse  compo- 
nit. Quae  porro  esse  videntur  alternationes  inter 
st,  ot,  ex.  gr.  in  yunfii,  «pii fit,  qsrtfs,  sr^fsel  w(tfif. 


proS^FT^  Rat.  14,8.  104, 7.  Qak.  35, 1.  54, 10.  Apertum 
est,  ^ ante  3 pro  3 orsum  esse  e S:  pro  BT.  Quidni 
in  ’<  'j(  idem  statuemus.  Nam  originem  vocis  si 
quaeres , eam  a saltandi  ornamento  tractam  esse  fa- 
cile credes.  Rad.  :JrI,  (cuius  forma  gunata  pro- 
genuit radicem  quasi  Prakriticam  -T£  pro  ^TTT ) e 3 
profecta  videtur;  testis  est  'W-!..  llinc  coniicerc  li- 
cet, fuisse  formam  antiquiorem  T.JJT  pro  , unde 
vulgaris  , prorsus  ut  , mutatione  il ldga- 

d/unt.  Sanscriticlim  pro  rclcrt  genitivum 

quartae  dcclin.  3:  ex  = Sj". 
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non  transitiones  tne  iudice  sunt  unius  soni  in  alte- 
rum,sed  diversae  inflectendi  rationes,  ®t  etiam  cum® 
alternare  videtur  in  formis  Imae  pers.  plur.  ex. 
gr.  <i?niTT,  «unr  Var.  VII,  2.  at  rectius  sistes  eli- 
sionem spiritus  finalis  (Visargae)  quam  mutatio- 
nem diphthongi;  eodem  modo  quum  di- 

catur pro  uqiaamT  (Var.  IV,  !.),  non  mutatio  est 
diphthongi,  sed  usurpatur  thema  in  ®,  de  qua 
re  vid.  Var.  IV,  18. 

Ex  opinione  itaque  mea  religiose  tuetur  quas 
ex  hereditate  materna  recepit  Prakrita,  diphthon- 
gos  7 et  ®t,  si  sonum  spectas,  immutata  tamen 
saepissime  quantitate  et  solae  exceptiones  sunt  pau- 
cae correptiones  in  ^ et  3. 

1)  ^ in  ^ transire  potest  iuxta  Var.  I,  35. 
in  liwm  pro  act^n  et  pro  quae  formae 
nullibi  quod  meminerim  in  libris  editis  leguntur, 
forsitan  temere  expulsae  vel  neglectae.  Nam  Kav. 
Prak.  p.  170,  fin.  flagitat  metrum  eratm 

est  Utt.  78,  3.  M.  M.  5a,  4-  et  p.  16,  G.  ed.  Bonn. 
Hat.  5o,  11.  etc.  legi  videtur  in  versu  Kavy. 
Prak.  p.47,  ia.  si  bene  intelligo.  Addi  deberet,  si 
esset  legitima  scriptura,  pro  tjrps  Qak.  10,  4> 
20,5.  32, 9.  53,8.  48, 4.  5i,i3.  77,11.  84, 7.  1 38, 8. 
contra  M.  M.  29,  a.  et  alibi  legitur  i®®.  Expec- 
lares  sane  firjtr *).  De  3 prp  7 finali  in  singul. 
femm.  in  ®t,  s,  3;  vide  infra. 


*}  Suspicionem  movet  primum  omissum,  praesertim  ini- 
tio vocis ; deinde  correpta  vocalis  sine  compensatione. 
Loco  ipiod  Vik.  24,  12  per  tjgsi  explicatur, 
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a)  Similis  correptio  diplithongi  st  in  3 in 
media  voce  non  inveniri  videtur,  nisi  huc  trahere 
liceret  formas  quasdam  verborum  gunae  augmento 
privatas,  ut  Mr.  n5,  3.  at  vix  recte,  quum 
etiam  Sanscritice  dicatur  (ex.  gr.  Diluv.  ed. 
Bopp.  p.  4)  et  tales  formas  ad  sextam  classem  re- 
ferri possint.  Sin  autem  sequuntur  duae  conso- 
nantes, ut  in  profterr,  aliis,  correptio  vera 
esse  videtur.  De  hac  re  mox  dicam.  Fine  vocum, 
in  inflectione  primae  pers-  plur.  g pro  m = qn^et 
acc.  plur.  3 pro  st  ex  su;  tum  in  abi.  3 pro^t,  vere 
est  etiam  3 ex  st  orsum,  propter  horrorem,  quo  tene- 
tur Prakrita,  accentus  in  ultima.  Huic  mutationi 
prorsus  similis  est  ea,  qua  fine  femm.  post  st, 
3 scribitur^  protf,  ubi  versus  syllabam  postu- 
lat brevem,  ut  ex.gr.  Kavy.  Prak.  p.  ng,  i5.  iterq 
et  in  omnibus  casibus  in  ^ iuxta  grammati- 
cos, qui  nihili , , ui^,  aeque  ac 
inflectunt  a themm.  sp-tt,  stj  (=t^t),  >t§r  (-s). 

Quamvis  itaque  medio  vocum  docum  suum 
magis  strenue  teneat  st  quam  fine  positae  ta- 
men utriusque  diplithongi  similis  est  proclivitas 
in  correptionem  et  propter  similes  caussas.  Ma- 

se<l  corruptela  est  ratione  cassa  , praebet  1’. 

OT^st  j emendo  : TPT^TSSTT  ~ TTOJTTnr:  i Licet  falsum 
credo  ^gs,  tot  sunt  loci  Qak.  ut  omnes  malae  scri- 
pturae vel  lecturae  (litteraturam  enim  Bcngalicam 
probe  calluit  Cbcryus ;)  incusare  vix  ausirn.  Sin  igi- 
tur est  peculiaris  quaedam  Kalidasae  forma  pro  <£gsi, 
* veram  scripturam  edoceri  velim  a Brockkausio  meo , 

qui  Codd.  contulit  Londinienses. 
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gni  momenti  autem  est  haec  mutatio,  siquidem 
non  tantum  soni  est,  quum  dicatur  / pro  e,  u 
pro  o,  et  vice  versa,  ut  vidimus  supra  §.  §.  u et 
1 3.  sed  etiam  quantitatis,  quum  corripiantur  diph- 
thongi  <?  (=ai)  et  6 (au)  in  t et  u.  Facile  autem 
vides,  mutationem  talem  arcte  coniunctam  esse 
cum  correptione  earundem  diphthongorum  in  e 
et  6.  Quae  correptio  quum  fiat,  ruit  prorsus 
Sanscritica  horum  sonorum  natura.  Rem,  utpote 
ad  scenicam  linguam  probe  inlelligendam  gravis- 
simam, accuratius  tractabimus,  quum  primum 
dictum  fuerit  in  universum  de  mutata  vocalium 
Sanscriticarum  quantitate.  Nunc  autem  addere 
liceat  observationes  nonnullas  generales  de  muta- 
tionibus sonorum  Sanscrilicorum.  * *) 

§•  16. 

Perlustratis  itaque  vocalium  mutationibus 
hisce,  patefacta  sunt  haec: 


*)  Exemplum  a Var.  I,  39.  positum  vel  (quae 

scriptura  sola  obviam  sese  mihi  in  libris  tulit,  ut  Mr. 
p.  134,  1,  seqq.)  ita  se  habet.  Posterior  forma 
elidit  iuxta  reg.  Var.  II,  2.  prior  aut  ita  explieanda, 
ut  o post  0>  transeat  in  a,  uti  in  exempli.  §.  13, 
not.  ***) , ipsum  primum  in  ante  labialem  sonum 
(cf.  (juj  pro  (rHJ  et,  licet  non  prorsus  idem, 
pro  Var.  Dhat.  PSth.  VIII,  49),  1 autem 

Prakritice  in  sf  ; bine  scribendum  foret  MUTA.  Aut 
ita  ut  u in  tmt777  resolutum  fuerit  in  a-tt,  ex  qui- 
bus transpositis  factum  sit  va,  ut  inversa  ratione  in 
2da  pers.  imperat,  mcd.  so  dicitur  pro  sea. 
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i)  st  prorsus  evauuit , quod  non  potuil  non 
fieri,  quum  consonans  £ in  Prakrita  locum  suum 
post  alias  consonantes  tueri  non  valeat;  sermo 
itaque  scenicus,  doctrinae  Sanscrilicae  de  vocali  v. 
incuriosus,  et  soni  tantum  rationem  habens,  ele- 
mentum R consonanti  antecedenti  assimilat  et 
initio  tantum  vocabb-  conservat,  posita  tamen 
consonanti  cum  vocali  pro  st; 

a)  Diphlhongi  ^ et  graviores  quam  quas 
ferret  loquela  effeminata,  in  leviores  ^ et  st  trans- 
eunt aut  dissolvuntur  in  elementa  sua,  quorum 
prius  corripitur. 

5)  t?  et  wt  Sanscritica  naturam  diphthongo- 
rum  amittunt  et  vocales  fiunt  indivisibiles  anci- 
pi tes. 

4)  Ceterae  mutationes  nec  magni  sunt  mo- 
menti neque,  in  qua  re  insisto,  generales  sunt, 
et  sub  eisdem  conditionibus  recurrentes,  ut  tran- 
sitio a ini,  vel  in  u propter  viciniam  labialium, 
vel  in  e propter  i sequens.  Servat  itaque  provin- 
ciam vocalis  quaevis  suam;  a et  d,  i.  i et  c,  nec 
non  u,d,d , arctissime  inter  se  cohaerent.  Nulla 
est  regularis  epenthesis,  ut  in  Zendicis  paiti,  tau- 
runa,  pro  pati,  taruna , neque  catentlicsis , ut  in 
Zendicis  4yae§e  pro  djra$e,  v6hu , pro  vahu ; nulla 
divisio  est  vocalis  a in  a,  e,  o ut  apud  Graecos 
et  similiter  apud  alias  cognatas  gentes,  nulla  vo- 
calis d in  d,  e,  6,  ut  apud  eosdem,  vel  transitio 
eiusdem  in  e et  d,  ut  apud  Gothos;  soni  c et  6 
Prakritici , licet  eo  usque  originis  suae  obliti,  ut 
duo  elementa  sua  prorsus  in  unum  fundant,  in  eo 
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originis  tenaces  sunt,  quod  ubi  denuo  Prakrilice 
formentur,  ex  eisdem  elementis,  atque  Sanscriti- 
ce,  conflentur.  Quae  res  nondum  a nobis  expli- 
cata nobilitat  quodammodo  vocales  praecipuae  dia- 
lecti, cui  Qiurasenica  ia  hoc  par  est,  non  itidem 
inferiores. 

5)  Quod  autem  latissime  patet  discrimen  et 
Sanscriticae  linguae  structuram  funditus  evertit , 
est  mutatio  quantitatis  vocalium,  de  qua  nunc  di- 
cendum est. 

§.  17.  De  mutatione  quantitatis  Sanscriticae. 

Distinguendum  est  h.  1.  inter  duo  diversa 
mutationis  genera;  prius  cadit  in  vocalem  solam, 
remanente  propter  positionem  quantitate  syllabae 
eadem ; posterius  vero  mutat  quantitatem  syllabae 
et  afficit  prosodicam  vocabulorum  speciem.  De  hoc 
posthac.  De  illo  autem  valet  generalis  baec  po- 
sitio: idem  valent  in  sccnica  lingua  productio  vo- 
calis et  positio  per  consonantes,  ita  ut  haec  pro 
illa  possit  substitui  et  vice  versa.  Cf.  Var.  III,  57- 
Hinc  consequitur  regula  gravissima : Corripi  de* 
bent  vocales  Sanscriticae  sua  natura  longae  ante 
complexum  consonantium,  aut  omissa  ex  com- 
plexu consonantium Sanscrr.  alterutra,  produci  de- 
bet vocalis,  in  lingua  sacra  legitime  brevis. 

Res  est  primum  exemplis  docenda.  Praemo- 
nendum est,  omnes  consonantes  Prakr.  geminari 
posse  praeter  % et  5.  Var.  III,  54;  quod  ita  est 
intelligcndum,  ut  adspiratac  per  non  adspiratas 
sibi  affines  geminari  debeant.  Eandem  vim,  atque 
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consonans  geminata,  habet  quivis  alius  consonan- 
tium duarum  complexus  praeter  qui  nou  ne- 
cessario positionem  facit.  De  et  infra  est 
disputandum. 


§.  18. 


I.  Maxime  frequens  est  correptio  longae  vo- 
calis ante  complexum  Sanscriticum: 

d)  m in  w)  ssfjws  = sprfiari  Rat.  7»  >2.  3rnr«®srrT 
Utt.  71,  6.  = M.  M.  110,9.  11171 -11™  Vik. 

28,  a.  pro  noirsT  Mr.  119,  a.  M. 

M.  14,  4-  Bonn.  g=e$T,  gvgprr  e g^T,  etc.  M.  M.  56,3. 
Utt.  i5,  5.  pro  Utt. 3,  antep.  auionsr - syiunu 

"Vik.  48,  G.  WTa$Ut  = wisg.r  M.  M.  1 15,  13,  rTUaOd:  pro 
ftiu j'fd[ri  Utt.  io3,  i5.  5^  = nT=n  M-  M.  88,  8.  jfir  pro 
Mr.  178,  8.  *h  = qif>ra  M.  R.  ia5,  10.  U5J5T 
s=sn£R  M.  M.  59,  -8.  = «eqia  Rat.  68,  3. 

=ury*r  M.  M.  119,  fin-  *rm=3TPrn  Utt.  4>  i4*  *7 • 
OTTarTOT  M.  M.  5,  9.  frHuaTt  a=  thlUITl-Jr  Rat.  67,  1 
qjig<  = iqi£-gia  M.  R.  106,  9.  3R*ot  = serrer,  (^ak.  18, 
5.  «ro?T  = i7ra^  M.  M.  n5,  11.  tot=otoi  Mr.  i36,  ia. 
5rar  = gnai  Yik.  4 2,  6.  wr  Yik.  110,  5.  srm  = 

Dii.  17.  Nam  praepositio  pars  vocis  est  intime  cum 
ea  coniuncla  et  generalem  sequitur  regulam. 
Hinc  recte  scribitur  d«n»nm^ui  = yjiwiwnfa  Rat.  34, 
3,  non  oir+wui^u  ibid.  33,  8.  Et  scribendum  iu 
omnibus  hisce  complexibus  aut  ut  Mr. 

a45,  6.  aut  M.  R.  147»  10.  cum  P.  non 

cum  C.  vel  Utt-  a3,  17.  Atque 

omnino  tam  certa  est  haec  regula,  ut  etiam  duo 
m corripiantur,  ut  «uqtq  pro  Utt.  9,  (in- 
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b)  \ in  Rfarai  = ftffer  Rat.  26,  4.  qfKgrj 
Rat.  17,  io.  vel  <JTT3?fe  Prab.  39,  7.  non  '13TS5,  ut 
legitur  ibid.  18,  2.  pro  wrta?.  vrai^Riiisj  = «j^ia-Tta  Prab. 
4,  8.  in  quo  participio  aeque  legitima  et  frequens 
est  scriptura  per  cf.  Var.  II,  16.  fmnn  = fer  M. 
M.  i38,8.  fe^  = afer  Prab.  4»  4>  s>c  enim  emenda, 
nisi  vis  mimam  Pai^chice  loquentem.  — 
Prab.  3o,  2.  fer  = frhr  Qak.  68,  5. 

c)  3 in  3.  >f3pr  = ggji  M.  M.  53 , 9.  jpsr  = 

Mr.  112,  1.  = Mr.  140,  6.  gf  Ult.  66,  1.  g»t 

==»j[4  Vil.  33,  3.  gtniPrt  = axiTr^Utt.  104,  16.  tiguur  = 
dqjf  M.  M.  98,  u.  uti  rescribendum  est.  At  sat 
sit  exemplorum,  quibus  nil  probarem,  nisi  gram- 
maticis et  ipsius  linguae  natura  stabilita  esset  re- 
gula; nam  in  quavis  fere  pagina  Prakritice  scripta 
haud  semel  contra  eam  peccatur.  Peccatum  au- 
tem non  est,  ubi  ex  adversa  parte  aut  produci- 
tur brevis  aut  retinetur  longa  vocalis,  omissa 
alterutra  consonantium.  At  sunt  quaedam  voca- 
bula, quae  non  utramque,  sed  alterutram  tantum 
admittant  scribendi  rationem.  Si  eliditur  ^ et  n 
in  5 transit,  forma  legitima  erit  ^ Var.  III,  57. 
aeque  ac  fea-.-  pro  arror  (cf.  Var.  ind.  et  simi- 
lia) sola  est  scriptura  permissa  propter  ^ et 
locum  cedere  debet  consonans  minus  foriis.  De 
unm  pro  ?irai  habemus  praeceptum  Var.  III,  55. 
et  peccat  M.  R.  2,  i4-  uterque  liber,  scribendo 
smm.  Prorsus  falsa  est  ratio  aut  Cbezyi  aut  scri- 
bae, qui  per.Qak.  fere  semper  arraurui?;  exaravit. 
1,  14.  2,  8 etc.  In  aliis  expcclo  industriam  edi- 
torum futurorum,  ut  certiores  liamus,  quamnam 
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in  quavis  voce  praeoptent  libri  scripturam.  Sa- 
tius in  universum  est,  corripere  vocalem,  quam 
elidere  consonantem.  Rationem  mox  videbis-  Equi- 
dem pergo. 

II.  Minus  frequens  est  productio  vocalis  bre- 
vis, omissa  alterutra  consonantium. 

(non  3vj),  e regula  gram- 

matici; 5T5T  pro  tfT  M.M.  1 15, 1 1,  (eets  non  bene 
distinguere  norunt  Panditac;  stjttt  ibid.  5g,  3.  contra 
Var.  IV,  35.  quidem  est,  sed  ceteroquin  iusta 
forma;)  buc  pertinet  Var.  I,  i.  mu  pro  mu;  nam 
script.  mui  contra  III,  57.  est,  ubi  mu,  mu,  legi 
debet  contra  cod.  STfijm  Hat.  7,  11.  longe  frequen- 
tius «tfa-aui ; tnfmf^tm  Rat.  i3,  3.  contra  uiwkMm 
Var.  I,  7.  awuii  pro  mmu:  Prab.  12,  10.  rnmnr  ibid. 
37,  14*  at  longe  saepius  mcr°.  4tu  pro  fmu  M.  M. 
ia»,  2.  etiam  beic  frequentius  fmu;  t£lu  (i.  e.  ftr 
+ ur,  termin.  genit.)  ex  reg.  gramm.  ^raf?;  prof^rau 
e sola  est  scriptura  probata;  pro  fmn  Var. 
I,  17.  Vik.  1 G,  3. 

In  praepositione*)  fu  ante  complexum  cum  u 


*) 


Praepositiones  ab  initio,  ex.  c.  in  Vedis,  uti  in  lingua 
Zcndica , separabiles , in  Sanscritico  sermone  classico, 
paucis  exceptis  , non  separatim  ponuntur,  vid.  Hitop. 
II.  p.  69.  In  Pratrita  etiam  paucae  istae  ea  facul- 
tate privatae  sunt  et  omnino  tanquam  pars  vocis , 
cui  praeponuntur,  babentur.  Remanet  tamen  hoc 
discrimen,  quod  3?I.  ante  U seq.  aliter  mutatur,  quam 
?U  mediale  et  quod  fu^  = fu:  ante  U,  amat  Visar- 

gam  cum  ^ contrahere  in  tttf,  non  assimilarc  V isar- 


.*  * 
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solet  produci  vocalis  et  elidi  cons.  altera,  Erfctnr,  M. 
M- » 18,  2.  3k)rPi  Vik.  28,  4*  ut  Var.  1, 1 7.  at  ibid.  7,  7. 
fdwi  C.  aKP<T=f3rerPfT  liat.  i5,  3 — fSq  et  ju  ante 
u particulae  servant  regulam  sibili  finalis  di- 
mittendi et  fiunt  et  £,  sequente  consonante 
una:  wa  M.  M.  55,  8.  = Rswrw ; ifrra^  Utt.  61, 
16.  = Rrsi5;  nrtn^  M.  M.  55,  1 = (non  fr- 

uns!;, uti  ponitur  in  ed.  Cale,  hoc  scriberetur 
ffiimO  nfmj  M.  M.  ia3,  3 = frsry;  uttoj  M.  M.  1G8, 
8.  non  mhgq',  uti  est  in  C.,  = fr:u?q';  M.  M. 
3o,  8.  ubi  foede  exaratum  est  5*1^;  5i,  11.  53,8. 
3^.ante  vocabb.  a rr  incipientia  3 fit,  eiecto 
evitatur  mutatio  complexus  medialis  in 
Var.  III,  40.  Hinc  onrjVRt  M.  M.  55,  8.  33Tsr  M. 
M.  67,  9.  De  fr  pro  3 in  hoc  vocabulo  infra  di- 
cetur. Forma  3,  assi  ini  Iulo  f^,  falsa  est  in  hac 
voce  et  in  3upr  Qak.  18,  2.  21,  8.  iuxla  Var.  III, 
42.  etc.  Recte  3*pr  ibid.  1 5q,  x 1 . »') 


gam  consonanti  sequenti.  ufr  pro  huc  non 

pertinet ; cf.  supr.  p.  133.  Quod  de  St:  monui , va- 
let etiam  de  sive  potius  i nam  quo  tempore 
originis  suae  fundamenta  iecerit  sermo  scenicus,  eva- 
nuerit haud  duhie  sonus  sibili  finalis.  Ante  alias  con- 
sonantes quam  U,  praesertim  ubi  in  frj  et  Sans- 
critice  transire  debeant,  sequi  solent  hae  particulae 
regulas  generales.  Praestat  itaque  scriptura 
UUII«(<.  M.  M.  119,  1.  et  emendanda  quae  legitur  ibid. 
99,  3.  £4TiJf^-<  (nam  id  voluit  C.)  i.  c.  + JU-tGbl. 

*)  Addo  et  novas  radicum  formas  pro  et  3FT 
orsas  c productione  vocalis,  eliso  augmento  IVlae 
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Ante  complexus  a nasali  incipientes  inveniun- 
tur longae  vocales.  Hoc  loco  exempli  caussa  po- 
nam nfcj  Var.  I,  17.  ct  sic  corrige  M.  R.  110,  G. 
unq  M.  M.  137,  4.  Has  et  similes  scripturas  non 
reiiciendas  censeo  eam  oh  caussam,  quod  n cum 
5 seq.  non  positionem  facit  necessario;  q conso- 
nans est  tenuissima  et *  *r  finale  ante  omnes  con- 
sonantes elidi  potest  in  versu.  Cf.  Lenzium  ad 
Vik.  p.  201. 

Defendi  itaque  posset,  si  tanti  esset,  scri- 
ptura Jragtr  c fSnra-,  similesque,  quae  passim  emer- 
gunt, licet  haud  duhie  praestet  fsr^w,  uti  legitur 
Qak.  55,  4.  Var.  III,  3a.  tiq  interdum  confunditur 
cum  eandemque  debilitatem  ascribere  posses 
huic  complexui.  At  neque  satis  bonae  notae  est 
ista  permutatio,  neque  certa  sunt  exempla  lon- 
gae vocalis  ante  nq  conservatae.  Ante  corripi 
vidimus  vocalem  longam  et  quod  srpr,  et 

similia  inveniuntur,  eo  non  probatur,  non 

facere  positionem,  quia  corripi  possunt  ^ et  wt. 

III.  Servaretur  etiam  tum  quantitas  primitiva 
secundum  principia  huius  sermonis,  si  vocalis 
longa  ante  consonantem  singularem  corriperetur, 
geminareturque  consonans  sequens;  ex.  gr.  si 
scriberetur  ^*i.  At  exempla  talis  scripturae  tam 
pauca  et  incerta  sunt,  tam  altum  est  grammati- 
corum de  ea  silentium,  ut  manifestum  sit,  eam 
esse  a scenica  loquela  alienam.  *)  llemanet  vocalis 

classis  *T.  Vid.  Var.  Dii.  P.  cnp.  VIII.  Scriptura: 
<^aW.  130,  10.  his  peccat. 

*)  Certum  est  exemplum  ^MUQI-  pio  W-  supra  p.  142. 
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et  variis  modis  immutatur  consonans,  uti  posthac 
docebitur.  Fit  itaque  in  aut  3U  aut  Hac  re 
considerata,  intelliges,  talem  esse  huius  sermonis 
naturam,  ut  corisUmtior  plerumque  sit  complexus 
consonantium,  quam  vocalis  longa  ei  praemissa; 
inconstantior  consonans  cum  alia  non  associata. 
quam  vocalis  antecedens  longa.  Vocales  breves 
nunc  non  moror;  nam  haec  eo  consilio  disputata 
sunt,  ut  melius  explicari  possit  natura  diphlhon- 
gorum  ^ et  m. 

§.  19.  De 

Si  tj  in  vocibus  Prakriticis  iuxta  principia 
mox  posita  consideramus,  invenimus 

1)  sine  immutatione  remanere  ante  gemi- 
natas vel  coniunctas  consonantes,  i.  e.  tum,  quum 
corripi  debeant  vocales  longae  iuxta  §.  18,  i.  Exem- 
plo sunto:  cmT,  etc.  sexcenties  pro  sra;  aw  pro 
as  M.  M.  90,  ii;  sjjs  pro  iss-  Vik.  121,9;  pro 
irit  M.  R.  1 35,  2. 

2)  Mutari  consonantem  prorsus  eisdem  modis 

atque  iit  in  consonantibus  singulis  post  vocalem 
longam  i cf.  §.  18,  5.  ex.  gr.  staran  pro  a^ai  M.  R. 
77,  8.  pro  pro  sexcenties,  alia 

permulta. 

5)  Denique  geminari  consonantem  ab  origine 
simplicem,  post  pro  na  Var.  III,  5a.  Rat. 

28,  6 ult.  Vik.  72,4-  Var.  III,  5G;  Rat.  5,  i3; 


propter  consensum  grammatici.  Cf.  Qak.  78,  4.  STT- 
nfuui^d.  Utt.  06, 1.  anuuRiii,. 
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Mr.  3,  1 2 ; vTVrFx  M.  M 1 23,  3 ; Ult.  87, 1 /, , 

M-  M.  162,  i3  (ubi  ^ est  emendandum  pro  w);  b$ 
pro  M.  M.  5G,  5;  G9,  1;  72,  3;  g4»  ^ i >58, 
8;  58,  2;  Var.  ind.;  iif  i.  e.  ^=r  Itat.  9,  3,  etc.; 
''(-'"ii w Vai\  ind.  etc.;  pro  M.  M.  106, 

10.  codd.  i38,  ult.;  pro  Qtk.  3G,  1. 

A metathesi  non  profectam  esse  geminam 
consonantem,  demonstrat  ^f^r,  bg,  alia. 

Hoc  ultra  progreditur,  quam  fit  a vocalibus 
longis;  e lege  autem,  quam  fine  §.  anlec.  posui, 
apparet,  positis  duabus  consonantibus,  cedere 
debere  vocalem  et  si  longa  sit,  corripi.  Itaque 
consequitur , ut  correptum  sit  y ante  complexum 
consonantium , longum  autem  remanere  nnlc  vo- 
cales et  consonantes  singulas.  Quum  autem  desit 
signuin  ad  e pingendum,  mutatio  haec  pronun- 
tiationis est,  non  scripturae,  et  significatur  lit- 
tera ? sonus  tum  brevis,  tum  longus;  i.  e.  voca- 
lis anceps. 

4)  Probato  autem,  signum  ^ indicari  duos 
sonos  e et  <?,  porro  sequitur,  ut  t?  Prakriticum 
dipblhongus  non  sit,  utpotc  quae  natura  sua  sit 
longa,  sed  vocalis  simplex  indivisibilis  evaserit. 
Inlelligo  autem  \7,  quod  e Sanscrita  recepit  Pra- 
krila ; idem  praemoneo  de  ^r. 

5)  Ab  boc  ? ancipiti  distinguendum  est,  si 
originem  respicis,  aliud  ^ Prakriticum  e contra- 
ctione orsum,  de  quo  infra  dicendum  est;  con- 
flatur id  ex  8 et  ^ ; eadem  itaque  elementa  con- 
tinet ac  Sanscriticum.  iNil  habet  utrumque  V rei 

10 
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cum  % Magadhico,  quod  pro  sr  Sanscritico  poni- 
tur in  nominn-  siug.  vocc.  in  tf. 

6)  Ex  anlccc-  apparet,  transitiones  vocalis^ 
in  quum  sit  e i.  e.  quum  excipiatur  a com- 
plexu consonn.  ut  »■«<(<.,  ^r,  vid.  supr.  §.  11.  ad 
Guxuan  non  perlinere,  verum  mutationes  esse  in 
vocalem  aliam  brevem  cognatam,  at  soni  obscu- 
rioris; mutationes  vocalis  \ in  i.  e.  e,  ut 
etc.  supra  §.  ia.  transitiones  esse  in  cognatam  vo- 
calem longam;  mutationem  diphthongi^ in \ (supr. 
§.  i5,  i.)  re  vera  esse  correptionem  aeque  atque 
transitionem  in  alium  sonum;  denique  corripi 
licet  signum  remaneat  idem,  quum  retineantur 
duae  consonantes  post  Sanscriti  cum  (supr.  tit  i.) 
aut  geminetur  consonans  in  Sanscrita  solitaria 
(supr.  tit  3.). 

Paucissimae  sunt  correptiones  dipbtbongi 
si  ligurae  solius  habetur  ratio;  permultae,  si  sonus 
consideratur. 

7)  Experimentum  si  facimus  huius  doctrinae 
in  versibus,  id  inde  demonstrari  non  potest,  cor- 
reptum esse  \ ante  consonn.  positionem  facientes, 
at  satis  demonstratur,  ^ corripi  a poetis,  in  cass. 
singul.  fem.  vocabb.  in  vocali,  desinentium  post  lon- 
gam vocalem  antecedentem,  longum  contra  rema- 
nere ^ Sanscriticum  ante  consonantes  singulas  et 
vocales. 

Kavy.  Prak.  p.  65. 

1 srf^nniraTrf  1 ^ longum 

est  in  in  ^ (^?f)  loc.  sing.  neutr.  M.  R.  9, 

a3.  legitur  disticbon,  in  quo  quae  emendavi  e 
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cod.  P.  infra  indicavi:*)  num<7  nwT  htWi  i fik 
wmur«.  ?^P4  i yunurar  i nf  try^  srH#  » p 

liahctis  longa  iuxla  regulam.  Mox  aliud  sequitur 
in  eodem  dramate:  giyuot  jTrfu?^  i fimm^r  5^  (C. 
iif?mf^?rr<0  1 *n^3[  Mcjfriltf  1 tit  frnr  sinnT  nmnrr » 

^ breve  eruit  iam  Lcnzius  ad  Vik.  p.  200.  ex 
inflectt.  fem.  st?,  omisit  3p.  Quae  protulit 
exempla,  ex  inferioribus  dialectis  petita,  a meo 
consilio  nunc  aliena  sunt;  alia  itaque  propo- 
nenda. 

Kavy.  Prak.  p.  Gi.  vel  Sah.  Darp.  p.  iafi,  ubi 
etiam  legitur,  in  metro  Aryae:  nwr  n nr  ^ yrof  4 1.  jui 
fitnp  (S.  D.  *n^)  na^m^y  (P.  - nf  spy,  S.  -y*nyy).  K. 
P.  p.  173.  in  versu  altero  H/Twnv  nrmw  1 5T|rp  atfnn 
rrawtni  u ubi  nullus  est  versus,  nisi  legitur  bahde 
et  viand  cum  grammatico.  Sali-  D.  p.  iao.  in 
ultimo  Item.  =n|rp  mwffrr  uyijr  u u-  v,  - v,  - - | - || 
K- P.  p.  40.  fin.  *r  [fp]  nrainr jduuwy  En  1 gjHdviV  n^p 
miRmp  1 pryf  fnrmfywt  Pm  g.<fr  nyt  mi;  yfinsrn  S.D. 
p.  55,  i5.  praeter  alia  emendandum  est  oqrp  v-v, 
pro  anp. 

Caussa  correptionis  in  praecedente  vocali  non 
posita  est;  nam,  ut  taceam,  locativos  sing.  imae 


•)  tftlHjS  pro  tKHf.  Non  cognovere,  ut  videtur,  editores 
aliam  formam  doctiorem,  minime  ignoravit  scriba  cod. 
P.  Sciungi  nr  ab  antecc.  propter  caesuram.  Expli- 
cari debet  lectio  UWT  a P.  corroborata  per  ablativum, 
nf  per  nj ; lege  OT  py^  v v v v , omisso  Anusvara. 
Mallem  Ri^3W(.  Arya  est  mctrnm  liorum  dislt. 
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dcclin.  *)  ubi  brevis  antecedit  vocalis,  et  ^ non 
corripitur,  alibi  quantitatem  servat  ^ etiam  post 
longas  vocales.  **)  Eam  in  accentu  quaerendam 
reor,  qui  alienus  est  in  universum  a fine  ver- 
borum Prakriticorum. 

Patet  igitur,  ^ linale  saepenumero  corripi  in 
inflectionibus  istis  feminini , et  oritur  quaestio, 
praesta retne  pro  ^ correpto  scribere  ut  factum 
videmus  S.  D.  p.G,  10;  K.  P.  p.  4>,  >8.  et  su- 

pra p.  147.  potissimum,  quum  grammatici  utram- 
que scripturam  permittant.  Meliorem  censeo,  si- 
quidem lex  est  etiam  Prakritici  sermonis,  scribere 
prorsus  uti  pronunlialione  e i Terendum  est.  Alia  est 
ratio  correpti  ante  coniunctas  consonantes,  qua- 
rum complexus  brevitatem  vocalis  salis  indicat. 

Scio  contra  usum  esse  lianc  scripturam , at 
scribae  tamen  metri  parum  gnari  vel  curiosi  fa- 
cile expunxisse  inusitatiorem  formam  in^  possunt. 

Utrumlibet  praeoptes,  lioc  certum  est,  tjPra- 
kritice  corripi  et  in  c et  in  i atque  ex  hac  cor- 


*)  cx.  gr.  K.  P.  p.  183.  1 fiirf^Tt  tn 

T*r  fau  p.  109,  I.  17.  filfeifri  P.  63,  1.8.  JJ.  S.D. 
p.  329,  1.  6.  310,  5.  Lucus  est  S.  D.  p.  43,  ubi  etiam 
^ locutivi  corripiendum  videtur  ob  verstim:  WcstlMirtu 
(I.  fs)  iqrwfijiluwiui^  1 i inniTT- 

UT  ETf  tncms  1^  it  -_|_vv|v|--|-|  Sed  corrige 
OTnmur  et  tuebitur  sq"  finem  suum  longum;  vv-. 
*•)  cx.  gr.  K.  P.  p.  185;  trr  rrrfver  ^7  *fr  «t^- 

•fmisuut  1 (cd.  C.  n^x)  ctc.  ibid.  p.  180.  5T3 
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reptione  fluxisse  videtur,  quod  genus  verborum 
medium  omnino  cum  activo  confusum  fuerit. 
Corripitur  autem  non  tantum  ^ e Sanscrita  oriun- 
dum , sed  etiam  id,  quod  nova  contractione  con- 
flatur Prakritice;  cuius  rei  documento  est  praeter 
inflectiones  fem.  sing.  in  de , ie , ue,  coniugatio 
Xma,  in  qua  et  similia  inveniuntur,  licet 

leviorem  fuisse  hanc  correptionem  ante  nasalem 
credam  et  nullam  ante  ex.  gr.  in  3^*5. 

§.  20.  Dc  *t. 

Eisdem  rationibus  persuadeor,  ut  wt  habeam 
Prakriticum  pro  vocali  ancipili  , non  pro  di- 
phlhongo.  Id  tamen  est  discriminis,  quod  ubi 
finale  corripiatur,  mutatio  haec  etiam  in  scriptu- 
ram abeat  et  pingatur  ?.  Brevius  haec  possunt 
expediri.  Exempla  eodem  ordine  quo  supra  pro- 
ponam : 

i.  Rat.  29,  10, • = Rat. 66,  3;  sfrrr^T 

M.  M.  57,  1.  =jmrUT;  mmfhniT  M.  M.  8,  8;  aW* 
(sic  lege  pro  sfcsr-)  — M.  M.  11 5,  6;  sirer  pro 

Vik.  44,  5;  unm=rufm  Rat.  io,  9;  supr. 
p.  i5a.;  snnT  = Hrmi  M.  R.  a-  Var.  s.  v.  ricwlsra» 
pro  -ert.  Var.  s.  v. 

3.  pro  sito,  Vik. 47,  1 3 ; fmuw  pro  ftnnu 
Prab.  3,4i  elc.;  nam  exempla  eius  quod  esto  non 
correptura,  scatent. 

5.  Unicum  exemplum  correpti  o ante  sin- 
gularem consonantem  posthac  geminatam,  quod 
mihi  innotuit,  est  stigm , M.  M.  37,  9.  et  alibi;  cf. 
Var.  111,53.  sitam  tamen  saepius  emergit,  ut  Prab. 
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4«,  5 clc.  uescio  an  bono  iure.  Quod  laudat  Len- 
zius  ad  lirv.  p.  201.  »1^,  ad  rem  meam  minus 
quadrat,  propter  lieentias  toti  quarto  istius  fabu-  * 
lae  actui  peculiares,  llinc  te  fallere  non  poterit, 
qnin  st  aeque  strenue  quantitatem  suam  defendat 
primitivam  ante  singulas  consonantes,  atque  vo- 
cales longae.  Vid.  $.  18,  3.  Restringuntur  paene 
correptiones  in  mediis  vocabulis  ad  syllabas  ab 
una  consonante  non  exceptas. 

4-  Pro  legitimo  st  in  terminatione  abi.  sing. 

1 mae  declin.  masc.  et  neutr.  «7,  acc.  plur.  fem. 
vocabb.  in  vocales  desinentium,  arat,  fst,  3St, 
Ima  pers.  plur.  praes,  et  fut.  *fr , (vid.  Yar.  V,  G. 
et  18.  VII,  9.)  concedunt  grammatici  etiam  3,  quae 
mutatio  a mutato  accentu  prolicisci  videtur.  In 
nom.  sing.  masc.  vocabb.  in  s pro  st  non  admit- 
titur 3,  qui  nominativus  ad  inferiores  dialectos 
ablegatur,  nec  dubium  est,  quin  3 nominativi 
in  prosaria  oratione  alienum  sit  a praecipua  Pra-  _ 
Lrita-  At  etiam  terminationes  in  3 a grammati- 
cis positae  rarissime  eruuntur  in  dialecto  praeci- 
pua, licet  vix  dubito,  quin  recte  eas  protulerint 
doetores  indigenae.  Investigandum  hoc  est  iu 
poematis,  quorum  copiam  ampliorem  deside- 
ramus. . 

5.  Versus  si  consulueris,  st  correptum  ante 
singulas  consonn.  nullibi  quod  sciam  invenies; 
rationem  recte  intellexit  Lenzius  I.  c.  p.  201.  Ab- 
breviatur st  in  3,  uon  in  o;  quod  addit  vir  do- 
ctissimus st  transire  ius,  id  aliter  se  habet;  nam 
vocum  iu  S'\=sr  forma  alia  est  in  s et  prima 
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persona  pluralis  non  e transit  in  n,  sed  e for- 
ma Sanscrita  *T:  eliditur  Visarga. 

st  itaque  correptum  Prakriticum  ante  com- 
plexum consonantium  tantum  locum  habet,  cetc- 
roquin  longum  est.  Si  corripiendum  est  finale, 
transit  in  3,  i.  e.  in  cognatum  sonum  magis  te- 
nuem. Inversa  ratione  3 transire  vidimus  in  o, 
supr.  5-  >5.  Ad  Gunam  referre  hanc  augmenta- 
tionem  noli. 

6.  Scimus  \ transire  in  ^ i.  e.  6 et  expectari 
potest,  eodem  modo  fieri  i.  e.  6 ex  3.  Exem- 
pla sunt  quaedam,  quae  obscurata  plerumque  sunt 
a scribis.  Nimirum  ^ praepositionis  3r^  cum  u 
vocis  seq.  non  mutatur  iuxta  regulam  consonan- 
tium medialium  in  sed  sibilo  u assimilatur 
et  3u^=  3;  tractari  solet,  ut  £t:  et  p (vid.  supr. 
p.  142.)  i-  e.  pro  3wr  scribi  solet  3U  iuxta  regul.  18, 
a.  Certum  est  eam  scripturam  praestare  in  vo- 
cabulis 3rus>  et  3mcr;  cf.  Var.  III,  42.  quamvis  co- 
dex Qak.  praeferat  scripturam  3e»t  in  3?q9>,  vid.  p. 
18,2.  21,8.  etc.  3*g«V.  Contra  in  3usr  constant  sibi 
magis  scribae  et  miror  editum  esse  (Jak. 

p.  11G,  6.  pro  Iu  ISAM.  Potestne  defendi  scriptura 
eo,  quod  praeposito  ftq-  prorsus  medialis  fiat 
complexus  <*r?  Sed  parum  sibi  constat  hic  scriba, 
qui  p.  ng.  ponit  suet  I.  4 et  3mET  1.5.  Utriusque 
vocabuli  scripturam  per  wt  iniungit  Vararucbes, 
talium  rerum  testis  idoneus  vel  contra  legionem 
scribarum.  Allinet  autem  mutatio  vocalis  3 in 
6 ad  sonum,  non  ad  quantitatem  et  maiorem  fi- 
dem habeo  grammaticis  et  antiquioribus  et  do- 
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clioribus,  quam  iibrariis.  Latent  me  si  alia  sini 
exempla. 

7.  Oritur  denique  st  Prakritica  contractione, 
veluli  if,  ex  uq;-»  elc.  de  qua  re  infra  dicemus;  hoc 
st  longum  remanere  debet,  licet  levior  sit  ahbre- 
viatio  necessc  est  in  ^Tfcr,  similibusque  formis. 

§•  21. 

Quum  magna  iam  sit  aberratio  a Sanscrita, 
mulare  diphlhongos  e et  6 in  vocales  ancipiles  et 
prorsus  obscurare  naturam  horum  sonorum  diph- 
thongicam,  alia  eaque  maior  in  eadem  mutatione 
cernitur  depravatio-  Nam  obsolescere  non  potuit 
non  augmenlatio  Gunac.  Ruit  prorsus  Vriddhi , 
siquidem  di  et  du  loco  suo  sunt  depulsa  atque  dr 
solummodo  ante  vocales  principale  suum  elemen- 
tum caninum  potest  conservare.  Idem  valet  de 
ar  Gunae,  et  quae  dicit  anj  pro  sg,  oblita  est 
lingua  scenica,  quae  sit  natura  Gunae.  Idem  (it, 
quum  corripiantur  C et  6,  et  utraque  vocalis,  et 
Gunam  efficiens  et  Gunam  passa,  ita  in  unam 
confundantur,  ut  indivisibilis  dat  sonus  e et  6. 
Itidem  evertitur  Guna,  si  e dissoluto  Guna  San- 
scrilico  in  ajr  et  av  elementum  radicale  i vel  u 
prorsus  elidatur,  ut  Ct  in  iraj  pro  sraj  et  pro 
ufaj  ((~!ak.  71,  a.).  Neque  in  ifif  et  ut?;  est  Guni» 
iicatio  vocalium  ^ et  J et  coniugatio  sine  *r  et 
sed  oriuntur  liae  formae  e nova  contractione. 

Licet  itaque  scenica  lingua  a Sanscrita  mu- 
tuata est  et  intacta  reliquit  innumera  e et  6 e 
Guua  orsa,  ei  nullam  Guuae  conscientiam,  nui- 
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Jumque  eius  usum  attribuo.  Ipsa  enim  non  linxit 
vocabula  aut  formas,  in  quibus  Gunae  vestigia 
cernuntur;  regulas  contra  euphonicas  sibi  pecu- 
liares ita  anteponit  legibus  Gunam  regentibus, 
ut  nullus  huic  relictus  sit  agendi  locus.  In  eis, 
igitur  quae  innovavit  scenica  lingua,  ^ et  tft,  Gu- 
nae vestigia  deprehendo  nulla.  In  ^r,  (cf. 
p.  148.)  'imq-  etc.  nemo  Gunam  quaerere  volet. 
Sed  ne  in  aliis  quidem,  quae  gunilicata  esse  vi- 
dentur a lingua  scenica,  vera  est  Gunae  augmen- 
talio.  quod  Sanscrilice  audiret  qfaafir  pro 

, Gunam  conservat  Sanscriticum  praesentis  et 
inde  derivat  futurum,  ut  similiter  alia 

dicuntur;  a radice  per  Gunam  et  non 

format  Prakrila.  In  pro  et  similibus  non 
Guna  est  cum  insertione  vocalis  ^ ad  divellen- 
dum complexum  4,  sed  proficiscitur  forma  parti- 
cipii a praesenti 

Atque  in  universum  de  Guna  scenico  sermo 
esse  potest  nullus,  etiam  ob  banc  caussam,  quod 
prorsus  oblita  sit  lingua,  quae  sint  radicum  Sans- 
criticarum  formae,  et  solummodo  recordetur,  sub 
quibus  formis  Sanscrilicis  appareant  voces  ab  istis 
radicibus  derivatae. 

Constat,  alias  cognatas  linguas,  licet  mutarint 
elementa,  quibus  contineatur  Guna,  tamen  ad  Gu- 
nam immutatis  hisce  clementis  formandum  fuisse 
aptas,  ut  Gothicam  et  Graecanicam.  Prakrila 
contra,  licet  elementa  Gunae  salis  incorrupta  cou- 
scrvaril,  eis  nou  uti  scit  ad  Gunam  nova  ratione 
manifestandum  et  tuetur  tantum,  quae  ante  eam 
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et  in  «ilis  quasi  usum  per  Gunam  formaverat 
Sauscrita. 


§ 22. 

i.  Longe  usitatissima  est  in  lingua  scenica 
conservatio  quantitatis  Sanscriticae,  ita  constitu- 
tae, ut  vocales  singularum  syllabarum  mutari  pos- 
sint, dum  metrica  vocabuli  ratio  eadem  remaneat 
At  in  bac  tamen  quantitatis  constitutione  magna 
observanda  est  sermonis  corruptela.  Ut  taceam 
voces  diversas  confundi  (exemplum  sit  uw,  quod 
et  pro  si^t  et  pro  ponitur) , indicio  est  haec 
vocalium  mutatio,  prorsus  oblitam  fuisse  scenam 
derivationis  vocabulorum  et  formae  radicum ; nam 
a forma  radicis  et  a norma  derivationis  pendet 
eisque  praescribitur  in  Sanscrita  uniuscuiusque 
syllabae  quantitas.  Itaque  quum  parum  curet 
Prakrita  ipsarum  vocalium  pondus,  eique  aequr- 
paret  positionem  iunctura  consonantium  efficien- 
dam, longe  remota  cernitur  ab  origine  sua. 

a.  In  negligentia  ista  quantitatis  vocalium 
ipsarum  legitimae  longe  frequentior  porro  est  cor- 
reptio vocalis  longae  ob  sequentem  positionem. 
In  qua  pronunciationis  ratione  magna  manifesti- 
tur  vis  accentus.  Qui  enim  ralli  dicit  pro  ra-tri, 
is  nequit  non  ictu  fortiori  tollere  quasi  syllabam 
priorem;  in  caussa  est  assimilatio  consonantium, 
nam  quum  duo  sint  t,  unum  ad  antecedentem  syl- 
labam  trahatur  oportet;  quo  facto  acceleratur  vox 
consonantem  post  vocalem  in  eadem  syllaba  ela- 
tura et  iinpcdilur,  quo  minus  in  vocali  moretur. 
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5.  Instabilis  quum  facta  fuisset  quantitas  voca- 
lium, accentui  provincia  danda  erat  maior;  potis- 
simum, ubicunque  nulla  esset  norma  vocis  mo- 
dulandae a Sanscrila  tradita;  i.  e.  ubi  par  esset 
quantitas  syllabarum  sese  excipientium,  nullaeque 
adessent  iuncturae  consonantium,  ex.  gr.  :n?r.  Nor- 
ma quadam  in  talibus  vocibus  modulandis  opus 
erat  etiam  Sanscritae  et  non  dubium  est,  quin 
pronuntiatum  sit  nd  - kha.  Quum  autem  Pra- 
krita  scriptura  declarare  soleat,  qui  sit  numerus 
vocis,  oritur  scriptura  unrw,  si  fortior  est  ictus, 
ut^,  si  levior:  6ic  pro  nihila  farf^r  (namfitrf^  mi- 
nus probandum  credo)  Var.  III,  67.  pro  vah  ita 
JiR?* , ibid.  5a.  Hoc  unum  genus  est  scripturae, 
conson-  ob  accentum  geminata;  alterum  est,  quod 
vix  mentione  egeat,  si  scribitur  ob  accentum 
vocalis  producta,  ut  in  muifamft.  "Var.  I,  a pro  *ft°. 
Inversa  ratio  est  amissae  quantitatis  ob  accentum 
in  syllaba  antecedente  ponendum;  tum  brevis 
ponenda  erit  vocalis  pro  longa;  ut  Iit  in  exemplis 
apud  Var.  I,  1 o.  Nimirum  nullis  adhibitis  in  lingua 
scenica  accentuum  signis,  usurpantur  signa  quan- 
titatis etiam  ad  accentum  significandum.  Docere 
volui,  vim  exercuisse  accentum  in  linguam  sceni- 
cam  et  ex  quibusnam  scripturae  generibus  indagari 
possint  liae  mutationes  ob  accentum  factae.  Regi 
accentu  non  dico  linguam  scenicam,  quae  potius 
quantitatem  vocabulorum  Sanscriticam  plerumque 
luetur,  sed  suo  more  constituit.  Pendet  omnino 
accentus  Prdkrilicus  tum  a quantitate  Sanscrilica, 
tum  ab  accentu  Sanscritico,  cl  pertinet  lingua 
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scenica  ad  eas,  quae,  veluli  vernacula,  Ultlntur 
genere  elocutionis  ex  quantitate  et  accentu  mixto, 
uon  reguntur  accentu,  ut  Anglica,  vel  Romanicae. 

4-  Cohaeret  autem  cum  hac  pronuncialione 
ratio  versuum,  qui  in  Prakriticis  linguis  frequen- 
tantur aeque  atque  in  omnibus  quod  sciam  lin- 
guis provincialibus  a Sanscrita  oriundis.  Versus 
sunt,  qui  non  pondere  syllabarum,  sed  pedum 
efficiunt  numerum,  et  cum  cantu  et  re  musica 
arcte  coniuncti  sunt.  Scio,  etiam  Sanscritica  me- 
tra, ut  Qlrdulavikridita,  alia,  usurpata  fuisse  ia 
scena,  ex.  gr.  in  Dhurtasamagama,  sed  haec  do- 
ctrinae, non  linguae  sunt  specimina,  ab  indole 
huius  sermonis  aliena.  In  istis  autem  metris  quae 
sit  vis  accentus,  nunc  a me  non  docendum  est. 
Propria  est  huic  metrorum  generi  etiam  concinen- 
tia versuum  finalis.  Cf.  quae  breviter  dixi  in  praef. 
ad  Gita  Gov.  p.  XXXJ1I.  vel  multo  potius,  quae 
clare  disseruit  dpelius  de  re  metrica  §.  494  stI({- 

5.  Quandoquidem  compareat  in  hac  lingua 
effectus  accentus  sub  specie  immutatae  quanti- 
tatis, difficile  sane  est,  distinguere,  quae  voca- 
lium mutationes  accentui,  quae  alii  caussae  attri- 
buendae sint.  Satius  itaque  videtur,  h.  1.  conge- 
rere, quaecunque  vocabula  diversam  a Sanscritica 
praebeant  speciem  metricam,  si  in  vocalium  im- 
mutatione posita  sit  res-  Quae  ab  accentu  Sanscri- 
tico  derivanda  essent,  sine  iusta  cognitione  eorum, 
quae  Panines  libro  octavo  tradit,  intellecturis  care- 
rent. Huc  tamen  nemo  trahet  immutationes  quan- 
titatis oh  diversam  inflectendi  rationem,  si  ex.gr. 
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dicitur  pro  wftfvi:,  yrnfi  proynrfu:;  ncc  pro- 
ductas vocales  ob  elisionem  syllabae,  ut  pro 

jf^rTT. 

6.  Alia  est  difficultas  in  corruptela  textuum 
posita,  ubi  mendose  saepenumero  permutantur 
vocales  breves  et  longae.  Taceo  libros  manuscri- 
ptos,  taceo  etiam  editiones  Calcultenses  in  ortho- 
grapbicis  rebus  parum  accuratas.  Sed  vel  ex  edi- 
tione Cakuntalae  facile  esset,  sat  multa  eius  gene- 
ris peccata  congerere,  furrrrraj  pro  p.  5o,  3;  fins; 
promfcfp.  i5,ull.;  pro  5rt°p.  54»  7;  et  permulta 
alia  vix  tironem  morabuntur;  alia  autem  diificilius 
est  diiudicare;  videtis,  opus  esse  emendatis  exem- 
plis, ne  mendis  regulas  nostras  contaminemus, 
et  caute  esse  procedendum.  Regula  autem  princi- 
palis haec  est:  respondet  Sanscriticae  quantitati 
scenica  suo  modo  constituta-,  ab  ea  itaque  rece- 
dendum non  est,  nisi  ob  rationem  idoneam.  Ido- 
neae autem  rationes  sunt,  primum  testimonium 
grammaticorum,  deinde  constans  usus ; denique 
in  versibus  ratio  metrica.  De  hac  tamen  in  non- 
nullis generibus  iusta  caremus  cognilione  et  care- 
bimus,  dum  scriniorum  pulvere  involutus  rema- 
nebit Pingalac  liber  de  metris  Prakriticis.  U ti- 
nam Lenzio  b.  m.  quem  et  summa  diligentia  et 
iusta  doctrina  ad  hoc  opus  sese  accinxisse  scio, 
hoc  libro  nos  donare  licuerit. 

7.  In  universum  baec  tradi  possunt:  fugit 
accentus  ultimam  praeter  interiecliones  quasdam  ; 
longam  vocalem  tuentur  finalem  locativi  sing.  nomm- 
in  ^ et  nominativi  sing.  vocc.  in  vocales  desinen- 
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tium;  at  allevatur  utraque  infleclio  saepenumero 
adiectis  voculis  encliticis.  Amplectitur  secundo 
loco  accentus  syllabam  radicalem , nisi  impediant 
praefixa , vel  quarta  a fine  radix  contineatur. 
Nunc  in  singula  inquiramus. 

§.  23. 

J.  Primo  loco  ponam  mutationes  vocalium 
in  mediis  vocibus,  eas  quae  testimonio  Varatuchis 
gaudent: 

a)  « transire  potest  in  st,  Var.  I,  2.  et  b)m 
in  w.  Yar.  I,  10.  Exempla  sunt:  «rfafi  pro  u-;  to 
proor-;  Tnfiprq  pro  u- ; mferETT  pro  <r- ; «rraffuin)  pro  *t-j 
pro  u-;  «nfirfofs  pro  't-;  <rww  pro  *t-;  mffifg 
pro  'i-;  quod  additur  wdt  witrf  (sic  emenda)  per- 
tinet ad  18,  a.  Potest  corripi  wt  in  hisce: 

^jq-  pro  wr-;  T&t  pro  <tt-;  rT^rarorrr  pro  frr-;  'ar  pro 
vnr;  HijfMin  pro  ?ct-;  vr^r  pro  wt-;  pro^r-;  t+w 
pro  3wn«;  ufsq'  pro  pqq  pro  <rqq'j  ua  <5  pro 

Quum  optare  liceat  inter  utramlibet  scriptu- 
ram, credi  potest,  recedere  poetas  tantum  a quan- 
titate Sanscritica,  quam  prosa  oratio  tueri  so- 
leat*) Vim  accentus  agnosco  in  producta  vocali 
praepositionis,  etc.  et  correpta  syllaba  radi- 


*)  Sic  re  vera  legitur  ufjq  M.  M.  68,  3;  'rirfn'5  Utt.  106, 
2;  M.  M.  89,  10;  qqw  M.  M.  108.  8.  etc.  In 
versu  autem  K.  P.  p.  173.  EFWTT  cf.p.  147.  supra ; 34, 16. 

muifuuTfm  murti  — , v-v  | — | <jr*q-  gnk.  105,10. 

Mr.  139,  11.  extra  versum.  K.  P.  p.  32.  S.  D.  p.  105. 
iu  versu. 
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cali,  ut  In  rr^ffii  1,  18.  iuxta  grammaticum 

optatio  est  nulla. 

c)  \ in  ^ transire  oportet  iuxta  Var.  I,  18. 
in  hisce  vocc.  'nfmH,  ufem,  eri%ra,  fwfui' , siri^u,  fa^u1, 
ft^*,  nf^-,  ([,  3.  cf.  Utt.  49,  ia.  ^vr.  at  Qak.  »3of 

1 1 . etc.  ^fu.)  ' . 

Sanscriticam  scripturam  sequuntur  saepius 
librarii,  at  falso,  ut  apparet.  breve  habet  3 

in  versu  K.  P.  p.  173.  ut  M.  R.  5o,  ult. 

Exempla  contra  regulam  e locis  prosariis  pe- 
tita nil  valent;  et  minime  sibi  constant  scribae. 
Mr.  i55,  11.  editum  est  contra  p.  i36,  1.  nr*. 
K.  Pr.  p.  43,  a.  mw;  at  postulat  versus 

breve.  Et  sic  sibi  ipsi  fidem  derogant  plerumque 
librarii.  De  comparatt  in  nil  tradit  gram- 
maticus; Qak.  53,  ii.  srivry  legitur  in  versu  et 
prostat  i5i,  i4-  extra  versum.  y^Tlai  contra  4G,  i5. 

it)  3:  in  3 in  pro  I,  24.  Exempla  in 
schedis  non  invenio. 

e ) Frequentissimi  usus  verbum  mht  productam 
vocalem  antepenultimae  exhibere  solet:  rnmfvr,  nunR. 
Mutationis  talis  exemplum  est  singulare.  Silent 
grammatici.  Tam  constans  est  usus,  ut  vix  liceat 
scripturam  reiicere.  Si  ex  accentu  solo  explicare 
velis  longam  vocalem,  obstat,  quod  omnia  cetera 
verba  huius  classis  hanc  vim  accentui  minime  con- 
cedant et  contra  verba  classis  nonae  saepius  voca- 
lem corripiant  antepenultimae  fuiftfwvmi  Mr.  iar,G. 
(lege  wwkuuiRi);  smiifr,  iiu^,  -r  Mr.  p.  100,  i5.  Cak. 
i5G,  10.  etc.  quas  formas  probat  Vararuches-  In- 
venitur praeter  wniic  tum  miri?;,  tum  mirit,  Qak. 
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5o,  11.  1 54,  ult.;  prorsus  ut  aratri?;,  arari?,  amrfg  , 
ad  quam  analogiam  falso  tractum  mihi  esse  vide* 
tur  «at. 

a.  Maioris  momenti  sunt,  utpote  latius  ser- 
pentia, haec,  a grammaticis  tradita,  infra  ube- 
rius investiganda. 

a)  Corripi  potest  at  radicis  in  caussativis, 
quae  « formativo  utuntur:  aaystx  elc.  vel  srj; wj , 
aqrflra,  aqtfejri?.  Var.  VII.  Quod  interdum  ex- 
tenditur ad  simplicem  caussalivi  formam  et  omni- 
no ad  classem  Xmam:  aqf?  pro  arqafvt.  Cf. 
§•  a3,  7. 

b ) Corripi  itidem  potest  at  ante  « Imae  per. 
sing.  et  plur.  ^rriri,  asa,  v.  axa;  nam  corripi  debet 
«f  (inale,  si  breve  ponitur  s.  Apertum  est,  hoc 
(luxisse  ex  ictu  primae  syllabae  proprio  et  scribi 

175x3  etiam  potest,  cf.  Var.  VIII.  Sed  tum 
confusio  est  cum  class.  IV ta. 

c)  Quaeri  potest  h.  1.  quae  sit  quantitas  vo- 
calium J et  3 e mutatione  semivocalium  a et  3 
oriundarum.  In  universum  haec  notentur:  ^ea 
passivi  evolutum,  tertiam  a fine  occupat  syllabam 
et  accentum  habet;  ttffcai?,  «nnaf?;  hinc  deinde 
fieri  potest  tri??sri?  i.  e.  ex  7®  fit  iya , et  gemina- 
tur y = iyy\  geminum  *a  autem  Prakrilice  fieri 
debet  ssr. 

? e gerundio  in  a orsum  accentu  caret;  hinc 
iifo-WM , «fana,  atrata,  nf|a;  Cak.  134,  1.  ete-  Usus 
constans  est  nec  mihi  suspectus,  quanquam  Va- 
raruches  hanc  formam  Qaurasenicam  dicat  et  vi- 
deatur ei  ^ longum  attribuere.  XII,  8. 
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^ ex  participio  in  s progenitum  itidem,  uIji 
'i  praecedenti  consonanti  non  assimilnlur.  Var.  111, 
17.  hinc:  <;rRis , srrf^s,  sras,  nu?,s.  Var.  VII. 

H inc  rciicio  scripturam  s^fts  saepius  obviam,  si 
dialecto  praecipua  utatur  sermo ; a me  posita M-M. 
7,  1.  est,  quia  Qaurasenica  esse  videtur  loquela. 
Adile,  quod,  js  si  esset  terminatio,  inveniri  etiam 
deberet  forma  svsf;«i,  ut  Tsfrni  Var.  II,  16.  et  quod 
forma  Var.  I,  5.  demonstrat,  ictum  esse  in 
syllaba  tertia  a line:  ak'  k'  harui , = ak'k'hera. 

Z ex  rt  nomm.  abstractorum  in  s.  Var.  III, 
30.  -efif/v  pro  'snr  etc. 

3 in  fspro  fsrT  gerundii  accentu  gaudet  nullo; 
jajs.  Quod  posuit  3 Cbezyus  in  nomm.  in  sui 
pro  abstractis  in  fsr  per  Cak.  (vid.  80,  1.  fuiiuytri ; 
io5,  3.  g8,3.  tfqgtri ; 56, 10.  uoTOjni),  forma  est 

nullius.  Vid.  Var.  IV,  22.  Male  legit  Bengalicum 
w pro  3. 

5.  In  line. 

A)  corripiuntur  vocales  longae  ante  finale;  a) 
in  acc.  sing.  fem.  s,  z pro  st,  f,  3.  Var.  V,  ig. 
Peccatur  saepissime  contra  regulam,  ex  ignoran- 
tia, ut  comparet;  nam  nullum  inveni  accus.  fem. 
sing.  cui  propter  versura  longa  attribuenda  esset 
vocalis. 

b ) in  genitivis  plur,  suri,  ^if,  3tri,  ubi  con- 
sentit usus  librariorum  cum  praeceptis  gram- 
matici. 

c)  in  Ima  sing.  fut.  post  elisionem  vocalis 
ita  ut  terminatio  fiat  -ht.  Ubi  retinetur^,  tuetur 
etiamsi  quantitatem  et  terminatio  est  -mrfs.  De 

11 
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liis  infra  amplius  dicetur.  Vides  ubicunque  ac- 
centu carere  syllabam  ultimam. 

d)  In  quibusdam  adverbiis,  quae  re  vera  ac- 
cusativi fem.  sing.  sunt  in  Vid.  not 

ad  Git.  Gov.  p.  ga.  Pralritice  rfafui,  vid.  Var.  I, 
18.  3Tftr,  vel  vid.  supr.  p.  129.  zjvti , quod 

saepius  legitur,  nil  est  nisi  mendum.  Utrum  de- 
fendi possit  scriptura  STsft,  sine  n.,  Qak.  53,  7,  necne, 
nescio. 

B)  Corripi  potest  st  in  rtm,  nm,  Prakritice  tt^t, 
vel  fT^,  vel  ir^.  Var.  I,  10.*)  Utravis  scriptura 
satis  frequens  est  in  libris. 

C)  Licentia  poetica  esse  videtur,  si  producitur 

3 in  adverbio  i.  e.  sra,  similibusque.  K.  Pr. 
p.  34.  uifeifctymKW  1 ^ u«iiu{"4  1 ubi  fla- 

gitat versus  sqr.  At  praestat  scribere  etj.  sfv  pro 
5PJ  e iusta  auctoritate  firmatur  nulla. 

D)  instr.  ablat.  gen.  loc.  sing.  fem.  corripi  po- 
test in^vide  supra  § 9,7.  et  infra  declinationem. 
Ex  simili  correptione  ^ finalis  explicanda  est  ruina 
verbi  medii. 

. E)  st  finale,  quod  ex  = S3  oritur  (nam  de 
6ibilo  sonoro  aevi  pristini  cogitandum  non  est)  cor- 
ripi potest  in  abll.  in  £t,  in  accuss.  plur.  fem.  in 
stst,  ^st,  3sr  et  in  Ima  pers.  plur.  verborum  in 
4t  et  ita  quidem,  ut  st  abeat  in  3,  vid.  supra  §. 
ao,  4*  et  infra  capp.  IV  etV.  In  prima  plur.  aliam 
admittunt  grammatici  mutationem,  in  s.  Quae 
mutatio  ita  explicanda  videtur,  ut  abieclus  sit 
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spiritus  linalis  post  nam  nullum  erui  exem- 
plum, quo  probatur,  wt  Prakrilicum  proprie  trau 
sire  in  Neque  exempla  prostant,  e quibus  pa- 
tefiat, dissolvi  unquam  st  Prakrilicum  in  elementa 
sua  S7,  ita  ut  dici  posset,  eiectuin  esse  exsr  dis- 
soluto aut  prius  elementum  aut  posterius.  Deni- 
que, si  legitima  esset  explicatio,  elidi  elementum 
i dipblhougi  st,  mirum  est,  quod  neque  in  accuss. 
plur-  fem.  elabll.  sing.  neque  in  nominn-  sing.  masc. 
Magad bicis,  qui  etiamsi  in  "S  corripiunt,  unquam 
repperiatur  haec  mutatio  at  in  s.  In  termina- 
tione plur.  verborum  Sanscriticorum  nu  = u:  caussa 
itaque  assumenda  est  specialis,  cur  in  eis  solis 
transeat  V:  in  s.  Est  ea  , quod  ista  intlectio  in 
Sanscrila  saepius  contra  regulam  exuit  sibilum 
finalem.  Rem  iam  oliin  attigi  Pentap.  p.  8/f.  ad 
verba  Hrsiaw/m  usu:  « Mulla  alia  exempla  posthac 
congessi,  ex  quibus  duo  b.  I.  addere  liceat:  Ram. 
II,  1 7,  io:  7UT  iirwrti  < i ibid.  II,  /jo,  aa.  «rurm 
7T37RX  etc.  Saepius  omnino  talis  omittitur  sibilus 
linalis  apud  vetustos,  quam  admittunt  gramma- 
tici. Sic  Ram.  III,  i3,  ia.  ad  verba  rWiou-*  monet 
sclioliasta:  ursero : i 

Saepius  usurpatas  fuisse  hasce  formas  in  ser- 
mone quotidiano  vix  dubito.  Recepit  itaque  et 
conservavit  loquela  scenica  ex  antiquiore  lingua 
duas  formas  Imae  pers.  plur.  praesentis  et  futuri , 
unam  in  u,  quam  intactam  reliquit,  alteram  in 
nn , quam  solet  in  ut  mutare,  et  hinc  interdum 
in  g abire  iubet. 

Consentit  prorsus  cum  hac  explicatione  quod 
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pro  yW;  quod  saepissime  Sanscritice  auditer,  duas 
formas  praebet  scena  et  ij*u.  Utramque  sistit 
grammaticus  cap.  VI.  pullulat  per  libros, 
legitur  Qak.  1 1, 5.  28,  5.  etc.  Pro  arbitrio  videntur 
alternari.  Id  nescio,  cur  praeter  ut  alia  forma  u 
a grammaticis  non  memoretur. 

F)  Finales  consonantes  nullae  praeter  «r.  re- 
manere queunt.  Plerumque  itaque  abiiciun- 
tur;  in  nominibus  adiecta  vocali  ® a ruina 
defendi  solent.  Quae  huc  nondum  pertinent. 
Sin  autem  quaeritur,  quae  cernantur  abiecta- 
rum  consonantium  vestigia  in  vocalibus  ante- 
cedentibus, ea  nulla  esse  invenies,  si  exceperis 
q^et  quodammodo  De  qL.post  u mox  diximus; 
celera  quae  huc  pertinent,  infra  melius  tracta- 
buntur; sufficiat  itaque  h.  1.  observare,  post  \ 
et  3 in  Visargam  prius  mutatum  posthac  cum 
vocali  praec.  coalescere  in  \ et  3.  Hinc  nominn. 
sing.  pro  nfn:;  iraj  pro  «g;  1 Etiam  de  £ finali 
melius  infra  disputabitur.  In  interiectione  ex 
et  producitur  vocalis  ob  accentum,  in  wtRt*) 
pro  muir^corripitur  ob  eius  absentiam.  Ceteroquin, 
ut  dixi,  simpliciter  abiicitur  consonans, 
{«.vjfyst  Vik.  100,  u.  Prab.  44»  4*  >n  scholl. 
in  textu  asmra’  i.  e.  ««ofir) ; Ktsr,  rrra,  Var.  IV,  6- 
= Cak.  118,  >5.  fmf%  ■=  C<ak.  70, 9.  In 
tertia  persona  sing-  potentialis  ws,  gg  pro  etc. 


*)  Sic  scribitur  ap.  Varnr.  cap.  VII:  cf.  (Jak.  159,  7.  150,  1 

3.  Forma  tnifl  passim  obvia  pro  tertia  persona  pror- 
sus rciicienda  videtur. 
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§.  24.  De  hiatu. 

i.  Saepissime  eliduntur  consonantes  e voca- 
bulis inediis;  hinc  multi  oriantur  hiatus  necesse 
est.  Concursum  vocalium  tamen  minime  abhor- 
ret lingua  scenica,  immo  eius  iusto  est  amantior. 
Regula  est,  ut  non  amoveantur  hiatus  in  metliis 
vocabulis  contrahendo  vocales,  quae  elisione  con- 
sonantis contiguae  factae  sunt.  Quae  autem  con- 
trahuntur, ita  sunt  scribendae  et  falsum  reor 
Lenzium,  qui  suspicatus  sit,  metri  caussa  contra- 
ctas fuisse  interdum  pronuntiando  vocales  sese  ex- 
cipientes. *) 

Zf.  surf?:  M.  R.  120,  3.  srrsn^r  M.  R.  124,  5;  1. 

11;  77  Rat.  a5,  4;  Qik.  40,  8 ; »137  Var.  I,  8 ; 
M.  R.  1 1 5,  7;  cjiiuuii  M.  ]\.  ,25,  8. 

m.  HTTO7  M.  R.  85,  1 ; (sic  emenda;)  ^ramrit  M.  fi- 
lio, 5;  5<JT7ir<  M.  R.  107,  4;  wrhiR;  Mr.  1G9,  G; 

M-  R.  3g,  2;  miaui  M.  R.  3g,  10;  (cf.  Var. 
IV,  23.)  UT3  Vik.  1 12,  5;  Vik.  4,  10;  ofcftmh 
M.  R.  128,  10.  n^rat  Cak.  5y,  3. 

fufSra  M.  R.  54*  10;  <rmn  M.  R.  96,  8;  far^j 
Var.  I,  18;  Var.  I,  28;  ftrrs  M.  R.  i5,  6; 


*)  Ad  Vik.  ]).  202.  In  exemplo  , quoti  legi  vult 

danscssaili  M.  R.  p.  96,  1.6.  aliam  scripturam,  eara- 
que  multo  doctiorem  praebet  P.  ttisfliliM.  Duo 

exempla  e (^ak.  52,  1.  11.  et  83,  I.  2.  praebent  termi- 
nationem nom.  et  nec.  plur.  quam  ent  efferendam 

credidit  Cbeityus  ; sed  quum  poni  possit  terminatio  CT1, 
probatu  nondum  res  est. 


1GG 


M.  R.  i 39,  10.  Ral.  74»  9;  Mr. 

7,  2. 

. irfiB«-H  M.  R.  114,  1 5 ; a^Ttrrar  Mr.  1 5o,  1 ; 

Var.  V,  24;  qTjsfi?  Mr.  1 Gg,  G;  (sic  emenda ;)  mr? 
Var.  V,  18;  M.  R.  12G,  5;  <mr<uugr  Vik.  60, G. 

3T.  Cak.  9,  6;  <niq-  M.  R.  55,  8;  37*  (=fe¥rar) 
Rat.  83,  4;  futt^,  Var.  III,  G4;  M.  R.  77,5. 
P.  gsqq-  Cak.  2,  lia.  ; wjpiw  Cak.  3q,  1 ; Var. 
I,  24»  'TWn  Vik.  25,  7;  iqarr  M.  R.  i5,  i4;  sgst 
(s'ak.  18,  2.  (Sic  scribe). 

to<W  Rat.  17,  5;  tot  Rat.  12,  fia.  vjz  Rat.  14, 
11;  5ifr?Var.  V,  18;  Ult.84,  7;  mfr  Qal.25,9. 

\ 7.  ttto  Vik.  54,  2;  ^ar^uTt,  supr.  p.  )3o;  srr^  M.  R. 
77,  3;  ^ Vik.  Go,  2;  nhq-  Rat.  12,  6.  7.;  etott 
Var.  IV,  25.,  M.  M.  71,  2 ; aq^j  Mr.  77,  G;  fnrot 
Mr.  9,  4. 

?TT.  frafs;  M.  R.  78,  1;  stuitit  M.  R.  77,  a;  «mnsrnj 
» Vik.  i3,  12;  M;  R.  77,  4;  M.  M.  47,  8; 
(i^rfc  Rat.  79,8;  tttw  Var.  IV,  a3 ; URrit^r*.  M.  R. 
84,  5;  filia lai  Prab.  5,  4* 

2.  Satis  superque  ex  bisce  exemplis,  quae  facile 
esset  multiplicare,  apparet,  nullum  velitum  esse  vo- 
calium concursum;  immo  amari  ab  hac  loquela 
coarcervatas  vocales.  Trium  vocalium  vicinarum 
exempla  itidem  frequentia  sunt.  Concursus  no- 
bis male  sonantes,  ut  ex.  gr.  fa^wrfir  pro  feq-etarfq, 
pro  toxztt  (Prab.  i5,  1.)  plurimi  sunt;  sed  liaec 
ultra  persequi  operae  pretium  non  est.  Nam  id 
salis  clarum  est,  non  propter  cuphoniam  fieri, 
si  unquam  elidantur  vel  contrahantur  vocales. 
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5.  Iliae  non  miraberis,  si  invenies  nullam 
esse  inutuam  vocalium  actionem  inter  finem  vo- 
cabuli antecedentis  et  initium  sequentis;  *)  talis 
hiatus  a Sanscrita  plerumque  alienus  in  quavis 
sententia  Prakritica  crepat.  Vocabula  dico  seiun- 
cta,  non  composita.  Excipiendae  sunt  tantum- 
modo voculae  quaedam  encliticae,  quae  tono  ipsae 
privatae,  voci,  quae  antecedit,  adiiciuntur;  quo 
facto  immutatur  interdum  vocalis  antecedentis  di- 
ctionis finalis.  De  bis  loco  peculiari  dicam.  Hisce 
exceptis  nulla  est  extra  compositionem  actio  voca- 
buli subsequentis  in  praecedens.  Quod  ad  con- 
sonantes attinet,  eae,  excepto  Anusvara,  a fine 
verborum  alienae  sunt;  aflici  itaque  nequeunt 
littera  sequentis  vocabuli  initiali.  De  Anusvara 
infra  loqui  debemus. 

4.  Prorsus  alia  ratio  est  compositorum , quae 
nimis  arcte  coniuncta  sunt,  quam  ut  mutua  in  se 
actione  et  quasi  signo  quodam  consociationis  ca- 
rere possint.  In  bis  ideo  vocalis  finalis  antece- 
dens aut  contrahitur  cum  initiali  sequenti  aut 
ante  eam  evanescit.  De  utroque  genere,  contra- 


*)  Nam  quae  passim  observantur  Sumlhis  leges  Sanscriti- 
cae , ut  (Jak.  28,  11.  teaolliJMIcibt,  menda  sunt  homi- 
num Sanscrilice  quam  Prftkritice  doctiorum.  Igno- 
ravit noster,  formari  etiam  thema  s.  rruiTUT  ex 

tilH-i  . Var.  V,  37.  Itaque  lege  aut  «upiionil 

vel  fcisluiluMloiUI.  Sic  ctiain  Mr.  84,  1.  TO1  gfrsjf 
pro  Itat.  11,8.  04,10.  q^JWtn  pro  gUT°; 

Mr.  10,  2 ; ctc. 

, ■ . ■»>  w ~~  I'  ' 
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clione  et  elisione,  mox  dicam ; sunt  tamen  quae- 
dam vocalium  iuncturac  quae  tali  modo  iungi  re- 
cusent. Inif  desinere  nequit  thema  vocis  Prakri- 
ticae;  potest  iu  u,  m,  3,  3:,  dt.  De  b eim 

ante  w et  st  , ^ et  3,  3 et  wr  in  sequentibus 

disputandum  est;  h.  1.  quaeritur,  quid  fiat,  si 
terminetur  vocabulum  componendum  vocalibus 
3,  3,  at  et  sequatur  vocalis.  IVil  praecipiunt 
grammatici  et  derivanda  est  regula  ab  usu.  Vi- 
deamus exempla: 

ufrrjv.Tr  Cak.  64,  5 ; Prab.  45,  1 1 ; aa#- 

ai^rmrraT  M.  M.  171,  1 5 ; aauhmq  Vik.  42,  G;  ini? 
afm  Qak.  g5,  i;  (mendose  editum  esl&aj).  Ex  qui- 
bus exemplis  apparet,  ^ et  3 fine  vocis  compositae 
ante  vocalem  diversam  sequentem  non  mutari.  Si 
excipiunt  sese  |,  vel  3,  3,  Sanscrilicam  valere 
suspicor  regulam,  (exempla  enim  desidero)  et  hanc 
quidem  ob  caussam,  quod  nil  obstet,  cur  minus 
observetur.  Dicendum  itaque  censeo  samfp»;  pro 
iroj^  prowaj-3E.  Observandum  tamen  est, 
difficultatem  oriri  posse,  si  ea,  quae  contractione 
conflatur  vocalis  longa,  ante  positionem  locum  ha- 
beat, ex.  gr.  si  componenda  essent  3|nSr  et  vel 
iror  et  siquidem  T-ariWt  et  uupmPx  contra 

regulam  18,  t.  peccent.  Ex  eis,  quae  mox  dispu- 
tabimus, suspicari  licet,  dicendum  esse  et 

yiMunP.^,  iJ  est,  corripiendam  esse  vocalem,  vel, 
quod  malo,  elidendam  esse  vocalem  finalem  voca- 
buli prioris. 

5.  Praepositiones  «fu,  sf&,  tra,  afr,  fr,  crfit, 
fe,  quarum  formae  Fratri  licae  suut  «fff  s.  ssrfs; , s. 
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wfu  s.  srftt,  wi,  sft  s.  sfit,  ftr,  'ifr,  «riS’*),  far,  nec 
non  praefixum  g,  ante  vocales  vocis  sequentis  non 
iuxta  regulam  antecedentem  tuentur  vocalem  fina- 
lem, sed  observantur  mutationes  Sanscriticae,  i.  e. 
oritur  forma  Prakritica  ex  forma,  quae  poni  de- 
bet Sanscritice.  Itaque  dicendum  est  siumu^, 
non  wuj^k^  propter  Sanscr.  seraro,  M.  M.  137,  5; 
Marui,  non  «tfssrui,  M.  M.  97.  1.  propter  namn;  ireg- 
«srann,  non  afvt-3^0  propter  Sanscr.  swpjgr  Vik.  7, 
10.  Regula  est,  a qua  nunquam  disceditur,  nisi 
mendose;  talibus  autem  mendis  scatent  libri.  Sic 
Vik.  5,  10  legitur  in  sclioliis  «jwjuiiuu  ; de- 

bebatitaque  textus  praebere  propter  Sansc. 

'igt-,  vel  si  textus  voluit  nnp-;  cod.  P.  legit: 

i.  e.  W'?n°. 

Aliter  fit  in  quae  praepositio  a gramma- 
ticis alio  loco  liabetur  et  re  vera  rarissime  cum 
verbis  et  nominibus  composita  invenitur.  Hanc 
itaque  iuxta  suam  regulam  tractat  sermo  sceni- 
cus,  etiam  in  compositis,  quae  in  Sanscrita  iam 
exstitisse  credere  licet.  Ex.  gr.  asQ M.  M.  aG, 

r r~.. 

2*  - — 

G.  Vocabula  in  st,  Sanscr.  sn^,  aliud  for- 
mant tbema  in  s,  Var.  IV,  18.  quod  in  composi- 
tione ante  vocales  usurpatur;  de  his  itaque  li.  1. 
non  dicendum  est. 

7.  Invenirentur  praeterea  multa  hiatus  exem- 


*)  Quae  pissini  sc  obviam  tradunt  formae  uiH,  men- 

da sunt.  Scripturae  i non  loquelae  mendum  est, 'si 
legitur  ufe  pro  uff ; hodierni  enim  efferunt  ? per 


1 


4 
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pia  ia  compositis,  si  fides  haberi  posset  libris, 
quales  aut  editi  aut  manibus  librariorum  exarati 
ex  India  afferuntur.  Licentia  quadam  usos  fuisse 
poetas,  forsitan  etiam  prosarios  scriptores,  e Var. 
IV,  i.  concludere  licet.  Negligentius  tamen  hoc 
observatum  est  me  iudice  a grammatico  et  crisi 
accuratiori  nobis  utendum.  Hiatum  in  composi- 
tis legitimum  censeo  nullum  praeter  id  genus, 
quod  tit.  4*  posui.  Respiciunt  exempla  a Var. 
IV,  i.  posita  potius  licentiam  vocales  corripiendi 
ob  conflictum  inter  accentus  duorum,  quae  in 
unum  conflata  sunt,  vocabulorum.  Tum  legitimus 
baud  dubie  est  hiatus,  qui  oritur  elisa  initiali 
alterius  dictionis  consonante-,  qualis  est  in  HJumrj 
pro  sVimifri  Var.  IV,  i.  in  pro  yiTwri  Rat. 

3i,  ult.  pro  wrags  etc.  Nimirum  elisa  con-' 
sonans  initialis  documento  est  esse  compositum, 
siquidem  extra  compositionem  mendose  eliduntur 
consonantes  initiales.  Neque  unquam  quod  sciam 
contrahitur  vocalis,  quae  post  elisam  consonantem 
initialis  fit,  cum  fine  vocis  antecedentis.  Legitur, 
ut  apud  Var.  IV,  i.,  in  libris  tum  ( i«4<ri , tum^Tsei 
pro  ’( isTJM , frustra  quaeres 

His  itaque  exceptis,  falso  positum  reor  hia- 
tum, ubicunque  vel  m vocem  anteriorem  termi- 
nat, praesertim  in  oratione  numeris  non  adaptata ; 
ut  Rat.  6-j,  6.  ubi  praeterea  a 

absurde  positum  est;  cf.  20,9.  M.  M.  5 9,  2. 
s§sr,  ubi  sfwr  pro  sfra  etiam  contra  Var.  III,  10. 
peccat;  ibid.  farafamig*,  contra  92,  1. 1.  10. 11.  recte 
editum  est  et  pKnwrqu ; ibidem  1.  11.  agfj** 
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tfT^UT  ilcrum  hiatum  praebet  nulla  ratione  fir- 
mandum; idem  valet  de  53,  C.  Falsa 

mihi  etiam  videtur  scriptura  Qak.  53,  i; 

immo  dubio  haud  prorsus  caret  ibid. 

G4,  7.  licet  inter  nomina  propria  per  dvaudvam 
composita  iunctio  est  laxior,  quam  inter  nomina 
invicem  recta. 

De  licentia  poetarum  longius  foret  h.  1.  di- 
cere; nam  explicari  etiam  deberet  ratio  metrorum 
in  Sanscrita  non  usitatorum. 

•* 

§.  25.  De  elisione. 

>.  Elisiones  vocalium  e mediis  vocibus  rario- 
res sunt  et  plerumque  coniunctae  cum  elisione 
consonantium;  mox  iam  vidimus  amantissimum 
esse  hunc  sermonem  hiatus.  Maxime  frequenta- 
tur vocalis  elisio  post  semivocalem  sr,  si  antecedenti 
consonanti  non  assimilatur,sed  in  cognatam  vocalem 
1 transit.  Similis  generis  est  elisio  vocalium  post 
xpi  et  quum  in  ^ et  wt  con traha nlui\  Alia 
genera  vix  ad  certam  legem  reduci  poterunt. 

a)  Huc  pertinet  ferar,  si  Prakritice  pro  fejsr 
grammatici  1,  x8.  dicitur  jfesr;  nam  ZTjrs,  quod  in 
indice  posui,  saepe  quidem  legitur,  at  praestat  cor- 
reptio vocalis,  ut  Mr.  104,  2;  x35,  1 ; 189,  ) 1.  Vik. 
5,  4.  etc.  editum  est;  qw  pro  «rr  M.M.  14,  3. B.  Alia 
vide  infra  in  pronomine_  sdae  personae,  et  in  se- 
mivocali of. 

b ) De  contx-actionibus  xrq- s, 

etc.  in  {r,  ^r,  elisa  vocali  sequenti,  cf.  §.  scq. 

c)  Varii  generis  sunt  haec:  prssr  pro  jTxr^r  i. 
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d.  Var.  IV,' i.  Forma  Magadhica  ??rtH3ST 

legitur  Qak,  112,  5.  9.  utistsw'  Prab.  3a,  9;  i biti.  47. 
5.  pns*T.  vmn  pro  imiut  e msrr  Var.  IV,  5.  sr^wt  e 
Mr.  1 35,  5;  e farrati  Mr.  287,  9; 
pro  thMiw  i.  e.  «wmro  Var.  IV,  4«  ^ vel  e ag 
particula  usus  frequentissimi.  snj  M.  M.  29,  2.  (sic 
etiam  legendum  pro  otj  Mr-  3,  9.)  ex  3^3T  (^ak.49,  i. 
(=3^).  cf.  Mr.  120,  6.  et  Var.  IV,  6.  35.;  *) 
tjfinif  pro supr.  p.  1 39.  xilwrar^  K.P.  64»  4-  cf-  Var. 
IV,  a5.  potius  abiicit  syllabas  aft;  vtpro  5:  vid.  infr. 

3.  Vocales  initiales  eliduntur  potissimum  in 
encliticis,  de  quibus  §.  28.  dicemus.  %,  f&,  fw,  ex 
nfer,  5ffr,  htct,  sum,  es,  est;  ni  = 573,  tprt  fn,  fit  pro  nfn ; f&, 
fir,  pro  3,  3 pro  33 ; in  particula  vocantis  vel 


*)  ftyt  pro  ji^rTT  ibi  positum  nunquam  'legere  memini. 
Eadem  vox  est  V^t  vel  U^T,  trhETT  familiariter  pro 
filia  usitata.  E 4 Gt^f^I,  (Jak.  164, 

17.  ibid,  70,  ult  (nam  si  retinetur  scriptura  textus, 
in  scholL  ponendum  est  ^ Rrf).  Elisa  vocali  3 et 
contractis  consonantibus  ^ et  (jT  in  3 , oritur 
compensante  elisionem  productione  vocalis  Vik.  20, 
13.  et  eliso  5!,  uWr  Mr.  103,  10.  et  saepissime.  Elisa 
contra  vocali  oritur  ^<£T,  quod  aeque  ac  in 
lexieis  tanquam  forma  Sanscritica  habetur;  vid.  Mr. 
108,  1.  109,  3.  4.  vox  est  honorifica,  3T2J  con- 
tra opprobrio  inservit.  ^fT,  cx.  gr.Mr.  109,4.  atque 
etiam  in  locis  Sanscriticis  W7T,  ut  Mr.  340,  1.  4.  sensu 
uxoris,  matronae  usurpatur.  At  primarium  habes 
significatum  in  WssilJTT  Mr.  109,  3.  i.  e.  Venerabilis 
matris  filia,  prorsus  ut  maritus  dicitur  3TOJ5T  = assi  ia, 
ibid.  109,  1.  etc.  i.  e.  venerabilis  patris  filius. 
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obiurgantis  ^ pro  fff.  Tum  in  gen.  pronominis  u 
pro  wr,  vid.  infr. ; in  57%  pro  ^37^,  supr. 

p.  162.  In  praecipilur  elisio  a grammatico 
I,  4.  et  sic  legitur  Vik.  97,  3;  98,  10.  in  versu. 
In  prosaria  oratione  semper  quod  sciam  prostat 
«jtnn.  Itaque  aut  obliti  sunt  scribae  regulae  aut 
in  textu  Vararuchis  desideratur  particula  sn.  Con- 
sentiunt tamen  cum  magistro  grammatici  seriores. 

3.  ^ finale  eliditur  in  prima  sing.  fut.  e.  g. 

pro  Vid.  infr.  3 finale  in  ut,  particula 

interrogantis  pro  =rg.  Eodem  modo  privatur  parti- 
cula 3 vocali  sua  in  iunctura  ^srir?;=  pan 
i.  e.  itane  hoc.  cf.  Cak.  3,  8j  41,  fin.;  Prab.  8,  G. 
^ ntt  elc.  Minus  bene  explicat  tum  Chezyus, 
tum  Brockhausius  noster  Sic  etiam  F*uij.t 

ecquid  hoc,  Mr.  3,  fin.  ubi  male  editum  est  ni: 
nat;  nam  neque  retinet  3 suum  g,  nec  licitum 
est  Prakritice  na'  scribere.*) 

Alia  minus  certa  in  declinatione  diiudica- 
buntur. 

4.  Maioris  momenti,  quippe  regulae  subie- 
ctum  certae,  est  quod  in  compositis  cernitur  eli- 
sionis genus,  s et  si  enim  ante  vocales  initiales 
vocabuli  sequentis  eliduntur,  si  excipiuntur  bae 
vocales  a consonantibus  iunctis.  Exempla: 

M.  M.  55,  4-  e a?r  el*r^  (Sanscr.  *n£);  tnwfffi.  £ak. 
71,  G,  e nmretnfj^;  e ffifanr  et  snq-  (Sans. 

M.  M.  1 19,  35  3wftiragu  M.  M.i  19,  8;  rescri- 


*)  Necessaria  tamen  non  videtur  esse  elisio.  Itat.  34,  12. 
legitur  fia  oj 
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be  jrafNrav;  rrz^.  Cak.  i5a,  5.  e mi  (mpr)  et 7^:  (^s); 
«t%s;  M.  M.  go,  i.  e et  mf^K  M.  M.  ga,  7. 
(sr  Magadhicum  est)  e urar  i.  e.  uq-  et  :.  Postre- 
ma  autem,  quae  in  Sanscrita  iam  tauquam  com- 
posita ut  ita  dicam  constantia  existunt,  Sanscri- 
licam  retinere  possunt  formam,  conservato  quod 
iuxta  §.  ig.  corripi  debet  «n^  M.  M.  80,  i;  ibid. 
i38,  7.  in  textu  nrp^,  in  scholl.  urp?:  vitiose  scri- 
ptum est,  omisso  Vik.  5,  2.  U3unFTrfiuun  ()ak. 

67,  g;  e <13111  et  33fu>0;  ibid.  uraurarar  e uram  el3ra°; 
nrqurai  Qak.  102,  2.  e vnsr  et  3?nui  ; lotwupiTht;  Qak. 
11 7,  5;  Qak.  87,  12.  (ubi  mendum  est) 

e <73r  et  3i=$?. 

Ante  ea  vocabula  ab  ^ vel  3 incipientia,  quo- 
rum vocalis  ab  una  tantum  consonante  quidem 
excipitur,  sed  propter  elisam  unam  duarum  con- 
sonantium in  Sanscrita  sequentium,  gravior  est 
quam  cei,hrpquin  ^ et  3,  duplex  cernitur  ratio; 
aut  coniximitur  3 vel  ut  praecedens  cura  \ et  3 
aut  eliditur  3 vel  ut,  ut  lit  ante  vocalem  a con- 
sonantibus duabus  exceptam.  Exemplis  utamur 
737 , Sanscr.  ;'T37 , et  333,  Sanscr.  Sfusr.  <id<Ti«(  M. 
R.  1 18,  12;  17,  16;  at  1 5,  1 1.  , ubi  P.  tamen 

etiam  uuffrq-  praebet,  cf  Prab.  1 4»  g-  17*2.  Eodem 
modo  upToT  M.  R.  85,  g;  124,  3 ; Qak.  1 ig,  4;  M.  M. 
1G7,  G • et  1GG,  antep.;  • (1.  5.  3*tt5t  pro  33° 

editum  est;)  at  *Tv'i'id  M.  R.  84,ult.;  Rat.  24,  8 etc. 
Falsum  contra  credo  M.  M.  1 ig,  1 2.  utereqr,  quia  nulla 
est  ratio,  cur  minus  scribatur  , ut  47»  ,0- 

Porro  rrararar-  gak.  53,  g.  e ^ (pro  ura)  et^m; 

M.  M.  80,  fin.  e ur^m  et  trara.;  u^ut-tut,  M. 
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M.  1 15,  12.  e et  M M.  107, 

7;  ex  rsfiH  et  ^rraruT  (Sanscr.  nqcnfjrr)  Qak. 

55,  1 3.  e et  sirnt  (Sansc.  tnw;)  cf.  M.  R.  55,  >.  ^ak. 
i5G,  9.  ^nr<{rafriT<  M.  M.  119,  18.  e NiV-r^  et  sioifins 
(Sanscr.  wqyi&JTrt ; in  scholl-  g^rrapr  sensum  tantum 
reddit;)  et£ioiif(<  M.  M.  121,  4.  e sn:  et  Jnsnf^;,  Sansc. 
ut:  - 'soaif^r. *  *) 

§.  26.  De  contractione. 

1)  Contractiones  regulares  Prakriticae  fiunt 
in  V ex  vel  wr  et  in  ex  wr,  et  z,  3. 

Quae  posteriora  sunt  dipbthougi  elementa,  z, 
et  z,  z.  A)  aut  Sanscrilice  iam  existunt  et  elisione 
consonantis  intercedentis  Prakritice  cum  w con- 


*)  Elidi  dixi  U ante  Z,  ctc.,  quiatrr  retineretur  correpta,  ut 
fit  in  media  voce,  si  et  3inm  prius  contracta  fuissent, 
vid.  supra  p.  149.  ^TTS-,  quod  in  ir. 

Icitur  si  prius  compositum  esset  Uim..  '.‘..uere- 

* tur  sed  corriperetur.  Tum  tenendum  est,  talia 
composita  denuo  fonnari  in  Prftkrita  e partibus  suis, 
non  tanquam  composita  recipi  a Sanscrila. 

Contra  regulam  peccant  saepe  et  varie  libri  editi. 
Sic  M.  M.  89,  10.  U«irpirr«jp3Prf  (tft  vitiose  omissum 
est  in  C)  et  130,  7.  yijstulrt  (S.  crnTOote).  Ac  sic 
innumera.  Altioris  indaginis  est  hoc.  Vik.  48,  10. 
legitur  tnssm«iui<^qP ^ ; contra  (Jak.  /5,  4.  vsrsu^uicqv-T 
(y  fin.  mendum  est).  Prius  ex  mea  sententia  falsura, 
posterius  defendi  potest ; nam  uomn^  non  necessario 
contrahitur  in  utui^,;  vid.  Var.  IV,  21.  Sin  autem 
forma  contracta  ponitur , scribendum  est  eissduir,.. 
Cod.  P.  omittit  in  loco  \ ik.  CT37TI. 
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termina  fiunt,  aut  B)^,  et  3 latent  sub  semivoca- 
libus net sr,  quae  a)  aut  propter  elisionem  vocalis 
sequentis  in  ^ et  3 abeunt,  b)  aut  transpositione 
subiiciuntur  vocali  s Sanscritice  sequenti.  C)  De- 
nique in  compositis  contermina  sunt  *,  cum 
?[,  ^ et  3,  3. 

a.  A)  E et  Var.  I,  g.  oriuntur 

formae  Prakriticae  =sr3«p^  et '33?^,  e^Trovetroj  Var. 
1,8.  oriuntur 03^ (Prab.4G,  Oettnq-;  hinc  fiunt  con- 
tractiones rfr^.  Similem  quam  posui 

contractionem  vocalis  * cum  ^ in  ^ exemplis  de- 
monstrare nequeo;  nam  aj  pro  srfiij,  buc  non  per- 
tinet. Viti,  infra.*) 

fem.  mfV,  legitur  Utt.  to5,  a.  £ak.  83,  t.  i52, 
i3.  (ubi  corrige  iftfV;)  55,  9.  Mr.  141,  4. 

^3£3  Mr.  i5G,  8-  10.  Cak.  40,  8.  apud  poe- 
tas expectandum  est.  **)  ^3^ur  mendose  M M.  45, 
i.  et  alibi. 

3.  B)  a.  Esrcnft,  srcrf?;,  srfnj  fit  alu,  irf§; , 

. ex  farTft , ^srf?;,  ^-fy^  similiter  ^rf?r, 

, e aqTPfir  fit  etc.  Hinc  ap- 
paret, elidi  vocalem  quae  syllabas  et  ^ exci- 


*)  Huc  praeterea  trahenda  videtur  mutatio  diphthongorum 
^ et  5TT  in  ^ et  hV.  Dissolutis  enim  elementis  et  cor- 
repto m,  fiunt  ^ et  ?T3,  hinc  denique  ^ et  9T.  Cf. 
supra  p.  120.  121. 

**)  In  aliis  composs.  cum  ^TT  fjuam  -fo;  -i T vix  legitima 
est  contractio  oh  silentium  grammatici,  y sd4-ij  le- 
gitur Rat.  34,  5.  vtJtqf  — ifflPi.  Mr.  50,  6. 
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piat,  sive  s,  s.  m,  sive  j sit,  *)  quo  facto  transeat  ^ 
in  3f-,  in  3;  quibus  cum  w contractis  oriuntur^ 
et  st.  Porro  patefit,  nou  obstare  complexus  con- 
sonantium leviores  nr,  quippe  a nasali  inci- 
pientes, quo  minus  locum  habeant  hae  contra- 
ctiones. 

Obstat  contra  vocalis  elidenda  ex  ultima  svl- 
laha.  Dicitur  pro  iisrt  = iram,  contra  semper 
•ra  pro  iTsnn. 

Porro  observandum  est,  non  necesse  esse,  ut 
fiat  liaec  contractio,  sed  posse  etiam  elidi  semi- 
vocalem et  dici  TreR,  etc. ; hoc  in  coniuga- 
tione  accuratius  erit  enarrandum. 

Perlinent  porro  huc  contractiones  vocabulo- 
rum ?TornT  in  tstot,  in  miJitvMWT  s.  nnmf^sT 

Vid.  Var.  I,  7.  S.  S.  8.  et  Cak.  8,  17;  Rat.  i3,  3. 
^twhmi  contra  contrahi  non  debet;  M.  M.  56,  G. 

b)  Eodem  contractionis  genere  e praeposs.  tm 
et  ss,  in  s^t  mutata,  fieri  potest  st;  nimirum  3 
et  3 non  amplius  in  hac  lingua  distinguuntur. 
Cf.  Var.  IV,  21.  Sanscritica  est  haec  mutatio  in 
sn»  pro  (cf.  et  srn  pro  vu.  Cf.  Rurn.  Y acna 
I.  nolt.  p.  CXC.  Tacuit  tamen  grammaticus  veram 
huius  contractionis  rationem.  Nempe,  si  initio  ra- 
dicis Sanscriticae  complexus  est  consonantium. 


*)  Refragari  videtur  STHIS  ex  Sl.|<t  (Jak.  122.  firl.  Atque 
certe  refragatur  tfT^,  lavare.  Mr.  138,  2. 

Mr.  94,  7.  ubi  retnanet  vocalis  post  WT;  est  etiam 
solitarium  exemplum  contractae  syllabae  W4 ; adde 
p.  94,  1. 1.  10.  12.  Tacet  Vararuchcs. 

12 
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contractio  vetita  est.  Exempla  sint:  Bswwfmj  *)  M. 
M.  5q,  i.  M.  R.  87,  4;  14,8;  e m ; ®sn?r» r Rat.  89, 
i;  validi,;;  M.  R.  r55, 6.  M.M.  53,  5;  e <wr;  sam^rnti 
= 33  + Mr.  87,  5 ; nam  sam^ntiT,  quod  in  scholl. 

est,  Prakr.  audiret  33135°,  et  melius  stamj  vel  wt- 
OTf.  cf.  Var.YIII.  Contra  Utt.  44» 
fessr  61,  14 ; wajfforft  Utt.  io5,  2.  (corrige  z pro  j, 
est  enim  radie.  mendum  contrarium  est  106, 
5.  «\i<R  pro  girifR  = 3cirfr;uR;)  ibid.  16,  19. 
ffmfa,  in  quo  verbo  aut  in  scholio  trafipl  mendum 
est  aut  in  textu.  «U.( R.  M.  M.  123,  2;  Vik.  29,  5; 
Wenfpg **)=  333Bt  C^ak.  tSa,  10;  Rat.  17,2;  starer  Rat. 
37,  4;  Mr.  146,  1.  cf.  supr.  p.  177.  Mr. 

72,  fine;  «MP-ja.  Mr.  i34>  5.  Non  ubique  con- 
trahitur, etiamsi  fieri  possit,  praesertim  quum  in 
composito  3 praepositionis  initiale  coalescat  cum 
3 antec.  fvrRq ramq;  Utt.  iG,  2.  cf.  supra  p.  1 75 ; 
^ ( '-'j < icjnitmi  M.  M.  53,  7;  traw"  (lak.  17,  2; 
ibid.  68,  8:  33^13^1  t^ak.  i3i,  5;  33tatac?T  Vik.  28, 
fin. ; Mr.  290,  a;  33%;  ibid.  1.  soqnjwT  Mr.  27,  5. 
Sed  in  permultis  horum  verborum  contractionem 
praeoptant  libri  manu  scripti.  Investigandum 
restat  ope  codicum,  quae  consonantes  3r  ament, 
ex.  gr.  a,  quae  recusent,  ut  facere  videtur  J. 

4-  C)  Pauca  quaedam  vocabula  exhibent  con- 


*)  .Monendum  vix  est,  non  conlnihi  posse  33  vel  33 , 
si  3 alterum  contractum  sit  cum  initio  voc.  scq.,  ut 
B3f|  Mr.  115,  8;  3onqt  = 33TqfT  Mr.  30,  8. 

**)  Mr.  119,  3 ; aeque  falso  enarratur  per  ta3T  . 
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tractionem  factam  post  transpositionem  elemen- 
torum u,  ut,  3. 

pro  fcpn,  et  nur,  transposito  ttupt;  e -Tn; 
*r  ex  uro,  et  utut:.  Vid.  pronomina.  Terminatio 
a.  sing.  imper.  med.  Sanscrilica  transit  aut  in  fu, 
aut  inuj,  elisa  vocali  u,  aut  denique  in  uit.  Vide 
coniugalionem. 

Plura  non  enotavi;  nara  uten  pro  uriur  enar- 
rari potest,  ut  utut  pro  qvirr.  Supr.  §.  i3. 

5.  D)  In  composs.  tretm  contrahuntur  cum 
7,  s.  % in  cum  J s.  3 in  ut,  si  7,  3 a 

singulis  excipiuntur  consonantibus. 

e uitr  et  Qak.  1 1,  5 ; quV|  e qu  (spr) 
et  (s;ak.53,  5 uuRrcq-ur  c 7^1  et  Rat.  i/t,5. 

Iit  e ftrfnre  et  337^  debet  formari  fuf?n^i<q , pro 
([uo  Cak.  i3o,  11.  legitur  (ufunpq-.  Refert  autem, 
accurate  in  talibus  agere;  nam  si  neglexeris,  mu- 
taveris lacrimas  in  brachia  cum  editore  M.  M.  98, 
C>.  jiiimM  pro  UTijwilrrt  i.  e.  urer-ywiy  scribente. 

u et  ut  cum  u s-  ut  scq.  in  prosa  formare  de- 
bent ut,  si  sequuntur  consonantes  viduae. 
c et  unpr  M.  M.  99,  S.  «nuruEq  10  M.  M.  98,  11. 
e TTUi^r  et  uf^fiu;  ir^rirrauT  e n^r  et  ufunTiT  RaL8i,n. 
Immo  vincit  interdum  ut,  quod  Sanscriticc  orire- 
tur ex  u et  u,  consonantem  geminam  seq.  ita  ut 
una  elidatur.  Rarissima  sunt  exempla  et  non  ab 
omni  dubio  libera;  unum  legitur  Clak.  71,' 7.  fiur- 
e fturs  et  uiRi<  pro  ufui«  ex  Tifurr;  aliud  mm 
Prab.  17,9.  pro  utufu.  At  dubia  est  scriptura. 

Vocabula  Sanscrilice  a iucipicntia  sequuntur 
mutationem  suam  Prakrilicam  etiam  in  composs- 
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finratf^  <^ak.  3a,  11.  quia  Prakr.  in  mu- 
tatur. Var.  III,  5o.  0*^-  a®*  7;  Mr.  136,7. 

ex  u et  fpn  pro  *?tiT.  Var.  I,  3o.  Propter  eandem 
rationem  et  dicitur  e (^iir)  et  fnjT 
et  pro  *rf&.  Var.  I,  38.  n|fn  invenies  (^ak.  69,  fin. 
saepius.  *) 

§.  27.  De  vocalibus  inserendis.  Var.  III,  58-65. 

1.  Inseruntur  vocales  inter  consonantes  con- 
iunctas,  quarum  ulraque  fortior  est,  qUam  ut  alter- 
utra locum  suum  cedat.  Divelluntur  itaque  vocali 
inserta,  ut  ambae  restare  possint-  Fit  hoc  prae- 
sertim initio  vocabulorum,  siquidem  initium  vocis 
omnino  mutationi  magis  refragatur,  quam  me- 
dium et  (Inis.  Assimilarenlur  praeterea  vocabula 
nimis  multa,  si  ubique  ex  duabus  initialibus  con- 
sonantibus una  exsul  fieret.  Neque  alienum  est 
prorsus  hoc  genus  aSanscrita;  constat  enim  e Pa- 
nine  olim  pro  <t«*irw  dictum  fuisse 

3.  Distinguenda  est  ab  bac  consonantium 
divulsione  per  vocalem  insertam  primum  dissolu- 
tio semivocalium  n et  sr  in  ^ f et  3,  ex.  gr. 


*)  Silentio  praetermitto  exempla  omissae  contractionis  de- 
bitae. Satis  sunt  frequentia.  Unum  tamen  est 
genus  quod  oriri  videtur  ex  inscientia  librariorum, 
ignorantium  multis  nominibus  Prakritice  addi  affixum 
Of,  quod  soleat  in  S abire,  aliis  quae  cousonanlibus 
terminentur , pro  genere  aut  S vel  WT.  Hac  vocales 
additiciae  contractioni  refragari  non  debent,  ut  fit  in 
enm  W7TU  m.  M.  111,  2.  ubi  cn(n)*n  cum 
conlrabi  debet. 
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nfhrfr  pro*TO7r,  wrar  pro  sht.  Var.  III,  65.  pro 

toi,  Fnrjp  pro  fra^.  Yar.  111,64.  w!fv  pro  ^!?srr;  de 
Itis  vide  §.  7 1 . §.  y5. ; secundo  loco  alia  inflectendi 
ratio;  nam  si  infinitivus  radicis  »1  Prakritice  audit 
wfpj,  non  est  3T  a j=g  divulsum  per  sed  ad- 
iecta  est  terminatio  infinitivi  j per  vocalem 
Documento  est  participium  uf^;,  quod  nulla  ra- 
tione poteris  derivare  a utt  (Pralrit.  ‘k),  sed  ad- 
ditur s;  = iT  themati  praesentis  up  per  p. 

3.  Definitur  vocalis  inserenda  plerumque  vo- 
cali syllabae  subsequentis  (rTrU7?n  ap.  Var.)  et  con- 
sonantes a vinculis  societatis  liberatae  sequuntur, 
si  fieri  potest,  regulas  scenico  sermoni  proprias. 
Sic  a primum  fit  p*w,.Prakr.  pror,  liinc  p^rret 
vulgo  pmrr.  ™ et  4 divelli  solent  per  Z. 

4.  « inseritur  in  »s*n,  uwn^r,  pwm,  uq-j,  ranr, 

pro  5*rr,  y-H iy  1 , 77T,  srrf  , wnn, 
Var.  III,  6a.  60.  De  pro  vid.  not.  ad  Var.  *) 

secundum  Var.  de  Krishua  dici  non  debet; 
cf.  Mr.  3,  7;  Vik.  71,  8;  M.  M-  4^.  • ; Hat-  60,  3. 
Eodem  modo  verbum  mutatur;  Prab. 

>2,  11.  etc.  frequens  est. 

Addi  potest  e sranSr,  geminatu  tn  ob 

tonum  iu  radice.  cf.  Var.  cap.  Vili,  et  Vik.  11,4. 
Qak.  47»  6.  etc.  Quae  legitur  forma  Ult.  75,  i5. 
ugarirfSr  uil  est,  nisi  mendum,  male  lecta  iuuclura 


*)  Naec  furina  Piiiciichicn  dicitur  Var.  X,  7.  Idem  valet 
de  pro  Vttt,  ut  EiM^Ul  Prab.  4,  4.  cf.  Var.  III, 
33.  itaque  iu  praecipua  diateet»  admitti  videtur  in 
solia  amat  et  divulsio  urnalis  a sibilo  per  a. 
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Interdum  vel  u+wuiifa  lingunt  scribae.  UlL 
i5,  5.  legitur  eTff^nfr  pro  erf^nr:  nescio  quo  iure; 
nam  solet  e syllaba  fieri  wf^r. 

5.  ^ inseritur  a)  ante  complexum  consonan- 
tium, quarum  posterior  vocalibus  jr  alTecla 

est. 

fufSu.i  M.  M.  10G,  3 ; fafws  *)  et  aliae  fero 
radicis  formae,  f*n*i-rr  Rat.  4*»  6*  male  pro  (BifSwtm. 
cf.  M.  M.  Si,  105  I2o,  iG.  Mr.  iSa.g; 
ftrf^n,  Var.  1.  1.  fisfHw  cf.  supra  §.  5. 

firf)  cf.  M.  M.  8,  lin.;  Rat.  20,  35  29,  6;  4 G, 
i;  M.  M.  172,  17;  etc.  f^fl,  fcrfiH,  Var.  1.  1.  funt^, 
M.  M.  80,  14;  81,  1 ,-  3q,  G;  M.  R.  129,1;  Utt.  14, 
3;  firftirs,  Utt.  8,  3;  104,  1 5 j ^Jak.  i5o,  11 ; etc.**) 
b)  etiam  ante  complexum  aba  vel  srr  exceptum; 
nimirum  in  syllaba  insiticia  obtinet  levissima  vo- 
calium ***) 

f^unt  et  omnino  derivata  rad.  cf.  Vik. 
71,  8;  M.  M.  1 15,  5;  fiti^-rt  et  omnino  W9W  cum 
derivatis;  cf.  fe-ruiR  M.  M.  G2,  7;  (ed.  C. 

nr)  e +-«uPrrt  M.  M.  94,  4.  firiSrur  M.  M.  81,  2;  Utt. 


‘)  Utt.  13,  7.  in  sclioll.  falso  per  R-rri  enarratur , 

rescribe  in  textu 

**)  Huc  perlinet  etiam  jfirjUl  pro  ^fT,  sed 

praefixum  est  U et  rT  fiunt  rST,  evanescit  f.  Vik. 
18,  7;  30,  9;  Frub.  38,  5.  ibici.  17,  8 editum  est 
ifWttitfl  sine  ^ praefixo,  nescio  an  recte. 

**')  Longa  vocalis  his  vocibus  nunquam  inseritur: 

I Vik.  51,  10.  (pone  5 pro  n)  nil  est  nisi  dissoluta  for- 
ma - -wjHiui  in  JB- , ut  et  innumera  alia. 
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23,  17;  53,4;  Vik-  5 1,  6 ; (temr)  Derivatio  esse  vi- 
detur tau,  ufw,  (cf.  wfafa),  fiTfw,  fufutn. 

c)  ante  uti  solum  exemplum  femr  pro  sttttut  M. 

M.  84,  5. 

d)  ioter  ^ et  sr,  cr,  5,  ab  u excepta. 

urf^r  pro  sra  Var.  ind.  Prab.  58,  1.  lege 'Kfirrer 
Magadhice;  M.  R.  1 4G,  4 ; (ed.  C.  falso  qu)  M. 
M.  >33,  5;  !Tf^,  uf^  et  uf^  RaL  91,  G;  (;ak.  a5, 
G;  etc.  u^  Utt.  54,  fin.  vix  proba  est  scriptura, 
srfju  pro  UKL\ar.  Dh.  P.  a Vararuche  non 

pouitur  et  alia  eiusdem  generis  leguntur  in  libris: 
‘rf^pro  wa  Yik.  98,  4;  M.  M.  58,  10;  Utt. 
>4»  >o;  Mr.  G,  4;  Qak.  55,  9;  70,  fin.;  = m 
e qq;M.  R.  i5,  11 ; Prab.  4,  3.  alia.  *) 

6.  3 inseritur  iu  pro  uq-  e ut  sexcenties; 
in  'tju  pro  'fu.  cf.  Var.  III,  G4.  et  ind.  Utroque 
loco  ob  sequentem  labialem,  «ut  pro  wn  forma 
est  a Var.  proposita.  Alia  huius  generis  certa  non 
sunt,  qiuui  e sr-u  pro  utjiiT  Rat.  24,  >•  omni  caret 
ratione. 

«Pjf  pro  qu  Mr  82, 4;  forma  vulgatior  estgu.  Quod 
M.  M.  119,  G.  legitur  et  in  scholl.  explic.  per 


*)  Mr.  139,  11.  Legitur  Utiar  in  textu , UT?:  in  sclioll.  est 
itaque  Jlengalicc  scriptum  et  legendum  uf^j; ; sed 
praestaret  Utf^ ; vulgo  nudit  liacc  vox  Prfikr. 

— M.  M.  97, 4.  legitur  ^Uifu-Vtf^UiUt,  in  glossa  Jjuichl- 
d'4-l.  At  UUT  refert  formam  abstractorum  in  TU; 
vid.  Var.  IV,  22;  UTU  explicari  nequit  nisi  a rad.  w! 
vel  etc. ; utravis  inaudita  est.  Legendum  est  JJUT- 
favriiur  = OTTiTTTU. 
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ini;  (corrige  mc),  explicandum  est  per  «ntc,  unde 
etiam  Sanscrilice  fluxit  ms.  *) 

7.  Prorsus  alia  est  ratio  insertionis,  quae  in 
seqq.  cernitur;  vocalis  enim  inserta  non  seiungit 
consonantium  duarum  unam  ab  altera,  sed  sepa- 
rat vocalis  *f,  ut  videtur,  cognatam  *jt  a consonanti 
quae  sequitur  solitaria.  Primum  tamen  exempla 
ponamus.  Ponit  in  Dhatu  Pallia  haec  Vararu- 
ches : ut  srm  n ^ jtmQ-iw  i aur  lomai  cttst  narr.  1 srq  1 

5nari  -"i*)  Addit  mox  tvnmnn-ii  ?nsr  ot  msT:i  &isfcri 
elc.  Duae  postremae  radices  huc  non  pertinent; 
nam  oritur  mst  e uitoh,  cf.  Mr.  118,  1.  irraft;  e 
mufu  elisione  semivocalis  u.  Eodem  modo  expli- 
canda esset  forma  awfit,.  si  re  vera  a jjwf  profecta 
esset.  At  utuntur  ea  poetae  sensu  Jlandi,  ita  ut 
patefiat,  esse  omrfs;  pro  srrft  a sn,  flare.  Ratn.  7, 


*)  Consulto  omisi  vocabula,  in  quibus  3 ante  3f  insertum 
videtur.  Jcf  pro  C,  ^'otq  pro  ETp,  rjd}f£  pro  rSTpjfrT; 
nam  in  biscc  contraria  potius  est  ratio.  Mutatur  3 
prius  in  3,  ut  in  WtJTf  e aq-?UT;  bcic  non  inseritur 
TX  quia  accentu  caret  syllaba  finalis.  In  tu- 

tircdi , due , diutra  inclinatur  3 versus  syllabam  se- 
quentem graviorem,  camquc  quasi  amplectitur.  Hinc 
oritur  sr , quod  tamen  saepius  in  istis  exemplis  non 
scribitur,  cf.  Rnt.  64,  5 ; eto.  In  pro 

itfarafS  oritur  3q  ex  3T.  Similiter  ex  fit  ^81  — 
^ysT.  cf.  supr.  p.  160.  ct  infr.  Cap.  III.  3. 

**)  Semel  sit  monitum,  poni  a Vararuchc  fere  semper  for- 
mas maxime  Prakriticas ; aeque  legitimae  cx  ipsius 
mente  sunt  et  aTTTq  t 
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ii.  3TO7.  Prorsus  eadem  analogia  cernitur  in 
zvet^r  pro  Mr.  96,9;  1 04,  6-  Est  tamen  etiam 
radix  Sanscritica  £.  Eliam  st  exstat  sensu  siccari , 
et  derivata  est  haud  dubie  a «n,  flare.  Restat  ita- 
que tantummodo  wt,  cuius  forma  in  catalogis 
radice,  non  invenitur,  at  probabiliter  exstitit  iu 
lingua  familiari.  Atque  omnino  e radicibus  in  st 
orsae  videntur,  quae  inveniuntur  in  Nam  ^ 
praeter  tempora  specialia  vix  obviam  sese  fert  et 
quartae  classi  in  permultis  verbis  vindicandum  est 
sunt  enim  verba  in  ^ maximam  partem  neutra, 
quorum  coniugalio  ab  initio  quarta  videtur  fuisse. 
Cf.  Ind.  Bibi.  III,  88. 

In  exemplis  istis  itaque s insertum  non  credo, 
sed  elisam  semivocalem  tr.  *) 

§.  28.  De  Sarulhi  et  voculis  encliticis. 

1.  Probe  scitis  inter  ea,  quae  iam  explicuimus, 
esse  multa,  quae  pertinent  adSandhim,  si  Sanscri- 
licum  ponitis  technici  vocabuli  sensum.  Eodem 
tamen  tempore  vidimus,  extra  compositionem  nul- 
lam in  universum  exstare  in  Prakrita  mutationem 

*)  Cum  his  confundi  non  debet  Rat.  31,  15.  WTSTfij 

<>k.  88,  12;  UT^TT,  gak.  142,  1.  imnfa  Vik.45, 11. 
31,  2.  P.  (cd.  Cale,  male  WTrnfif  ) etc.  a uf  iuxta  Var. 
VIII.  fwirt  in(«)=rhfr  1 ii(t)ii^  1 Decurtata 

enim  est  forma  Sanscritica  in  urafrf.  cf. 

formam  causs.  iiiUioifi  Mr.  176,  17.  Idem  cernitur 
in  formis  quibusdam  radicis  J.  Vik.  55,  1. 

Rat.  31,  4;  56,  1.  ctc.  = uro  Iri ; sed  in  uli4  pro  HriT^ 
haereo. 
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litterarum  vocabulorum  finalium  ob  litteras  ini- 
tiales voce,  proxime  sequentium.  Abest  igitur  a 
sermone  scenico  pars  Sandhis  Sanscrilici  maior, 
si  exceperis  voculas  quasdam  enclilicas,  quae  cum 
antecedentibus  coniungi  solent-  Quae  ex  hac  caussa 
cernuntur  vocalium  finalium  et  initialium  muta- 
tiones, liceat  Sandhim  dicere  Prdkrilicum,  deflexo 
primario  vocis  significatu  ad  naturam  sermonis 
deterioris. 

Supra  iam  monui  praeter  Anusvaram  alienas 
esse  a fine  vocabuli  ceteras  consonantes,  omnibus 
contra  vocalibus  posse  vocabulum  finiri.  Parti- 
culas quas  dico  encliticas  singulatim  recensebo. 

a.  Sanscr.  *)  Prakriticam  formam  induit 
ft,  elisa  vocali  initiali,  si  alii  voci  subiungitur. 
cf.  Var.  I,  14,  ubi  scriptura  est  codicis  mendosa  g 
pro  fvr.  S.S.  ao.  Abundat  fvr  per  textus;  id  autem 
quaeritur,  quomodo  tractandus  sit  finis  voc.  ante- 
cedentis- - xft fw,  -^f?r,  -3  fvr  legitime  scribun- 

tur, correptis  ^ et  st-  Exempla  sunto:  wat  fir M. 
M.  38,  fin.  mjnfr  f%  M.  R.  16,  fin. ; Mr.  53, 1 ; 
et  quae  invenitur  scriptura  per  in  masc.  ante 
fw,  ut  ^Qak.  i5i , 10.  <?mT  f%,  Vik.  110,  9 nnu  ftr. 
a nulla  regula  postulatur  atque  minus  placet  ob 
ambiguitatem,  quae  inde  possit  oriri.  Falsam  igi- 
tur reor,  nisi  nomen  praecedens  aut  vocativus  sit 


*)  initio  sententiae  iuita  Var.  3^  fit;  dubium  milii 
est,  utrum  re  vera  sit  pro  an  pro  alia  vo- 

cula ; vid.  indic.  Sensum  non  dubito ; cf.  K.  P.  p.  32, 
fin.  UIUI^UI  tjTVjt  1 
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aut  thema  nulli  inflectioni  obnoxium.  Dc  Sans- 
crilica  particulae  constructione  cf.  Windischman- 
num  ineum  Sanscr.  p.  14.  ufiy  fu  M.  M.  56,  4;  (Woi? 
fu  Rat.  47,  7;  ns?r  fu  fu  (=ufu  ^fn)  M.  R.  124,  12; 
ftratfu  fu  M.  R.  124,  10;  etctR:  tu  M.  M.  a5,  9;  mr- 
fujufu-r  fu  Mr.  4.  fin.;  % fu  M.  R.  09,  fiu.  fu  M. 

R.  99,  2.  ubi  ed.  C.  u^iu;  uf<prt  fu  M-  M.  92,  2; 
uraTj  fu  Rat.  75,  10 ; furfur  M.  M.  46,6,  9.  Videbi- 
mus infra,  omitti  posse  ubicunque  q; finalem;  unde 
consequitur,  ut  sonum  habuerit  valde  tenuem. 

Sed  vel  propter  hanc  rationem  in  prosaria  ora- 
tione omitti  non  debet  signum  ante  fu  et  similia 
enclitica.  Fit  tamen  saepius;  uura  fu  Vik.  9,  1 ; 
furfur  etc.  Difficilior  est  quaestio,  si  fu  excipiat 
terminationes  ut,  3.  Ex  ratione  huius  linguae 
scribi  debet  aut  -mfri,  fu,  3:  frr,  aut  correpta 
vocali  praecedente:  -u  fu,  fu,  3 fu.  Fluctuat 
usus,  et  vel  saepius  peccatur,  scriptis  longis  voca- 
libus ante  fu.  hmR;  fu  M.  M.  88,  fin.;  fu  M.M. 

92,  8.  uff  fu  Prab.  Sg,  10;  uttu  fu  Mr.  107,  12.  9. 

(mwffu);  urfurft;  fu  <^ak.  1 64,  6;  onTiajihfui  fu  ^ak.  12, 

2.  Scripturae  diversitas  eadem  est  post  ur.  uttut- 
fsruT  fu  Rat.  48,  ult.;  urafpsrr  fu  Rat.  63,  2;  fuusR!  fi» 

(pro  57)  Cak.  11,  12;  ttuctui  fu  Mr.  540,  7;  cf.  t^ak. 

68,  5 etc.  iinmo  ut  nom.  plur.  masc.  pro  tmi,  cor- 
reptum invenitur  ante  fu.  Cak.  8,  antep.  Eadem 
variatio  post  3.  Vik.  116,  7.  27vT3  fu  etc. 

Metricae  rationes  litem  dirimere  nequeunt, 
ex  linguae  autem  usu  apparet , potiorem  esse  et 
frequentari  fu  antecedente  vocali  correpta.  Neque 
obstat,  quod  hac  scriptura  prorsus  similes  fiant  * • 

% 


* 

Digtzed  by  Google 


188 


nomian.  vocc.  in  ^ et  3 et  3;  nam  idem  fit  ia 
nominativis  absque  fir  seq.  Scripturae  mfu,  ^fu, 
3fu  usu  non  defenduntur. 

Exstant  praeterea  multa  exempla  conservatae 
formae  ex.  gr.  f%praTfn  Rat.  48»  10;  'ryjmtffr  M. 
M.  «10,7;  in  bis  prorsus  absurdum  est  scri- 
bere, quum  ^ prius  contractione  tantum  longum 
fiat.  Ne  lianc  formam  expellamus,  vetat  nubes 
exemplorum.  Magis  dubia  est  res,  si  rfu  contra- 
hitur cum  ut  nom.  siug.  fem.  vel  a instr.  sing.  masc. 
et  neulr.  in  Frequens  est  scriptura  utravis 
IRUIIH  Utt.  19,  11  ; fejrfw  Prab.42,5;  M.  R.  108,  11. 
sprtu,  h M.M.  58,  5;  at  praestare  videtur  in  his 
scribere  per  h unum  pia,  sed  haud  ita  frequen- 
ter sese  offert  haec  scriptura;  altera  certe  prae- 
valet inara  pro  an^fir  (afe  rarius  legitur;  inveuies 
Qak.  5 2,  7;  67,  9.  sed  magnam  ruinam  passa  est 
littera  ^ per  totam  hanc  editionem-),  immo  in 
fdrtiifa.  Vid.  Utt.  53,  3.  Videtur  itaque^,  quod  in 
talibus  iuncturis  forsitan  etiam  Sanscrilice  citius 
eirerebatur,  correptum  esse,  ut  in  cett. 

3.  Pro  ufa  dicitur  Prak.  fa  v.  ftr,  nisi  ufa  sit 
cupide  quaerentis  initio  positionis  collocatum, 
ut  Qak.  i54,  6.  ufa  a;  45,  antep.  srfa;  M.  M- 
137,  3.  afa  urar.  Encliticum  afa  post  »1.  scribi  de- 
bet fa  et  reiicienda  est  scriptura  fer;  post  vocales 
& tute  pones.  a ftr  M.  M.  21,  antep.;  jqr  fir-  a^fa 
Rat.  a3,  2;  Mr.  142,  7;  (aafa-aaifa;)  srrflr  Qak.  28, 
3;  f&  Rat.  17,  8;  guit  fa  Mr.  85,7;  Vik.  u3, 
6;  arafir  Rat.  C9,  8;  ^afra  (^ak.  a8,  7 ; a^fra  Qak.  35, 
16;  ftk  fa  Vik.  17,  a;  arafri  £ak.  a8,  5;  127,  8;  <craur- 
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fm  83,  antep. ; (ssifft;)  rpfST  Rat.  17,  10.  afer  Cak. 
124,  G et  similia  laudare  operae  pretium  vix  est. 
At  legitur  saepius  sftr  encliticum,  tw^ninw  Cak. 
19,  a;  tmrfsr  (^ah.9,  1 ; 1 17,8;  srnnfsr  Vik.  5,  4;  Trarfo 
M.  M.  37,  ult.  Primum  exemplum  falsum  esse 
suspicor,  haud  ita  sarra  et  similia;  nam  tam  levis 
sunt  ponderis  hae  voculae,  ut  eis  opus  quasi  sit 
auxilio  aliarum.  Regula  tamen  non  est;  K.  P.  p. 
)G,  7.  fsr,  (aq-  a wm  cf.  p. 

118,  supr.) 

4.  Prakr.  audit  tum  ?ira,  nra,  tum  t^r, 
^3;  tum  ^s;  a grammatico  additur  as.  Var.  IX. 

fstS  3ST  SSTSTTST  H THS  UW  irdrtlctdSTT  ITT  PTTTrT*TxTT  lIclrT:  I 

tjs r ras  1 p a«  1 Pro  hac  formula  (S.  vaaa , 
ila  quidem ,)  legitur  Mr.  i5i,  i3;  Vik.  34,  G. 
^sas,  quae  scriptura  Var.  IV,  6.  defenditur,  naar 
as  K.  P.  p.  ita,  2.  forma  enim  est  quae  post  «I. 
praeoptatur,  igitur  ^sas  praeferrem.  Sed  incerta 
est  vox  loco  Vik.  cf.  Lenz.  ad  loc.  ^s  post  s et 
st  ponitur,  et  intima  est  particulae  cum  antece- 
dente vocahulo  iunclura,  K.  P.  173,  fin.;  aras-mus 
= !roioi-f{*)cf.  riirs,  Vik.  34»  6.  a Sanscr.  assr  derivan- 
dum est.  st  as  K.  P.  182,  11;  in  his  scribi  etiam 
^a , monere  vix  opus  est;  invenitur  etiam  post 
a.  Rat.  64,  12.  gasa.  Restat  forma  ira,  aer,  as  s.  ssa, 
etc.  quae  post  omnes  vocales  et  invenitur,  licet 
id  iterum  contra  linguae  indolem  est,  si  post  st, 
3;  a gemina  conson.  incipit  particula.  Primo 
loco  exempla  proferamus:  nra  M.M.  21,  fin.  (ecl. 

C.  acj);  asr  asr  ibid.  19,  ult.;  emenda  sa°  post  bre- 
vem vocalem;  w?  srar  CJak.  »35,  1 ; «r  non  obstat,  quo 
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minus  geminetur  tt;  cf.supr.  p.  187.  au  tsu  (*awr) 

K.  P.  18,  5.  uft  sta  Rat.  i3,  G;  siia  Cjak.  i58, 

8;  ut  ster  Utt.  Ga, 4;  uwm  sif  M.  M.  a5,4;  u^t  sia 
Vik.  9,  1;  star  Vik.  42,  2;  tksi  Vik.  5a, 

1 5 ; etc. 

Haec:  aa  Rat.  i3,  5;  sta  Qak.  »64,  fin.; 

rfonn  sta  (^ak.  i5a,  i5;  j%t  sia  M.  M.  37,  fin.; 
avftiqmi  raa  Vik.  4&»  antep.;  «uw<0  sia  M.M.  17,  ti; 
etc.  mendose  haud  dubie  scripta  sunt  neque  in  ' 
eo  haereo,  quod  remanere  debeant  breves  vocales 
et  corrigendum  sit  sia.  Sed  dubito,  utrum 
m,  f,  3:  corripi  debeant,  an  ^a  sit  ponendum. 

Id  certum  est,  in  prosa  oratione  maxime  usitatam 
esse  formam  sia;  inde  probabile  est,  praestare  scri- 
pturam u sira  pro  ut  ^a;  (masc.  est  ur  sia,)  qwR. 

Hia ; at{  sia. 

Originem  si  quaeris,  na,  unde  sta  oritur, 
proficiscitur  a da.  Initio  sententiae  legitur  (Jak. 
i5a,  14.  etiam  sta  pro  ija;  sed  ab  hac  particula, 
quae  enclitica  non  est,  t?a,  ^a,  tju*)  audit  et  cum 
anlccc-  coniungi  non  debet,  aliena  esse  videtur 
praefixa  semivocalis.  Cohaeret  praemissum  cum 
enclisi;  nimirum  quum  vocalibus  finiantur  in  hoc 
sermone  vocabula,  ^ particulae  ^a,  quae  vocibus 
postponitur  in  oratione  distinguendis  (vid.Hitop.il. 
p.  58)  semper  excipit  aliam  vocalem;  so  eva,  sa  eva 
etc-  si  ita  una  efferuntur,  ut  tonus  in  so,  sa  re- 
gnet, corripiatur  necesse  est  e.  Ex  e correpto  emer- 


*)  Mr.  151.  13;  ^a,  Vik.  4.  12;  pa,  Rat.  <54,  3. 
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git  tamen  i,  quod  in  c = ai  continetur;  et  ante 
vocalem  e locum  sibi  vindicat  Ilinc  oritur  jreva, 
yevva.  Distinguenda  etiam  erat  particula,  licet 
enclitica,  a vocabulo  antecedente;  quam  ob  caus- 
sam facilius  ante  eva  locum  invenire  potuit  jr.  *) 
Quae  tentari  posset  explicatio  ex  ^ Sanscri- 
tico  ante  73  dissoluto  in  ex.  gr.  nw  ^3=;m^ 
^3,  unde  Prakritice  factum  esset  ideo  falsa 

est,  quod  au  Prak.  post  omnes  vocales  sine  discri- 
mine ponatur.  Exemplum  quod  huc  trahi  posset 
Vik.  3,  4-  = ^3),  conlirmatur 

quidem  cod.  P.  aliud  simile  est  Rat.  56,  3.  fu^nrTar 
3marcra;  sed  utrumque  nimis  doctum. 

5.  33  fit far» ; vid.  tit.  4-  transpositione;  sola  ta- 
men forma  non  est.  irsurt-J  legitur  M-  M-  54,  2.  ubi 
incertum,  utrum  a an^f  adiectum  sit;  certum,^ 
ante  f ferri  non  posse;  f (qm:  ^3)  Mr.  145, 
11 ; uifoftir  3 Mr.  85,  4;  forma  est  igitur  f et  me- 
lius scribetur  4^fur3  quam  niuira.  Multo  frequen- 
tius legitur  cum  grammatico  far»;  ex.  gr.  fa» 
Vik.  21,  2;  (^ak.  63,  6;  «ftfinrn  far»  £ak.  69,  1 ; nwf 
far»  Mr.  100,  12;  srffft  far»  £ak.  70,  8;  »Tf5T%7  far» 
(^ak.  71,  11;  »f|^f  far»  Vik.  9,  1 3;  3«^  f»»  Mr.  269, 
5;  at  i34,  6.  mendose  producta  est  vocalis^  3tiae 

*)  Tacere  non  debeo , 33  in  codd.  Sanscriticis  cx  meri- 
die Indiae  saepius  scribi  pro  {73;  oritur  boc  ex  iuga 
vocalium  initio  vocum  positarum,  quae  allicit  istarum 
dialectorum  nonnullas.  Eadein  ratione  ponitur  y^jrl 
pro  3313,  plane  ut  Prakritice  Exempli  gra- 

tia nomino  codd.  Itamcidos  Tiliuganos  Parisicnses. 
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plur.  antefmr;  Mr.  >45,8;  cf.  ib.  1.  io;  «r*r(V 

faw  Cak.  G3,  5;  Mr.  145,  4-  5.  7.  etc. 

Non  prorsus  reiiciendam  esse  scripturam  & , 
demonstrat  versus  K.  Pr.  p.  G,  7;  *jtfr  33  in  fine 
versus  Aryae , ubi  emendandum  est  nfw  3,  --,C|| 

Dh.  9 > ^3  etiam  post  ^ rejiciendum 

videtur,  siquidem  magis  consentit  cum  sermonis 
liuius  rationibus  scribere  'uva,  quam  lea,  si  tonus 
est  in  antepenultima. 

G.  De  3 id  tantum  moneo,  post  vocc.  saepius 
dici  a,  omisso  ^ S.  S.  5o.  Cak.  5 2,  to.  f^srr  3 
59 ; alterum^  fulcro  quasi  utitur  nasali  antecedenti. 
ht  « Mr.  295,  1 2 ; 3 Mr.  1 45, 9 5 rrr»rr  3 iHaparuu  t w, 

Mr.  i5i,  11. 

7.  ra^r  fit  g et  post  breves  vocales,  post  anci- 
piles  m et  Anusvarara  aas.  trr  a*a  Qak.  i53, 14; 
1 58,  1 ; far  g cfj  ibid.  184,  fin.;  afr  ig  3^  ibid.  'nf?r 

ibid.  1G2,  2 ; jfc  <pa  M.  R.  33,  8,-  & 3*5  M.  R. 
5G,  5.  rmj  a^  M.  M.  29,  75  spa  ibid.  77,  G.  8; 
Menda  ut  m 3^  Cak.  i5G,  5;  Vik.  G7,  1 ; asm  3^ 
M.  M.  88,  ult.  taedet  recensere. 

Pro  g invenitur  r,  quae  forma  post  breves 
vocales  poni  non  debet,  ut  fit.  Mr.  8,  2.  117,  i5. 
®|- 

8.  Verbum  substantivum,  si  enclitice  alii  vo- 
cabulo additur,  v suum  exuit,  et  format  sing.  Pv, 

fw;  plurali  fit  ^ e w:;  w eW;  tertia  plur.  huc 
non  pertinet-  Secundum  regulas  supra  positas 
post  breves  et  longas  poni  potest  vocales; 
sed  invenitur  plerumque  e pro  «r,  » pro  3 pro 
3T  antef^  ct  =5;  ^finale  elidi  solet  anle^,  nisi  sit 
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pro  ^ nom.  et  acc.  sing.  neutrius,  fu  omnibus  voca- 
libus subiungitur;  f*r  et  w tuentur  fusuum,  unde 
consequitur , ut  antecedat  necesse  sit  vocalis  brevis. 

umT  Rat.  Gi,  8.  (nom.  plur.)  cf.  £al.  a5,  i; 
ibid.  n8,  7.  legitur  *nr%rvji  ur^pr0^;  n=r  ft^ 

23,  iS.  (fem.  sing.),  cf.  17,  9;  ^u  % Prab.  5,'  4; 

11  ^ ^ ,34>  J4;  ibid.  70,  anlep.  qfeprr  fit, 

corrige  fu?  pro  fu.  ufu£-  % M.  R.  1 10,  a; 

ib.  4.  pro  masc.  scribere  u regula  iubet  nulla, 
et  obstat  ratio  perspicuitatis  habenda;  fit  tamen 
C,ak.  27,  3.  ^ % et  saepius.  fuj  (^f  utut)  Mr. 
p.  4,  3;  si  fuj  flak.  128,  8 ; f^  Utt.  58,  4;  uu^fur 
***  <>k-  4r><  fin.  % Vik.  37,  ia;  ut%  M.  M.  iG5, 
1 2.  uum  fu  M.  M.  28,  3 ; urvrfoa  fu  Cak.  23,  8 ; urnj 
fu  Mr.245,  5;  jifnf  RT  Mr.  17G,  iG.  ut  fur  Mr.  p.  144, 
9 etc.  Scriptura  ut%  Utt.  5a,  8.  defendi  nequit! 
Usitatius  estutt^  s.  quam  f*r,  quod  initio  sen- 
tentiae sonat  ufur. 


9.  Alia  vocabula  enclitica  ignoro;  3uf^  = 3u- 

fj(3uf^)  postpositio  contrahitur  interdum  cum  pro- 
nomine antec.  haud  semel  legitur,  nescio 

an  recte.  Sed  neque  encliticum  est  neque  cum 
nomm.  contrahi  debet;  «rup-ur  suff  M.  M.  4G,  2. 
cf.  Utt.  45,  8;  3uff  M.  M.  124,  8.  etc. 

10.  Procliticum  denique  sese  exhibet  saepe- 
numero  ut,  si  sequitur  verbum,  ure^  (pak.  70,  n, 
r,,irfr'^  Cali-  35,  6 ; unt  Vik.  10,  ii;  ufnurf?;  Mr. 
208,  9;  utitru  M.  M.  25,  ulL  Ponitur  etiam  pro 
5 privativo  in  compos,  cum  adiectivis  et  partici- 
piis, ut  fit  iam  Sanscrilice.  urrf^j  M.  M.  9,  7. 
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CAPUT  TERTIUM. 

De  consonantibus  linguae  Prdkriticae  praecipuae. 

§-  29. 

Incipiamus  a singulis  consonantibus,  i.  c.  ab 
eis,  quae  aliam  neque  excipiunt  nec  praemissam 
sibi  habent.  Valent  autem  in  uuiversum  haec: 
Retinentur  consonantes  Sanscriticae  praeterst 
et  «x,  quarum  locum  occupata.  Var.  II,  42.  jpnrft 
= SJTjnfll;  ?!?!=:  QKTe£  ijftrf  etC. 

Exceptiones  quae  esse  videntur,  si  invenitur 
$ Prakr.  pro  51  et  n Sanscr. , explicandae  sunt  a 
mutatione  sibili  u in  5.  Transeunt  itaque  st  ets 
prius  in  u,  quam  inde  fiat  ^ in  3V,  decem,  pro 
et  cum  eo  compositis  crqij,  Var.  II, 

43.  44*  Porro  in  pro  £st,  vid.  supr.  p.  ia5. 

elc.  Eadem  ratio  est  vocabuli  pro  jwr 

Var.  II,  4G.  at  accedit  transpositio  nasalis,  quasi 
esset  qnm.  De  st  vid.  p.  i3a.  *) 

Veram  exceptionem  sistit  mutatio  in  5 raris- 
simi usus;  vid.  Var.  II,  40.  ^tsnsr  pro  uimt;  ^T^ripro 
t ve  et  composita  pro  tnnpr  Var.  I.  1.  pro 


*)  Forma  ufniTfr  elidit?!  inilialc,  nt  nurus,  et  nasalem 
Im  ponit.  Vid.  Var.  1.  I.  ct  S.  S.  13fi. 
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oror  Dh.  p.  8.  Cf.  S.  S.  91.  oot.  Mr.  i3p,  a3. 
Cak.  5y,  4-  Male  urau  Cak.  io5,  8. 

$•  30. 

simplex  non  finale  semper  transit  in  or,  et 
remanet  tantum,  si  a consonante  sui  ordinis  ex- 
cipitur. Var.  II,  41-  ^ non,  pro  ^r,  orare  prorere 
etc.  =T  finale  in  Anusvaram  transit-  Vid.  infr. 

S-  31. 

a simplex  initiale  mutari  debet  inn.  Var.  II, 
5o.  xft  = *r: , jrra  pro  oran^  etc.  Exceptio  est  pro 
are'  iuxta  Var.  II,  5i.  cf.  indic.  Exemplum  est 
Lath  pro  columna,  ut  Firoze  Lath  adhuc  in  In- 
dia superstes-  Dea  mediali  infra  dicendum  est.*) 
‘ §•  32. 

1.  Ceterae  consonantes  Sanscriticae  in  Prakrita 
recurrunt  et  nulla  est  regula,  quae  impediat,  quo 
minus  quaelibet  earum  et  initio  et  medio  vocabu- 
lorum locum  obtineat,  licet  sint,  quae  rarissime 
occurrant,  ut  3 et  st  sine  fulcro  consonantis  co- 
gnatae. A fine  omnes  alienae  sunt  praeter  o. 
Dicam  primum,  quae  sint  fata  consonantium  Sans 
criticarum  initio  vocum  Prakrilicarum. 

2.  Initio  retinentur,  si  in  universum  loqui- 
mur, sine  mutatione  omnes  omnium  ordinum  con- 
sonantes singulae , exceptis  n,  a,  n,  a iuxta  §.  §.  29. 
3o.  5i.  Var.  II,  2. 


*)  0 in  it  imitatum  non  revertitur  ad  formam  suam  pri- 
mariam , si  praefixa  praepositione  cx  initiali  fiat  me- 
diale. Prab.  3(i,  2.  etc. 
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5.  Initium  autem  vocis  cessat  esse,  si  praefigitur 
praepositio  vel  alia  particula,  ut  gq,,  g,  s priv. 
Quo  facto  in  condicionem  consonantis  medialis 
abit,  quae  mox  fuerat  initialis.  Ex-  gr.  ISamiiR. 
Prab.  i3,  lin.  e far  et  arwrfic;  srarsat  Qak.  3g,  i.  e 
+ Qak.  5o,  n.  eliso  % ur  pro 

«rf^  Qak.  8,  ult-;  (lege  qfL)  pro  irfH«nuriS 

* (^ak.  2,  /(.  etc. 

Idem  efficit  compositio  cum  alio  vocabulo 
praemisso,  si  usus  sit  tam  frequentis,  ut  naturam 
quasi  induat  vocis  non  compositae.  Ex.  gr.  zqtbtz 
pro  nujiuw  Rat.  3«",  ult.;  wiaay  pro  magar  Hat. 91,9; 
Prab.  4,  1 5 etc.  i.  e.  STtoranaT  Qak.  9, 4-  etc. 

Immo  vocabulum  non  compositum,  si  iunctura 
ei  sit  cum  alio  praecedente  vulgatissima,  eodem 
modo  littera  initiali  potest  privari,  quasi  baec 
esset  medialis.  Sic  sroty  3w  = STun:  gsr  Mr.  i58,  4» 
Rat-  91,  i;  cf.  mox  u«r3w.  m \ pro  wP*'t  immo. 
cf.  Hitop.  II,  p.  108.  In  hisce  exemplis  legitime 
secundum  regulas  infra  ponendas  mutatur  vel 
eliditur  consonans  tanquam  medialis.  Accedunt 
voces  quaedam  singulae,  usu  constanti  idem  pri- 
vilegium sibi  vindicantes,  ut  3nr  vel  3ott  pro  g^f, , 

3TOT  Qak.  39,  16.  etc.  *r  pro  'S.  cf.  §.  28,  6. 

4.  Ad  nonnulla  alia  vocabula  extendere  so- 
lent scribae  hanc  elisionem,  iustae  distinctionis 
inopes,  ut  stc*  pro  suar  extra  compositionem,  ex. 
gr.  M.  M.  44,  4.  wt  far  mart.  cf.  Var.  II,  fin.  anrr  pro 
smr,  «mTl pass.  m,  <^ak.  52,  10.  Rat.  70,  6.  Mi- 
litat talis  elisio  tum  contra  rationem  sermonis,  tum 
contra  sententiam  grammatici.  Leviorem  efficit 
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vocabuli  depravationem  transilio  tenuis  in  me- 
diam vel  adspiratae  in  Hanc  itaque  libentius 
a medialibus  consonantibus  ad  initiales  transferri 
concedemus.  Exempla  utriusque  generis  certa 
prostant.  Ft  fit  interdum  <C  in  pro  tui,  tibi; 
net  (^t)  pro  rirarT , st  est  pro  in  pro  'rfrmjr 

Var.  III,  8.  Adde  «mr  pro  »13  e 'mw; 
raf§;  a rad.  yj  ^ e tq-  Rat.  43>  7«  etc.  Temere 
tamen  non  recipiendae  sunt  scripturae  tales. 

§.  33. 

Exceptiones  singulae  a regula  3a,  9.  hae  sunt: 
i.  !f>  adspiratur  in  pro  JwT  Var.  II,  33 
S. S. 85.  Qak.  3q,  ii;  fit  ^ in  Rwni.  pro  faq ih ; Var. 
II,  3a.  S.  S.  8G.  et  solum  hoc  est  exemplum  muta- 
tionis in  Sanscrita  saepius  obviae.  Vid.  bibi. 
Indic.  III,  p.  34. 

3.  n fit  7,  eliso  f formae  Sanscriticae,  in 
thpiT,  tfcj  e rad.  zr^.  cf.  supr.  p.  1 1 7.  contra  ntj^. 
Hinc  explica  37"»  domus,  a pro  jt^  (cf.  .ii^ui) 
Var.  IV,  23.  24.  35.  Quum  7 vicinam  consonan-* 
tem  nonnunquam  adspiret , repetenda  est  forma 
f&vrf?:  pro  irafFt  Var.  Db.  Patii.  cap.  VIII.  ab  bac 
litterae  caninae  vi,  de  qua  infra  plura  addam. 

3.  7 fit  m in  nomine  pro  ti^i.  Var.  II, 
39.  At  suspecta  est  codicis  scriptura,  et  S.  S.  93. 
docet  fieri  ot  in  Prakr.  ur^,  Prakr. 

, aliis.  Hinc  emendarim  et  Vararuclieui  et 
ea,  quae  in  iud.  s.  v.  posui. 

4-  «r  fit  tum  z,  tum  ^ in  reduplic.  radie,  wt. 
^ak.  5.1,  o.  etc.  feffrfy  Rat.  G5,  3.  etc-  For- 
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ma  haec  a grammaticis  Qaurasenicae  tribuitur; 
illa  consentit  cum  mutatione  n medialis,  infra 
enarranda.  a fit  in  rad-  «fi,,  Prakr.  iuxta  Var- 
VIII.  Compara  pro  uti,. 

5.  £ transit  in  T in  z*rr,  iter,  3urn  Var.  II, 
34-  Addit  S.  S.  87.?^.  Editi  libri  praebent  ubi- 
que quod  sciam  at  facilius  credi  potest,  igno- 
rasse regulam  scribas,  quam  falsum  fuisse  gram- 
maticum, cui  ideo  obediendum  esse  reor.  Fitw  ia 
sfcv  v.  e ^f^rn  (vid.  supr.  p.  »73.)  translato  5 
omisso  ad  initium,  ut  in  sr  pro  it.  Hoc  transit 
in  E in  et aft  pro  Mr.  17,  11.,  exemplum  e 
dialecto  praecipua  enotare  omisi. 

6.  1 adspiratur  in  urf^r,  qqsrVar.II,  35. 
29.  S.  S.  88.  ratio  posita  est  in  ^ seq  Addit  Var. 
56.  «nnrar  pro  (etiam  «ram  Sanscriticum  est;  vid. 
Wils.  s.v.)  cuius  mutationis  caussam  non  assequor. 

7.  a fit  u in  pro  Var.  IV,  02; 

Rat.  58,  4.  legitur  florit,  quae  forma  normam 
sequitur  iustam  in  J pro  st,  pro  <*i  autem  poni 
"posset  an.  Si  * ponitur  pro  fit  , unde 

eliso  s et  tralato  spiritu  ad  initium,  oritur  forma 
uuon?  v.  f?;.  Et  sic  emendari  debet  Vararuches. 
cf.  S.  S.  162.  Quod  dixi  in  indice,  deberi  <n  eliso 
SJ,  falsum  est;  “n  oritur  e w.  cf.  Sanscr.  ‘j^e  af. 

Itidem  fit  fufiunV  e fSrfvi-Tr  (melius  fafsr°;  uti 
apparet  ex  ipsa  hac  mutatione)  Var.  III,  37.  S.  S. 
89.  Cf.  K.  Pr.  p.  6.  zv  fui>rc|ytfiii«Ki  fiHmnr  etc.  Non 
fit  in  fari.  Var.  1.  1. 

8.  *r  mutatur  in  u (sive  a)  in  pro 
Var.  II,  38.  S.  S.  90.  cf.  M.  M.  Si.  anlep. 


Digitized  by  Google 


199 


g.  u in  § abit  in  pro  uwui  Var.  II,  40. 

10.  5 mutatur  in  in  drnn  pro  Mr.  5r,3; 
quae  mutatio  iu  media  voce  saepius  locum  habet 
et  coniuncta  est  cum  nr  pro  u;  ipsa  radix  ^tt  an- 
tiquiorem praebet  in  Vedis  formam  wr.  Sed  po- 
nitur etiam  <k  pro  "st  et  UiTxit  aliis  locis  per  ^ttut  ex- 
plicandum est,  ut  Mr.  i5C,  12.  r48,  6. 

11.  Denique  monebo,  semivocales  v et  ci  prae- 

fig1  cognatis  vocalibus  ^ et  3 in  ira  (vid.  supr.  §. 
28,4.)  et  in  sprete,  pro  male  edidit  Chezyus 
(^k.  11,  12.  emenda  q-Ermi.  cf.  Mr.  57,  5. 

g^srfer. 

§•  34. 

Pervenimus  ad  consonantes  singulas  mediales , 
quarum  mutationes  potissimum  iu  duabus  rebus 
cernuntur;  in  elisione  et  in  transitione  surdarum 
in  sonoras.  In  adspiratis  elisio  ita  est  temperata, 
ut  evanescat  consonans  propria,  remaneat  adspi- 
ratio  sola;  i.  e.  pro  w,  et,  v etc.  ponitur  ^sim- 
plex. L irumque  mutationis  genus  mox  accuratius 
deliniemus. 

Vides  basce  mutationes  ob  ipsam  suam  na- 
turam magnam  partem  attinere  ad  consonantes 
quaternas  ordinatas  Fargarum  quinque  priorum 
i.  e.  ad  gutturales  s>,  n,  et,  palatales  * etc. 
usque  ad  labiales;  elisionis  participes  sunt  etiam 
semivocales  et  a.  In  duas  divisiones  principales 
pro  huius  linguae  indole  igitur  dispesco  catervam 
consonantium;  prima  continet,  quas  mox  nomi- 
navi,  quaternas  quinque  priorum  ordinum  con- 
sonantes, altera  celeras,  i.  e.  nasales,  semivocales, 
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sibilum  u et  spiritum  f.  Iu  priori  legione  duae 
sunt  divisiones;  fortior  est  loci  sui  tutrix  cohors 
gutturr.  et  palatt.,  quam  quae  sequitur,  lingualium, 
dentalium , labialium;  fortissimae  sunt  linguales, 
si  elisio  sola  spectatur;  hanc  nunc  non  respicio. 

In  altera  divisione  3,  et  st  rarissime  singula- 
tim  comparent,  nullibi  st;  nasales  igitur  Praki-iti- 
cae  primariae  sunt  or  et  *r.  Inter  semivocales  multa 
communia  inter  se  habent  sr  et  a,  utraque  voca- 
lem habet  sibi  cognatam,  ^ et 3.  Inter  se  contra 
arcto  vinculo  iunguntur  ^ et  st.  Cognatus  est 
denique  in  hac  lingua  sibilus  u spiritui 

His  positis  hunc  in  modum  constituo  conso- 
nantium Prakritt.  singularum  schema,  conservata 
ceteroquin  distributione  Sanscritica: 

I.  Cousouu.  ordinatae:  i.  a)  st,  st,  st,  et. 

b)  ST,  sr,  ar. 

2.  a)  z,  s,  s. 

b)  fT,  «r,  te,  u- 

c)  «r,  ut,  sr,  u. 

II.  Consonn.  ceterae:  i.  Nasales:  (3,st)st,  s 

a-  Semivocales  s,  a. 

. 3.  Liquidae  st. 

4-  Sibilus  et  spiritus  sr,  f. 
Sin  autem  iuxta  patientiam  elisionis  dispescere 
voles,  hunc  ponere  debebis  ordinem : 

1.  ST,  OT*  *T,  T* 

3»  £>  5" , 7|  5 j 

cn,  5T,  IT;  fT,  Z,  W. 

S. 

prorsus  enim  ignavae  sunt  hae  semivocales. 
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§•  35.  * 

\.  Consonantes  mediales  singulae  liae:  sk, 
n , g,  iT,  ft,  fi,  ^ #)  et  semivocales  n,  sr  pro  ar- 
bitrio elidi  possunt  vel  retineri.  Var.  II,  a.  Sola 
lex  est  euphonia.  cf.  Var.  1.  1.  Sin  autem  reti- 
nentur ff,  obnoxiae  sunt  mutationi  in  st. 

§.  37.  Dentales  praeterea  amant  in  linguales 
transire.  §.  38.  Prorsus  similis  est  lex,  quae  in 
adspiratis  regnat  Vid.  infr.  §.  40. 

2.  Exempla  ponam  elisionis;  conservatas  eas- 
dem consonantes  exhibere,  opus  non  est: 

«umtii  = sr-iwc  Qak.  i56,  i4;  «rjfii'4;  e jw.  £ak.  i3, 

6 ; supr.  p.  1 3 1 ; ^tni^uTl  Qak.  126,  8 ; «dtmi  = «drthra. 
Prab.  46,  2;  Prab.  43,  fin.;  fuialy  ■=  feniT  Prab. 

3,  4i  lTT7  = infrT  £ak.  189,  9;  uurny  = innihr,  ib.  j58, 
ultj  TtraRy  Rat.  53,  5;  smn^  = ErraT  £ak.  75,  12; 

Itwiti  = Nvliy  Prab.  46,  2;  Mltti-atR  £ak.  i53,  6;  ptrr 
= T^fT  £ak.  37,  2;  sraifum  = yfirrcn;  Qak.  47,  4; 
fSynmR  = feno  Prab.  i3,  fin.;  3ru  = gak.  iG, 
i3;  Rat.  44,  12-  pro  tfsu<w:;  Prab.  10, 

iG;  pro  Prab.  i5,  10;  ^T3£?r  (^ak.  40, 

8;  orf  = Qak.  49,  3;  snnfe  = Prab.  44,  4, 
in  tertia  sing.  ^ pro  fn  aeque  legitima  est  forma 
atque  R;  etc.  exempla  sunt  supr.  p.  147. 

Firiui*ui  = feaiirci  8o,  1 ; smrzi  = 3Pith  Rat.  41, 5. 


*)  Addidi  monui  iam  supr.  p.  177.,  ST  ct  ST  a gram- 
maticis non  distingui  propter  sonum  non  diversum , i*?, 

nos  tamen  non  distinguere  non  debemus  haud  dubie- 
De  -et  n suo  loco  singuiatim  dicam.  _ • 


Digitizecfby  Google 


j 


— 202  — 

3.  Suspicari  posses,  prius  transire  tenues  in 
medias,  rr  in  £,  etc.  quam  elidantur,  ita  ut  ordo 
sit  formarum:  Sanscr.  wqufrr,  Pr.  qrrq  17t , qxj, 
q* if R . Et  recte  quidem  de  z,  fT,  q,  licet  obstent 
ai  et  'a,  quae  saepissime  elidantur,  vix  in  n et  a 
transeant.  Quum  pro  z inveniatur  ponenda 
est  prius  mutatio  in  z.  Vid.  infr. 

Not.  i.  Defendit  Var.  ab  elisione  z et  T;  fal- 
sam igitur  scripturam  reof  Mr.  202,  8;  «'(«a  pro 

Nol.  2.  Inde  quod  grammatici  plerumque  eli- 
dant consonantes  et  scribant  ex.  c.  in  tertia  pers. 
sing.  semper  etc.  sine  5;,  vel  pro 

e a«T,  libri  contra  saepius  aqfit,  a«;,  somnia- 
vere quidam,  alium  doceri  vulgaris  sermonis  ty- 
pum a grammaticis,  alium  usurpari  a poetis.  Ignari 
fuere  boni  viri , consulto  poni  a grammaticis  for- 
mas maxime  vulgares , a poetis  contra  pro  vario 
dicendi  genere  diversis  locis  alterutras  praeoptari. 
Diversus  est  sermonis  typus  tantum  in  specimini- 
bus dialectorum  provincialium  non  scenicarum, 
quae  in  libris  metricis  saepius  proferuntur,  me- 
moratis a Lenzio  app.  erit.  ad.  Urv.  praef.  p.  7.  I11 
co  tamen  falsum  credo  virum  clarissimum,  quod 
autiquissima  censeat  harum  dialectorum  vulga- 
rium monumenta. 

§.  36. 

qr,  jt,  a si  non  eliduntur,  non  aliter  im- 
mutari solent*  Mutati  k in  n solum  exemplum 
est  apro  pro  K.  Pr.  6,  7.  Mr.  p.  159,  6. 
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Exceptiones  itaque  singulae  sunt  hae,  testi- 
monio Vararuchis  fretae:  tn  Iit  q in'fif^  pro^nfc^r, 
finrf  pro  Rwq , Rt«ju  pro  R*V( , Var-  II,  4-  ta- 
men editum  est  Prab.  /fi,  n.  *)  S.  S.  67.  addit 
pro 

ar  rad.  «KTCT  post  praepos.  U3r  = m transire  po- 
test in  «r.  cf.  Var.  VIII.  et  supr.  p.  t5G.  s*  fit  ;r  in 
unq-  pro  srreq  Var.  II,  5.  S.  S.  68.  G9.  ETreq  ita- 
que factum  esturcq,  bine  uraq-,  denique  uHq\  In 
it  transit  in  ^Rut  pro  wfenu.  Var.  II,  5.  cf.  tamcu 

it  fieri  potest  z*  iu  rad.  mq  post  praep.  sa  = 
at,  vid.  Var.  VIII.  aarntr  est  Utt.  16,2.  forsitan  te- 
mere positum,  q pro  it  in  srfqmT,  ut  Prakr.  dici- 
tur pro  ufitm,  potius  e a fluxit.  Vid.  §.  42. 

S-  37. 

Tenues  r.  ft,  a patiuntur  saepissime  depres- 
sionem in  medias  suas,  prae  ceteris  ft.  cf.  Var.  II, 
G.  14.  19.  S.  S.  71.  5i.  53. 

ar^  = a?:at  £ak.  52,  10;  uiitaR  e r Prab.  10,  18; 
tz*  (ira)  Cak.  iG,  i3;  g-^uTt  Mr.  4,  1.  at  3,  3. 
legitur  55°.  cnqiqq  Qak.  11,  5-,  SRcr  Prab.  11,  7. 
Sunt  praeterea  permultae  formae  grammaticae, 
quarum  n solitaria  est  consonans:  nomm.  in  fit, 
part.  in  tt,  induit,  in  3,  partic.  in  nar,  tertia  pers. 
sing.  praes. et  imperat,  in  m,  3;  compar,  infq-,  superi, 
in  an,  adverb.  in  nu;,  unde  sing.  abi.  Prakr.  iuqt; 

r-  — r--y. 

*)  Mr.  113,  3.  falsa  analogia  positum  est  fxra>iwiti  c -aWTIf; 
cf.  117,  1.  . 
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hoc  a ubique  fere  in  5;  transit,  rarius  eliditur;  in 
fit  3tiae  sing.  tamen  saepe  expungitur  in  versibus. 
3®rf^  pro  3^  supr.  p.  1 3 x ; e 3U  Prab.  42>  7i 
imr^i  Cak.  5o,  10;  (=  imfdKrrfa) ; usratOT  = a^^rea 
Prab.  3g,  7;  uifirfurtew  Qak.  5a,  5;  erra?  (anaa)  Qak. 
1S7,  x;  fRCT=>spn  <^ak.  117,  5;  (uiyifir^  = Pidiffia  Mr. 
3i,  »;  et  omnino  in  forma  caussativi  u formativo 
utentis. 

§•  38. 

Ut  si  in  ut,  ita  a in  ?,  z in  3 saepius  abit;  z 
e rt  orsum  solet  in?  mulari.  Extendit  usus  hanc 
regulam  ultra  fines  a grammaticis  positos  et  in 
singulis  vocabulis  desiderant  libri  adhuc  crisin 
accuratiorem,  cf.  Yar.  II,  7.  S.  S.  73. 
fuiyz^r  = faua^  Prab.  4 , 4 et  Yar.  Dh.  Path.  ara? 
^ak.  157,  1 ; 'jQv(  Var.  1.  1.  et  omnino  in  praepos. 
tria,  cuius  forma  srft  Qak.  ia3,  6.  initio  vocabuli 
non  bene  se  habet,  ut  taceam  formas  ufit,  uf?  pror- 
sus mendosas,  cf.  S.  S.  1.  1.  u?raT  = qarwr  Var.  1. 1. 
srfza  ibici,  pro  quo  libri  plerumque  a^a  suo  iure. 

. §•  39. 

Aliae  mutationes  consonn.  z,  ?,  h,  ^ u,  st  me- 
dialium in  singulis  tantum  vocabulis  obviae  sunt. 

1.  z fit  z iu  vocc.  a?T,  uro',  «rara  pro  arr,  sra&r, 

Var.  II,  20.  In  talibus  iurare  debemus  iu 
verba  magistri.  Caussam  si  quaeris;  videtur  spi- 
ritus in  asra  ab  ultima  in  anlep.  migrasse;  in  ce- 
teris caussam  certam  non  assequor.  S.  S.  54  e 
praebet  pro 
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5i  pi'o  c ponendum  est  iuxta  Var.  II,  ai. 
S.S.  55.  in  pro  Repetenda  est  mutatio 

a transitione  in  mediam.  Exempl.  Mr.  t35,  g. 

a.  3f  saepius  liquida  5?  fit.  Var.  II,  22.  S.S.5G* 

= S7&T,  ET5TTU  = cTTF-fr,  = cTjfa,  rT5TTU  =>  fUTU. 

Nimirum  z sonum  habet  Rephae  cognatum  et  hodie 
a £ non  distinguitur;  ^ et  5t  iam  in  Vedis  inter 
se  permutantur,  alias  taceo  linguas.  Sed  propter 
ipsam  istam  efferendi  rationem,  quae  hodie  prae- 
valet, difficillimum  est  dicere,  quae  vocabula  Prakrr. 
recte  51  pro  z ponant,  quae  a sola  ignorantia  scri- 
barum liquida  donentur.  Nam  quum  pro  p in 
dialectis  inferioribus  saepissime  5T  ponatur,  saepe- 
numero  scribae  dialecti  ignari  5t  pro  ^ venditant 
in  sermone  praecipuo;  idem  autem  faciunt  in  con- 
sonante eiusdem  soni  T.  De  <5tj;  et  derivatis  rem 
testificatur  Var.  vid.  supr.  p.  i5i.  Quum  contra 
^f5m  Dh.  10,  etc.  ponatur  pro  yQui,  e grfeju,  (^ak. 
5a,  a.  etc.  pro  wtt-  Vik.  54,  9.  Mr.  181,  7; 
Dh.  21,  Rat.  9,  8.  etc.  pro  'rfrtr  i.  e.  qfvTrjT, 
Db.  17.  nescio,  utrum  ita  extendere  liceat  regu- 
lam a Var.  arctius  circumscriptam,  an  sola  sit 
huius  mutationis  caussa  librariorum  inscientia.*) 
Id  certum  est,  sine  ope  codicum  nil  posse  in  sin- 
gulis vocc-  a grammaticis  non  definitis  statui. 

5.  ?r  fit  f in  au^r  e aufrt  et  e »qrr  Var. II, 
8.  Ulraque  forma  refert  adspirationem  amissam. 


*)  Ex.gr.  >lf5T3C5T  Vik.  18,  6.  i.  e.  , cd.  C.  Coit.  P. 

contra  <if?35T  ctc.  Vik.  21,  ult.  ed.  C.  nwT5T;  cod. 
P.  'HNJ  c nnjr , et  sic  inulta  alia. 
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EFifn  et  Confusum  est  n cum  n etiam  in  ter- 

minat- 2tlae  plur.  imper.  ubi  terminationes  f et 
w repetendae  sunt  a *r,  forma  Sanscritica  prae- 
sentis et  futuri. 

ur  pro  n invenitur  in  JilSwn  et  ^TcniT  Var.  II, 
9.  io-  Potius  dixerim,  fluxisse  priorem  vocem  a 
nf&r/,  posteriorem  ex  aucta  forma  affixi  a^r , cuius 
nomin.  sing.  masc.  Prakr.  u audit,  assumsisse  the- 
ma in  am.  Vid.  Mr.  i55,  4-  S-  S.  74-  offert  srfaanr 
pro  nfari. 

4-  ^ fit  5T  iuxta  Var.  II,  *•-  S.  S.  63-  in  5^«;, 
5^c=r,  Prakr.  <n?rx.  «n-iWh,  Utt. 

55,  fin.  Statuenda  est  transitio  in  3,  unde  pro- 
fecta sit  liquida,  ut  dictum  est  sub  tit.  3.  Etiam 
hanc  regulam  saepius  non  observatam  inveni  a 
scriptoribus  dicamne  an  librariis,  nescio.  Rat.  21, 
4;. 39,  7.  i.  e.  nam  vt  rarissime  eliditur, 

cf.  Utt.  i5,  14.  In  rad.  51^,  Prak.  «£  remanet  lin- 
gualis, in  33;  et  35;,  Prak.  nrn?*T  et  progreditur 
J in  a iuxta  Var.  VIII. 

Directa  est  transitio  in  7 in  nnr^  pro  et  7^ 
pro  571,  in  an^,  ft^.  Var.  II,  12.  i3.  S.  S. 

64.  Paullum  diversa  est  ratio  vocabb.  Jftu  et 
ceterorum,  supr.  p.  n5;  nam  oritur  consonans 
alternans  a 

Esse  denique  mutatio  in  sf  videtur  in  voci- 
bus quibusdam;  omitto  mendosam  scripturam Tfau 
pro  Vik.  a3,  11.  cf.  supr.  p.  ii5  et  uram  pro 
saroc  Utt.  120,  14.  Scio  iuncturam  n semper  fieri 
«t;  at  «c  simplex  me  iudice  ita  mutari  nequit- 
Falsa  sunt  nonnunquam  interpretamenta.  Ut  cxem- 
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pium  proferam,  (Jak.  68,  2.  <md(rci*Aif<  videtur  esse 
pro  Sanscr.  uEnEfotH  (i.  e.  -Uruifa);  *)  verum  est, 
a radice  <T£,  tron,  genitum  esse  thema  Prakrilicuin 
<t«t,  unde  si«t.  Hinc  oritur  ad  normam  inferio- 
rum dialectorum zrzz,  quod  confunditur  cum  Sanscr. 
arrin  etiam  in  Path.  Vararuchis.  Mr.  60,  5.  193,  1.6. 

falso  explicatur  per  cfirfn,  lege 'TOff.  cf  in  primis 
Mr.  5o,  7.  Pd-ju^i  = Ibid.  195,  fin.  pro  liorum 

hominum  indole  melius  editum  est  Eodem 

modo  explicanda  sunt  omnia,  quae  e 5 solo  orsa 
videntur  «r.  #*) 

5.  «f  et  ^ in  nasalem  cognatam  fi  transeunt 
in  mqvr  pro  arfrj,  et  pro  Var.  II,  i5.  18. 
S.  S.  55.  Refragantur  scribae,  cf.  supr.  p.  i5i. 

§•  40. 

Prorsus  similes  sunt  mutationes  adspirata- 
rum,  quae  genus  praebent  elisionis,  Sanscritae 
non  inusitatum  , ubi  profectum  est  a nv, 
ab  a au,  q a fi  et  fi,  fi  a ax,  ^ aro  et 

permulta  alia.  Elisio  enim  in  adspiratis  est,  si 
solus  remanet  spiritus  Regulas  autem  accipite 
liasce:  d)  w,  et,  si,  fi,  fi  plerumque  lianc  elisio- 

nem patiuntur  et  liunt  at  possunt  b)  etiam 
conservari ; c)  ceterae  5,  ?fi,  fi,  E,  'fi  respuunt  eli- 
sionem, et  relinentur  sine  mutatione  $,  <fi , s et 
plerumque  fi;  d)  <7,  fi?  et  raro  fi  in  medias  suas 

■*)  N011  inoror,  Cliezyi  enarrationem  wfri^dJpl  refellere, 
cf.  Ililop  prol.  ilist.  33. 

'')  Mr.  6,  1.  feisslHlR;  forma  est  futuri  a them.  pass.  fsffifi 
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abire  possunt  cf.  Var.  II,  25.  26.  S.  S.  58.  5g. 
Sequuntur  exempla: 

a)  uft  (uwt)  £ak.  125,  8;  Prab.  14,  ult; 
Prab.  48,  1;  sraq-  Prab.  17,4-  scribi  debetsr^; 
et.  Q^Rh.  Utt.  19,  10.  ywr^fuitsf  Prab.  4»  8; 

*r.  u^ctt  (Jak.  49»  6;  (Jak.  161,16; 

fuimflfo  — fiw  Prab.  4>  7 » 

tf.  irruft  <^ak.  i56,  9 ; wa#  <^ak.  127,  7 ; (>Tg) 

Cak.  io5,  10. 

u.  (1.  sing.  pot.)  (Jak.  28,  7 Cak.  162, 
i;  (isr.nsr)  Prab.  14, 8.  = nufu  Prab.  9,  5; 

5^510=  ipaT  Prab.  3g,  5.  Nam  de  initio  valet  etiam 
in  adspiratis,  quod  §■  32,  1.  admonui. 

b)  gw  Mr.  38,  5;  srftsns;  Prab.  4,  6;  pr  Qak.  3g, 
i5;  faanj  Dh.  i5;  'rfr^  Rat.  3,  9. 

c)  Vik.  43,  11;  99,  3.  Rat  22,  6;*)  ^r- 

omihlf^roi  Db.  27;  $ Prakrit.  positionem  non  facit 
Vid.  Lenz.  ad  Urv.  p.  202.  totoj  Rat.  g,  1 ; «fte  Mr. 
lSG,  4;  fautg  Qak.  55,  antep. 

d)  nvn Prab. 8, 6;  urn  Rat-  71,  10;  w £ak.  48, 12; 
ero  (^ak.  127,8;  Rat.8i,g.  10.  stot  Rat.  84, 7. et  omni- 
no in  advv.  in  m et  in  2da  plur.  « pro  *r.  Mutatio  eius, 
quod  est  s in  e,  potius  in  id  cadit,  quod  ab  ori- 
gine fuit  *r  et  abiit  in  s,  ut  in  «rorr  et  Vid.  §. 
seq.  5 Sanscriticum  in  e nunquam  mutari  videtur, 
«n  iuxta  Var.  II,  a5.  in  u transire  solet;  at  non 
debet.  Id  enim  ista  regula  docetur.  Certum  est 

*)  Mr.  1 19,  6.  corrige  . M.  R.  9,  3.  emen, 

da  pro  UiVwt-ri  c cod.  P.  thJUii.ri.  Cf.  M.  M.  90,  3. 
Utt.  103,  fiu.  Prab.  39,  8.  f 
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excludi  mutationem  in  quae  tamen  in  libris 
cernitur,  ut  Mr  145,  6.'  contra  Var.  |.  1. 

^rt0;  frequentius  conservatur  n;.  Rwnivut  Mr.  1 5G, 
5.  srjtm  Vik.  G2,  7.  cf.  S.  S.  5g.  Exc.  V.  ubi  ad- 
ditur »Gi : 1 ri i Transit  interdum  su- 

perstes post  elisionem  antecedentis  et  longam 
vocalem  excipiens  in  ex.  gr.  srm,  srmt,  srur. 

§•  41. 

In  linguales  respondentes  transeunt  interdum 
etiam  dentales  adspiratae  et  ad  s descendit. 
Var.  II,  27.  ubi  docetur,  in  ivlRcn  et  CTVJVT , U 
in  frav  transire  in  S.  Attamen  quum  prorsus 
contra  buius  sermonis  ingenium  militet,  mutari 
mediam  in  tenuem,  legendum  esse  credo  e pro  a. 
Consentit  cum  hoc  S.  S.  ubi  reg.  Go.  in  hisce  ex- 
emplis scribitur  s.  Adduntur  praeterea  mw,  535, 
to  non  repperi ; cf.  supr.  p.  17$,  in 
variant  libri,  tum  cerebrales  ponentes,  cf.  M.  M. 
28,  8.  109,  3;  114,  4i  I* *5,  a (ubi  falso  f®),  tum 
dentales;  vid.  Prab.  i5,  9;  Rat.  6,  10,  M.  M.  54,  8. 

e libris  non  erui;  et  saepissime  le- 
guntur, M.  M.  95,  s5-,  Qak.  10,  i3o,  G.  Rat.  7,  G. 
etc.  (jak.  5,  G.  Rat.  7,  G8.  elc.  rarius  fufarrt  et 
1'ulius  videtur  neutram  excludere  formam.  *) 


*)  Ponit  S.  S.  ubique  fere  E pro  J-;  sic  etiam  in  reg.  54, 
“ quae  est  II,  20.  Var.  ct  sic  praecipit  reg.  S.  S.61.  Vid. 
Lxc.  V.  Generalem  esse  hanc  mutationem  nec  Va- 
raruchcs  docet,  neque  corroborant  libri ; magis  soli- 
tam esse  intclligo.  De  tPKI  addendum  est,  saepius  legi 

• 14 
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Retinetur  z pro  n in  rad-  g*J,  Pr.  3S7,  teste 
Var.  VIII. 

§.  42. 

Transitio  adspiratae  5 in  a attribuitur  soli 
verbo  ajte  Var.  II,  a4-  Prakr.  quae  forma 

iam  Sanscr.  est. 

Transitiones  adspiratarum  in  non  adspiratas 
rarissimae  sunt,  si,  uti  debes,  liuc  trahere  non  vis 
menda  librariorum,  qui  in  hisce  consono,  pin- 
gendis solent  falli,  et  caves,  ne  diversas  dialectos 
confundas.  Interpretamenta  vitiosa  corrigere  su- 
persedeo, ut  Qak.  82,  i4-  ubi  RwiRrf  (Pmrifct)  falso 
enarratur  per 

Restant  mutationes  paucissimae  Vararuchis 
testimonio  corroboratae;  z pro  5 in  nr,  atx, 

Var.  II,  a5.  contra  quam  scripturam  peccare  so- 
lent libri,  in  z et  s distinguendis  tamen  ponderis 
nullius,  cf.  M.  M.  119,  11;  Mr.  1 44»  3?  w >n  3 >n 
Var.  II,  28.  cf.  supr.  §.  3g,  1.  Adde 
pro  soror,  quae  sola  est  legitima  forma 

Prakritica,  ubi  transposita  est  adspiratio:  afarafT, 
unde  «Rtitt.  M.  M.  9,  ult. ; Mr.  180,  6.  etc. 


formam  crcpT;  cf.  supr.  p.  127.  Silentio  eam 

praetermittunt  grammatici  et  vereor,  ne  scribae  reg. 
Var.  III,  64.  inemores,  falso  finxerint  MfjH ; nam 
uyr  frustra  quaeres.  Exempla  huius  scripturae  sunt : 

Vili.  36,  8;  115,  7;  M.  R.  141,  9.  wrrr  C.  iju  P.  etc. 
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§.  43. 

Explicatis  hisce  ordinatarum  consonantium 
singularum  mutationibus,  videtis  eas  fere  reduci 
posse  ad  depressionem  et  elisionem,  totoque  coelo 
differre  hasce  mutationes  a rotatione  consonan- 
tium Germanica.  Prakriticae  enim  non  gyro  cir- 
cumaguntur, sed  in  locos  inferiores  et  perniciem 
tendunt.  Permutationes  singularum  consonantium 
ex  uno  ordine  in  alterum  vix  inveniuntur,  prae- 
ter transitionem  dentalium  in  linguales,  quae  ob- 
tinet adhuc  per  linguas  Indice,  provinciali.  Sans- 
criticas.  Nam  exempla  reciprocationis  inter  la- 
biales et  dentales  vel  gutturales*)  vix  locum  ha- 
bent et  quod  magis  mireris , gutturales  in  pala- 
tales  migrare  recusant.  Unicam  repperi  exceptio- 
nem pro  f3q  w supr.  §■  53. 

A grammatico  edocemur,  radicum  Spj^  et  gs? 
formas  Prakrr.  esse^K  et  jpir.  Valet  de  his,  quod 
supra  notavi  de«r  pro  £ §.  3g;  repetenda  est  mu- 
tatio a et  ram  atque  a themate  praesentis 
proficiscuntur  formae,  quae  Sanscritice  a radice 
pendent. 

Elisio  totius  syllabae  enarranda  est  per  eli- 
sionem consonantis,  subsequente  contractione,  ut 

*)  Landavi  supra  p.  136.  et  §.  36.  c Var.  SITO  pro  QCT5T  ct 
pro  JTRj,  quae  mutatio  restringitur  ad  praefixam 
praepos.  = *it.  Dentalis  ft  in  abit  in 
supr.  §.33,4.  Invenio  nnne  S.  S.  162.  poni  tan- 
quam  alteram  formam  vocis  ‘Wl;  ultima  syllaba 
baiul  dubie  corrupta  eat. 


Digitized  by  Googte 


819 


irnjr  pro  uram  pro  urant.  Sunt  rarissimae  el  nulli 
certae  legi  obedientes.  Alia  exempla  vid.  supr. 
§.  26,  c.  ct  Var.  IV,  3;  35,  S.  S.  i65.  Mr. 

i33,  a.  foedum  est  mendum  pro  fsrafra%;. 

§.  44. 

Nasales  3,  st,  =t  in  dialecto  praecipua  singu- 
lae non  inveniuntur,  nisi  li.  1.  laudare  liceat  st 
in  formis  quibusdam  pronominalibus;  quae  quum 
inferiori  dialecto  me  iudice  attribuendae  sint,  so- 
lum quod  ponere  possim  exemplum  remanet  Uorsr 
Var.  III,  5.  in  qua  tamen  voce  utrum  sr  vera  sit 
scriptura  necne,  posthac  accuratius  investigabimus. 

urr  Sanscriticum  non  mutatur  et  saepissime 
legitur,  utpote  quod  etiam  absorbuerit  u. 

n aliis  consonantibus  non  associatum  nullas 
patitur  in  media  voce  mutationes.  Unicum  eli- 
sionis exemplum  est  tnaiT  pro  agtm  Var.  II,  3.  legi- 
tur tamen  Vik.  28,  9.  etc.  agnn. 

Transpositiones  nasalium  proferuntur  quae- 
dam a gramm.  Var.  IV,  33.  S.  S.  iG5. 
e «rfspT;  Var.  IV,  3».  S.  S.  162.  smnres  pro  wraaiT; 
quod  si  verum  est,  peccatur  Mr.  84,  10;  denique 
in  fem.  saira  pro  aqrrj.  Var.  IV,  3o. 

S.  45. 

tr  in  media  voce  pro  arbitrio  retinetur  vel 
eliditur.  Certum  est  hunc  esse  usum,  qui  in 
libris  manuscriplis  obtineat;  neque  ullam  haberi 
rationem  vocalis  aut  praecedentis  aut  anteceden- 
tis. Ponit  quidem  S.  S.  regulam  r.  49-  »n  vocc- 
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quorum  syllaba  prima  vocalem  sr  contineat,  a zr 
exceptam,  esse  optionem.  Sed  hoc  non  omnino 
conseutit  cum  reg.  45.  nisi  ponamus,  reg.  45.  prae- 
cipi elisionem,  reg.  autem  47-  permitti  tantum 
in  vocc.  uram,  similibusque.  Sed  ne  haec  qui- 
dem verbis  istis  continentur,  Qak.  40,  9; 

Mr.  393,  11;  pJnrorui  Vik.  5i,  ioj  sfranamui 
Vik.  37,  4;  (nam  aw0  mendum  est;)  mzPrT  Rat. 
8,  8;  sTia.H^wui  Rat.  91,  5;  3n^uJ>  Mr.  3,  9;  3sr- 
f&nrt  Rat.  87,  17;  wnw*  Mr.  142,  9;  tnqmr  M.  R. 
i5,  12;  in  quibus  formis  grammaticus  (II,  16.)  et 
saepe  librarii  Cak.  40,  10;  Mr.  1 53,  ia.  etc.  po- 
nunt ^T;  fizras;  Vik.  100,  10;  firfara  M.  R.  54,  10. 
‘jfa*?',  (-ak.  25,  9.  10.  Saepius  tamen  elidi- 

tur a,  quam  retinetur,  potissimum  post  vocales 
longas.  Elidi  zr  docet  Vararuches  II,  a;  necessa- 
riam non  dicit  elisionem.  Vidimus  supra zx  initio 
ubique  in  it  transire;  idem  fit  etiam  post  nasalem, 
ut  usffwH.  Vik.  21,  4;  et  initiale  boc  zr,  si  in  me- 
diale abit,  eliditur,  prorsus  ut  ;r,  far?*  pro  falsi*  = 
fazrsr  M.  R.  i5,  6.  etc.  In  complexibus  zi  nullibi 
consistit,  sed  assimilari  solet  consonanti  antece- 
denti: = sr.yr-  vid.  infr.  §.  72.,  post  ^ aut 

in  st  transit  (zt«t=  5rro)  aut  in  ^ (^if(«  = supr. 
p.  161.),  quod  ^ in  syllabam  antecedentem  interdum 
transilit;  vid.  Var.  I,  5.  'tpH  e izth  etc.  S.  p.  118. 

Palatalis  habet  vim  in  dentales,  quae  a z^  ex- 
ceptae in  pala  tales  abeunt,  ^ar  pro  fzr,  ^ pro  *zr, 
«r  pro  <r,  rx  pro  «r.  In  \ abit  saepe  post**,  si  ex- 
cipitur ab  9,  m,  5 (^);  vid  contr.  p.  176.  zzj  de- 
nique fit  «r.  rnxrr  pro  ,3izzn.  Var  I,  5, , 
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His  expositis,  apparet  tr  Prakriticum  re  vera 
nullibi  consistere,  sed  aut  in  ^ transire  aut  in  sr, 
si  non  prorsus  evanescit;  evanescere  autem  solet 
Inter  duas  vocales,  et  tantum  post  vocalem  *)  a 
antea,  d,i  (cf.  supr.  p.  176.)  formam  induere  po- 
test vocalis  ^ et  contrahi  cum  s in  Inve- 
niuntur tamen  saepius  etiam  srej,  etc.  Ut  uno 
verbo  dicam,  ubi  non  prorsus  abiici  potest  rx, 
sono  sibi  proprio  privatur  et  tum  in  5T,  tum  iu 
'.vocalem  ^ transit. 

Obiici  potest,  in  formis  part.  in  non 
elisum  esse  rr , siquidem  mutatione  in  demon- 
stretur, a conservatum  esse  snb  specie  st.  Scribit 
sane  Vararuches  «tuto,  iqfarrii  II,  16.  At  obser- 
vate tamen,  oriri  posse  ex  vel  sine  ope  se- 
mivocalis. Nam  ex  ari 'Iri  primum  fit  snffcsfit,  mu- 
tato a in  \ ob  accentum  (vid.  supr.  p.  160.);  in 
liis  tr  quidem  etiam  scribitur  interdum 
at  sine  idonea  ratione.  Dissolvitur  autem  ^ ante 
*r  in  ^ + **)  et  posterius  elementum  abit  in  ;r. 

propter  accentum  autem  scribendum  est  arrffnrfs;. 


*)  Unica  est  vocalis,  post  quam  in  ^ abeat  ff;  post  S7 
nunquam  fit  et  vel  hinc  consequitur,  ut  iliphthongus 
^ ab  hoc  sermone  sit  aliena.  Solum  exemplum  Sam- 
prasrircuiae  est  M.  M.  10,  ult.  nigRb  pro 
(nr^TrW);  quae  scriptura  valde  suspecta  est.  Vid.  not. 
ad  p.  14,  4.  edit.  Bonn.  Codices  Londd.  aliam  prae- 
bent dictionem. 

**)  Ut  3?  in  3+3  in  jiciwR.  a rad.  §T=>$J  a 

Var.  f>h,  P. 
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Quum  eodem  modo  explicari  possit  iqfiiitst  pro 
*r< arra,  etiam  in  hisce  participiis  nulla  impedimur 
obligatione,  quo  minus  5 elidamus  et  iqtnm  scri- 
bamus. 

Hinc  consequitur,  ut  nullae  remaneant  voces, 
a quibus  non  possit  amoveri  v consonans,  et  ine- 
arnple  ut  proferam  in  medium  sententiam,  eius 
sum  opinionis,  ut  credam,  sonum  consonantis  a 
a Prakrita  praecipua  et  t^aurasenica  fuisse  alie- 
num, %)  atque  loco  n Sanscritici  aut  st  aut  ^ di- 
ctum fuisse,  si  non  prorsus  a consonanti  vicina 
absorberetur  vel  inter  vocales  opprimeretur.  Quam 
sententiam  si  iusto  audaciorem  dices,  cum  libra- 
riis**) inter  duas  vocales  ponere  poteris  *r,  si  con- 
tractio sit  nulla,  in  ceteris  iuxta  regulas  supra 
positas  mutare  debebis. 

Evanuisse  sonum  y inter  duas  vocales  d,  do- 
cumento est  scriptura  pro  sfun  Var.  II,  J7.  cf. 
Mr.  1 34»  3*  ubi  (nom.  pl.  fem)  e scbolio 


*)  Fnta  prorsus  similia  passa  est  semivocalis  ?J  apud  Grae- 
cos ; in  £ saepius  transit  initiale:  %vyov,yt/ga;  ^iu,yava; 
^rjTSvai,  yat ; fyfua,  yam;  cf.  £=sT,  ut  , C^.oj  , 
tcj M ; etiam  in  spiritum;  vofiiv  = yucih;  ogf  yas; 
uyiog , ytigya  ; in  qua  forma  et  similibus  j-  post  con- 
sonantem formam  induit  vocalis  i;  eliditur  y in  ver- 
bis contractis  in  tico , iw , 601 , in  particc.  in  JtO( 
( taiya ) etc. 

**)  Grammatici  libri  accuratius  exarati  inter  vocales  omit- 
tere solent  JT,  exceptis  particc.  ili  tMTO.  Cf.  ex.  gr. 
indic,  ad  Var. 


* 
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emendandum  esi  in  Seri  plura  haec 

librariis  ignola  fuisse  videtur;  plerumque  swt  po- 
nunt, rarius  grar;  ut  Mr.  16,  7.  Provocatur  autem 
? ab  a longo,  ut  fit  in  lingua  Persica  vetusta: 
vid.  de  inscripU.  Persepp.  p.  3o.  Similis,  sed  di- 
versa tamen  est  scriptura  Umbrica  Naharcum  no- 
men, si  comparas  I .a tinam  fluvii  Nartis  formam 
^ itaque  non  est  pros,  sed  insertum  post  oppres- 
sum v.  Satis  frequens  est  u in  dialecto  Maga- 
dliica,  et  ad  banc  pertinet  inserta  semivocalis  in 
rarwo,  pro  ?'-aiyi9i=5TfUi.  Mr.  72,  11. 

§.  146.  • 

T remanere  solet;  interdum  permutatur  cum 
w.  Var.  II,  29.  Limitatus  tamen  est  numerus  vo- 
cum, quae  pro  7 ponunt  in  dialecto  praecipua, 
in  inferioribus  omnia  p iri  sr  transeunt.  Quo  fu, 
ut  scribae  dialectorum  diversorum  distinguendi 
inopes,  saepenumero  praecipuam  Prakritam  do- 
nent littera  ?r,  ubi  repudiat  sermo;  in  buiusmodi 
rebus  tutius  erit,  grammaticos  sequi,  et  gregi  ab 
eis  definito  nulla  addere  vocabula,  quam  quae 
constanti  usu  vel  aliis  testimoniis  st  suum  vindi- 
care possint.  Hinc  falsum  credo  st  in  ■mg  pro 
'mp  Prab,  56,  fin.;  hivumtoit  pro  ib.  67,  1. 

Infectus  est  sermo  Karunae  praecipuus  vicinia 
sermocinationis  magis  depravatae.  Sic  etiam  urt- 
5srf?;  pro  manpfSr  Mr.  208,  9.  «tfsra^V  pro  Trf|0  M.  R. 
107,  1.  et  permulta  alia.  Menda  liaec  in  istis 
praesertim  fabulis  cernuntur,  quae  varias  diale- 
ctos frequentant,  ut  Mr-  M.  R Prab.  Elisiones 


iilterac  caninae  solitariae,  ut  =sra  pro  ^7  M.  R. 
i3o,  4-  mendosae  sunt;  omittit  P.  vocabulum.*) 
§•  47. 

st  nec  mutatur,  neque  omittitur,  at  in  sc 
convertit  saepius,  ut  supra  vidimus  §.  5g,  i.  tum  7, 
tum  7 et  dentales  in  3 conversas.  Elisio  tantum 
est  in  vocabulis  nonnullis  usu  quotidiano  tri- 
tis, ut  scwt  (supr.  p.  172.)  pro  , ubi  57 

et  =t  elisa  sunt,  t mutatum  in  c^i;\in  spg  vel 
g (supr.  p.  193.)  st  potius  est  assimilatum.  Alia 
elisionis  exempla  certa  non  enotavi;  nam 3nw pro 
3isoi<rf  Mr.  117,  11.  inauditum  est,  et  nescio  an 
recte  enarrarit  sclioliastes.  Mutatum  esse  st  in  3, 
nullus  credo;  neque  idonea  sunt  documenta.  *'*) 

*)  Falsa  interpretamenta  enotare  taedet  , ut  5rtH  <Jak. 
93,  9.  quod  non  ^TiT,  sed  vTCT  est.  Supra  monui  7 
et  3 hodie  sono  non  differre;  §.  39,  2.  Hinc  nullius  pon- 
deris sunt  scripturae  3 pio  7>  vel  7 pro  3,  ut  tfj 

1.  e.  ttf7  Utt.  46,  11.  Contra  Mr.  139,  5. 

ponitur  etiam  S.  S.  162.  De  mendo  3 pro  H Vik.  6, 
10.  cf.  supr.  et  add.  Utt.  63,  4.  Exempla  eT  recte 
positi  , ut  -sonui  Utt.  131,  8.  M.  R.  9,  2;  etc.  con- 
gerere omitto.  2"  pro  7>  ut  Utt.  106,3.  , 

memoratu  dignum  non  est. 

“)  Itat.  92,3.  100,  II.  legitur  WJTjra»  pro  eun-iin;  nam  pro- 
prium est  vocalmlirm  incantatorum  et  yoijtoiy.  Vid. 
M.  R.  32,  6.  38,4.  wleii;  . Eadem  forma  est  Utt.  73, 

2.  Videtur  confusum  esse  Wot  cum  WT5T,  uti  sae- 
pius legitur  pro  5R73.  Mr.  108,  15;  Rut.  44,  2.  etc. 
8H3  ludere  etiam  valet,  sed  alio  sensu.  &13  M.  M. 
119,  12.  faLso  in  seholl.  per  fsraert  enarratur. 
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§.  48. 

Excepta  semivocali  a,  debilissima  consonan- 
tium est  a;  celeris  cedit  locum,  et|  autem  sibi 
assimilat;  = uidrwj , 'gx  = Inter  vocales 
saepissime  eliditur  (cf.  Var.  II,  2.),  initio  contra 
locum  suum  servat;  contractioni  denique  obnoxia 
est  prorsus  eodem  modo  atque  n,  i.  e.  post  voca- 
lem a,  sequente  s s.  st  s.  Alia  infra  de  3 cou- 
iuncto  addenda  sunt,  nunc  de  3 solitario  tan- 
tum loquimur.  Elidendi  vel  retinendi  regulam 
certam  assequor  nullam;  certum  est,  3 inter  vo- 
cales rarius  elidi  quam  n.  Excc.  gsq’  M.  R.  77  , 
6;  M. M.  6,  10;  Rat.  64,  5,  etc.;  wrar  Prab. 
46,  i;  are-fft  Mr.  116,  3;  afenJrafc  ib.  334,  4;  'raTn 
Qak.  62,  9;  lawi^  M.  M.  6,  10;  C;  et  codd.  pleri- 
que  famtr;  ^ Vik.  60,  3;  53^  Rat.  54,  5.  Eliditur 
tamen  etiam  in  initio  relativo  (cf.  p.  196.),  prae- 
sertim in  rad.  cf.  Var.  IV,  6.  et  Pisrwnn  Vik. 
3,  4-  Mr.  i3g,  14;  at  mxrar^aimiT  Rat.  54,  4. 

Ante  ^ et  ^ rarius  eliditur,  sunt  tamen  exempla, 
ut  Cak.  71,  2.  Inter  % et  \ tamen  vix  omis- 
sum invenies.  De  3 contrahendo  cf.  §.  2 6- 

Samprasdranarn  patitur  interdum , in  primis 
post  consonantes,  quod  huc  nondum  pertinet,  at 
etiam,  licet  rarius,  inter  duas  vocales.  Exem- 
plum supr.  p.  172.  procedit  e £3^  pro 
omissa  syllaba  n,  ut  in  fijrrra  pro  fiprero.  cf. 
supr.  p.  55.  Tum  Vik.  5,  8-  nn33  ib. 

>G,  g.  Corroborat  hanc  scripturam  P.  prioris  loco 
praebet  Regula  observatur  Sanscri- 

tica , pro  st  ponitur  3 (nam  3?^  est  pro  3^t)  pro 
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a contra  3.  De  § cf.  supr.  p.  117.  Insertum  de- 
nuo  credo  3 in  syllaba  33,  si  orsa  sit  vocalis  e 3, 
consonantem  excipiente,  ut  Rat.  54,  5;  «aw 
(Mag.)  Mr.  1 56,  4 ; (=^),  at  potest  etiam  abesse; 
jaq-  Mr.  29,  i.  2;  Mr.  16,  »;  Rat  85,  io;  337  et 
33^,  supr.  e r&f  etc.  cf.  p.  184. 

Denique  3 a 3 non  distingui  a grammaticis, 
supra  iara  monui  p.  177. 

$•  49. 

Solus  huius  sermonis  sibilus  3,  qui  si  et  a 
Sauscritica  in  se  continet  (vid.  §.  29.)  ab  immu- 
tatione immunis  plerumque  est,  licet  in  ^ abire, 
ut  Zendicum  3,  quodammodo  tendat.  Vid.  supr 
p.  194.  Exemplum  est  Yar.  II,  4^;  vid.  M- 
M.  53,  1;  127,  4;  M.  R.  97,  fm.;  Utt.  76,  10  etc.; 
librarii  saepius  tamen  Cernitur  baec  pro- 

pensitas  sibili  mullo  magis  in  complexibus,  ex.gr. 
in  3T  genit,  sing.  et  in  fulur.  de  qua  re  infra  dis- 
putabimus. 

$.  50. 

5 restat  et  elisionis  exempla  legitima  comperta 
habeo  nulla.  In  vocabulo  pro  ^ potius  forma 
vetustior  est  conservata  (ut  35  e 3v),  quam  f in  u 
mutatum.  Ex.  gr.  Mr.  5,  12;  ([ab.  118,  ult.; 
ib.  112,  5.  cf.  supr.  p.  129. 

Invenimus  sr  pro  5 initiali;  itidem  t?  mediale  , 
transit  nonnunquam  in  nr,  in  gen.  sing.  pronomm. 

33  et  ?5i?t  . Nam  forma  5 oritur  e 3r;  itaque  pri- 
mum facium  est  nr,  e thematis  3 et  gTpro  ? 3; 
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hinc  ^ et  gra.  Vid.  cap.  IV,  pronom.  Scriptura 
per  «r  ex.  gr.  Mr.  ig3,  a;  falsa  est.  At  siculi  in 
nomine,  etiam  in  pronomine  haec  genitivi  forma 
probabilius  ad  Magadhicas  dialectos  referenda  est- 
Aliud  eiusdem  mutationis  exemplum  est  radix 
(cuius  ^ pro  vetustiori  et  est),  quae  Prakr.  formam 
induit  fora;  vid.  Var.  Dh.  Path.,  quasi  ad  class 
IV tam  pertineret  (ffopfo). 

§.  51. 

De  consonantibus  finalibus. 

Coniunctae  consonantes  in  Sanscrita  a line 
dictionis  iam  alienae  sunt;  nam  quae  sunt  exce- 
ptiones, vix  alibi  quam  in  Vedis  obviae  sunt;  a 
Prakrita  vel  non  coniunctae  praeter  u , vel,  quod 
malo,  Anusvaram.  cf.  Var.  IV,  7.  Primum  itaque 
quaeritur,  quam  condicionem  subeant  conss.  Sans- 
criticae  iinales. 

De  et.  singulatim  dicam;  primo  loco 

alias  expediam. 

1.  . Nominativi  sing.  thematum  in  conss.  de- 
sinentium, qui  ipsi  consonantibus  terminantur, 
ut  erra.,  <V»  w^ll|s»,  En^PI.>  trfpi , nomm 

erro,  5ncj77,  vi , ri,  etc.  consonantem 

non  elidunt,  sed  adiecta  vocali  s,  fem.  st,  defen- 
dunt consonantem  finalem.  Eadem  forma  invoc. 
sing.  recurrit,  et  ex  augmentato  hoc  nomin.  sae- 
penumero  novum  eflingilur  thema  ad  Imae  declin. 
normam  flectendum.  Itaque:  Vik.  3,  7;  «naur, 

Vik.  4^>  J4-  (C.  mendose  smi);  upjt,  errat,  uf|st  (-m, 
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Zi)  etc.  Viti.  Var.  IV,  8.  10.  11.  Sunt  ut  videtis 
nomina  aut  aflixo  nullo  aut  minus  usitato  formata. 

Novum  hoc  thema  saepius  in  compositis  re- 
currit; si  retinetur  thema  originarium  et  concur- 
sus est  consonantium,  eae  iuxta  regulas  generales 
infra  explicandas  mutantur-  Rat-  6 i,  7.= 

difid^d  Vik.  39,8-  contra  regulam;  P.  prae- 
bet enarrata.  cf.  Mr.  144»  10.  dnmdd;i;  M.M.  112,7. 
cf.  111,  2.  M.  R.  2G,  5-  Contra  (=  zr<ire), 

non  <i»n<'U7  M-  M.  101,  antep.  (lege  3trr).  Huc  re- 
ferri potest  etiam  e crr  M.  R.  i3o,  2.  Exci- 
pit Vararuclies  IV,  9.  faga,  quod  a suum  elidit. 
Addit  S.  S-  pro  168.  Idem  fit  in  ^ pro 
57  fua;  cf-  supr.  p.  i64- 

2.  a,  tertiae  sing.  verborum , particulae  f%r, 
adiectivorum  *)  neutrorum  in  an,  et  adverbiorum 
inde  formatorum  abiicitur:  arfrr  pro  «idin  , vid. 
supr.  p.  164;  aa  pro  uan,;  farfa  , **)  arRfa, 
supr.  p.  164;  57a,  «na,  ^Ta=rna?^  etc.  cf.  Var.  IV, 

7.  ^ia  in  compositione  Prab.  42,  1.  Mr.  i44,  2. 
Itidem  eliditur  n, ablativi  sing.  Imae  decl.  masc. 
et  neutr.  vid.  infr.;  etiam  in  compositis,  ut  a^n- 
mfir  M.  M.  58,  10;  acidula  106,  9.  e «r^M; 

=r «TadTdTO  Vik.  45,  11.  t^ak.  129,  6.  Qak.  112,  • 
i;  Rat.  74»  fin.  At  in  compositis  tamen  etiam 
conservatum  legitur,  ut  raaftq-  M.  M.  129,  1 ; 5 G, 

7.  et  sraiREq-  scribitur  aeque  ac  a<jira,q  pro  iMirfMf. 


*)  Pertinent  huc  probabiliter  etiam  adicctiva  in  *ta  . sed 
exempla  non  enotavi.  Adde  faara^  et  rognala. 

**)  Sic  etiam  farfe  aaq-  M.  M.  91,  8. 
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Mr.  t3,  ia.  scribendum  videtur  i.  e. 

-j-  Tum  ante  enclitica : n ic, - rny  fero  Mr.  7 4, 
i.  2.  Lege  ; i.  e.  'a-^r.  cf.  supr.  p.  189.  wtnnaar. 
Prab.  5g,  7.  contra  mendum  est. 

In  compositione  banc  sequuntur  regulam  vo- 
cabula in  btj;,  «1,  ut  ponant  thema  auctius, 
vocali  u adiecta;  Rat.  5,  i5.  = .WHuqsH 

et  sic  semper.  *)  De  fas?p,  in  compos,  fen;,  nil 
exploravi;  participia  in  an;  obsolevisse  in  Prakr. 
videntur.  **) 

3.  5 neutrius  pronomm.  abiicitur,  atque  as- 
sumitur forma  Imae  declin.  q;,  a,  a,  etc.  pro 

Excipe  aj;,  quum  coniunctio  sit,  ideo, 
quod  ar  fit.  Mr.  245,  C.  etc.  In  compositis  tamen 
recurrit  ^ Sanscrilicum:  awrrw  M.  M.  5j,  3;  Utt. 
8,  i3;  Hiii^  Qak.  48,  antep. ; rw^ui  M.  M.  5g,  1.  (C. 
af^iiT  absurde;)  114,  5.  Mr.  i3o,  6.  contra  aroj  le- 
gitur pro  frorf.  cf.  §.  18,  2. 

4.  De  375;  dixi  p.  141. 


*}  Nam  TatTrtrra’  Ov^T-aa)  Utt.  8,  3.  magis  docte  quam  Prfi- 
kritice  positum  est. 

**)  Menda  sunt  Rat.  75,  15  ; BTdR^  ib.  61,  9.  et  si- 
milia; cf.  M.  M.  41,  1.  Vik.  9,  10.  P. 

praebet  BhP=t«.<0  , quod  melius  est,  al  nescio  an  pror- 
sus a suspicione  liberum.  Nec  persuasura  mihi  est, 
recte  editum  esse  <Jak.  143,  16.  Id  certum 

est,  fi  ultimae  falso  esse  correptum,  tjrnsrfnjnft  Mr. 
119,  2.  certe  falsum  est;  emendationem  nescio;  nam 
vix  legendum  est. 
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$•  5$>. 

^ finale  solet  fieri*?  i.  e.  Anusvara;  nonnum- 
quam abiicitur.  Singula  haec  sunt: 

j.  Nominum  in  snr,  si  neutra  sunt,  finalis 
Sanscritice  iam  abiicitur  in  nom.  et  accus-  sing. 

Itidem  abest  Prakrilice.  Hinc  fit,  ut  thema  no- 
vum formetur;  quo  factum  mutatur  genus  per- 
multorum e neutro  in  masculinum.  Vid.  Var.  IV, 

18.  In  compositis  semper  usurpatur  thema  in  v. 

Si  masculina  sunt,  vocativi  in  *?_  transit.  CJak.  29, 

5.  etc.  Etiam  in  his  adiecto  * oritur  novum 
thema  in  ^tut.  Vid.  infr. 

2.  Nominativi  in  et  nomm.  in  trr , arr , 

mutant  nasalem  in  Anusvaram,  correpto  d iuxla  • 

§.24,3.  vr?m=rn^T,  syirra  , wjtstw;  at  saepius 

usurpatur  forma  in  vrad.rii , ^nprert.  Var- 

IV,  25.  Forma  ibi  posita,  , eliso  jt,  rarissi- 
ma certe  est,  licet  minime  suspecta. 

3.  accuss.  plur.  in  3^,  3?f  abiicitur. 

Vid.  Var.  V,  i5.  Saepius  tamen  alia  ponitur  for- 
ma. Vid.  infr. 

§.  53. 

*t,  quod  initio  et  medio  vix  mutari  inveni- 
mus, fine  vocabulorum  retinetur,  at  id  dubium 
est,  utrum  re  vera  sonum  nasalis  M retinuerit, 
an  in  sonum  transierit  nasalem  obscuriorem,  quem 
Anusvdrae  Prakritici  nomine  significare  liceat. 

Id  addubitari  nequit,  quin  *r  inter  duas  vo- 
cales verum  sit  M,  nec  de  initiali  est  suspicio. 

In  fine  vocabuli  ante  consonantes  qualescunque 
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poni  solet  Anusvara,  ante  vocales  itidem,  at  heic 
permittunt  grammatici  scripturam  duplicem,  et 
*^et  Anusvaram.  Vid.  Var.  IV,  i3.  Apparet  e 
regula  IV,  1 2.  solitum  esse,  pro  finali  ponere 
Anusvaram;  exceptio  itaque  est,  si  ante  vocales 
ponitur  7L,  et  scriptura  Sonscritizans,  quae  obli- 
gatoria non  est.  Nam  sequitur  ex  eo,  quod  su- 
pra observavi , nullam  esse  in  vocibus  Prakriti- 
cis,  praeter  composita,  actionem  mutuam  inter 
finales  et  initiales  litteras,  ut  vocabulum  subse- 
quens  a vocali  incipiens  pro  indole  huius  ser- 
monis in  caussa  esse  non  possit,  cur  aut  «i.  aut 
Anusvara  antecedentem  vocem  terminet.  Ante 
consonn.  medd.  omnes,  praeter  T,  ar,  u,  scribi- 
tur nasalis  cognata,  aut  Anusvara;  in  aperto  ta- 
men est,  talem  Anusvaram  soni  non  esse  pecu- 
liaris, sed  signum  tantum  compendii  caussa  po- 
situm pro  nasali  definita  et  pro  diversitate  con- 
sonantis sequentis  varie  accipiendum,  plane  ut  in 
Sanscrita.  Ante  X’  51  medii  vocabuli  Anusvara 
est  obligatus;  secus  anteti,  ubi  scribi  etiam  potest 
(Var.  IV,  14  ),  licet  soleat  poni  Anusvara.  Ante 
3 etiam  usitatur  punctum,  quamvis  hoc  loco  vix 
diversum  fuisse  nasalis  sonum  a -7  credibile  sit, 
potissimum  quum  ®r  et  sr  non  distinguat  Pra- 
krita.  Ante  ^ scribi  denique  debet  Anusvara,  si 
Sanscritice  iam  invenitur  % In  Prakriticis  voca- 
bulis et  et  7L  ante  5 locum  habent.  Sed  hoc 
ad  7^  coniunctum  accuratius  investigandum  est- 
Quae  autem  h.  1.  agitatur  quaestio  ea  est,  utrum 
line  vocum  scribendum  sit  nasalis  definita  ante 
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consonn.  ordinum  quinque  priorum,  Anusvara 
anle  7%  w,  atque  ante  vocales  n , an  ubi- 

cunque ponendus  sit  Anusvara,  nulla  habita  ra- 
tione litterae  sequentis.  Tenendae  autem  sunt 
duae  res;  prior  est,  quod  iam  monui,  in  univer- 
sum non  allici  litteras  initiales  subsequentes  fina- 
libus praecedentibus;  altera  haec,  non  esse  na- 
salem huius  linguae  finalem  eiusdem  naturae, 
atque  ceteras  nasales,  sed  soni  mullo  obscurio- 
ris. Hoc  nimirum  apparet  ex  eo , quod  elidi 
possit  saepius  nasalis  finalis.  Rem  vidit  iam  Len- 
zius  ad  Urv.  p.  201,  et  recte  statuit,  licuisse  poe- 
tis, Anusvaram  terminn.  tnni  elc.  ante  con- 
sonantes elidere  in  versibus.  At  arctius  haec  di- 
cta sunt  et  iam  in  prosaria  oratione  saepenu- 
mero  omittitur  Anusvara , forsitan  minus  bene. 
Terminationes  istas  accuratius  ita  delinies:  sunt 
- plur.  neutr.  3^;  gen.  plur.  mnf,  Jnf,  3tr; 

instr.  plur.  (^f^,  etc.);  tum  nasalis  sing. 
neutr.;  locativi  sing.  in  ofer;*)  nasalis  voculae nf; 
vid.  supr.  p.  173.  p.  147-;  vix  li.  1.  ponenda  est  nasalis 
adsciticia  loc.  plur.  g pro  g.  **)  Quae  abiectio 
documento  est,  sonum  hunc  finalem  levissimi  fuisse 
ponderis,  a q^vero  diversum.  Sin  autem  diversus 


*)  Nasalis  adseit.  instr.  sing.  quam  eruit  Lenzius , At.  R. 
127,5.9.  rarissima  est,  at  corroboratur  isto  loco  me- 
tro, cui  nomen  est  Malint. 

**)  U pro  d imae  sing.  fut.  apud  H.  Ch.  mendum  suspicor 
codicis.  Elisam  nasalem  nom.  et  voc.  sing.  masc.  in  d 
pro  9TT  . nondum  inveni. 

15 


■r.  . 


t 
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est  sodus  a *r„,  opus  est  signo  peculiari  et  line 
vocabulorum  scribendus  est  ubique  Anusvara. 
Ante  encliticas  particulas  tamen  finis  est  nullus 
dictionis  iustus;  in  bis  itaque  ponere  praestat  na- 
salem definitam;  poni  solet  Anusvara,  definiendus 
cons.  sequenti  et  ^ valet  ante  f%,  fS,  quante  fa,  i 
ante  q,  ^ ante  w.  Vid.  supr.  §.  a8. 

Utar  in  seqq.  ad  sonum  liunc  significandum 
nomine  nasalis  finalis ; sonum  ipsum  prope  acces- 
sisse crediderim  ad  nasalem  Gnalem  accusatt.  Li- 
tbuanicorum  vel  ad  nasalem  Lusitanicam  in  aa 
In  hanc  itaque  nasalem  transit  q.,  ubi  non 
abiicitur;  vid.  §.  5a;  ante  eam  corripitur  vocalis 
longa;  vid.  §.  a3,  3.  Omissam  invenio,  producta 
vocali,  in  sii  st  pro  fi*  u;  Rat.  5,  6.  Mr.  5y,  6.  Ad- 
iicitur  ea  interdum  terminationi  loc.  plur.  in  q, 
unde  q;  vid.  infr.  declin.  Denique  ponitur  saepis- 
sime pro  spiritu  finali  vel  Visarga  in  instr.  plur. 
fq  Sanscr.  firq.  *) 

De  Anusvara  mediali  infra  dicam. 

§.  54. 

i.  f finale  nominn.  monosyllaborum  fulcro 
utitur  w.  cf.  Yar.  IV,  8.  fn^r  e ftqr,  aFeHT-  . 


*)  Geminari  posse  nasalem  finalem  ante  vocales  primus  ob- 
servavit Lenzius  I.  1.  Mr.  84,  3.  t>  v-  | M.  R.  39, 
10.  , v vv  v | scriptura  corroboratur  cod. 

P.  Compara  scripturam  a Var.  IX,  16.  positam  i 
nemfcrj  — imxnftof  et  Sanscr.  waqwt. 
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2.  retinet  suum  ante  vocales  e com- 
positis Sanscri licis:  ex.  gr.  M.  M.  29,6.  Yil. 

58,  6.  Itidem  55,  ult.  scripturam  C non 

agnoscit  P.  at  defendit  eam  S.  S.  171.  in  simili 
vocabulo  jpq- , <ptfr  f% , gur  & et  gtjq-  fSr  aequi- 
parans.  £ alio  modo  disiungilur  in  media  voce; 

' id-  infr.  §.  80.  Quod  ante  consonn.  sonoras 
Sanscritice  remanet  * coniunclum,  Prakriticas  4L 
sequitur  regulas.  Ubi  Visarga  (it  Sanscritice, 
assimilari  videtur  consonanti  sequenti , praeter 
de  quo  dictum  est  §.  14.  gqj  aut  abiicit 
T»  bine  yn;  aut  c Sanscrilica  scriptura  ^r:  fitjurt; 
utrumque  recurrit  in  formis  mancis  3tjt  et  3rnt; 
vid.  supr.  p.  196.  et  Qak.  19,  14;  a 1,  8.  In  com- 
posito Ifqpu  retinetur  £ iuxla  reg.  S.  S 170. 
gnrfT  msh.  ynp»  cf.  Mr.  143,5.  gak.  53,  i5.  3nqr* 
legitur,  m.m!  & et  qui  fkt  admittitur  eadem  gramma- 
tica reg.  171.  qnft  ftr#  Ttjr  fSn  gurp  & arrn 

Tertia  forma,  adiecto  w,  in  libris  mihi  non  ob- 
viam sese  tulit.  Dicitur  etiam  3nfT  f=r,  f^r. 

Qak.  ao,  14 ; Mr.  181,  u;  etc. 

5.  Nomina  in  3^  et  ^ finem  suum  in^-  mu- 
tatum ante  vocalem  sequentem  in  composito  reli- 
nere debent;  ante  consonantes  J iuxta  regulas  ge- 
nerales Prakk.  mutatur:  unra^  pr0  y'ik.  109, 
lin.  Idem  valet  de  vid.  p.  176;  adde  y.nn 
(^3:  Mr.  10,  11. 

4-  £)e  praefixis  frn^,  pauca  annotavi  p.  143.. 
Invenio  nunc  in  S.  S.  regulas  basce: 

dwr  11  1 u 1 58.  u ggw^i  1 

w"  l1151  etc.  quae  buc  non  attinent; 
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i59-  * (*yO  HtV* " farrrn  1 " i6q.  g^hn-Q 

UipfTSrT  «f&rci  '<*)  5JT  II  ?t rl^l  £"1^1  STf  II  g:I?«1  jj  1 gf^STT  It  I Q 1 . 

Praetermitto  quae  huc  non  pertinent  Ex  hisce 
autem  gramm.  praeceptis  apparet,  ubique  Sans- 
criticam  formam  esse  respiciendam;  remanere  % 
ante  vocales,  fai(m  Rat.  78,  6;  faqstwm.!  M.  M.  6, 
ult.;  (iii^q  Mr.  i53,  10.  mutari  autem  ante  con- 
sonantes iuxta  normam  Prakriticam ; posse  etiam 
7 idem  fieri  in  et  f=fcr,  quod  supra  monui  deg;  et 
fSn,  nimirum  abiici  alterutram  consonantium  et 
produci  vocalem  particulae.  At  magis  solita  est 
scriptura  ut  jsnst  Mr.  1 33,  10.  firmis  M.  R. 

i5,  4-  ggrar  <a-ak.  6g,  ult.;  etc. 

Omittunt  grammatici  «rftu,  tnj^,  mfan,  quae 
cur  Prakritice  non  usurpentur,  rationem  intelligo 
nullam.  Eadem  valere  debet  de  eis  regula,  si  in 
caninum  sonum  Sanscritice  mutatus  est  finis.  Hinc 
corrige  M.  M.  61,  1.  in  scholl.  si 

praeoptas  formam  scholiastae,  scribe  ; sin 

autem  vis  'snfqwrr,  retine  \ longum  et  pone  ^ 
pro  nt. 

5.  Vocc.  sing.  in  93;  nomm.  in  9?  abiiciunt 
finalem;  iuxta  K-  T.  compensant  consonantem 
amissam  productione  vocalis,  ex.  gr.  t awr4.Tr,  ? fw; 
at  multo  saepius  aliud  induunt  thema. 

§.  55. 

1.  g.  finale  inflexionum  et  affixorum  ubique 
evanescit  atque  in  Visargam  transit;  nam  e Vi- 

*)  Co<l.  m,  ■ 
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sarga  potius  quam  ex  ipso  sibilo  derivantur  mu- 
tationes sibili  finalis;  vid.  supr.  p.  162. 1G4.  Visarga 
tamen  ipse  nullibi  consistit  et  prorsus  a Prakrita 
alienus  est.  Ex  eo  autem  oriuntur  haec:  a ) 
cum  s praec.  fit  st,  Palice  etZendice;  cf.  supr.  1.1. 
gfftn  = <prs: , avrf = jrt:  , «^utrat  = <jtww:  , = tm:  etc. 

Ex  sr  ita  progenito  oritur  3;  vid.  supr.  p.  i5o. 

b)  Post  st  abiicitur;  = jhwt:,  nom.  sing. 

Qak.  69,  i5 ; UsdMjtfiiuii  (jlak.  46»  n-  nom.  sing.  fem. 
pro  sst:.  gf^sr,  nom.  plur.  =s^st:.  Femm.  in  st 
nomin.  et  accus.  plur.  formant  in  srst;  sed  aper- 
tum est,  non  transiisse  stti;  vel  st:  in  ST3  et  hinc 
factum  esse  stst;  nam  e irfn  fit  prorsus  eodem  modo 
njjsl , pro  et  stitst  eitj  pro  ssrf  et  u-idi); 

terminatio  sn  = st  Prdkritice  additur  thematis  in 
st,  ^ pro  3 ; pro  3.  Prorsus  diversa  itaque  ra- 

tio est  Zendici  do , doq,  pro  ds. 

c ) Cum  ^ et  3 coalescit  Visarga  in  \ et  3;,  si 

accentu  eflertur  vocalis;  alias  evanescit  spiritus 
finalis  vel  abit  in  Anusvaram  finalem.  Vid.  §.53- 
H3T  pro  nfs:,  ytrr  pro  ws:,  , -f^;  pro 

(3P;). 

d ) Post  ^ et  st  qui  invenitur  in  Sanscrita  sibi- 
lus, Prakritice  abiicitur  in  ada  pers.  sing.  optat 
«ar  = et  in  iit  = ut:.  Post  ^ et  3 itidem;  srst, 
eras , ex  stttttt^,  yr-c$T  = srwr: ; sr^r  = ar^.  In  aliis  in- 
flectio  diversa  est. 

3.  Themata  vocabulorum  in  stj  saepius  abii- 
ciunt  sibilum;  hinc  nova  themata  in  s,  ut  ust,  s*-, 
(surij,  quae  aeque  atque  primitiva  in  ss  = st  in 
declinatione  et  compositione  usitantur,  cf.  Var.  IV, 


L*. 
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7-  S.  S.  reg.  1 55-  ubi  exempla  sunt  stut  i.  c.  3^  + 
fTT=3'^r{i,  et  168.  = w + stot  i.  e.  sreifld-i. 

At  mallem  u^r.  Hinc  uitpiri  M.  M.  90,  2.  i.  e. 
in^  + rinsv  = nrer.,  cf.  n5,  11.  Mr.  1 33,  10.  In  aperto 
est , cur  ante  consonantes  geminas  tbema  pona- 
tur in  u.  Ante  vocales  et  consonantes  singulas 
et  » et  st  invenitur,  Mr.  144»  7;  »ffuirrirfSr< 

Qak.  5o,  10;  «rurlirc  47,  ••  cf.  M.  M.  89,  11.  etc. 
Corripitur  hoc  st  interdum  in  3.  M.  M-  91, 
2 ; etc.  quae  forma  extra  versum  nescio  an  legiti- 
ma sit  in  hac  dialecto,  cf.  Yar.  IV,  1.  *) 

5.  et  si  Sanscritice  est  Visarga  vel 
sibilus,  regulas  sequuntur  generales:  swas(UT  Vik. 
98,  t3;  Qak.  116,  8.  etc.  Excipe 

Supr.  p.  t33. 

4.  Themata  in  ^q,et  vocalem  s fulcien- 
tem in  nom.  sing.  assumunt  rarissime.  Vid. 
wrr3r  pro  sij:  supr.  p.  23.  arfwn  <"!ak.  81 , 1.  nom. 
pro  swt:  exemplum  est  solitarium. 

De  rp  finali  thematum  in  ^ et  3U  et  par- 
ticulorum  fop,  ju , ubi  Sanscritice  f non  fit  in 
composs.  confer  sis,  quae  in  margine  posui-  Deftti; 


*)  Legitima  est  scriptura  fra^sqtlT  Mr.  142,  0.  et  ea 
lege  defendenda,  ut  non  sit  finalis  vocis  rMi^  con- 
sonans Pra  trilice  sublecta  mutationi  medialis  complexos 
99.  Vid.  infr.  §.  76.  nam  99  mediale  fit  exce- 
pto in  praefixis  ^ * 1 cl  oot  , quorum  sibilus  cum  seq. 
9 format  99 ; fui-cxfvl.  Mr.  117,  ult. ; ratio  similis 
est  ei , propter  quam  scribitur  £*iii , M<J. 

Cf.  p.  142.  • . 


m 
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etj^Lante  vocc.  a u incipientia  vid.  supr.  p.  142. 
et  cf.  S- S-  i58.  supr.  p.  228.  Vik.  46,  5.  fiiT- 
*’-hi<ui  M.  M.  1 15,  g;  furo-w-Hi  M.  R.  16,  2.  Visarga 
omnino  elTugit  in  Prakrita;  mendose  itaque  edi- 
tum est  HTfmnjrns;  M.  M.  164,  1 4.  pro  tufam0  i.  e. 
tnfsrnuTj;.  r:w  Vik.  g,  8.  etc. 

§.  58. 

De  consonantibus  coniunctis.  . t ■ 

1.  Recurrunt  in  mutationibus  conss-  con- 
iunctarum  partim  mutationes,  quae  in  singulis 
cernuntur,  ut  transitio  dentalium  in  cerebrales, 
zv  pro  mn  pi-ou;  at  maxima  mutationum  pars 
ponenda  est  in  assimilatione  conss.  dissimilium , 
quae  per  scenicam  loquelam  regnat.  Ita  autem 
est  plerumque  temperata  baec  assimilatio,  ut  prae- 
cedens consonans  abeat  tum  in  ordinem,  tum  in 
naturam  sequentis;  w llu,  11  fit  w etc. 

2.  Similes  autem  sunt  in  Prakr.  consonantes 
tantum  sibimet  ipsis  et  adspiratis  suis  vicinis;  quae 
itaque  adspirationis  facultate  carent,  ut  »1,  st,  rr 
etc- , similes  babent  nullas  praeter  semetipsas. 
Magna  huius  sermonis  lex  est:  dissimiles  conso- 
nantes Sanscriticac  non  possunt  remanere  sine  im- 
mutatione; exceptio  vix  dici  potest,  si  nasales  ante 
cognati  ordinis  consonantes  consistunt. 

3.  Geminae  itaque  saepenumero  ponendae 
sunt  consonantes,  exceptis  p et  f , quae  vel  iun- 
cluram  cum  semelipsis  recusant;  Var.  III,  54-*) 

*)  n addere  videtur  S.  S.  153.  ad  7^  reterens 
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Geininalarum  duo  sunt  ordines;  aut  eaedem  suut 
consonantes,  ut  «r,  3^,  ot,  etc.;  aut  antecedit  non 
adspirata  adspiratam  suam  vicinam ; adspirata  in 
bac  lingua  nunquam  praemitti  potest  alii  conso- 
nanti. Var.  III,  5i.  Mendosae  itaque  sunt  scri- 
pturae, quae  in  cerebralibus  saepius  quam  in  aliis 
observari  possunt,  ex.  gr.  £T7,  $?t,  etc.;  quod 
genus  macularum  semper  sine  multa  oratione 
delevi. 

4.  In  assimilatione  conservatur  adspiratio, 
quae  fuit  Sanscritice;  sin  igitur  sto,  ^ etc.  assimi- 
lantur,  dubium  non  est , quin  scribendum  sit  pt, 
^ etc.  At  pendet  etiam  adspiratio  Prakritica  ab 
aliis  caussis,  quas  probe  cognoscere  debebis,  si 
vis  constanter  in  hisce  rebus  agere.  Sibilus  enim 
quicunque  cum  ? habet  affinitatem  (vid.  5-  49-)  et 
si  assimilatur  sequenti,  ita  ut  evanescat,  adspiran- 
da  est  consonans  assimilans;  immo,  etiamsi  nulla 
sit  assimilatio  sibili,  pro  eo  solet  inveniri  aut 
simplex,  aut  nasalem  excipiens,  si  non  divelli- 
tur vocali  inserta  a conson.  praecedenti,  sh  fit  Pr. 
RT,  5F3  Pr.  's  Pr.  ££;  f&roj  fit  fararj  etc.;  snwrai 
fit  «Kitiww.  Eandem  adspirandi  facultatem  attri- 
buendam esse  reor  nonnunquam  litterae  caninae 
post  it-  Sed  de  bis  infra.  Ex  ignorantia  huius 
legis  fit,  ut  etiam  a scriba,  qui  Vararucbis  opus 
nostrum  exaravit,  III.  5a.  57.  posilutn  sit  enfijpr. 


pro  qtrrfenjTt.  At  confusae  sunt  liiic,  ut  saepius,  res 
diversae.  Vid.  Excurs.  V. 
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firftra,  pro  -w,  e an^?r,  nulla  heicest  caussa 

adspirationis. 

5.  Impugnandus  mihi  est  praeterea  Vararu- 
clies  propter  rationem,  quam  in  docendis  hisce 
assimilalionibus  sequitur.  Sistit  enim  elisionem 
alterutrius  consonantis  (sfro,  III,  i.  2.  etc.),  tum 
geminationem  superstitis,  sive  ea  sit  seu  snr. 
III,  5o.  5i.  Ponit  itaque,  ut  exemplis  utar  <tft, 
primum  elisionem  sibili  ita  comparatam, 
ut»  letq;  elisis,  n et  fr  fiant  m,  «r.  III,  12.  55.  Tum 
geminandas  curat  consonantes  et  n per  suas  non 
adspiratas.  III.  5o.  5i.  At  libenter  mihi  dabis, 
simul  fieri  mutationem,  sibilumque  assimilari  se- 
quenti consonanti,  in  quam  transferatur  adspiratio, 
quae  inhaereat  sibilo.  In  hoc  itaque  rectius  agit 
* . Kramadi§varas,  qui  pro  d,  mutandis  ponite, 
w.  i3o.  i^5.  1 ut*. nui:  h Concedendum 

tamen  est  Vararuchi,  haud  sine  veritatis  quadam 
specie  esse  doctrinam;  nam  si  efra  fit  aut  ^ aut 
R/u , utrumque  e proficisci  videtur;  hoc  certe 
elisionem  praebet  litterae  caninae.  At  enim  vero 
obiicio,  si  frsr  esset  vox  Sanscritiea,  vix  oriretur 
forma,  qualis  est  f^T*;  cf.  §.  18,  III.  Sed  rhr  est  et 
T quod  ante  u locum  habet,  ab  eo  attrahatur  et 
immutetur  necesse  est.  £ttst  autem  quum  liat,  ori- 
tur contentio  inter  longam  vocalem  et  complexum 
consonantium;  in  qua  si  vincit  par  consonantium, 
corripitur  vocalis,  unde  ; sin  autem  victrix 
evadit  vocalis,  ipsa  victoria  vires  ei  accrescunt 
ita,  ut  detrudat  consonantem  in  infimum  locum; 
nam  aequiparat  mutatio  adspiratarum  in  ^ elisio- 


Digitized  by  Google 


234 


nem.  Vid.  <j.  40-  Gradus  ilaque  sunt  fter,  ^vr, 
et  omittit  Vararuclies  secundum,  <?mi  con- 
stituendo. 

6.  Vel  maiorem  probabilitatem  habet  ratio 
Vararuchis,  si  assimilanda  consonaus  excipit  assi- 
milantem,  praemissa  vocali  longa.  Utor  exemplo 
yjivjT,  unde  Pr.  araT;  heic  est  elisio,  ut  videtur, 
vera  semivocalis  s.  At  quum  aeque  legitima  sit 
scriptura  (5-  i8,I.),  quum  multo  saepius^  ita 
afficit  praecedentem  cons.  ut  geminetur,  correpta 
vocali  longa,  ex.  gr.  irpTr,  nunquam  apn,  pro 
quum  oriatur  e i.  e.  assimilata  forma  ra- 
dicis jfx  p.  142.  apparet,  si  veram  linguae  huius 
indolem  respicis,  exstare  semper  actionem  litterae 
sequentis  n vel  quae  alia  eiusmodi  positionem 
habeat,  in  praecedentem,  totamque  quaestionem, 
utrum  una  tantum  remansura  sit  consonans  e dua- 
bus, an  duae  conservandae  sint  assimilatae,  pen- 
dere a reciproca  consonantium  et  vocalis  praece- 
dentis contentione. 

7.  Revocanda  sunt  in  memoriam,  quae  de 
diversa  consonantium  virtute  dixi  §.  34;  tum  ea, 
quae  de  inclinatione  dentalium  versus  cerebrales 
monui  §.§.  58.  41;  denique,  quae  de  initio  voca- 
bulorum absoluto  et  relativo  exposui  §.  3a,  3. 
Diflert  autem  hoc,  quod  coniuuctum  minus 
strenuum  sit , quam  consonantes  ordinatae 
quum  contra  vidua  sibila  vel  fortior  sit,  quam 
consouans  palatalis  aut  cerebralis. 

8.  Dispesci  possunt  diversae  Sanscrilicarum 


— 235  — 

consonantium  iuncturae  pro  huius  negotii  consi- 
lio in  classes  hasce: 

I.  Iuncturae  consonantium  ordinatarum 
=3 -w  etc.)  cum  nasali  antecedente; 

II.  complexus  consonantium  quaternarum  or- 
dinatarum ; 

III.  iuncturae  nasalium  aliam  consonantem  ex- 
cipientium ; 

IV.  iuncturae,  quarum  elementum  alterutrum 
semivocalis  est ; 

V.  eae,  quarum  pars  est  sibilus  vel  spiritus. 

9.  Dissimilium  consonantium  duarum  iun- 
cturae Prakriticae  nullae  sunt,  nisi  praemissa  sit 
nasalis.  Trium  autem  rarissimae  sunt,  potiusque 
exhibent  doctae  scripturae  specimina,  quam  vere 
iuncta  tria  elementa  diversa. 

10.  Iuncturas  finales  a Sanscrita  nullas  rece- 
pitPrakrita;  nam  paucissimae  quae  permittuntur, 
extra  Vedas  vix  erui  possunt ; mediales  iuncturas 
primum  enarrabimus,  de  finalibus  suo  loco  dicturi. 

§•  57. 

Mutationes  consonantium  coniunctarum  medialium. 

Quinque  sunt  leges  generales,  ad  quas  reduci 
possunt  huius  generis  mutationes;  de  singulis  et 
exceptionibus  mox  disputabimus. 

1.  Consonantes  quaternae  priores  ordinum  quin- 
quenariorum , ar-sr,  c-e,  ft-u,  «r-u,  A.  re- 

tinentur sine  mutatione,  si  nasalem  sui  ordinis 
excipiunt,  B.  assimilanlur  sequenti,  si  ex  ipsarum 
est  caterva; 
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II.  Nasales  A.  remanent,  si  excipiuntur  a con- 
sonante ordinis  sui;  B.  assimilantur  praecedenti 
ordinatae;  C.  assimilantur  nasali  sequenti;  D.  as- 
similant,  Anusvara  excepto  , sibi  semivocalem 
sequentem  vel  antecedentem;  E.  transponuntur 
nasales  sibilum  vel  spiritum  5 excipientes; 

III.  Semivocales  assimilantur  ceteris  consonan- 
tibus tum  subsequenlibus , tum  praecedentibus, 
exceptis  ipsis; 

1Y.  Sibilantes  A-  assimilantur  consonantibus 
ordinum  quinquenariorum,  exceptis  nasalibus,  sed 
adspirant  consonantem  assim  i laniem ; B.  assirui- 
lant  sibi  semivocales;  C post  Anusvaram  Sanscri- 
ticum  remanent,  praemittunt  sibi  nasales  ur,  =t,  *t, 
ipsae  in  5 mutatae; 

Y.  ^ nulli  consonanti  antecedere  potest,  prae- 
mitlitur  itaque,  quae  Sanscritice  subsequitur,  na- 
salis; iuncturae  spiritus  cum  semivocalibus  regulas 
sequuntur  speciales. 

Nunc  ad  singula  investiganda  accedamus. 

§.  58.  Ad  $.  57.  I.  A.  II.  A. 

Nasales  ante  consonantes  ordinatas  remanent 
easque  a mutatione  defendunt.  Eadem  vis  est 
Anusvarae,  pro  3,  sr,  nr,  * s.  n positi. 

a)  gutturales.  Cak. 40,  1 a;  ujst 

= 553^  M.  M.  i38,  1;  cf.  58,  1.;  r<;  Rat.  80, 

antep.;  M.  M.  98,  1.  mmrt  Rat.  60, 4-  =*- 

oth.  Scriptura  u?  Vik.  a5,  9.  pro  uu  (uti  praebet 
P.)  similesquc  memoratu  non  sunt  dignae. 

b)  pala  tales : t^ar.  47»  *o; 
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Hat.  64,  6;  wvrsfr  M.  M.  98,9.  •i^f3r<  Prab.  67,  1 5; 
etc.  Exceptio  est  ia  et  Taivi^,  quorum  «r  in 
w transit:  «nnrrq^,  toto.  Var.  III,  44.  S.  S.  111. 

c)  tiquTJi  M.  M.  7,  8;  grouT  Mr.  n5,  a;  vrtgtiT 
M.  M.  9,  3 ; g* **)rr,  ib.  7 ; cf.  8.  #). 

d)  aro  (jak.  ug,  4;  (nam  aug  vel  ideo  fal- 
sum est,  quod  g Prakritice  scribi  non  potest;) 
mg  Rat.  44»  10  i qr!Tfr  C^.  63,  5;  (qiro?r)  (^ak. 
i5a,  3;  sr^Ciak.  99,  10;  «ifftu  (toi)  Qak.  63,  16. 
Exceptiones  plures  sunt;  vid.  §.  5g. 

e)  toTOttt  Dh.  9;  Mr.  8,  fin. , wtaffem  Rat. 
55,  3;  imcq  Utt.  16,  1 ; at  Vid.  Var.  ind. 
ti«tuui  Prab.  8,  6;  uua.  Cak.  a5,  1. 

MenJa  pro  (qai)  (Jak.  1 5 1 , 6; 
pro  fam  ib.  a5,  5.  et  similia  vel  sine  ope  codicum 
amoveri  et  possunt  et  debent. 

• §.  59. 

Exceptiones  in  dentalibus  legitimae  sunt  hae: 

a)  Transit  iunctura  dentalis  in  cerebralem. 
Var.  III,  46.  46.  S.  S.  110.  112.  in  rrrariror  pro 
fTOjupr,  vid.  Mr.  78,  2.  Utt.  11,  17;  etc.  #*)  et  fu- 


*)  Obiter  moneo  Mr.  158,  fin.  falso  enarrari  per  'Hrfth ; 
cf.  Var.  IV,  15.  ind.  Vox  atrptr,  cuius  scriptura  man- 
ca est  Var.  IV,  35.  in  S.  S.  scribitur  mtgcHK.  Mr. 
16,  9.  forma  est  in  -5R.  Verbum  tnR>U  J'  Mr.  79,  9. 
M.  R.  15,  7.  scriptum  est  Qak.  32,  10.  bQu'3 , quasi 
esset  praepos.  *ftu  et  radix  nescio  quae. 

**)  Yik.  103,  1.  mendose  in  C.  exstat  -EF7T;  in  P.  alio 
mendo  Hlntnu. 
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pro  firf^wr.  (Sic  etiam  S.  S.)  Alia  exem- 
pla ignoro. 

b ) Si  transeunt  ra,  m,  n,  ur  in  vsr,  st,  sk 

et  praecedit  morem  huic  mutationi  gerere  de- 
bet nasalis.  Scribuntur  interdum  consonantes 
tres,  interdum  omittitur  media;  prior  ratio  do- 
ctior sane  esse  videtur.  Mr.  i45,  jo. 

= n + wron;  snpn*  M.  M.  9,  9.  (ed.  C.  n<k)  cf. 
Rat.  59,  3.  At  si  abit  q;  in  remanet  dentalis 
cum  nasali  ; arfftm  Rat.  70,  9.  non  sr^r,  ut  Prab. 
14*  io.  In  M.  R.  129,  5.  mendose  positum  est 
3r  pro  n. 

c)  Recurrit  denique  transitio  consonantis  te- 

nuis n in  mediam  3!  cf.  S-  37.,  licet  vetare  videa- 
tur nasalis  antecedens;  non  agnoscunt  immutatio- 
nem gi-ammatici;  exempla  tamen  sunt  haud  pauca, 
maximam  partem  in  Prab.  Suspicor  esse  muta- 
tionem Qdurascnicam  a praecipua  dialecto  alienam. 
Exx.  ci-rr)  Utt.  4o,  5;  55,  9;  (drnn)  3,  19; 
C^ak.  5i,  12;  65,  3;  iRo=r  M.  M.  ia5,  10;  »mri^;Mr. 
J34,  fin.  = ir5T(?x)f^T ; tum  Prab.  58,  11.  pro 
atque  id  pro  39,9.  mnsra- 

^ 3g,  9;  42,  7;  1.  5.  (inranrrr); 

44,  *•  (dtru-di);  66,  2.  Vides,  eiusmodi  mu- 
tationem potius  ad  diversam  dialectum  pertinere, 
quam  ad  talem,  quae  soleat  ^ conservare. 

§•  60. 

Assimilatae  inveniuntur  interdum  nasales  se- 
quenti consonanti;  sed  caret  auctoritate  idonea 
talis  mutatio.  Exempla  sunt  qw  pro  san  Qak.  97, 
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1 5 ; ;rrJrgf5r  e Mr.  139,  9;  M.  M.  28, 

8 , e >ifT 

S-  61. 

Praeter  mutationes  (lentalium  in  cerebrales 
(5g.)  exstant  singulae  quaedam  aliae  transitiones 
consonantis  cum  nasali  sua  praemissa  ex  uno  or- 
dine in  alium;  lias  recensere  iuvat,  quandoqui- 
dem a grammaticis  exhibentur.  Radd.  pv,  psr, 
mutari  dicit  Yar.  cap.  VIII-  in  J&t  sive  p»r,  p^T, 
=grqr.  Prima  exhibet  labiales  pro  dentalibus;  secun- 
da dentales  pro  palatalibus  poneret,  si  certa  esset 
grammatici  ratio;  at  potest  etiam  p^T  novum  esse 
thema  derivatum  ab  iniinit.  f*j  a pn..  Tertia  ita  ’ 
explicari  potest , ut  e ^ primum  facium  sit  ^ 
cf.  5. 85.,  hinc  Alia  huiusmodi  non  repperi. 

5.  62.  A<1.  §.  57.  I.  B. 

Consouantes  quaternae  ordinum  quinquena- 
riorum  ordinatae  assimilantur  sequenti  ordinatae; 
adspirala  iam  in  Sanscrita  ordinatae  alii  antece- 
dere nequit,  et  tenuis  tantum  cum  tenui,  media 
cum  media  potest  copulari.  Prakrita  hanc  regu- 
lam  ita  extendit,  ut  ordinem  consonantium  ita 
iunctarum  eundem  esse  postulet.  Hinc  consequi- 
tur, ut  pro  73K,  rft,  ce  dicatur  , pro  tjt,  fvr,  cw 
autem  pro  ?JT,  st  porro  itt,  pro  5!?,  r , sn 
denique  nr  atque  eadem  ratione  in  ceteris  ordini- 
bus. cf.  Var.  III,  1.  S.  S.  94-*)  Exempla  sunto: 

*)  Regulam  posui  generalem;  omittunt  grammatici  7T,  quia 
in  media  voce  eius  vix  est  iunctura  cum  alia  cons. 
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g*r  fit  e f3f,  <3K;  «pr  = qw  Mr.  140,  6;  sm- 
U5T  e jhktoi  £ak.  7O,  5 ; «Mct-wq  pro  3?rr?3>q-  Mr.  34» 
6;  M^giTjT  pro  ^>°  Qak.  22«  2 5 Rat*  •O»  *6-  Exem- 
plum mutati  £S>  erit,  si  Prakritice  dicetur; 

non  facile  erit,  exemplum  eruere  ad  <s>; 
efw  oritur  e ?w,  13;  M.  M-  5,9; 

m e jn f jtjt,  sjt;  <arn  e wtjtt,  Var.  1.  1.  sqrtn,  M.  R. 
i3o,  2.  gro  e g^ir,  Var.  1.1.  Qak.  117,  5; 
nr  e jw , 33,  set;  3TEnfraf^  Prab.  10,  12;  i.  e. 
Stifirish.  pro  ? 

Ad  cerebrales  fingi  possent  eodem  modo  exem- 
pla, ut  urarcri  c w^+cteit  pro  wpt,  et  similia,  sed 
quum  vix  inventum  iri  credam  alia  eiusmodi,  rem 
ut  vanam  in  medio  relinquam.  Nam  jffhn  Rat. 
28,  3.  Sanscriticum  iam  est. 


ordinis  diversi.  Sed  in  composito  pro  <3^3!  ex- 
emplum est  legitimum ; porro  praetermittunt  ST,  siqui- 
dem id  non  distinguunt  a 3;  continetur  itaque  3 
sub  reg.  Var.  III,  3.  et  S.  S.  95.  Denique  deside- 
rantur palatales,  et  nequaquam  sine  ratione,  quia  in 
mediis  vocibus Sanscriticis  nullae  sunthuius  generis  iun- 
cturacpalatalium  cum  aliis  et  quia  exemptae  compositis 
petita  in  Prakrita  oriri  possunt  tantum  paucissima  , 
elisis  consonantibus  finalibus.  Exempla  autem  e com- 
positione praepositionis  3q_  cum  vocibus  a palatalibus 
incipientibus  petere  si  vis,  in  eis  assimilationcm  iam 
Sanscritice  factam  invenies.  Idem  valet  de  ETrf,  si 
suum  finale  retinet  in  compositione,  ex.  c.  tr^TST. 
Remanent  itaque  rarissima  exempla  compositorum 
pronominum  3^,  ex.  c.  FRBTTT , et  similia. 
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tt  oritur  e Em,  g.  gw  = *pr,  Qak.  23,  i3;  = 

Prab.  44»  *•  *) 

w e im,  r?i.  Riwn  pro  frnmET?  Yar.  1.  1. 

3/C  e s£.  imq-  e S.  S.  1.  J.  Var.IJ,  12. 
pro  si»*;  Rat.  5,  antep. 

e iv,  sy.  Rifors  Qak.  i3o,  8.  pro  finv;  pro 
Cak.  53,  rami;  i.  e.  fsrsra  Cak.  55,  9. 
ra  e eft,  m,  fj.  = R^iR;?  b^cr;  = qthk;  Dh.  8. 

•s"tuui  M.  R.  12,  10.  i.  e.  3ra-T;  utgf^TT  C-ak.  134,  6; 
Mr.  36,  g. 

EEK  e eHTi , 77K,  FF.  cJWiH  pro  cITErETvrT?  pro  EJ^|7m? 

•iirthwi  M-  R.  i5,  ia.  pro  3?wst.  M.  M.  1 1 4,  2. 
sra  e m,  7.^.  w rH  e nnsrar  ? c «lijsivt ! 

Fira  = 3^wr  M.  R.  i35,  g. 

SII  e nr,  511,  v,  <ranq-  = innTq-  Vik.  76,  G;  ^sura  ■=  o^rra? 
usura  pro  urra  C,ak.  102,  2;  sfeimn  M.  M.  117,  8; 
3snTfiro  pro  3<jRm  Prab.  4G,  1. 

§.  G.3. 

Inversa  assimilationis  ratio,  qua  cedit  sequens 
consonans  antecedenti,  ab  liac  dialecto  aliena  est 
et  mendosa  sunt  quae  passim  inveniuntur  exempla. 

e gsr  Rat.  G,  j 4 > Yflc.  5g,  3:  Prab.  45,  U. 
(42,  7.  recte  fortasse);  mra?  e srar  Vik.  io,  ji;  Utt. 

Aliae  iiincturac  palatalium  rarissimae  sunt,  et 
regnat  etiam  in  liis  lex  assimilationis  ; ex.  gr.  m fit 
ST.  !3ST  (Jak.  29,  11.  pro  fSsT. 

*)  Omitto  £<T,  CT,  JW,  quia  si  invenirentur,  potius 

ilicerctur  per  ecrcbralcs  r£  ctC.  ex.  gr.  c U£fTST  fora 
maretur  HOTH. 

13 
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137,  3;  crsa  e <>k-  27,  (3;  rgif^;  M.  M.  58,  10. 
pro  snnfirs;.  . , 

In  nulla  dialecto  Prakrilica  ferri  debet  omis- 
sio assimilationis;  saepius  tamen  ob  negligentiam 
editorum  occurrit.  Sic  Yik.  110,  2.  uforror  e ura^ 
+ tot.  cf.  V.  L.  ap.  Lenz.  App.  erit.  At  in  his 
corrigendis  tempus  perdere  nolo. 

$■  04. 

Iterum  h.  1.  nobis  sese  offert  mutatio  iunctu- 
rae  dentalis  tum  originariae,  tum  Prakrilice  ori- 
ginatae,  in  respondentem  cerebralem,  licet  rarius. 
«T^rtrt  dicendum  est  pro  iuxta  grammatt.  Yar. 
III,  23;  S.  S.  78.  Addit  S.  S.  sw,  = pro 
quo  praecipit  ZJG.  Utraque  scriptura  usurpatur. 
Vid.  not.  ad  S.  S.  Exc.  V.  Sed  caute  admittenda 
est  baec  mutatio,  si  caussa  non  adest,  i.  e.  si  assi- 
milatio  nulla  est  litterae  caninae. 

§.  65. 

Transitio  duarum  iunclarum  consonn.  surda- 
rum in  sonoras  rarissima  est,  quum  invicem  sese 
suffulciant,  stjj  pro  JT2T  e nn  ponitur  Yar.  III, 
a5.  et  apparet,  cohaerere  banc  mutationem  cum 
assimilalione  elementi  sonori  7.  Qak.  0 1 , 5.  fmferesr 
pro  f-i hrfvj  mendum  est  baud  dubie.  De  Ssnp  pro 
infra  dicam.  Pertinet  baec  mutatio  ad  dia- 
lectos inferiores  et  excludi  debet  a praecipua.  k 

S.  66.  Ad  §.  57,  II,  B.  cf.  Yar.  III,  3.  5.  S.  S.  96.  97. 

Nasales  assimilanlur  consonanti  praecedenti 
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ordinatae.  ^ pro  tffij  Cak.g5,  iG;  M.  R.  t4', 
j3.  'am  Mr.  1 13,  fin.;  f§rm  pro  rara  Ral.  G8, 

i ; imrraw  Mr.  9,  9.  =*  ra:rrj7j;  «rfir  Cak.  i3g,  anlep 
etc.  *r.  pro  «rara;  (^ak.  77,  1 1.  rafrafr  proarara; 

Qak.  ag.  etc.  st.  Tantum  in  st  kvip  iuxta  Kra- 
madicvaratn : = -idu ; n = tjum , q«T  pro  qit; 

S.  S.  1.  1.  atque  initio  mtn  pro  strui.  *)  At  dubia 
est  res. 


*)  Discrepant  inter  se  Varamclies  et  Kramadifvaras.  Pri- 
mo loco  apparet,  a Vararucbc  excipi  3TPT  a rratt;  a 
Kramadifvara  eandem  poni  utriusque  vocabuli  muta- 
tionem. E Varamchc  111,44.  et  S.  S.  147  (vid.Exc. 
V.)  certum  est,  priori  loco  doceri  mutationem  tum 
iuncturac  3 initio  absoluto  positae;  nam  alias  constat, 
e 3 TOT  fieri  UUItOt.  III,  44;  tum  radicis  3T  composi- 
tae tanquam  kvip.  tTPT  initio  re  vera  scribi  solctPrakr. 
iTTOT,  Vik.4H,  8.  ct  pro  3Tfit  <}ak.  82,  10.  emenda  snfjJ; 
addit  enim  Vararuclics  ^ciuwiq  llui.  Ilinc  autem  con- 
sequitur,  ut  bene  se  habeat  regula  apud  Vararuchcm* 
ponentem  neque  corrigendum  sit  31:.  Nam  tum 
addi  non  poterat  exceptio  : siliii i«_l-tl«Joiu0j  sic  enim 
emendandum  est.  In  exemplis  compositi  in  kvip  31 
inveftio  tTOT,  ut  (Jak.  104,  2:  ; e qua  scri- 

ptura patet,  usum  potius  cum  Vararucbe  consentire; 
nam  propter  inusitatam  iuncturam  53T  posuit  librarius 
magis  usitatam  tTOT,  quae  in  ttf^UUIMji  similibusque 
constat.  Confusam  itaque  rcor  rem  a KramadicVara; 
Accedit  quod  regg.  5.  6.  7.  apud  Vararucbetn  ponan- 
tur exempla  nasalis  conservatae,  Uon  elisae; 

\ rj  v ' ..juv». 

. • - *■  ' • * 
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§•  67. 

Exceptiones  tamen  sunt  ab  hac  regulae  plures. 

a)  Divellitur  nasalis  a cons.  antecedenti  in  qui- 
busdam ; cf.  §.  27,  4*  6.  ^uut  pro  ^r;  «ttu  pro  tot, 
TO-Truirfir  pro  swtiu  etc.;  fuRun  pro  tau.  Addit  S.  S. 
io5.  nfitoft  pro  unit  i.  e.  ufnr:. 

b)  Assimilatur  quidem  diversi  ordinis  nasalis 
praecedenti,  sed  ita  ut  eam  trahit  in  ordinem 
suum.  Hinc  toit  pro  uut  i.  e.  urnu.  Var.  Ili,  48. 

S.  S.  108.  yro  pro  ypur  i.  e.  yrun;  = yrfamii) ; 

ibid.  49-  cf.  supr.  p.  i36. 

c)  Cedit  praecedens  ordinata  nasali;  quod  quum 
liat  in  u,  ust  transit  in  tot.  Yar.  III,  44*  S.  8.147.  - 
proh  pro  pu:  Qak.  27,  3;  7. i,  n;  etc.  israun^  pro 
lawiH  et  omnino  in  u non  initiali  vel  rad.  ut  ulti- 
ma compositi  parte,  cf.  (Jak.  164,  autep. ; 3,  4» 
63, 5 ; 60, 5 fortasse  scribendum  est  str-  pro  (u)utr\ 
durr  Rat-  63,  4 i Mr.  1 55,  8.  Omittendum  estsem- 
per  ut  prius  post  praepos.  ut.  cf.  Var.  111,55.  S.  S. 
i54-  supr.  p.  140.  UTOT=TOr.  Var.  1.  1.  £ak.  i3g,  11. 

tf  in  mutatum  fieri  debet  tot.  cf.  §.  6g.  Falso 
dicitur  haec  regula  generalis.  S.  S.  147.  ^tot  pro  ^y. 

1 ‘ • * m 

§.  68.  Ad  §.  57,  II,  C. 

Assimilatur  antecedens  nasalis  sequenti: 

£T.  <>k.  73,  ro.  K-  P* 

t»9,  16. 

=*t.  cf.  Var.  III,  43-  S.  S.  143.  in  Mr.  7, 6;  Rat. 
33,  5 etc.;  =Jrara.  Utt.  78,  3;  etc.  Men- 

dose retinetur  ^in  sto  £ak.  139,  4;  spur;  Qak.  20, 
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5.  82,  i.  i.  e.  q=nr  Qak.  49»  io.  bis  peccat, 

M.  M.  3i,  antepea.  seinel.  Legea*^.  cf.  Var.  II,  38. 
twr.  tiuyw  fit  spjsj.  supr.  §.  29. 

=T.  Var.  III,  44.  not.  S.  S.  transit  autem  ^ ite- 
rum in  mn.  dtjiqui  e nyr.  Rat.  1 6,  i5. 

Quum  Anusvara  ante  nasalem  semper  funga- 
tur vice  nasalis  sequentis,  sequitur,  ut  in  media 
voce  ante  nasales  signo  Anusvarae  significetur  ea- 
dem quae  sequatur  nasalis. 

§•  69. 

Iunctura  tum  Sanscritica,  tum  Prakritice 
innovata,  intro  ubique  transit,  troro  pro  nror  Prab. 
39,  ulu ; Rat.  44,  1 ; elc.  cf.  §.  68  et  67,  c.  *) 

§.  70.  Ad  §.  57,  II,  D. 

Assimilant  sibi  nasales  semivocalem  et  ante- 
cedentem et  praecedentem.  Ex  3 dein  fit  tot.  cf. 
Var.  III,  a.  3.  S.  S.  95.  96. 

a)  tr.  jrar  e gm  Prab.  44»  3;  gnannt  = <*uaua  M. 

M.  56,6;  (C.  -ut);  = jTfim  Mr.  114,1;  «thot 

= spr  M.  M.  56,  1;  «nuiiutn  = g-tri-g  Qak.  53,  1 4 ; 
3t*nr  = 3wro  ("iak.  18,  5;  53,  7;  rozr=<Tro  Rat.  78,3; 
Utt.  19,  1 ; 

Exceptio  est  ex  sfip-g  Var.  III,  17.  S.  S. 

1 15.  cf.  5-  Sg,  b.  Nonne  ropsf? 

b)  j.  mam*)  Rat.  58,  ia  ; Rat. 

85,  10;  Prab.  4*  6;  etc.  **). 


')  In  transire  facit  Vararuclies  pro  in  radice 
«n  n tr-orroii  nft  iiarfvt  1 tpq.  Cap.  VIII. 

**)  ror  fit  utrax.  Vid.  I! rockli.  ad  Prab.  4,  6.  Aliam  for- 
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jj  in  mg  et  <tpj  transit  iuxta  Var.  III,  53.  in 
3 vel  ssr.  S.  S.  109.  probabilius  elocetur,  fieri  ira, 
? r*3.  Documento  est  nomen  Taprobanes  Tamba- 
panna.  Eo  deducit  etiam  codex  Vararuchis.  QaL 
116,  11.  tamen  invenitur  m. 

, c)  . jpr  fit  jpiMr.  188, 10.  et  sic  corrige  M.  R. 
10G,  2:  pro  Jpi;  3*41«  Ult.  73,  3.  pro  3Ttf4tfi»«. 
g disiungitur.  Vid.  fimrar  p.  182. 

J)  3.  srnnt  = sraa  Qak.  8,  iG;  ^nrar^t  (sic  emen- 
da) = pncjr-f:  Rat.  85,  9.  «uim?i«R  Mr.  7,  5;  «miiuR. 
Qak.  56,  7.  ex  sfera-. 

Anusvara  non  mutat  semivocalem  sequentem; 
ante  ^ et  st  scribitur  Anusvara  ut  Sanscrilice  fit; 
ante  3 et  Anusvara  et  «t  locum  liabet:  30*33;  M.M. 
iG5,  12;  fw3^r  (Jak.  5G,  G.  M.  R.  11,  1. 

Sonum  esse  q.  ante  3,  haud  dubium  est;  praestat 
tamen  pro  fine  vocis  medialis  in  composito  po- 
nere signum  nasale.  Anien  vix  invenitur  in  Pra- 
krita  Anusvara  proprius,  nam  quum  transeat  n 
initiale  in  n,  Anusvara  qui  in  scriptura  retinetur, 
valet  3^.  ri-rrafn  Cak.  5G,  S.  9.  i.  e.  rraisanfij. 

De  nasalibus  cum  sibilo  vel  q coniunclis  vide 
infra  ad  IV,  C. 

§.  71.  Ad  §.  57,  III.  Var.  III,  ‘i.  3.  S.  S.  05.  96. 
De  semivocalibus  generalem  posui  supra  re- 

ninm  ponit  Vararuchcs  nfar.  Nomen  est  Sanscriticum 
ut<n,  quod  ad  rad.  qT  refertur,  nutem  forma  est 
simplicior,  n qua  derivata  Tidetur  r.  Iplf.  HT?»  Pra- 
kriticum  lianti  dubio  originem  traxit  ub  eadem  r.tdi- 
« fi-  ; • 
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gulam,  a qua  tamen  quum  diversae  sint  in  diver- 
sis exceptiones,  praestat  de  unaquaque  singulatim 
dicere.  Incipiam  ab  a. 

§•  72. 

i.  u dissolvitur  in  ^ post  consonantes  varias 
in  formis  quibusdam  certis,  cf.  supra  a5,  3,  c. 
fit  hoc  plerumque  in  passivo;  fere  semper  in  ge- 
rundiis in  a,  saepenumero  in  participio  futuri 
passivi  in  a,  in  abstractis  in  a post  Tum  in  vo- 
cibus quibusdam  singulis,  ^ ex.  gr.  faram  pro  sranr, 
supr.  p.  124,  §.  9. 

^ hoc  ex  a orsum,  si  liquidam  £ excipit,  sae- 
pius transponitur,  ita  ut  coalescat  cum  ^ v.  m 
praecedenti  in  Vid.  §.  9,  3.  p.  1 22.  e af^- 
tt-H  pro  «war,  M.  M.  28,  7.  etc.  e pro 

u 1-6.4  Ub.  19.  aq-  e a^a  pro  aro.  supr.  p.  189. 

Siu  autem  alia  praecedit  vocalis,  quam  a s.  ar. 
eliditur  hoc  fjj  pro  afpr  e tj4,  aq-  pro  arfpa. 
Var.  III,  18.  19.  S.  S-  124.  aj"  potest  aj  esse  et 
non  pro  qf^a  e aa. 


ara,  nomen  familiuc , ad  quam  pertinuit  Cbandra- 
guptns,  cuiusque  forma  Prakr.  arf^a , M4g.  *Ttf?ia 
audit  (nam  sic  lege  M.  R.  150,  9),  probat  quodam, 
modo  existentiam  sermonis  Prakritici  aevo  Alexandri 
Magni.  Nam  idem  vocabulum  est  Mogitig,  ol  Ttor 
'Ivdov  pamltiQ.  Notitia  est  petita  c Megastbcne,  qui 
dixerat,  familiam  tum  in  India  regnantem  ita  vocari, 
non  semper  omnesve  Indorum  reges.  Aeque  absurda 
est  notitia  de  populo  Monitis  ap.  Stepb.  Ryz.  atque 
opinio  eorum  , qui  Monitis  explicant  a Maharda, 


* 


• Digitized  by  Google 


248 


a.  Assimilatur  n antecedentibus  consonanti' 
bus  ordinalis  praeter  dentales  et,  quod  explicatum 
iam  est,  nasalibus,  = iitnw  M.  R.  ito,  8;  9r- 

UTcFqi^-33  M.  R.  32,  ii;  *)  snm  M.  R.  146,  2.  = 
oW;  u-exffa  (^ak.  ii,  12;  = -wr  Mr.  i35,  9; 

= <^ak.  80,  i3;  ** ***))  = str  Mr.  35, 

fin.;  ?rejfx  = fttoh  Mr.  124,  12;  ^nir  Mr.  1 15,  ult.; 
et  praevalet  haec  ratio  in  verbis  IV tae  classis, 
ita  ut  discrimen  sit  in  Prakrita  innovatum  in- 
ter IV tam  classem  et  passivum;  illi  geminata  con- 
sonans radicis  finalis,  vel  productio  vocalis  radi-  l 

calis,  buic  forma  in  tv  s.  ^ propria  est.  Scio 
esse  exceptiones  et  eandem  formam  passivo  et 
classi  IV tae.  — fararrmi  = farrei  Utt.  i5,  i5;  ror- 
s? q-*#*)  = Mr.  10,  1»;  a=wf5R:  Mr.  i35,  4. 

ST  ?JWTrfl. 

3.  it  dentalem  excipiens  eam  mutat  in  iun- 
cturam  palatalem,  cuius  altera  consonans  eiusdem 
gradus  est  atque  dentalis  originaria;  i. e.  w fit  ^r, 
ht  contra  u fit  s^,  «r  contrai.  Var.  III,  27.  S. 

S-  G5.  75.  i3a.  unde  corrige  Var.  III,  28.  Caussa 
est  transitio  semivocalis  in  st.  Prab. 

8,  7;  £ak.  iG3,  i3.  = s*n°.  e qfpn- 

fnx.^ak.  1 55,  4;  cf.  Rat.  72,  12.  etc.  Mr.  160, 

1.  =pn;  pro  farcn  Prab.  12,  11 ; 43,  5 etc.; 


*)  Adspirari  antecedentem  propter  U Zcndicc,  non  pro- 
batur UtrW  = Siaa  Vik.  52,  14.  Lege  UtF3>. 

**)  Falso  frq  editum  est. 

***)  Mendose  editum  est  W.  . 
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UsUi  Ra  l.  8,  7 ^ i^rrnsr  — 3*nwrcr  M.  R.  9,  i3;  ar^Ed  Mr. 

1 3g>  8 ; — auj57i. 

Si*T  in^s.  \ transit,  remanet  dentalis: 
e dWrr  Mr.  »4i.  i ; Mr.  i5g,  io.  o 

anmwrtir  Qak.  i53,  8. 

Mendi  incuso  tum  omissionem  mutationis, 
ut  %*rr  e ftwr  Prab.  42,  3.  4.  5.  J^rt  Rat.  5,  16; 
lege  fo^TT,  p^T;  tum  mutationem  in  cerebrales,  ut 
Mr.  179,  9;  lege  cum  Rat.  17,  4 i 29, 

10;  denique  mutationem  sine  caussa,  ut  pro 
g«.  Utt-  toG,  2. 

Transit  postea  haec  mutatio  interdum  in  de- 
rivata, quamvis  nullum  contineant  elementum  s. 
Ut  i.  e.  ?pvt  propter  uiwR;  e Rat.  5,  i5; 
7,  6;  (^ak.  83,  1. 

4.  w fit  «t.  srtan  = u«n.  Var.  III,  17.  II,  5; 
S.  S.  11 5.  124.  125.  126.  De  forma  pro 
vid.  supr.  p.  1G0.  214.  Adde  e S.  S.  81.  82.  affi- 
xum <?rcr  in  fidnr,  <jnTa,  unde  Prakr.  frtyd. 

Assimilatur  ?r  semivocalibus  etsr.  Mr. 

1 19,  1 2.  = SB^TT  ; th^tdllil’  = «hr—J IUI  Cak.  14,  I 1 ; = 

Vik.  4.  J4-  sRf  =sraT  Vik.  42,  6;  ^3Er  — ufar- 


* 4' 


fTc?7  etc. 

*t  post  J mutari  vidimus  in  supr.  tit.  1. 

Alia  mutatio  est  litterae  caninae  cum  seq.  a in  *5T;  *) 
memineris,  5!  et  7 esse  coguala,  et  similis  huic  est 
transitio  iuncturac  u in  «r.  Wsir  = ffrra  Var.  I.  I.  q«r 
=q4  ib-  ig.  et  Vik.  iG,  9;  G7,  10;  Qak.  77,  G;  etc. 

Tum  in  'rf^  composito  cum  vocabulo  a vocali  in-  t|  * 

— , ♦ . 

*)  Generalis  ponitur  reg.  S.  S.  135,  at  falso. 


t 


« 
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cipienti:  viaT3w  Qak.  26,  1.  — qurcfty» , etc-  Sed  io 
nonnullis  transit  ? in  et  liquidae  assimilalur  n 
sequens.  Exempla  sunt  q^tfn  e qror,  q^im  e qauir, 
e qqj , (cf.  Pala nk in)  uraqsw  e ui-jqiu.  Var». 
III,  31.  S.  S.  ia5.  \’  idetur  hoc  e5T  potius  esse  33 
Vedarum,  quam  tot  commune-,  nam  Prab.  4.  4* 
legitur  qRrew,  et  Utt.  45,  5;  61,  iG.  q^Pi.  M.  M. 
5a,  G.  (in  scholl.  absurde  q&u). 

5.  De  n cum  sibilis  et  5 coniuncto  vid.  infr. 

§•  73. 

r.  1.  Assimilalur  consonantibus  ordinalis  et 
praecedentibus  et  sequentibus:  = Prab. 

7,  10;  = faqjq  Prab.  4,  ai  uqnT  = umj  Utt.  4, 

i5;  jur?  Mr.  40,  9;  Rat.  83,  8 ; futfonii  = 

fqum  liat.  97,  5;  fultam  Rat.  26,  4;  = vwffo- 

Rat.  8,  11;  -dfW>th==aF-4q;  Mr.  145,  ult;  w^nn«  = 
wumrjr  Qak.  i3i,  ult.;  5Rsr  = a?r  M.  R.  148,  5; 

= ^FkUtt  i5,  5 ; Rat.  43,  9;  = qwfer 

M.  R.  8G,  6;  (ed.  C.  q^iua)  vid.  Prab.  67,  12; 
affera  ==  af&a  Rat.  83,  i3.  etc. 

3.  De  dentalibus  peculiares  dandae  sunt  re- 
gulae. T eas  excipiens  assimilalur  plerumque;  sed 
post  5;  non  necessaria  est  assimilatio  auctore  Vara- 
ruche,  et  paullo  magis  extendi  videtur  usu  haec 
licentia,  nempe  ad  <1.  T dentalibus  praemissum 
assimilalur  semper,  at  saepenumero  tum  abit  com- 
plexus dentalis  in  cerebralem.*)  cf.  Var.  111,3.4. 

S.  s.  95. 


*)  Exempla  huius  mutationis  Sunscriticu  invenientur  multa, 
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a ) 35JT=g?^  M.  R.  14,  ia;  gfes  Vik.  58,  3,  C. ; 
qfejr  M.  R.  99,  2;  iPiTNrc-  Qak.  5o,  a;  71,  5;  Rat. 

41,  12;  fecu  Vik.  7,  8;  (Cod.  P.  fert).  Post  ^ta- 
men cum  grammatico  reiecerim;  quia  n et  T co- 
gnatae non  ita  sunt  litterae  tanquam  £et|.  Aliud 
genus  conservati  elementi  canini  post  s;  supra  ex- 
plicui 5.  3,  1.  Usitatior  tamen  est  etiam  post  5; 
assimilatio : Rat.  83,  4 i = ^ Prab.  87,  14»  ^ ’ 

etc.  (aror)  t^ak.  i5,  10;  Vik.  2,  1.  etc. 

b ) Allixuin  Sanscr.  adverbii  localis  a Prakr.  fit 

p"!;  terminationem  locat,  sing.  dicit  Var.  cap.  VI. 
s>?*T  = ?ni,  cirfjf  w,  mn,  (vid.  p.  129.)  ^7*r.  In  aliis 
vocabb.  non  lit;  sa,  5tw  = <r=r  Vik.  53,  12  etc.  prae- 
ter ^ pro  ma,  cuius  forma  saepius  audit  *ra,  » » • 
vid.  supr.  p.  128.  nonnunquam  fer  Mr.  84,  10.  .. 

145,  10.  , at  utroque  loco  non  est 

sensu  solum,  tantum,  sed  significatur  dux  eleplian-  ' • 

torum.  Sanscriticum  est  *mr  et  vix  discrimen  est 
tale,  ut  priori  sensu  w et  na,  posteriori  fer,  ara, 
scribatur.  Mutatio  vocalis  ex  m in  ^ cum  % .*  * 

cohaerere  nequii,  neque  alibi  inveni  fer,  aw,  vel 
ia-  pro  ara,  etc.  Cohaeret  contra  adspiratio  poste- 
rioris dentalis  cum  ^ et  sapit  boc  Zendicaui  in- 
dolem, ubi  puthra  etc.  regula  est.  Vindicanda 
autem  est  haec  vis  adspirandi  semivocali  £ tan- 
tum in  talibus  vocc.  in  quibus  a excipiat  a vel  1 
breve;  nam  pro  ^a  est,  fer  pro  vulgari  forma 
fer.  Post  3 locum  habere  non  videtur  adspiratio; 


si  accuratius  investigabuntur  radices  in  cerebrales  dc 
sinentes.  . * . , 1‘ 


I 
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rar  progsr  inauditum  est.  A ^ pro  ra  similibus* 
que  excludi  videtur  w propter  maiorem  dentalium 
vigorem ; nam  snr  proprie  or ^ est  a «ut.  Exempli 
caussa  laudo:  tw  Utt.  i5,  4;  ^ M.  R.  24,  11. 

M-  M.  72,  3;  f m Vik.  18,  2.  ™ Cak.  3a,  9.  fal- 
sum est. 

c)  ^ ante  dentales;  cf.  Var.  III,  22.  24-  25.  26. 
S.  S.  66.  77.  79.  Assimilatur  ^ cum  dentali  seq. 
tum  in  tr,  ?*r,  §£,  5: 

3^w=3j?t  M.  M.  53,  9.  «rfwot  = tnffe  M- R.  ia5,  10; 
gpron  ==  ottptt  gak.  35,  2;  M-  M.  5g,  8; 

jffiUmv  = Prab.  45,  11;  35=3W  Rat.  81,  8. 

tum  in  respondentes  linguales: 
avjf?,;  = an^r  Vik.  a5,  jo;  72,  3;  (Jak.  34,5.  8;  wxr 
= um,  saepius  ust  Qak.  5i,  6;  etc.  cf.  Var.  111,22. 
S.  S.  77. 

FEisF^  Utt.  14,  10;  M.  M.  109,  11  ; 117,  5;  129, 1 ; 
sola  vera  scriptura  est  per  cf.  Var.  III,  26.  S.  S. 
66.  Falso  itaque  ponitur  etiam  unjij  Vik.  16,  5; 
(C.  -s).  E fieri  debet  crrsfic,  etc.  non 
tretf?.,  ex.  gr.  Vik.  11,  6;  cf.  68,  fin.;  vel  Mr. 
92,  6j  ut  taceam  confusas  radd.  qa  et  qu. 

Investigandum  remanet,  quae  vocc.  alterutram 
mutationem,  quae  utramlibet  sequantur. 

3.  De  ut,  4,  *j  supra  dictum  est.  §•  70. 

4.  4 expeditum  iam  est;  er  fit  aer,  3 et  a 
aeque  a. 

iw<jT?iT  = Rat.  68,  8;  Utt.  45,  7;  sed  po- 
test etiam  scribi  vid.  S.  S.  .191.  i5q.  Ratio- 
nem explicui  p.  142. 
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=■  ??  Rat.  46,  1 ; 3an*  = 3^rrr  etc.;  ar  = uu  Vik. 

1 fii,  7.  unde  «rrrd«:  pro  ;Giy-r  etc. 

i 5.  tj  initiale  dissolvitur  in  fuf^  i.  e.  vid. 

1 supr.  p.  182.  celeroquin  geminus  evadit  sibilus, 

assimilato  J,  gruu^m'  = 'ji^RjMjifq.  Mr.  171,  3;  farus 
=*  f&ww  (^ak.  55,  g.  Eadem  ratione  g fit  tu.  u^ru 
= u^r  Rat.  59,  4. 

, sr  et  4 aut  dissolvuntur  in  fps,  si  antecedit 

vocalis  a.  Vid.  supr.  p.  i8a.  nam  post  alias  voca- 
lis locum  non  habere  videtur  haec  dissolutio;  aut 
assimilatur  7 sibilo  sequenti,  quod  in  4 post  alias 
vocales  quam  a regula  esse  videtur,  ^tut  pro  £4t 
Prab.  3g,  2.  utu  vel  furu  e srr4  Rat.  5o,  11.  In 
( st  statuenda  quidem  est  eadem  assimilatio  in  tu; 

at  haud  consistit  heic  mutatio,  verum  ex  tu  fieri 
solet  1tt,  tu  pro  ct  nunquam  poni  suspicor.  Pro 
urar  editum  est  Vik.  71,  2.  rou;  at  P.  praehet  [hu  * 

et  sic  etiam  legitur  Utt.  104,  >5;  61,  i5;  84,  5; 

M.  M.  98,  g;  119,  ult. ; Eodem  modo  jw 
e<£sru,  et  omnino  cum  derivatis;  ug  exugVik. 

1 n5,  1.  (C.  aru),  M.  R.  145,  4-  etc-  **)•  Pr0  ^ 

Var.  IV,  i5.  S-  S.  167.  uu  pro  usr.  ibici.  Addi  po- 
test TTUtir,  e auu , transposito  nuu.  Prab.  G5,  2. 

Quae  legitur  forma  ut®  pro  ug  Qak.  29,  8.  bar- 
bariem sapit. 

Positis  exemplis  hisce , probabilior  videtur 
ratio,  si  sistitur  transitio  semivocalis  liquidae  }■ 

*)  rrarqu  M.  M.  47,  12.  et  alibi  monstrum  est  horrendum, 
lege  °TiqU. 

**)  viv®  ^ak.  29,8.  cum  «g  nil  omnino  habet  rei.  , • 
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ia  Anusvaram.  Ponendum  hoc  esset  de  £ con- 
iuncto,  nam  ^ non  coniuncti  nullam  eruimus  tran- 
sitionem in  nasalem.  Ad  J sibilo  praemissum  re- 
striugenda  minime  foret  mutatio;  nam  ponunt 
grammatici,  fide  in  hisce  rebus  dignissimi,  prae- 
terea sjrr  pro  eu,  uss  pro  U3T  vel,  si  S.  S.  sequeris, 
er*?  pro  sre?,  pro  Videtis  eandem  con- 

dicionem subire  £ tum  sibilum  excipiens,  tum  cum 
aliis  consonantibus  coniunclum.  In  iunctura  vt 
itaque  caussa  posita  non  est.  At  ne  heic  quidem 
res  consistit.  Nam  adduntur  exempla,  a quibus^ 
prorsus  alienum  est.  *wif?iu!V  pro  uaRcw);  iru  pro 
mfTj  jprift,  nisi  fallor  pro  nf?,  i.  e.  primum 
hinc  nrrj,Tf ; pro  in  hisce  omnibus  si- 

bilus locum  habet.  Pertinet  itaque  mutatio  eodem 
tempore  ad  sibilum,  atque  ad^;  sibilum  finalem 
in  nasalem  abire,  iam  cognovimus  supra.  Ad  rem 
revertar  §.  85.  infra;  *)  melius  enim  explicari 
poterit  res,  si  repetetur  a tota  huius  sermonis  in- 
dole. H.  1.  id  tantum  monendum  est,  nil  obsta- 
re, quo  minus  credamus,  priorem  esse  assimila- 
tionem  «f  pro  sr,  ut  ut  pro  <r,  posthac  sequi  mu- 
tationem in  nasalem,  ita  ut  fiat  *u. 

6.  De  t dicam  §■  8o . — 


*)  Omitto  exemplum  ; nam  quum  jprf>  falsum  sit 

pro  qw  c qsr,  supr.  §.  03.  falsum  etiam  esse  debet 
Emendationem  indicare  videtur  S.  S.  uras  (qras) 
ponens,  unde  iuxla  regulam  fingere  licet  In 

Tdtj  latet  fortasse  pro 
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§.  74. 

m.  i.  pt  elementum  iuncturae  initialis  posterius 
seiungilur  vocali  inserta,  vid.  p.  182.  nam  nimis 
diversa  sunt  w et  5r,  s.  st,  s. *  *t,  quam  ut  fieri  pos- 
sit initio  vocis  assimilatio  sine  damno  perspicui- 
tatis iusto  maiori.  Itaque  dicitur:  RfcPrev;  pro  Fr?, 
fTtfctyy,  pro  fS^rs-,  frparoT  pro  gpr,  fiPntrr  pro  jtpt. 
ottot  pro  Pr=rrur  editum  est  Vik.  35,  1.  de  qua  re 
vide  notam.  *) 

2.  Omnibus  consonantibus  assimilatur vt  iun- 
cturae medialis  particeps,  praeter  tr,  e»  sr;  basce 
enim  semivocales  sibi  similes  reddit.  cf.Var.  III,  3. 

S.  s.  95. 

RiPwO  = Utt. 46,  u-  ubi  emenda:  ffrRq^.  Mr. 


*)  Ed.  C.  praebet.  35,  l.  nfTTj  ^louti  HniittiiirWM- 

yfj*.lF<<  «*F<  1 Interpretatus  est  Lenzius : »quidnani 
dicat  membris,  marcidi  luti  cauli  similibus.i  Nimi- 
rum amore  ita  emaceratus,  ut  dubium  esse  nequiret, 
quod  responsi  genus  daret.  P.  OTII  praebet  pro 
«II W,  pro  T1PT  (m  M corrige)  tnrrjrf^  (i.  c.  STJT- 
pro  Nil  bonae  frugis  in  codd.  Londd. 

invenisse  videtur  Lenzius;  silet  sane  in  App.  erit. 
Sensum  minus  bonum  praebet  scriptura  P.  WlW-rt  inde 
explica,  quod  amorem  esse  dicant  nigrum.  Vid.  ad  G.G. 
pracf.  p.  XV.  At  hoc  huc  non  pertinet.  trnnrrT  haud 

• • dubie  iterum  continet  «rlPT,  sed  pruuGxa  praepos.  UT, 

ita  ut  sit  tll-eiM,  non  marcidus,  sed  marcescens ; quod 
et  ad  sensum  ct  ad  grammaticam  optime  quadrat. 
Nam  *9T  mediale  mulari  posse  in  W,  prorsus  ut  , 
facile  concedetur. 
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1 39»  7 5 ubi  lege  firf&ron  pro  fero,  sium  pro  bpstt- 
fom  Mr.  io3,  7;  «m  = M.  M.  11G,  10;  Mr. 

113,  ij  sTOk;  Prab.  44»  l»  alia  forma  haius  radi- 
cis, mutalo  >».  in  nasalem  suam,  est  cf.  Var.  Dh. 
P.  Vik.  55,  3.  cWsm  corrigendum  est  Qak.  26,  1. 
cf.  10,  1 ; pro  dvyM.  (diHhd  «*>  fyBfcr  Var.  III , 3.  *) 
srfnq  = Mr.  137,  4-  De  st  cum  nasalibus  et 
e coniuncto  vid.  supr.  §.  §.  70.  73,4.  De  st  modo 
tractabam,  st  fieri  debet  ssr  in  393;  snsa,  similibus, 
quae  e libris  nondum  erui. 

3.  De  asr  vid.  infra. 

• §•  75. 

3.  1.  Transit  in  3;  quod  quum  fiat  a ) aut 
remanet  vocalis  sequens,  aut  quod  rarius  locum 
habet,  b ) eliditur. 

a)  Huc  pertinet  3 formae  Gerund.  Prakr.  qu, 
pr,  pro  ?sn.  p.  161.  pro  ir ; .juq  pro  rq,  gufp; 
pro  rd rf , etc.;  in  quibus  alia  scriptura  frequens 
est  ju-,  jprq,  gafp  etc.,  inserto  q novo;  vid.  p.184. 

b)  J-p  pro  fs-frhr  Rat.  83,4-  cf.  S.S.  82.  3-^tt 
supr.  p-249  , <rpqq  ex  ij*q,  Prab.  14,9.  cf.  p.  174.; 
«pr  pro  tot,  sonare.  Dh.  9. 


*)  Inves^gandum  restat,  utrum  re  vera  haec  forma  usur- 
petur, necne.  Vcrumenimvero  quum  fsir  praepositio 
sit,  Bi  in  hac  voce  initiale  est  ct  expectares  fiPrar, 
faf^icnoi.  Neque  id  scio,  utrum  dicatur  pro 

an  divulsio  sit,  ex.  gr.  ftg^ToT,  ©fodor.  Aeque 
haereo  in  iunctura  UJT. 

• 't#I  ' 


2.  Eliditur  remanente  vocali  seq.  pro 
f^-m.  (^ak.  29,  ult. ; cf.  25.  i3.  contra  mr-m,  po- 
sito m pro  in.  thni.fr  pro  ottp?t  M.  M.  90,  2. 

Mr.  44»  6.  = fir-jvmq.  Mirum  est  fn^sr,  apud  Var. 
I,  18.  at  non  male  scriptum  pro  f^r;  usitatior 
licet  sil  forma  jf^xr,  r^r.  Nam  prorsus  contra 
normam  sermonis  est,  omittere  £ ante  n,  ut  fit 
in  Latino  bis  pro  cluis,  et  in  Zendico  hi- thya. 
Aeque  mirum  est  tum  aqq  ap.  Var.  II,  i3.  tum 
ETta  apud  Pingalam.  cf.  §.  104,  2.  Omittendae 
vel  retinendae  aut  semivocalis  a,  aut  vocalis 
sequentis  rationem  certam  intellexi  nullam ; J et 
fiC  pro  eo  tanlum  differunt,  quod  magis  solitum 
sit  prius.  Certius  est,  mutationem  semivocalis  iu 
3,  conservata  eodem  tempore  vocali  seq.  suhieclam 
esse  ei  condicioni,  ut  quae  sequatur  vocalis  aut 
longa  sit  aut  accentu  gaudeat:  iltuira,  tliu1.,  tuu- 
rculu,  tuuricla;  contra  tiirida  Rat.  19,  1. 

Pertinet  autem  talis  conservatio  elementi  * 
sub  forma  3 ad  initium  vocabuli;  in  media  vocc 
locum  non  habet,  nisi  in  initio  vocis  compositae, 
aliam  excipientis,  et  in  affixo  et  ger..  F2T  Initio 
restate  sine  mutatione  tanlum  ante  n et  7,  quae 
ei  assimilanlur.  Yid.  §.  §.  72,  4;  70,4; 

(^ak.  iG5,  1.  etc. 

3.  Ceteroquin  consonantibus  assimilatur  sr, 
exceptis  iterum  n et  f,  dc  quibus  dictum  est: 
lege  = <ro  Mr.  167,2;  ^lRm - nsairfi  Mr.  3i,5; 

r.ak.  74,  7 ; f§^rr  = fSiCT  Prab.  10,  8;  rrafet 
=®  aifuH  , fjak.  74,  5;  ffiiuifira  — frssrw  Rat-  81,  8. 
rnf^  = r^nOt-i  Mr.  140,  0;  mrpnr  Cak-  1J7,  fin  = trr- 

17  - 
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T]sJsM  ef.  M-  M.  10,  anlep.;  in  ed.  Bonn.  falso  edi- 
tum est  -gw.  = (iq-urarfii  M.  R.  148, 4- 

Prab.  56,  14*  =*  iren3. 

4-  Post  dentales  exempla  invenio  in  S.  S. 
duo  assimilationis  talis,  ut  a assimilatum  denta- 
lem antec.  in  palatalem  transire  faciat,  prorsus  ut 
a.  reg.  67.  s.  pro  ; reg.  120.  asorrr  pr<r 
exemplis  aliis  probare  nequeo. 

5.  Exceptio  a regg.  supra  positis,  gramma- 
ticis non  enotata,  at  vix  dubitationi  obnoxia,  cer- 
nitur in  a,  initiali  radicis,  ante  5;  finale  praepo- 
sitionis; ex.  gr.  = 3^srfafT,  <^ak.  54,  fin.;  h^^tui 
= M- R.  148,  6.  etc.  gj  in  talibus  vix  lici- 

tum est.  Facile  est  cognitu,  explicandam  esse  con- 
servationem semivocalis  e fortitudine  litterae  ini- 
tialis, quam  intactam  relinquexe  magis  referat, 
quam  finalem  voculae  praefixae.  Adde,  quod  a 
soni  a particeps,  hac  cognatione  fretum  vin- 
dicet sibi  eandem  praerogativam,  sgasjfij;  eodem 
iure  dicitur,  quo  3aaPya.  Rat.  71,  g.  Taceo  5T; 
nam  ante  er  Sanscritice  iam  dentalis  fit  liquida; 
Prakr.  itaque  Vik.  5o.  7 ; Vik.  5,  7. 

etc.  dicitur,  a contra  initiale  fit  a;  itaque  non 
mirum  est,  si  dicitur  Xsirnir  pro  3ma,  etc-  prorsus 
ut  fit  in  media  vocc.  In  iunctura  cuius  ^ ini- 
tium est  radicis,  dubius  haereo;  nam  pro 
neque  poni  potest  (§.  56,  3.)  neque  credibile 

est,  inde  fingi  Potest  ?:  retineri;  vid.  §. 

73,  2,  a.;  posset  etiam  3 dici  pro  3^,'  ut  fit  in 
sua,  aliis;  vid.  5 1,  4-  Exempla  desidero. 

> . . 
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§.  76.  A<1  §.  57.  IV.  A.  R.  C. 

Praestat,  etiam  sibilos  singulalim  pertracta- 
re ; incipiam  a vt. 

1.  Assimiiatur  st  consonantibus  ordinatis  ^ 
et  $•,  alias  ne  Sanscritice  quidem  antecedit.  In 
innclura  ^r,  quae  e oritur,  adspirandum  est 
posterius^  propter  inclinationem  sibili  Pralritici 
versus^,  cf.  §.29.*).  Ideo  ubique  scribendum  est 

cf.  Yar.  III,  4°-  'r?a?T  = Cak.  io3,  10;  <rf^n 
M.  R.  147»  2;  Prab.  4> *  1 etc.;  excepto  tan- 

tummodo finali  nominis  vel  particulae  compo- 
sitae; refragatur  enim  initium  vocis  sequentis  im- 
mutationi. mifw-r  Rat.  5,  6;  = ffrfeprT;  — 

Prrar  M.  R.  28,  12;  ftrrerr  M.  R.  140, 11.  = ftfSvtn;  ^ 

tw-eri;  m = anin^ii , supr.  p.  200.  Regulam  non  in-  ''r 

venio,  sed  ex  usu  abstraho,  licet  e Sanscrilico  ^ 
coniicere  posses,  dicendum  esse  sed  cf.  quae 

de  praeposs.  Prakritt.  dixi  p.  141« 

Omissam  iuncluram  5^  medialem  trium  voca- 
bulorum docet  S.  S.  1 55-  cf.  Exc.  V.  De  3$  pro 
in  otNpk  vid.  Var.  ind.  cum  S-  S.  n3. 

2.  Assimilat  sibi  *r  sequens , Anusvara  ante- 
cedens ab  immutatione  immunis  est.  Yar.  III,  2. 

= Prab.  14,  fin.;  M.  R.  110,  7.  recte  cod. 

P.  pro  «Kiwfq  ed.  Cale.  ept^oTit.  Vik.  3,  10. 

5.  Ante  =t  transit  st  in  x cognata  littera 
non  suffultum  fit  ut;  gnr  quum  pronunciare  non 


*)  Propter  eandem  rationem  Sanscritiee  dicitur  pro 

i.  e.  m°  c Trr°. 
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valeat  sermo  effeminatus,  transponitur  in  «r^.  Var. 
III,  33.  S.  S.  i35.  = im  Mr.  i5g,  11.  pro 

%ft.  Var.  1.  c.  *) 

4.  5=r  assimilantur  in  Vid.  supr.  §.  y5, 

3.  et  Mr.  35,  7.  ^rawrvrar  = ^rasm^fr.  De  si,  st  di- 
ctum est  §.  73,  5.  seiungitur  in  fer.  Vid.  §. 
37,  5,  a.  c. 

§.  77. 

d.  i.  tr  in  iuncturis  c5T,  <w,  's,  kt,  bk  iuxta 

legem  modo  explicatam  assimilatur  sequenti  et 
oriuntur  iuncturae  Prakri  ticae : w,  577,  or.  **)  Ex.  c. 

Mr.  35,  4-  e gw.***)  Var.  III,  39.  S.S.  i33- 


*)  Falsa  tamen  est  scriptura  Sanscr.  fiatPT ; oportet  f?r-'JT. 
Nam  51  “ 5 respondet  vetustiori  k ; permutantur  c et 
p.  Latinum  penis  contractum  est  e pesnis , uti  de- 
monstrat cognata  vox  perna  — pesna  et  Umbrica  per- 
snis.  ris  na  = kit  na  = pii  na  non  differt  a pesnis. 

**)  Iuncturis  WT,  br  addendae  sunt  '.CT  , 

fmTOt) , si  composita  comprehendere  vis  regula 
eadem  j nam  haec  est  usitatior  scriptura  Sanscri- 
tien.  Hinc  fit,  ut  i RA  aeque  dicatur,  ac 
Var.  III,  57.  S.  S.  191.  Kam  levius  elementum  : 
pro  varia  pronunciatione  aut  evanescit  in  Ri. 
i.  c.  aut  se  met  tuetur  et  assimilatur  cum 

<3T  in  TW.  Eadem  ratione  «mei  ct  «i Utiwi , sed  rarior 
est  scriptura  prior.  Cur  autem  Sanscritice  dicatur 
JTWcT  et  contra  ^:W,  id  facile  intelligcs,  si  comper- 
tam habueris  naturam  adspirationis  tum  Sanscriticae, 
tuin  Prakriticac. 

***)  Ita  scribo  propter  Zcudicum  hushka  V.  S.  141.  ct  La- 
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Ji-jw  c gatrg  supr.  p.  i5a.  e ffo  Rat.  83,  G.  etc. 
Var.  III,  i.  ii.  S.  S.  i3i.  fuu a*  e fojg(ft-*3T)  Rat. 
75,  i3;  ubi  male  ?rj  editum  est.  gra  e g1?  Utt. 

i3,  2.  Rat.  74,  7;  priori  loco  corrige  giTT  pro  sr°; 

<pi  fit  gnn  M.  R.  14,  7-  ubi  C.  ;p  falso,  P.  g^n.  cf. 

Mr.  i?>2,  8.  282,  3.  Vik.  110,  2.  etc.  Var.  III,  35. 

S.  S.  145.  Scriptura  gsu  Mr.  i3g,  6.  quae  etiam 
in  Var.  III,  57.  irrepsit,  nil  est  nisi  mendum  c 
mala  lectione  genitum.  fuiwtf  Mr.  227,  ulL;  = 
faww. 

Attamen  si  oriuntur  inacturae  Sanscriticae 
c!K,  ox  compositione,  cx.  gr.  , rigj,  refra- 
gatur initialis  sequentis  vocis  adspirationi  et  scri- 
bitur (^ak.  49,  bn.  Eandem  observationem 
feci  in  mox  76,  t.  et  praeferendam  reor  scri- 
pturam «i  ob  ipsius  talis  compositionis  naturam, 
vel  contra  auctoxitatem  Var.  III,  55.  ubi  e for  + 
<r-  factum  est  fo"^.  cf.  Vik.  110,  9.  crroi 

lingit  sn^,  si  lacrimam  valet.  Var.  III,  38.  S.  S. 
119.  ubi  cf.  not.  Nimirum  sttok  si  dici  nequit  ob 
constantiam  vocalis  bt,  remanet  <n  solum  et  non 
ita  strenuum,  ut  sese  defendei’e  possit  a mutatione 
in  3.  atf  salis  frequenter  legitur  in  libris. 

3.  ot,  ror  transponuntur  et  remanet  tr  sub 
forma  spiritus  f.  sa^l^ak.  27,5.  =35tit;  foij  Pi-ab. 
G3,  ult.;  foi^r  Vik.  19,  7;  25,  1.  (ed.  C.  forarr);  foig- 


linum  sicctis.  Falsa  est  itaque  scriptura  Snnscr.  9J°. 
Mr.  139,  10.  q^(r)?mrfor  nou  per  STP2RT  cnar- 
rnadiuu  est , sed  per  qwmWtPrT. 
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M-  R.  1 35,  2.  Qak.  27,  4*  Var.  III,  33. 

3a.  S.  S.  i35..i39. 

Propter  debilitatem  soni  assimilatur  interdum 
spiritus  nasali,  at  falso.  3W  Vik.  G7,  10;  ed.  C 
gfinif  Vik.  43,  9.  atPrab.  17,5.  recte  gnft.  cf.  p.  129. 

w posse  assimilari  in  *T,  ut  w lita,  non  cre- 
do, haud  tamen  inscius,  tale  poni  exemplum  Var. 
III,  2.  dira;  nam  propter  viciniam  iuncturae  S3 
explicari  debet  per  et  i.  e.  snwr  (aror).  At  mili- 
tat hoc  contra  reg.  III,  3a.  jw-a  legitur  pro  jetmT 
per  Cakuntalam;  at  dubia  est  vel  Sanscritica  huius 
vocis  forma,  quae  in  Vedis  audit  j.srer.  Colebr. 
De  Ved.  Ass.  Ress.  VIII.  402. 

Elidendum  est  elementum  q,  ex  complexu 
pro  ot  in  nomine  jwmfl,  teste  Kramadicvara  reg. 
118,  Prak  4hi<usi ; e regulari  immutatione 
oritur  forma  productione  vocalis,  ut  compensetur 
elisa  nasalis,  cf.  p.  132.  p.  1 5 1 . 

5,  nt,  Et  fiunt  w.  Mr.  119,  5.  = jjf&szt; 

tum  in  futuri,  cuius  forma  vulgata  est. 
Eliditur  interdum  a et  producitur  vocalis  anle- 
cedeDS,  potissimum  in  verbis  IV  tae  classis  in  3V 
desinentibus,  llinc  ivr,  art,  qrr  e }>rar,  301,  gnr.  vid. 
p.  142-  De  csr  vid.  §.  74,  2. 

aut  dissolvitur  in  f^vr,  aut  assimilatur  iu  w. 
Vid.  §.  76,  5. 

§.  78. 

vr.  1.  regularilur  fil^,  assimilato  sibilo  gul* 
turali  praemissae. 

<Jak.  48.  ">  ib.  j3o,5,  etc.,  3 
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vitiose  conservatum  et  expungendum  haud  semel 
ohviam  sese  fert,  ut  (^Jak.  a5,  to.  o^srenu  = 
elc.  Var.  III,  ag.  S.  S.  i33. 

2.  Pro  gulturalibus  ponuntur  palatales  et 3 
fit  ^ in  vocibus  a Var.  enumeratis  III,  3o.  qui- 
bus addit  S.  S.  124*  et  mra.  Vik.  5g,  5; 
G8,  3;  Rat.  85,  6;  etc. 

In  ?ptt,  rTOi  utralibet  forma  permittitur. 
Var.  III,  Si.  S.  S.  128.  additur  Usitatior  est 

forma  in 

3.  Uti  w pro  e pro  s,  u pro  <jt,  ponitur 

pro  orso  media  iunctura  m in  *fniT  et<*<Kf^H 

i.  e.  wrar  et  iraf^TT  S.  S.  iag.  Exempla  posui  §.  33,  io- 

4-  Quaevis  alia  consonans  cum  w coniuncta 
evanescit,  excepta  nasali  m.  pro  M.  M. 
10G,  3;  Prab.  4»  8;  etc.  Rat.  20,  g; 

etc.  R>*jnfa  :=  Mr.  114,  8.  si  bona  est  scri- 
ptura. Excipe  5.  ante  3,  ut  pro  uvim.  Cf. 

S-  81,  i. 

5.  snr  iuxta  Var.  III,  33.  S.  S.  1 35.  transpo- 
nitur inti^,  ac  si  esset  a»  sibilus  simplex,  fnq^pro 
mw,  (nonne  pro  srannr.  Ideni  fit  in 

q^q^i , trer?T  Var.  III,  3a.  S.  S.  i3g.  Utt.  84,  5, 
M.  M.  54,  5;  55,  8.  etc. 

G.  Si  ante  a in  w mutatum  fortior  evaserit 
vocalis  longa,  quam  quae  patiatur  semelelidi,  cedere 
debet  quod  autem  superstes  est  elementum  w, 
e regula  §.  4o.  in  5 abit.  Exempla  sunt  rara  et 
a grammaticis  indigenis  non  memorata.  st%it  Rat. 
7,  u.  Mr.  188,  3;  usitatius  est  <uhwt.  cf.  Rat.  4 G» 
5.  etc. 
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a.  , w,  *»,  «,  1755  llUDt  **•  ,r 

Var.  IU,  »>  S.  S.  .35.  Yar.  111,  .*  S.S..5».  Var- 
III,  50-  S-  S.  i45.  Omittit  Yararucbes  «*, 

ex  sua  enim  opinione  eliditur*,  postmodo  gemi- 
natur consonans- - V id.  $.  €o,  5.  Potuit  itaque 
omittere  Vararuches,  non  debuit  krama  ii .varas 

^ = Var.  1.  1.  Vik.  4?»  9 i 

Prab.  3<),  8;  Mr.  14*,  4i  ^ 

#I  = #W(>1.  a5,  1;  «pwa*  ****  Rat  8o’  9* 
Mr.  35,  4;  i5a,  8 =3=tk:  ■ 17»  ^ 

trrRv  Vik.  17,  5.  =srK;T:  Utt.  8,  4 — ’ ' 

ww  Rat.  i5,  i3  C3^  a^» 

v-j".  1 «*  «y* :>j  1 Rat.  78,  6;  Br 

ufrjWT  = M.M.  98,  9;  Mr'  55, 

11 5 fam.;R  Prab-  14,  9;  Utt.  24,  3.  («B*  Ltt*  31* 
7.  mendose-,)  e *rr<. 

Reiteranda  est  observatio,  saepius  iam  facta, 
assimilari  quidem  sibilum  vocis  compositae  ima- 
Iem  initiali  sequenti,  banc  autem  non  adspirari. 

Prab.  i5,  1;  Cah.  11G,  8;  Rat.  58,  4. 

at  praestat  scriptura  Var.  IV,  5a.  (cf.  p-  '08')’ 
nam  compositum  esse  nomen  e genitivo  (¥L 
aer)  et  ufar,  vix  sensere  homines  populares- 


‘)  E vq  fingitur  Utt,  19,  10.  -i^rOjUUlRT  (3  male  omissura 
M*) ! esse  debet  pro  Oj-UPcf ; quintae  classem  banc  ra- 
diccm  nullibi  attributam  invenio  ct  silet  de  hoc  verbo 
Vararuches.  Ibio.  7,  ».  recurrit , sed  male  scriptum 
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M.  M.  53,  7 ; et  ifiwq  Prab.  g,  anlep.  utrumque 
corrigendum  est  ex  Ult.  70,  i.  *) 

2.  Recurrit  li.  1.  transitio  dentalium  in  ce- 
rebrales, nam  pro  iunctura  pt  saepissime  legi- 
tur £5..  In  ofe  pro  res  certa  est;  vid.  Var. 
III,  10.  S.  S.  114.  In  srarsai  Rat  89,  1.  Utt.  81, 
1 1.  i.  e.  sarnm  scribi  solet  etiam  Sanscritice  «dvur, 
nescio  quo  iure-  Saepissime  invenitur  complexus 
cerebralis  in  omnibus  radicis  fu  formis. 

Rat.  i5,  1.  =irfTOTOJ;  gak.  1,  lin. ; cf.  Mr. 

8,5;  Prab.  3,  4 etc.  bene  se  habet;  at  f5^  (iak. 
11,  io;  Utt.  7,  7.  pro  feirT  et  innumera  alia  nec 
Sanscritice  praebent,  neque  grammaticorum  te- 
stimonio innituntur.  Petenda  est  in  his  regula  e 
scriptura  Sanscritica. 

Mutatio  mox  memorata  haud  ita  absurde 
defendi  potest  ob  inclinationem  Prakritae  versus 


*)  Et  Var.  III,  37.  ct  Kramad.  146.  Jocetur,  formam  Prakr. 
vocis  dlri^rcfa^  esse  , mutato  W in  fu;  addit 

Kr.  posse  etiam  fieri  uQunfe).  Priorem  formam  Prakr. 
nemo  non  derivabit  a nfrtfyR.  et  sic  faciunt  alii.  cf. 
ind.  ad  Var.  Miiltii  legitur  Utt.  106,  2.  = trfrtf&S , 
‘ . impeditus  ; sic  etiam  M.  M.  26,  2.  aemidans , 

refractarius  valet,  et  confusam  potius  crediderim  vulgari 
sermone  unam  cum  altera  voce,  quam  W mutatum 
fuisse  in  fit ; refragatur  enim  qui  impedit.  Gramma- 
tici vel  saepius  magis  seusiun  quam  sonos  respiciunt 
in  vocibus  Prakrfricis  enarrandis.  — Adde  in  S.  S. 
105.  memorari  scripturam,  cuius  vestigia  praeterea 
mc  latuere,  fffQ  vel  gfur3  i.  e.  gw. 
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cerebrales;  at  vera  est  depravatio  ad  indolem  in- 
fcrioris  sermonis,  si  pro  w,  W>  * invenitur  ina- 
ctura palatalis.  Exemplis  parco;  M.  M.  66,  4. 

maJC  enarratum  Per  «^5  oportet 
tTf^T-  Mr.  5,  6.  exstat  pro  vfm,  pro  quo 

recte  quinquies  in  eadem  pagina  recurrit  wfrr. 

bapit  hodiernum  sermonem,  ex.  er  Benea 
licum.  b 

3.  m,  m *)  fiunt  Var.  III,  40.  S.  S.  i3-. 
»58,8;  ct^t  Utt.45,  7;  Rat.93,  i4;  eia 
RtliWV,«i  gak.  121,  5;  prab.  ,5’  , , . 

mendose); 

53^T  M.  M.  110,  ult;  Vik.  18,  11;  Cak. 

20,  2;  116,  2. 

Supersedeo  peccata  corrigere,  ut  Utt.  79, 

* 8;  gak.  77,  i5.  neque  in  praecipua  dialecto  tole- 


*)  Utraque  ussiinilotio  recedit  quodammodo  paullutum 
a ceteris  assimilationibus ; fortior  videtur  sibilus  in 
ista  iuuetura  quam  ut  assimiletur  et  potius  expecta- 
res  OT.  Sed  tenendum  est,  complexus  <*T  (i.  e.  t (1)  et 
,TT  (?)  naturam  quodammodo  induere  soni  mixti  qui- 
dem,  sed  indivisi,  prorsus  ut  3.  In  y,  C,  'i  prae- 
valet sibilus,  hinc  levior  est  transitio  unius  iun- 
cturae  in  alteram,  dummodo  remaneat  id  quod  csl 
S‘  Sic  'PifQQ , 0><po;,  referri  possunt  ad  ^<po(. 
Mus.  Rhen.  V,  104.  Loquela  Prakritica,  quae  dissi- 
miles sonos,  ut/ets,pets  una  efferre  non  valet, 
posuit  pro  Is,  ps , interdum  fctiam  pro  At,  iuncturam 

quae  similes  associat  consonantes,  maximamquo 
praebuit  similitudinem  ciun  et  KT. 
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randa  videtur  inversa  assimilatio  complexus  ocr  in 
i.  e.  <*t?,  unde  Paigachice  fUsit.  Legitur  tamen 
Vik.  G,  1 1,  et  alibi  sr&rpr  pro  srarpr:. 

Dem,  cuius <1  ad  aliud  vocabulum  praefixum 
pertinet,  vid.  p.  142.  smj  Ult.  70,  11.  3f*.no  Cak. 
3a,  9;  33,  8;  nemo  vel  parum  huius  linguae  gna- 
rus tolerabit. 

4*  Anusvara  ante  mutationem  subit  nul- 
lam et  quod  dicit  Var.  IV,  t4-  scribi  posse  pro 
to,  ab  usu  non  corroboratur.  f%n  Prab.  38, 
(in.  etc. 

£ semper  05  lit,  si  medialis  est  complexus; 
initio  posita  fit  mrrr  in  fufors,  etc.  vid.  p.  182. ; 
pro  etiam  in  hoc  complexu  libri  peccant  po- 
nendo trar.  'Tmip.  Uti.  5o,  3-  pro  i. e.  nmr.  cf. 
Var.  III, 53.  S.  S.  i55.  Pro  dicendum  estn^nn; 
Vik.  4 6,  9-  est  jrnr;  Cod.  P.  (g  5;  mrrar-)  Mr. 
174,  3.  mjTOi  (nam  in  scriptura  ^ ^ falso 

lectum  est  ab  editore  pron);  ^ tamen  initio  pro- 
nunciari  nequit,  et  recte  scriptum  reorMr.  55, 5. 
ni^r-ui  pro  ‘muifa  ■ et  1.  4-  in  mendosum  esse 

lautum  m prius.  Divulsionem  in  Riurmi  praeterea 
admittit  S.  S.  io5.  Forma  u^mi  ad  medium  com- 
positum pertiuel.  Formae  arnr^x  S. S.  i5G.  pro  gcn 
antehabenda  esse  videtur  Vararuchica  nam 

fortior  est  sibilus  quam  nasalis,  quae  transfertur  ad 
syllabam  bine  finis  mrT.  Exemplum  K.P.  171,  (in. 

5.  m fit  15.  Var.  III,  3a.  S.  S.  139.  in  (Sura, 
unde  sic  etiam  faftjsc  eLc.;  <^ak.  i54,  G;  Utt. 

8.  4 ; t^ak.  125,  G;  Ilal.  ao,  9.  etc.  (Scripturam  w 
tacite  corrigo),  at  praeterea  in  aliis;  imj- (^ak.  119, 
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i.  ex  aw(^),  pro  afi*r,  sum;  etc.;  #)  cf.  Pro- 
nomm.  Divulsio  in  gu?  locum  habet  in  sola  radice 
uj.  Vid.supr.  p.  1 83.  ur  retinetur  quidem  nonnuo- 
quam  in  libris,  ut(,'ak.  33,  i5.  at  falso;  nam 
locativi  haec  forma  aut  transit  in  fur,  ^arfei  Qak. 
99,  ii;  sfef  Qak.  69,  14,  aut  fit  fi?e  f^T=r ; hinc 
assimilatione  f=i,  far,  et  elisione  fi?;  ufx  Qak. 
i5o,  17.  Prab.  44'  4*  IQ  quibus  formis  id  contra 
normam  huius  linguae  est,  quod  elisum  sit  sine 
compensatione.  Crede,  e frequenti  pronominum 
horum  usu  orsam  esse  formam  iusto  nimis  corre- 
ptam ; ponuntur  hae  formae  potissimum  loco  ad- 
verbii localis. 

6.  ut  fit  ut;  exempli  caussa  nomino  genitivos 
in  ut  pro  ur  et  futura  in  ur  pro  ur;  si  producitur 
vocalis  ante  ut,  expungitur  ^alterum,  hinc  mu, 
t£trr.  Invenitur  praeterea  etiam  heic  mutatio  in 
3,  tum  in  genitivisq-^,  *-<?,  tum  in  faturis 
irtfffu  i.  e.  nfsfcuifa.  Vid.  pronomm.  et  ooniug. 
Memineris  geminari  non  posse  5,  at  compensatio- 
nem desiderares:  *m?,  95»  correptionem'  attribue 
iterum  frequenti  pronominum  usui.  Elisam  esse 
semivocalem  a etiam  in  forma  non  orsam 

esse  formam  fi?  ex  ^ pro  ut,  elisa  vocali  u,  appa- 
ret ex  similibus  formis  praesentis,  ubi  a in  ^ tran- 
sit, nulla  adeunte  semivocali  a.  Rem  §.  1 19,  2. 
accuratius  tractabo.  *r  rarissimi  usus  fit  ut;  vid. 
§•  73,  5* 


*)  pro  , ut  Mr.  219,  10.  «tc.  peccatum  est  ope- 
rarum. 
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csr  nullum  est;  ta  fit  m;  cf.  §.  75,  5. 
pro  Prab.  45»  3.  i.  e.  irara,  nil  est  nisi  mala 

lectura  scribae  cuiusdam,  st  cum  sa  confundentis. 

5.  80.  De  ^ coniuncto.  Ad.  §.  57.  V. 

Assimilationes  nullae  sunt  spiritus  quod 
non  mirabitur,  qui  intellexerit,  eum  non  posse 
geminari.  Vid.  p.  sSi.,  Possunt  contra  esse  eli- 
siones consonantis  aut  praecedentis  aut  subsequen- 
tis,  compensata  elisione  per  productionem  voca- 
lis; at  raro  inveniuntur.  Nam  nimis  differt  spi- 
ritus a sonis,  quibuscum  coniunctus  invenitur 
Sanscritice,  quam  ut  in  unum  superstitem  coales- 
cere possint  ambo.  In  nasalibus  praemissis  sequi 
potuit  sermo  vulgaris  rationem  sibili  u,  quem  in 
5 abire  scimus,  si  nasalem  antecedit.  In  semi- 
vocalibus variat  ratio;  q et  aeque  fortes  litte- 
rae sunt,  ita  ut  neutra  alteri  cedat;  debilior  tamen 
est  spiritus  Prakriticus,  quam  ut  ante  ^ et  ^ pos- 
sit efferri:  itaque  transpositione  vel  insertione 
vocalis  u Iraque  conservatur,  =51  et  fa  denique  di- 
versam viam  ingrediuntur. 

3.  jj,  ? , transponuntur,  pro  scribitur 
ok  Var.  III,  8.  33.  34-  S.  S.  i35.  99.  73. 

«q-in?  e «jaraiir,  Yar.  III,  8.  S.  S.  1 44* 

vfs;  Rat.  56,  fin.;  = cf.  fura^- = Vik. 

17,  a;  Rat.  58,  12;  Qak.  148,  9;  etc. 

Anusvara  ante  1 remanere  potest  liaud  du- 
bie; debet,  si  finalis  est  praefixi,  utri^ffl;,  etc.  Si 
complexus  medialis  est,  caussa  est  nulla  cur 
non  remaneat  itidem;  in  fm*  omitti  tamen  solet, 
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producto  ^ Var.  I,  17.  (ubi  punctum  expun- 
gendum est)  S.  S.  17.  K.  P.  G4,  5.  rrt^;  M.  R.  1 10, 
G.  cf.  supr.  p.  i43;  ubi  male  defenditur  scriptura 
ur^;  nam  praescribitur  diserte  elisio  Anusvarae  S. 
S.  17.  a^similesve  voces  non  eruere  contigit. 

3.  fit  s3T.  Var.  III,  28.  S.  S.  i3a.  ui?fr  = u^r. 
<^ak.  48,  G.  SjiOwT  M.  M.  3o,  8;  at  Mal.  II,  fin., 
cf.  supr.  S-  §.  5o.  et  33,  10. 

t dissolvitur  in  vid.  §.  27,  5,  d.  z in  ql 
dissolvitur  in  ibid.  a.  Alia  exempla  non 

cognosco,  cf.  Var.  III,  Gi.  S.  S-  104. 

z transponitur  in  Var.  III,  8.  S- S.  140. 
pro  tRfWf.  f&r^TcC  e bmIs;.  Mal. 

z in  eu  transire  docet  S.  S.  142.  nsq-  pro  n«r^ 
lingens,  atque  sic  legitur  M.  M.  1*37,  ult.;  fasufet; 
pro  fogfSvrT.  Mutatio  est  explicatu  facilis;  a,  quod 
idem  valet  ac  et,  contrahitur  cum  5 in  u,  post- 
modo geminatur  per  et.  De  eodem  vocabulo  do- 
cetur ibidem  117.  dici  posse  etiam  omisso 

et.  At  quum  ibidem  r.  67.  dictum  sit,  fa^sr  fieri 
e taann,  videntur  confusa  esse  vocabula.  Vararu- 
ches,  qui  nullam  legem  praescribit  generalem  de 
de  farpr  docet  III,  47-  dici  aut  fa^st  aut  faraRE. 
Ex  consensu  S.  S.  cum  M.  M.  coniicio,  rescriben- 
dum esse  apud  Var.  secundo  loco  fasu^r.  Nam  forma 
altera  quartae  palatalis  Devanagarica  facile  con- 
funditur cum  u et  eu  factum  opinor  primum 
posthac  «t.  Omissum  a et  productam  vocalem  le- 
getis etiam  in  pro  fasar.  Var.  I,  17.  S.  S.  »7. 
Vik.  »6,  5. 
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Alia  § in  Prakrila  nonilum  repperi. 

4-  Utut  supra  invenimus  falso  mutatum 
innur,  §.77,  2.  ita  ex  altera  parte  mr  sese  praebet 
mendose  pro  tnir.  Sic  £ak.  72,  1.  duorum, 
ubi  e z oritur  (cf.  §.  26,  4-)  ni  terminatio  gen. 
plur.  est,  m geminato,  correpto  m.  Recte  igitur 
scribitur  83,  antep.  2TtniT. 

5.  Ex  iunctura  ^ Prakritice  oriri  potest  pro- 
pter vim  nasalis  labialis  praecedentis  »t.  Exem- 
plum propono  g^  M.  M.  5,  g.  iu  quo  pronomine 
saepe  scribitur  g»r.  E themate  g pro  fsr,  fit,  ad- 
iecto  affixo  pronominali  pluralis  wr,  primum  gwr, 
ut  wt;  hinc  g1^,  denique  gm.  Cave  ne  cum  hoc 
confundas  gmr,  gen.  sing.  tui,  Qak.  52,  10.  etc. 
in  qua  forma  est  ? pro  uj,  M.  R.  125,  3.  g^, 
mutato  ? in  Pf  sec.  §.  5o.  Prorsus  uti  oritur 
01  e t?,  oritur  e ^ in  feu,  Sanscr.  trans- 
posito miror  tamen,  non  potius  factum  esse 
Var.  III,  34.  Allei*um  ferg  esse  nequit;  ponit 
S.  S.  162.  rantu;  quod  male  scriptum  esse  videtur 
pro  (vid.  tit.  40  > uti  conieceram  iu  indic. 

§.  81. 

De  trium  consonantium  Sans criticarum  concursu. 

1.  Si  ponitur  quaestio,  quemadmodum  mu- 
tentur Prakritice  iuncturae  trium  consonantium 
Sanscriticarum,  regula  haec  est  generalis:  assimi- 
lantur  secundum  regulas  supra  expositas  conso- 
nantes, eliditur  tertia  debilior,  nisi  sit  nasalis 
antecedens;  haec  enim  etiam  ante  complexum 
duarum  similium  consonantium  sequentium 
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locum  habere  potest.  Quum  autem  post  nasa- 
lem prior  sequentium  pronuntiatione  non  ma- 
gnopere distinguatur  a posteriori,  prior  omitti  so- 
let, nisi  sit  posterior  adspirala;  amat  enim  adspi- 
rata  praemissam  sibi  habere  non  adspiratam  suam. 
Exempla  trium  consonn.  Prakr.  iunctarum  haec 
sint:  = Vik.  56,  8;'at  ^ak.  i35,  antep. 

= Mr.  84,  i x ; Utt.  58,  ult.; 
= anQtarf  Rat.  7 , 1 1 ; w*i<i;  = srpiur  M.  M. 
9,  9;  ubi  codd.  praebent  etiam  ussir;  cf.  ed.  B. 
et  Rat.  59,  3.  f%feK=fap«T  Mr.  86,  9;  fwfsr  Utt. 63, 
9;  Prab.  3g,  8;  M.  M.  47»  11 ; = ; 

u^rrarar  Mr.  35,8;  = st-t  M.  M.  59,  3 ; mrfit  = 

mrfn  Qak.  117,  9;  o^  = ^rarf  ibici.  102,  3;  crot  vix 
invenitur;  U5wr=dwir,  Prab.  65,  3.  Scribere  po- 
tes ubique  nasalem  ordinatam  pro  discrimine  con- 
sonantis sequentis. 

3.  Semivoce.,  utpote  debilissimae,  ubique  eva- 
nescunt, ac  si  ad  complexum  non  pertinerent,  prae- 
ter scmivoc.  ?!  dentt.  ordinatis  adiectam,  cuius  rei 
exempla  iam  posui,  vm  = mn  Qlak.  70,  2;  Ur»r=!n^j 

Prab.  4,  4>  ib.  2.  profu;  Mr.  i56,  12; 

= \ ififi  Qak.  119,9;  Rat.  70, 

6;  aw  = a?4^Rat.  80,  2;  = Vik.  61,  10;  etc. 

3.  Si  consociatae  sunt  consonantes  tres,  qua- 
rum par  utrumlibet  variae  mutationis  capax  est, 
lit  iunctura,  quae  ex  consonantibus  dissimiliori- 
bus oriri  debet,  £ak.  127,  8-  e qR*;  m tran- 
sit in  ^ et  non  fit  iunctura  minus  fortisw  iniu. 
*iiu<i  = julfM  1 Qak.  5 1 , 3.  «u  non  fit  siquidem  w 
et  =1  difficilius  assimilantur , quam  kt. 
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4-  Alias  vario  modo  duae  inlcr  tres  assi- 
milandas  in  eundem  complexum  PraLriticum  tran- 
sire debent;  in  Rat.  20,  9.  T&  baud  dubie 

oritur  e*T;  at  eadem  iunctura  fieri  potest  e^+w, 
si  ^ prius  in  mutatum , ar  elisum  ponere  vis. 
Sic  in  -3J-  (fuT^tfS  Utt.  14,  3.)  gar  fieri  debet  tum  e 
eF,  tum  e ar;  M.  R.  i46>  10.  jacrafurr  pro  etc. 

5.  Cetera  vix  praebent  di llicul talem;  id  so- 
lum moneo,  in  compositione  cum  particulis 

non  a (fici  initialem  sequentis  vocis  adspira- 
lione,  quae  latet  in  sibilo.  Idem  observare  licet  in 
ivep,  urarq-,  ubi  tamen  nasalis  expungitur ; ita  certe 
fit  in  exemplis  liisce:  UTarrp,  non  wwq1  Mr.  206,7; 
etvsr;  ib.  92,  4.  Mallem  sane 

§.  82. 

1.  Tam  fortem  esse  iuncturam  consonantium, 
ut  vocalis  longa  antecedens  Prakriticc  corripiatur, 
monui  iam  p.  1 4-4--  Hinc  consequitur,  ut  raris- 
sime locum  habere  debeat  elisio  alterutrius  conso- 
nantium consociatarum  post  longam  vocalem  con- 
servandam aut  brevem  producendam ; totum  com- 
plexum consonantium  elidi  vix  expcctabis.  Po- 
nuntur tamen  exempla  haec  S.  S.  1 55.  ui<i*q  pro 
tmv-cI ^ , 3pu7T  pro  3pm?r,  pro  Haud 

prorsus  rem  probant  exempla  duo  priora,  quando- 
quidem pro  3^  themata  Prukritica  etiam 

sonant  3p.  At  est  tamen  utrumque  vocabu- 
lum Sanscritice  compositum  et  usus  frequentis, 
itaque  sub  ea  forma  in  vulgarem  sermonem  tra- 
latum.  Probat  contra  postremum,  cuius  iunctura 

18  . 
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nitra  regulam  Prakrilicam  in  nm  mutata  for- 
mam magis  popularem  exbibet.  Observat  regu- 
lam S-  S.  Bbavabbutes  Ult.  io5,  2.  nifror  pro  mt- 
tfra.  In  versu  saepius  inveniuntur  exempla  me- 
tro a suspicione  libera,  ut  pro  ««Prf  Qak.  83, 
2.  Atque  assenti t Vararucbes  similia  ponens  III, 
5y.  firw  (fmr)  et  fro;  et  pf.  At  ultimum  hoc 
pertinet  ad  mox  seqq. 

2.  Multo  frequentior  est  elisio  unius  e dua- 
bus conss-  coniunctis,  praecedente  vocali  longa, 
potissimum  si  semivocalis  pars  est  iuncturae ; im- 
tno  duae  semivocales  ita  evanescunt,  mrr  pro  <ndr 
Y ik.  20,  ^ j Qik.  3 16,  8 j S-  S.  1 62.  j Rat- 

47,  7;  Var.  III,  575  S.  S.  i5g.  etc.;  uhr  (tfbu  male 
Chez.)  QaL  a5,  4;  at  contraria  ratione  funr  etc. 
£ak.  49,  ult.;  cf.  supr.  p.  140. 

Observa,  quod  magni  est  momenti,  mutari 
consonantes  coniunctas,  etiamsi  alterutra  posthac 
elidenda  sit,  prorsus  sine  ulla  ratione  vocalis  an- 
tecedentis longae;  sic  utct,  snon,  awr,  srnj  supr.  p. 
261.;  supr.  p.  262.  *)  utott  e m + uun ; supr. 

p.  140.  et  p.  244.  q-crirenj  pro  urn^m Vil.  5i, 
9.  Scis,  saepius  inversam  rationem  cerni  et  cor- 
ripi vocalem,  restantibus  assimilatis  consonanti- 
bus; vid.  p.  i38.  quae  res  explicat,  cur  etiam  in 
elisione  consonantis  observetur  lex  consonantium 
assimilandarum- 

*}  Pertinet  Ime  etiam  tfTT^PTOT  = ansTTOT  Var.  III,  39.  S.  S. 
116.;  ubi  sibilus  superstes  sequitur  rationem  sibili 
cum  nasali  conluocti. 
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0.  Ex  antecedentibus  etiam  consequitur,  ut 

frequentari  non  debeat  ista  ratio,  iuxla  quam 
post  brevem  vocalem  elidatur  una  duarum  conso 
nantium  assiinilatarum , producta  vocali  anlec., 
nisi  accedunt  rationes  peculiares;  de  sr^vid.  supr. 
,4>-  P*  >5i.  et  ibidem  et  p.  32 7.  Adde 
& ante  sibilum  coniunctum,  ut  afera  pro  fenum 
p.  142-  supr.  et  S.  S.  1 58.  i5g.  190.  igi.  Tum 
verba  quaedam  classis  lVtae:  mr,  qu.  p.  142; 

horum  accentus  in  syllaba  radicali  productionem 
provocat.  Cf.  p.  1 <j4*  P-  1 79- 

'rfprm  pro  dyim  Mr.  137,  r.  exemplum  est  ca- 
ninae litterae  eodem  modo  elisae;  rarius  lameu 
Repliam  lioc  attingit,  nam  fortior  est  et  elisionem 
indignatur.  Scimus  st,  tj  ideo  plerumque  fieri  f^r; 
tertia  ratio  sive  assimilatio  Repliae  ante  sibilum 
positi  rarior  est;  priusquam  quartam  indagabo, 
quaedam  ponam  de  geminatione  in  universum. 

§•  83. 

Dc  geminatione  in  universum. 

1.  Geminationem  consonantis  Pnikriticam 
diximus  (supr.  §.  56.)  tum  repetitionem  eiusdem 
tum  positionem  consonantis  ordinatae  non  adspi- 
ratae  ante  suam  adspiratam.  Caussam  geminatio- 
nis praecipuam  positam  scimus  in  assimilalione 
duarum  consonantium Sanscrr.  vel  omnino  in  con- 
iunctione  consonantium,  positionem  facientium 
Ante  geminatas  consonantes  remanet  vocalis  Sans* 
critica  brevis,  corripitur  plerumque  longa;  cf. 
supra  p.  144*  Contrarium  geminationis  est  elisio 
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consonantis  alterius;  huius  modo  §.  82.  duo  po- 
suimus genera;  prius  elisionem  post  longam  vo- 
calem Sanscrilicam , alterum  post  brevem  Prakri- 
tice  productam;  ulrumque  genus  rarius  locum 
habet  quam  geminatio;  effectu  non  differt, 
origine  distinguitur.  Etiam  in  elisione  denique 
vidimus  observari  leges  consonantium  Prakritice 
mutandarum.  (§  82,  2.  etc.) 

2.  Porro  cognovimus,  rarissimam  esse  gemi- 
nationem consonantis  unius  post  longam  vocalem 
corripiendam  (§.  18,  III.) ; paullo  frequentiorem  post 
brevem  vocalem  Sanscrilicam-  §.  22,  2.  Quod  dixi 
rarissimam  post  vocalem  longam,  hoc  accuratius 
definire  debeo ; rarissima  est  post  d,  i,  u,  frequen- 
tior  post  e et  6 diphthongos  in  e et  6 corre- 
ptas. Yid.  §.  §.  19.  20.  et  exempla  ap.  Yar.  III,  52. 
5y.  S.  S.  i5 6.  157.  Post  brevem  vocalem  si  ge- 
minatur consonans,  caussam  posuimus  in  accentu. 
De  hac  re  pauca  addam. 

3.  Confundit  Vararucbes  1.  1.  res  duas  prorsus 
diversas;  una  est  correptio  vocalis  ante  complexum 
consonn.  quae  aequiparalur  productioni  vocalis, 
elisa  consonante  una,  (ut  assa  = dsa);  altera 
est  geminatio  consonantis  solitariae  post  vocalem 
brevem,  quae  variatur  cum  elisione  consonan- 
tis, ut  sukkha  v.  suha  (cf.  §.  22,  3.)  niliitla 
v.  nihla,  kaririidra  v.  kariidra,  asiwa  v.  asiva. 
Non  fallemur,  si  dicemus,  hoc  fieri  non  posse, 
nisi  post  syllabam  accentu  ictam.  At  accedit  haec 
ratio,  quod  pleraeque  consonantes  tam  ignavae 
evaserint  in  bac  lingua,  ut  singulae  sine  fulcro 
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quodam  scmclipsas  suslincrc  nequeant-  Siu  igi 
tur  evitari  debet  elisio,  geminanda  est  consonans 
et  dicendum  sukkha,  pro  sukha,  vihi  Ua  pro vi/u ta 
. Scripturas  tales  re  vera  inveniri , Yararuchi  si 
minus  credes,  exempla  evincent,  mra  legitur 
Mr.  159,  10.  In  consonantibus  quae  non  elidun- 
tur, sola  caussa  in  accentu  fortiori  quaerenda  est; 
ut  katiiiidra ; paririamia,  Yik.  56,  13;  bhannahi 
(^ak.  i55,  8;  etc. 

Falso  autem  poni  credo  exempla  talia,  ut  rassi 
et  rasi;  oportet  esse  rdsi,  s.  rassi.  Expeclanda 
tamen  est,  antequam  certo  de  bis  diiudicemus, 
tum  accuratior  rei  metricae  Prakriticae  cognitio; 
tum  criticae  V.  V.  D.  U.  in  libros  edendos  curae; 
nam  Vik.  1.  1.  in  cod.  P.  scribitur  'auRia ; atque  si 
milcm  variationem  lectionis  plerumque  video  ex- 
stare, ubi  ad  manum  est  copia  librorum. 

4.  Ad  fluctuationem  lianc  vulgarem  pertinent 
etiam  exempla  liaec:  et  qfirtjw  Var.  III,  57. 

e , unde  primum  factum  esse  debet  anetor , 

dein  qfii , denique  elisum  c syllaba  accen- 
tu privata.  Idem  valet  de  S.  S.  1 57. 

Sed  mitto  liaec,  quae  singulae  sunt  exceptio- 
nes ab  ea,  quam  praevalere  dixi  in  Prakrila  p. 
J 54.,  lege,  respondere  Prakriticam  vocum  quanti- 
tatem Sanscriticae,  sed  ita  ut  plerumque  nil  refe- 
rat, utrum  syllaba  producta  vocali  an  positione 
efficiatur  longa.  Accedit  tertio  loco  positio  per  na- 
salem, de  qua  pauca  quaedam  praemonui  §.  y3, 
5.;  lianc  accuratiori  iudicio  nunc  subiiciam. 
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§•  84. 


De  augmento  syllabae  nasali. 

. i.  Repetam  quaestionem  a fonte  suoSanscri-  > 
tico;  in  vetusta  enim  lingua  apertum  est,  praeter 
augmentum  Gunae  aliud  esse  nasale ; ex.  gr.  si 
ywift  et  derivo  a rad.  g^,  augmentata  est 

forma  utravis,  sed  aliter;  prior  nasalem  addit  vo- 
cali radicali,  altera  eam  addita  vocali  reddit  gra- 
viorem. Quum  Guna  non  sit  inPrakrita,  paullo 
differt  ratio,  quae  cernitur  in  alternatione  inter 
productionem  vocalis  et  insertionem  nasalis.  Quod 
magis  differt,  est  quod  augmentum  syllabae  na- 
sale Prakriticum  aeque  ac  productio  vocalis  inser- 
viat compensationi,  si,  elisa  consonante  iuncturae 
alterutra,  positio  quae  esse  debeat,  sit  nulla;pwua 
et  pdsa  itaque  aliae  scripturae  sunt  pro  passa. 

a-  Supra  iam  dixi,  potissimum  in  £ assirni- 
landum  cadere  hoc  compensationis  genus,  ad  % 
tamen  non  esse  restrictum,  neque  ad  solam  iun- 
cturam  Sanscriticam  sr,  i pertinere,  sed  etiam  ad 
alias.  Ponam  primum  quae  congessi  exempla: 

3 et  ^ ; cru  e ura,  gyr-  e zys-  aq  ex  aq,  au  ex  asr, 
4gei?rg,  vfrqg  e afepr-, 

praeced.  T;  tqr  e e^sr;  u praeced.  T;riucn  eauu; 
ssr,  uj  sine  praeced.  7 ; «a  ex  tot,  muTuuu  e u-ifiauf ; 
e,  wT;  ufxit?;  e e mu; 

aj  s.  aj  e s.  era»;  Var.  ind.  s.  v. 

e Prab.  38,  n; 

cf.  supr.  p.  a53.  Var.  IV,  i5.  S.  S.  1C7. 
Nullum  est  exemplum,  a quo  elementum  sibilans 
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vel  caninum  i.e.^v.»?,  alienum  sit-  MutalusucesL 
sibilus  vel  ^ in  nasalem?  Sibilum  finalem  scimus 
nonnunquam  in  nasalem  transire,  de  X simile  quid 
compertum  non  habemus;  at  in  media  tamen  voce 
ne  sibilus  quidem  unquam  in  nasalem  abit;  nec 
locum  habet  augmentum  hoc  nasale,  nisi  sit  com- 
pensatio alterius  consonantis  evanescentis-  Nam 
prima  mutatio  et  magis  generalis  est  assimilatio 
complexuum,  h*tt,  , rraiferorr ; secundo  loco 
ponenda  transitio  prioris  elementi  assimilali  in 
nasalem;  iuncturae  autem  tt  assimilatio  rarior 
est,  usitatior  aut  divulsio  aut  mutatio 

in  nasalem  assimilatio  contra  suspecta, 

ut  Vik.  73,  2.  fTTO,  Cod.  P.  tr.rr,  sn?r(q)  Vik.  89, 
P.  Inde  duo  sequi  videntur;  prius  hoc, 
quod  elementum  liquidum  7,  si  mutandum  est 
in  aliud,  assimilationem  repudiet  et  tantum  in 
nasalem  mutari  se  patiatur;  quo  facto  satisfa- 
ctum est  et  legi  Prakriticae,  quae  £ non  fert 
ante  sihilum,  at  patitur  nasalem;  et  naturae  lit- 
terae caninae  liquidae.  Idem  cernitur,  at  rarius, 
in  Repha  cum  aliis  consonantibus  coniunclo,  ut 
in  ^tjr.  Alterum  hoc  est.  , *r  amat  nasalem  sibi 
praemissam  habere.  Hinc  explica  sra,  mtifenu,  et 
transpositiones  et  irerar. 

In  aiR^r,  «p?*»,  &3B9  Zendici  quid  invenio;  nam 
sibilus,  qui  in  litteris  ff,  >7,  S susperstes  latet, 
nasalem  sibi  praemittit  et  fit  n-h;  ut  Zendice 
manang/ul  pro  nianasd;  h autem  cum  seqq.  t,  ft,  ■a 
in  adspiratam  abit-  non  couiuuclum  nasalem 
nullibi  ex  se  progignit  et  absurdum  esset,  si  quis 
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comparare  vellet  an  pro  ag  cum  Zendico  anghu 
pro  asu. 

3.  Cum  formis  hisce  aro  - w et  aro  - w pro 
sparqa  prorsus  consentit  aequiparalio  scriptura- 
rum mu  et  to,  quae  ponuntur  Var.  IV,  16.  S.  S- 
173.  zt<jT  et  swr  pro  tvr  M.  M.  n5,  10.  cf.  supr. 
p.  373.  hoc  tamen  discrimine,  quod  nasalis  in  his 
originaria  est,  d contra  alia  tantum  ratio  Prakri- 
tica  longam  syllabam  scribendi. 

§.  85. 

Transitiones  in  alium  ordinem  in  comple- 
xibus aeque  raro  atque  in  singulis  consonan- 
tibus cernuntur.  Pertinet  buc  transitio,  qua  ^ 
fit  e ?u,  m,  u;  et  ex  u;  cf.  §.  §.  78.  79.  tum 
dentalium  mutatio  in  palatales  ante  a;  in  bis  ta- 
men potius  assimilalio  est,  siquidem  a in  u ten- 
dens secum  trahit  dentales.  Cf.  §.  §.  72,  3.  Ce- 
tera haud  generalia  sunt:  faetsuin^a  et  sa>;vid. 
§.  75,  4-  ^ Pro  w et  au:  §.  (>7,  b.  a u scq.  pro- 
ficiscuntur. 


§.  80. 

1.  Addam  nunc  tabulam  complexuum,  qui 
Pi'ahrilice  e consonantibus  possunt  conflari,  omis- 
sis, uti  par  erat,  omnibus,  qui  ignorantiae  libra- 
riorum vel  incuriae  editorum  attribuendi  sunt: 
sed  positis,  qui  a priori  ut  dicunt  reiici  non  de- 
bent , etiamsi  vix  invenientur.  Prorsus  omisi 
Auusvuram  compendiarium. 
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hh;i  uti  hti  jhi  ^i  fi  £i  ?uui 
5HHi  5tjt«  3*m 

«T l ^1  UT  l sU  l Hi  o^Tl  HI  c^JTI  (>3Ti) 
l o-^  l 3ssT  I 3stJ7  l 

Z\  £1  ^Tl  JSl  UT: I TUI  TU I TU » UTI 
U«e  1 TU  l TUI  TT^T  I TTJU  I 
Hl  rHi  (Hl)  ^l  ^ l ?T  l HI  HI  ^ » 
1 rrTi  HTi  1 UT  1 
a?l  cui  SHi  7^\  cq-i  rui  UTI  *Hl  *Hl  UTI 
(HTl)  U^l  *=cq-|  rcui  UHl  UH» 
^1  *Hl  ^1  ITl  rTi  F^l  5HI  UT» 

3.  Scitis  plus  uno  complexu  Sanscritico  abire 
iu  eandem  iuncturam  Prakriticam;  sic  esse 
potest  pro  Sanscrr.  a**;  £*;  ?a>;  crr;  eft;  gp=*T;  ero; 

i;  ct3>;  :ST;  EfT;  S3i;  :!Ff;  itaque  fit.  Ut  is,  qui 
parum  Sanscritico  edoctus  sit,  facile  falsam  possit 
originem  supponere  quibusdam  vocabulis  Prakri- 
licis;  legitima  veteris  linguae  cognitio  non  mulla 
dubia  relinquet;  celera  tum  tenor  locorum,  tum 
tradita  a grammaticis  doctrina  illustrabit;  quae 
deinde  incerta  remaneant,  accuratior  grammatica 
investigatio  plerumque  enodabit. 

§.  87. 

l)c  iuncturis  consonantibus  initialibus. 

1.  Deuique  pervenio  ad  initiales  complexus, 
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de  quibus  regula  valet  haec  generalis:  mutantur 
initiales  consonantes  coniunctae  prorsus  ut  media- 
les, i.  e.  assimilantur ; at  quum  duae  consonantes 
initio  vocis  efferri  nequeant,  consequuutur  haec: 
eliditur  prior  consonantium  assimilatarum:  ex- 
cepto Repha  iuncturae  si  recte  docet  Vara- 
ruches  IH,  4*  Mr.  3,  n.  i ==  uTvq-iST:  pro  e*r°; 
ihid.  4,  4*  pro  e wniri ; ib.  117,  1.  rrfsra 
pro  e asrarv.rjr  Vik.  117,  1 ; alias  ; 

etc.  •'■').  Peccatur  contra  hanc  regulam  in  quavis 

*)  Ponuntur  ituque  initio  'ST  pro  tFW,  eliso  ® e Bi,  C5f, 
W;  Var.  111,29.  vel  $ pro  '3?.  ib.  111,30.  B7,  eliso  <1, 
pro  OJT  i,  e.  W,  cq’.  Var.  111,35,  36.  0F  pro  m = 37. 
Var.  III,  12.  Itidem  S pro  ex  trT,  PI  Sunscrr. 
mbiwriM  M.  R.  84,  3.  corrige  BTtT  et  sic  ubique.  Porro 
e iit,  itfi  pro  itl , RI  etc.  remanent  ini- 

tio tantum  ^ , Sf,  it,  <JT.  Sic  recte  Vik.  31,  1.  <JitUT 
c WU(.  Mr.  147,  5.  pro  W?.  cuius  initium 
debet  esse  ct  ita  saepe  invenitur  praefixa  prae- 
positione , evitari  videtur , si  uil  est  praclixi.  M. 
M.  108,  legitur  3finm,  quod  per  nJJT  explicatur; 
lulso  si  et^inOn  respicis  ; nam  est  Sanscr.  3eJi, 
quod,  ut  obiter  boc  uioueam , depravatum  est  ex 
23Tt  i.  c.  3rt^+^T;  vid.  supr.  p.  p.  219.  258.  Le- 
gitur saepius  isd  in  fabulis  et  videtur  locum  non 
compositae  radicis  ftnt^  supplere.  Pro  ft  in  tnrr 
mutato  initio  ponendum  est  trr  non  geminatum,  quae 
regula  saepe  neglegitur.  U itIT<  <Jak.  60  , 5 , falso  ; 
recte  164,  antep.  fSuuil<..  cf.  p.  243.  Taceo  menda 
ut  <Jak.  80,  12.  irn^;.  cf.  Rut.  89;  10.  Radix  wr  in 
couiugalioue  utitur  Uiematc  stTOI,  Mr.  4,  1.  5TTTOTKT 
ob  praesens  Sanscr.  slVUiri. 
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fere  librorum  editorum  pagina;  at  obstat  et  cla- 
rum grammaticorum  testimonium,  vid.  Var.  III, 
5o.  5i.  S.  S.  1 53.  et  ratio  loquelae.  Sola  quae 
sisti  potest  exceptio  est,  si  antecedit  particula  pro- 
clitica,  qualis  sola  nobis  innotuit  ut.  Vid.  §. 
28,  10. 

2.  Intelligenda  est  regula  de  absoluto  vocis 
initio;  in  relativo  i-  e.  in  compositis,  duae  con- 
sono. coniunctae  initiales  vocis  compositum  non 
incipientis  assimilatae  remanent  prorsus  ut  in 
media  dictione. , Vid.  Var.  III,  5 G.  S.  S.  160.  1G1. 
M.M.90,3.  aujw&i  e arcu -1-  Funr  = arca ; ibid.  8,ult.; 
mfw.rrar  e fvrfs+nincr;  ^ak.  i5, 11.  utujiitt^ut  e urfur  4- 
thiut;  cf.  Mr.  54,3.  etc.  Licentiam  concedit  gram- 
maticus priorem  consonantem  aut  omittendi  aut 
conservandi;  ad  poetas  restringendam  esse  licen- 
tiam censeo. 

3.  Sola  quae  emergere  posset  dubitatio  est, 
si  vox  in  compositione  antecedens  in  longam  de- 
sinit vocalem,  subsequens  a geminata  incipit  con- 
sonante. Verba  tamen  in  ur  = ?rc^  difficultatem 
faciunt  nullam,  quandoquidem  ut  potest  corripi 
aut  thema  poni  in  u.  Themata  in  | et  3 vix  di- 
stingui ab  eis  in  3 et  3,  mox  videbimus,  quo  Iit, 
ut  pro  ratione  initii  vocis  sequentis  aut  thema  iu 
^ s.  3 relineatur  aut  corripiatur  in  ^s.3.  Immo 
^ et  3 et  3 in  compositis  alternare  docent  gram- 
matici pro  arbitrio  scriptoris.  Vid.  Var.  IV,  i>  S. 
S.  188.  189.  srapror  et  aujsrur.  E qua  licentia  con- 
sequitur, ut  cum  indole  huius  sermonis  magis 
consentaneum  sit,  corripere  vocales  longas  ante 
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initium  a couss-  geminatis,  quam  elidere  conso- 
nantium unam.  Idem  valet  de  thematis  in  m. 

M.  M.  9,  8.  e et  nana  pro  mrar.  Exem- 
pla accumulare  operae  pretium  non  est,  quum 
praeter  Lenzium  nemo  editorum  adhuc  ad  hanc 
rem  animum  adverterit;  is  tamen  ope  codicum 
destitutus  erat;  ea  autem  opus  est,  ut  usum  edo- 
cearis; praecepta  grammaticorum  supra  laudavi.' 

4-  Exceptionem  a regulis  supra  positis  faciunt 
ea  tantummodo  vocabula,  quae  assimilationis  legem 
non  sequuntur,  sed  complexum  suum  initialem 
peculiari  modo  immutant.  Horum  duo  sunt  ge- 
nera: prius  eorum,  quae  incipiunt  a iuuetura 
consonantium,  quarum  neutra  alteram  loco  suo 
depellere  valeat,  quo  flt,  ut  ambae  remaneant 
vocali  inserta  separatae.  Vid.  supr.  §.  37,  4-  seqq. 
Sunt  autem  haec: 
gutt  pro  vtt; 

etc.  pro  pro  ; f^r^H  pro  Wf|  ; 

fTic?i  nii  pro  jjnir  S.  S.  104. 
fwffm  pro  fwrzrr ; fSqhr  pro 
fijfT  pro  fft;  fufr  pro  sft; 

uutwi  etc.  pro  usnui , fufezs  etc.  pro  fere ; tow 
pro  ; 

fen  pro  in  si  recte  docetur  S.  S.  io5; 
etc.  pro  q?;  et  fwrar  pro  ure  (vid.  p.  287 •)• 
pro  sq  i.  e.  sj; 
fa^uui  pro  grr. 

5.  His  addere  possumus  pauciora  exempla 
mutatarum  semivoce.  et  3 in  5 et  3 post  conso- 
nantem quam  excipiat  utravis,  initialem,  p.  257. 


Digitized  by  Google 


285 


jrtsn  pro  sOT;  firat  pro  ftlal.  IV;  fSranr;  p.  247«. 
rwq-  pro  etc.  contra  ibid. 

G.  Alterum  genus  est,  si  eliditur  una  con- 
sonantium; cadit  hoc  potissimum  in  sibilos. 

Var.  III,  G.  S.  S.  98.  pro  swg,  uavinn,  dicitur 
mj,  MHUir. 

Var.  III,  i3.  rw  pro  sra;  #) 

Var.  III,  G3.  pro  nrru^  pro  qirr,  cf.  Var. 
II,  46-  cum  nola  et  p-  2(>7- 

Differt  autem  haec  elisio  ab  illa,  quae  in  univer- 
sum in  initialibus  geminatis  praevalet  (supr.  no.  1.) 
eo , quod  ista  temporaria  sit  et  revertatur  conso- 
nans elisa,  si  praefigitur  vox  alia;  haec  contra 
constans  sit  et  observetur  etiam  in  compositione. 
uutot  M.  R.  i5o,  2.  M^rnuim  M.  M-  9,  2.  non  *i^mntr. 

7.  Transitio  in  alium  ordinem  est  initialis 
iuncturae  in  trihus  vocc.  m,  cttoj,  si  Vishnuis 
nomen  non  est,  Var  III,  i4-1G.  S.  S.  121- 

123.  quorum  initium  Prakritice  sonate.  wrrq, 
Vid.  Mr.  84,  9-  At  saepius  invenitur 
M.  M.  53,  5.  <JaL  25,  5.  nescio  quo  iure. 


*)  S.  S.  1G2.  legitur  pro  W«l.  Quod  si  verum  est 
et  ita  legendum  apud  Var.,  potius  dixerim,  non 
mutari  in  , sed  lioc  usurpari  IVukrilicc 
sensu  illius. 
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CAPUT  QUARTUM. 
De  declinatione. 


§.  88. 

i.  Radices  sermonis  Prakritici  in  Sanscrita 
sunt  indagandae,  et  pauca  quae  obviam  sese  fe- 
runt vocabula  originis  ut  videtur  extraneae,  ad 
Sanscriticos  fontes  plerumque  reduci  possunt,  si 
recta  ratione  instituitur  investigatio,  licet  nou 
prorsus  negaverim,  ex  indigenis  Indiae  linguis  tran- 
sire potuisse  in  loquelam  tum  Sanscriticam,  tum 
vulgarem  dictiones  nonnullas;  paucissimae  certe 
sunt.  Ab  bis  distinguendae  sunt  voces  a gram- 
maticis provinciales  ibnW  appellatae:  quas  e fonte 
barbaro  derivatas  esse,  credere  ob  istam  appella- 
tionem non  oportet;  nam  eo  indice  maximam  par- 
tem designantur  voces,  a Sanscrita  derivatae  qui- 
dem, sed  ultra  modum  Prakritae  primariae  de- 
pravatae, et  sub  forma  linguae  cuiusdam  provin- 
cialis in  scenam  admissae,  ut  operire,  Mr. 

7«,  i3.  i56,  4;  cf.  Haugbt.  in  Dici.  Bengal.  s.  v. 
et  gloss-  aliarr.  diali,  hodiernarum. 

a.  Vix  me  eget  monitore,  difficillimum  fore, 
ut  ad  radices  suas  referturi  essemus  vocabula 
Prakritica,  si  destituti  fuissemus  linguae  genera tri- 
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cis  cogniLione.  Quod  idem  est  in  linguis  aliis, 
quae  similiter  ex  antiquiori  archetypo  deterioratae, 
nulla  habita  originis  ratione  iuxta  solas  cupho- 
niae  regulas  vocabula  antiqua  immutavere;  ex.gr. 
nomino  Romanicas,  Persicam  hodiernam.  Qui 
enim  fi»?;,  cttst , ktt,  aqui,  R.,  B!s^, 

primo  adspeclu  intellexerit  a b>  fluxisse,  vel  ad 

* mi 

eandem  radicem  pertinere  Persica  ^ et  Oo>^3? 
Quae  facillime  explicantur,  invento  antiquioris 
linguae  fundamento,  et  accurate  delinitis,  quae  in 
sonis  mutandis  obtineant,  legibus.  Ipsae  tamen  hae 
leges  enarrari  nequeunt,  nisi  adsint  vetustioris 
sermonis  monumenta:  ex.  c.  pono  linguam  Alba- 
nicam,  in  qua  singula  quasi  fortuito  sine  muta- 
tione remansere,  ut  aoioi),  ’»■)  i.  e.  esto , Sanscr. 
astu,  dum  permulta  obscura  sunt  et  nulla  certa 
informatione  ad  fontes  suos  possunt  reduci;  deest 
enim  omnino  cognitio  antiquae  linguae  Illyricae. 

5.  Radices  Sanscriticas  formasque,  quarum 
auxilio  ex  eis  ditissimi  vocabulorum  quasi  rivuli 
derivantur , meum  nunc  non  est  enumerare  et 
explicare;  ablegare  debeo  lectores  ad  aliorum  V. 
V.  D.  D.  libros,  quos  doctissimos  Germania  no- 
stra edi  vidit.  Quod  buc  pertinet,  observandum 
est,  sermonem  Prakriticum  non  e radd.  Sanscrr. 
ipsum  formasse  vocabula,  sed  formata  iam  ex  an- 
tiquiori lingua  recepisse.  Ipsae  derivationis  for- 
mulae iuxta  leges  sermonis  vulgaris  immutantur 


*)  Gramm.  AU».  Xylantlri  p.  71. 
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novique  derivandi  modi  polius  videntur  esse 
quam  sunt  re  vera. 

4.  Hinc  fit,  ut  nominum  classes  eaedem  sint 
iu  lingua  scenica  atque  Sanscritica,  eodemque 
ordine  possint  exhiberi.  Quod  prius  faciemus, 
antequam  ad  declinationem  exhibendam  nos  simus 
accincturi.  Inserere  liceat  h.  1.  quae  novae  acces- 
serint nominum  formae;  nam  peculiare  ponere 
caput  de  derivatione  nominum,  operae  pretium 
non  est.  Coniungi  autem  possunt  adiectiva  et  sub- 
stantiva, ut  Sanscritice  iam  fieri  solet. 

§.  89. 

De  thematis  nominum. 

1.  Nomm.  in  *r  masc.  et  neutr.,  mfem.  Vel 
ditior  in  Prakrita  est  haec  classis  olim  iam  di- 
tissima, quam  in  Sanscrita ; nam  accedunt  permulta 
themata,  Sanscritice  in  consonantes  desinentia, 
quae  addendo  sr  in  masc.  et  neutr.,  tn  in  fem.  huic 
classi  sese  addicunt;  haec  mox  enumerabuntur. 
Tum  addenda  sunt  themata  multa  nomm.  in  vo- 
cales desinentium,  quae  adieclo  affixo  masc. 
et  neutr.,  «ftt  fem.  in  hanc  classem  transeunt,  ut 
•{forat  i.  e.  {forari , pro  ; vid.  p.  1 8a.  mrw  e witj  M. 
R.  9,  antep.  etc. ; 

nomm.  abstrr.  in  «n  fiunt  <ct;  Var.  IV,  23; 

— — — inrof  ponunt  mn;  Var.  1.1. cf.  p 161. 
At  falsa  esset  ratio,  explicare  haec  themata  ita, 
ut  e nominativo  mutato  in  ^ s.  «n,  adieclo 
ortum  diceres  mn.  Referenda  contra  est  forma 
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a«l  thema  «pt  in  Vedis  pro  nomine  abstracto,  po- 
tissimum pro  gerundio  positum;  vid.  Ind.  bibi. 

III,  p.  104.  E fett  masc.,  cuius  accusativus  gerun- 
dialis  audit  rurr  1.  I. , Samprasarana  fit  <pif;  <jut, 
unde  ger.  3an  Yar.  IV,  23.  et  Prakritice  et  Ma- 
harashtrice  usurpatur;  ex  eiusdem  thematis  for- 
ma non  augmentata  progenitur  vocali  adiecta 
f=PT,  Prakr.  wn;  concedere  debemus  raPT  et  generis 
masc.  et  neulr.  fuisse.  Eadem  ratione  explica 
formam  Zendicam  qteretkwanem  a p tere,  sternere, 
apud  Burn.  Yap.  1. 4^x  IIuc  perlinent  praeterea 
formae  pp,  p??T,  3W9T,  p^?T,  positae  Var.  IV,  24 
-25.  S.  S.  i83.  1 85.  pp  ponitur  i.  e.  de  studio 
et  more:  <Hvrp,  nffirp,  ufSrp;  ceterae  formae  posses- 
sionem significant  et  aequi  parantur  affixis  ett  et 
iih  ; at  omnia  baec  affixa  Sanscritica  iain  sunt. 

Vid.  ex.  gr.  Boppii  gramm.  critic.  p.  2C8.  ubi  7p, 
pp,  pw,  sw  prostant;  pssr,  3^  Prakr. 

aliae  scripturae  sunt  pro  pw,  3/st.  Intelligendus 
itaque  est  grammaticus  de  usu  frequentiori ; in 
fabulis  tamen  rarius  inveniuntur,  saepius  in  can- 
tilenis lyricis.  Exempla  sunt:  fwrp^,  farerfp^#) 
af5rmp(potes  etiam  ponere  fsrsTp);  unrnrf  a *pt.  Affi- 
xum p^r  inter  Sanscritica  laudatum  non  inveni; 
's^rSanscr.  affixum  est  primitivum,  p^r  Prakr.  con- 
tra adiectivi  derivati;  ex  exemplis  (iutp-rf 

concluserim,  elisam  esse  consonantem  inter  m et  p. 

Si  comparamus  M.  M.  5,  8.  'irarar-H  et  causs.  Prakrr. 

*)  mWTpsrnr  n fem.  «TIW1I  mir.i  est  forma  ct  vere  Prakri- 
. lica  oh  hiatum;  in  libris  nondum  repperi. 

19  * 
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iftcTMig;  etc.  pro  -sroft;,  probabile  fit,  ftrrrrn,  qnjiryn 
esse  pro  (idild-H,  qnmfia-d  i.  e.  pro  particc.  praes, 
activi  causs-  cum  st  i.  e.  *t  formati.  Forma  origi- 
naria esset  fbrara^,  e unde  addita  vocali  et 
mutatis  couss.  Prakritice  factum  esset  foraram, 
eliso  «l,  hinc  fraiWri ; expectares  at  videtur 

esse  correptum  in  ^ (cf.  §.  19,6.)  in  voce  longio- 
ri; Stfpr  pro  tamen  non  inveni.  Rem  ut  in- 
certam in  medium  protulisse  sufficiat 

Haec  thematum  classis  primam  constituit  de- 
clinationem. 

Themata  in  3,  3 declinatione  Prakri- 

tica  distingui  cessavere;  nedum  in  compositione 
potest  legitimum  inter  haec  themata  discrimen 
poni , tum  quia  f et  3 ante  complexum  conso- 
nantium corripiuntur;  vid.  Var.  III,  56.  IV,  i. 
iri'5^3 = d^T^Uri^,  et  QVfwlvr,  sic  enim  corrigi  debet; 
tum  quia  in  universum  licentia  est,  thematum 
borum  fines  in  compositione  producendi  vel  cor- 
ripiendi. *)  diuiidi  et  -umt.  Var.  IV,  1.  unxerat  et 
drajorai,  uiwidui  = «rfw=r-i  S.  S.  188.  189.  cf.  ibid. 
160.  161. 

Remanet  distinctio  generis  haec,  ut  masc.  et 


*)  Sic  K.  P.  43,  2.  snqi  | ww-  | w| 

-w--.  | - 11  Ed.  C.  109,  f.  Forma 

diwirf  Sanscr.  tamen  inaudita  non  est.  Contra 

tm^;  ({ frf».^nn)  Rat.  24,  10.  Ibid.  59,  3.  Mgfiyror  = 
Mr.  114,  8.  5fff(5_)5niT,  ubi  servatur  longa 
vocalis.  At  in  prosa  pendet  vocalis  finalis  nb  initio 
vocis  sequentis. 
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neutr.  brevem  saepius  praebeant  vocalem  ante 
inflexiones,  feminina  contra  longam.  Masc.  in  Z 
et  3,  quorum  multa  ne  Sanscrita  quidem  agno- 
scit, itaque  confunduntur  cum  masc.  in  z*  fem.  in 
Z et  ^ inflexione  non  distinguuntur.  Idem  valet 
de  3 et  3. 

Fatum  idem  passa  sunt  hae  voces  in  lingua 
Palica;  *)  neque  est  in  lingua  Zendica  discrimen 
satis  clarum  inter  longas  et  breves  talium  thema- 
tum vocales  finales.  Alio  modo  in  ceteris  linguis 
cognatis  evanuere  themata  in  z et  quam  rem 
exponere  meum  nunc  non  est. 

Affert  Var.  IV,  25.  affixum  tanquamPra- 
kritice  usitatius;  ex.  gr.  somnolentus;  sed 

etiam  hoc  Sauscriticum  iam  est.  Etiam  ad  hoc 
affixum  accedit  Prakrilice  , Hat. 

3 1,  12.  78,  2. 

Secundam  dico  declinationem  nomm.  in  ^ et 
7,  tertiam  in  3 et  'S. 

3.  Themata  in  aut  in  3 mutant  finem  aut 
e casibus  Sanscrr.  auctis  in  et  wqr  thema  fin- 
gunt novum  in  et  rnj  e wrq,  «5  e1*5?,  vel 
irrcq-,  Vid.  §.  5,  3.  In  compositione  poni 

solet  thema  Prakriticum  in  3.  (Jak.  67,  4;  mjaif 
Mr.  108,  ult. ; referunt  grammatici  Palici  themata 


*)  Utor  grammatica  Palica  hoc : A cnmpmrlious  Pali 

grammar.  By  Bekjamin  Clough.  Colombo  1824.  Com- 
para declinationem  vocum  p-  30.  et  masc.  wfiw 

p.  33.  Tum  femin.  ct  pp.  38.  40.  et  *rnj  et 
pp.  41.  43. 


t 
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haec  ad  declin.  nostram  tertiam;  vid.  p- 

3a.  *nj  p.  42.  arcjRi.}  fiak.  i56, 10.  et  similia  com- 
posita a Sanscrita  propagata  sunt;  in  aliis,  quae 
nominativum  ponunt  in  compos,  scriptura  est 
suspecta,  ut  Vik. 60,  antep.  ubi  P.  praebet  «5  pro 
U£rr  ed.  C.  Feminina  nominum  agentis  iam 
Sanscr.  f addunt  et  in  aliam  migrant  declinatio- 
nem; sic  etiam  Prakritice;  dissentit  tantum  uif, 
quod  etiam  ufiraiV,  fingit.  Yik.  41, 11;  ^2,  *• 

Feminina  nominum  affinitatis  aliorsum  tendunt 
Prakritice;  nam  praeter  themata  in  3,  e nomina- 
tivo sing.  in  st  formant  thema  imae  declin.  cf. 
Var.  Y,  3o.  In  hisce  vocibus  compositis  itaque 
suspecta  mihi  non  est  forma  nom.  ut  <^ak. 

70,  ult.;  cf.  Vik.  16,  8;  hinc  facilius  expli- 

catur ^[T  et  supr.  p.  172.;  et  forma  derivata 
in  -^wt.  CJak.  164,  19.  Utt.  79,  fin.  quum  contra 
mascc.  faciant  3-a>.  wjsr  Utt.  i5i,  7.  ifWRts,  M.  M. 
139,  5.  At  praeter  et  feminina  affinita- 
tis in  Prakrita  obsoleta  videntur.  *) 

Quartam  ponam  declinationem  propter  pau- 
cos casus,  qui  thema  pristinum  Sanscriticum  ad- 
huc coarguunt. 

4.  Themata  in  diphthongos  desinentia  in 
Prakrita  obsolevere,  in  £ nulla  esse  possunt  neque 
in  sV;  suspicor  frar  factum  esse  e ut  tmar  e 
Mr.  87, 3.  riV  non  erui;  ponunt  inter  declinationes 


*)  Omisi  in  textu  tertiam  rationem,  ^ pro  ST.  wf?r  pro 
usu  defenditur  contra  silentium  grammaticorum ; 
exempla  infra  ponam.  *iiR  Qak.  155,  11.  rciicio. 
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Palici  eliara  nt  p.  34-  Casus  mixli  sunt  e rft,  nsr, 
ms;  Prakritica  declinatio  quinta  re  vera  est  nulla. 

§.  90. 


Vocabula  in  consonantes  desinentia  rationem 
sequuntur  duplicem;  aut  formae  casuum  Sanscri- 
ticae  retinentur,  pro  morePrakritico,  si  necesse  est, 
mutatae;  in  liis  igitur  redeundum  est  ad  thema 
Sanscriticum,  ut  srwr  i.  e.  vijiui  a tliem.  sirpia  aut 
accedit  iterum  vocalis  s,  fem.  st  et  transeunt  vo- 
cabula in  declin.  imam.  Quaedam  abiiciunt  con- 
sonantem finalem;  quo  facto  iterum  in  vocalem 
exeunt,  pleraque  in  s,  nonnulla  in  ^ et  3.  Haec 
accuratius  investiganda  sunt. 

i.  Nomina  radicalia,  quibus  addi  possunt 
nomina  afTixis  minus  usitatis  in  conss.  desinenti- 
bus formata,  ut  sr^r,  solent  adiecla  vo- 
cali s augeri,  cf.  Var.  IV,  8.  S.  S.  175.  Var.  IV,  • 

11.  18.  Ponuntur  a gramm.  exempla  haec:  masc. 
ht3vt , nom.  -ut  e infsj  vid.  Vik.  45,  antep.  (C.  ab- 
surde 'tttu),  e sr^;  (sic  coniicio)  e 
etiam  fingere  dicitur  masc.  f^ut,  at  usitatius 
est  fem.  Vik.  3,  7.  etc.j  *)  fem.  am  e srrar„, 
uf^sr  e uf^,  sf!ssr  e e frqr  e firjr. 

In  compositione  tbema  hoc  auctum  etiam  solet 
adhiberi,  cf.  §.  5 1,  1.  et  adde:  ststs^t  M.  R.  aC,  5; 

Vik.  £>  1 , 1 1 ; Mr.  322,  7;  etc.  Addo  praeterea  STfwt 
nom.  sing.  fem.  ex  mfiau;  Qak.  8i,  i. 

*)  Apparet  enim  e S.  S.  legendum  esse  ap.  Var.  IV, 

11.  et  desiderari  iu  rcg.  ST. 
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Excipit  grammaticus  IV,  g.  cuius  flabit, 

hinc  nom.  thema  ia  3.  cf.  S.  S.  177.  Inde 

forma  fS«T(s:)tn  Mr.  176,  17.  ct  Vik.  36,  8 f&ijfSiyi. 
Vid.  Var.  IV,  ag.  S.  S.  i65.  Adiuugit  S.  S.  e 
*qpT,.  168.  et  pro  q^Edici  docet  sff.  162.  Sed  hoc 
ad  seqq.  pertinet. 

a.  Participia  ia  «?r_  et  possessiva  in  «ff^etan, 
plerumque  usurpant  thema  auctum  in  o^r,  «r^T, 
ePH;  vid.  supr.  p.  aaa.  *) 

3.  Adiectiva  in  ^T.  in  quibusdam  casibus  ab- 
iiciunt  q,  et  oritur  novum  thema  in  in  aliis 
neutrum  thema  inflexione  potest  distingui.  Pa- 
lice referuntur  themata  in  ad  declin.  adam; 
vid.  Gr.  Pal.  p.  38.  Eodem  modo  ffhr  Mr. 

86,  g;  cf.  85,  In  compos,  discrimen  est  nul- 
lum; (*ak.  t5g,  g. 

Themata  in  masc.  rarius  q.  abiiciunt  extra 
compositionem:  aw  (Jak.  56,  ia;  arar  M.  M.  84,  6; 
casus  fingere  solent  aut  e them.  primitivo  iu  =r 
aut  novo  in  n,  quod  auctiorem  formam  Sanscri- 
ticam  induere  solet.  Var.  V,  37.  38.  Invenio  ta- 
men etiam  formam  awai  M.  M.  i65,  10;  alii  codi- 
ces praebent  gen.  -ah.  Auctum  thema  ponitur 
Palice,  p.  ao;  in  hac  lingua  a grammaticis  in 
masc.  admittitur  etiam  inflexio  thematis  de- 
curtati. Hinc  locum  habere  possunt  pro  «tw* 


*)  Addit  K.  T.  inflexiones  thematis  in  fT,  aliiccto  , 
Ut/cUUT,  e »I5cT.  Equidem  sane  nullihi  rep- 

peri  ct  vereor,  ne  inventa  sint  stolidi  huius  nuga- 
toris. 
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themata  Prukritica:  ss,  ssq^,  (asm),  wmir ; adiecto 
afiixo  w denique  fit  a^rnrr.  Vik.  G,  10;  Qak.  i5,  5- 
etc.  Variationis  studiosi  adiungere  possunt  stq  s. 
siq,  etc. 

Neutra  in  assolent  q.  abi  icere  et  imam  sequi 
declin.  Quod  addit  grammaticus  IV,  i8-  7.  cf.  S. 
S.  178.  usurpari  haec  vocc.  genere  masculino,  usu 
corroborari  non  videtur. 

4*  Themata  masc.  in  sq^  rarius  q.  abiiciunt, 
aut  retinere  solent  aut  adiicere  s.  Neutra  contra 
q.  plerumque  abiiciunt  et  masculini  generis  fieri 
dicuntur.  Var.  IV,  ig.  S.  S.  179.  Et  accidere  sane 
potuit,  ut  nom.  sing.  neutr.  in  st,  ut  sorr,  ansam 
praebuerit  confusioni  cum  nom.  masc.  primae 
declin.  Ad  neutrum  genus  referunt  haec  nomina 
gramm.  Palici;  cf.  p.  46.  De  compos,  cf.  supr.  p. 
a3o.  *)  Feminina  in  sq^  transeunt  in  compos,  in 
imam  declin.  Vik.  io3,  2. 

Themata  in  ^q.  et  sq^  abiiciunt  interdum  sibi- 
lum et  in  adam  vel  5tiam  declin.  migrant,  cf. 

Utt.  89,  11.  Ubique  q.  exuu ut  vocc.  Palica 
in  3q;,  si  vera  edocemur  1.  1.  p.  5o. 

5.  Comparativa  in  ^aq,  et  particc.  perf.  in 
aq,  vix  existere  dici  possunt  in  hac  lingua;  srfr™ 
legitur  Qak.  i5i,  antep.  5a,  11.  pro  neutro,  **) 
non,  uti  voluit  editor,  pro  masc.  ibi  d.  47»  6-  suffert 
pro  nom.  masc.  Quae  scripturae  si  bene  sese  ha* 

*)  «nirt^p  M.  R.  11,  1.  C.  mutandum  est  cum  P.  in 
ob  versum. 

**)  De  vocali  cf.  n.  169.  229.  De  conson.  p.  230. 
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beat,  in  imam  deelin.  abiit  nominativus  sing. 
mase.  et  neutr.  De  themate  casuum  ceterorum 
nil  habeo  indagati. 

§•  91. 

i.  Videtis  praevalere  in  hoc  sermone  the- 
mata in  u,  accedentibus  permultis,  quae  Sans- 
crilice  in  aliam  litteram  exeunt;  vocales,  decli- 
nationis capaces,  remanent  tantum  A,  I,  U,  quae 
pro  diverso  genere  longae  vel  hreves  sunt.  The- 
mata in  consonantes  desinentia  casus  tantum  non- 
nullos ex  semetipsis  possunt  progignere;  in  aliis 
debent,  in  nonnullis  solent  vocalem  in  auxilium 
vocare.  Simillima  est  haec  ratio  linguae  Gothi- 
cae, quae  vocales  a,  i,  u tantum  inflectit  fortiter, 
consonantes  paucas  in  Anibus  thematum  praebet 
ln  augmento  thematum  ope  vocalis  A,  similitudo 
est  cum  Lilhuanica  lingua,  quae  simili  modo  uli- 
titur  augmento  JA.  Sed  haec  exponere  a meo 
consilio  nunc  alienum  est  et  optime  explicuere 
iam  alii.  . * 

a.  Tres  itaque  constituo  declinationes  vere 
Prakrilicas,  in  vocales^,/,  U ■,  quartam  addo  vo- 
cum inrc  Sanscrilice  exeuntium  propter  casus  non- 
nullos, et  ob  eandem  rationem  quintam  vocabulo- 
rum consonantibus  linitorum;  utralibet  miscet  de- 
clinationem Prakriticam  cum  Sanscrilica. 

5.  Observate  e thematis  vocc.  in  sh,  an, 
au.,  quamvis  plerique  casus  Sanscritici  profici- 
scantur ex  hac  forma  decuriata,  oriri  nova  in  sar, 
s ru  ex  pristinis  formis  in  ej^.  Si 
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linguam  scenicam  e sincipite  suo  grammatici  emun- 
xissent, e thematis  grammaticis  linxissent  formas 
in  <357,  sjfT,  35T.  Vel  depravatissima  hodierna  Per- 
sarum lingua  conservavit  ei  partic.  in  et  adieclt. 
in  <^.5  et 

4-  Caussae  corruptelae  in  formis  thematum 
conspicuae  duae  sunt  potissimum;  una  est  oblivio 
originis  vocabulorum  (cf.  p.  154.)  i.  e.  haud  con- 
scius remansit  sermo  scenicus,  quae  esset  tum 
affixorum,  tum  inflexionum  forma  vera  et  inter 
utriusque  generis  additamenta  ad  stirpem  vocis 
accurate  distinguere  cessavit.  Tendunt  omnino 
omnes  linguae  ab  origine  sua  deflexae  et  degene- 
ratae in  aequalitatem  quandam  male  simplicem 
et  id  tantum  curant,  quomodo  possint  sine  mulla 
arte  ad  eandem  amussim  omnes  formae  cogi.  Caussa 
haec  est  generalis  et  varii  in  diversis  linguis  inde 
oriuntur  effectus ; diversus  est  corruptelae  et  gra- 
dus et  modus;  longe  magis  depravata  est  decli- 
natio Latina  in  linguis  Romanicis,  quam  Sanscri- 
lica  in  scena;  modus  depravationis  maximam  par- 
tem pendet  a natura  sonorum,  qui  in  quavis  lin- 
gua locum  habeant  et  possint  inter  se  coniungi. 
IJaec  caussa  est  altera,  in  diversis  linguis  diverso 
modo  agens.  Pone  ex.  c.  in  Prakrita  assimilalio- 
nem  et  exempla  haec:  formae  Sanscrr.  n»ie«q, 

iiJToifoL,  iuxla  normam  vulgarem  mutandae  essent 
in  vmsrfSvi;  quo  facto  prorsus  evanuisset  ter- 

minatio thematis  in  wrar^;  inflexiones  contra 
Sanscrr.  wram,  wram , etiamsi  Prakritice  in 
wtTorfs;  mutatae,  facile  referuntur  ad  verum  thema; 
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priores  reiecit  Prakrita  ut  nimis  iam  ab  origine 
remotas,  posteriores  retinuit.  Sed  invento  novo 
themate  ad  priores  novo  more  fingendas,  ab  eodem 
themate  posthac  derivavit  etiam  posteriores.  Hinc 
factum  est,  ut  iu  eis  casibus  Sanscrilicis , qui  a 
vocali  incipiant,  vix  vel  paullulum  tantum  im- 
mutata sit  forma  Prakritice,  in  eis  contra,  qui  a 
consonante  incipiant,  thematis  facta  sit  aut  adau- 
ctio  adiecta  vocali  aut  decurtalio , abiecta  conso- 
nanti finali.  Praecessit  in  hac  viaSanscrita,  sriq, 
owfttE  dicens  pro  5t4~t. 

5.  Ex  hac  caussa  fluxit  regula,  quae  in 
universum  de  thematis  in  conss.  exeuntibus  va- 
let, haec:  casus  a vocali  incipientes  oriuntur  a 
themate  Sanscritico;  qui  consonantem  initio  ha- 
bent, vocalem  postulant  thematis  finalem.  Ta- 
lra  vocc.  ideo  plerumque  declinationem  habent 
mixtam  e thematis  duobus  et  ex  inflexionibus 
tum  Sanscriticis,  tum  Prakriticis. 

§.  92. 

De  declinatione. 

i.  Tria  veteris  dialecti  genera  distinguit  Pra- 
krila,  numerorum  unum,  dualem,  amisit,  cius  loco 
pluralem  ponens.  *) 


«)  Vid.  Var.  VI,  fio.  ftETSTTOT  u^sw-i  u uarat  faiHBTOt  qqt 
9 fSrrf  'Z  fScT3-P3T  utilmeii  u Ex.  gr.  pono  : 

«KMfcn  . . .mi!i.«(  conip.  DvauUva  ; Utt.  49,  6. 

«Mjuales  sint  Rusas  et  Lavas.,  M.  31.  166,  ant.  m<ni  W(- 
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i.  Casuum  numerum  uno  minorem  exhi- 
bet, dativi  munus  geuitivo  tribuens;* *)  in  quare 
praecessit  in  multis  Sanscrita,  ut  monstrabit  quae 
nondum  exstitit,  syn taxis  sermonis  vetusti.  In 
bac  tamen  iunctura  dativus  poni  debet 

Sanscritice;  genitivus  locum  habet  Prakritice.  Vik. 
11 5,  9.  nsjj  Ss5tt  gnft  far  ivuirw  u Dativi  vestigia  do- 
ctrinae, non  linguae  attribuenda  sunt:  fasremr 
(=-ottt)  Vik.  5,  3.  ijuira  Mr.  359,  4;  Mal.; 
»rt£:=«otH  Mr.  12,  5;  i5i,  lin.;  Rat.  83,  5.  Idem 
factum  est  in  Pali;  grammatici  ponunt  dativum 
Sanscriticum  in  sing.  masc.  et  neutr.  imae  declin., 
in  ceteris  eius  loco  exhibent  genitivum.  Vid.  1.1. 
p.  19,  21.  etc. 

3.  Ipsae  terminationes , quibus  casus  nomi- 
num varii  significantur,  omnes  ex  lingua  sacra 
repeti  possunt  et  ita  quidem,  ut  earum  pars  haud 
differat  a Sanscriticis,  nisi  eis  mutationibus,  quas 
subire  debeant  in  lingua  vulgari  omnes  sonorum 
complexus  similes,  pars  contra  alia  e Sanscritico 
quidem  fonte  descendat,  verumtamen  ita,  ut 
aflixa  Sanscritica  adverbialia  munus  casuum  in  se 
susceperint. 

4-  Si  femininum  excipis,  cuius  instrumen- 
talis,  genitivus,  locativus  singularis  eadem  termi- 
natione significantur,  satis  clare  varios  casus  di- 
stinguit lingua  vulgaris,  immo  ablativum  sin- 


taalui . Malatidos  Madhavaequc.  Vik.  49,  3.  u 
ftnft  ijt^,  de  duobus. 

*)  Var.  1.  1.  'EirpTr  crffT  i ■agtrffevsi:  copt  trei  faufmuoifrt  u 

llt  ' ^ ' ‘ ' 
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gularis  ubique  discernit  a genitivo,  hac  in  re 
Sanscrita  praestantior;  masculinum  et  neutrum, 
exceptis  nomin.  accus.  et  vocativo,  flexione  non 
invicem  separat,  minus  etiam  quam  mater;  casus 
modo  exceptos  eiusdem  habet  terminationis  in  neu- 
tro, prorsus  ut  Sanscrita.  Est  quaedam  tamen 
etiam  in  tribus  hisce  casibus,  sive  potius  in  nom. 
et  accus.  confusio  masculini  et  neutrius  in  ipsis 
terminationibus;  a qua  distinguere  debes  Prakri- 
ticuin  usum,  qui  saepius  vocem  ex  uno  genere  in 
aliud  transfert,  uti  observat  Vararuches  de  vocc. 
in  et  IV,  18.  cuiusque  exempla  sane  ex- 
stant, accuratiori  tamen  crisi  quam  adhuc  facium 
est  stabilienda. 

§.  93. 

Dc  inflexionibus. 

Declinatio  docetur  a Vararuche  capp.  V.  et 
VI.,  quorum  alterum  de  pronominibus  agit;  con- 
sentit cum  vetusto  magistro  Kramadi^varas,  pau- 
cissimis exceptis,  quae  suo  loco  enotavi.  Docetur 
declinatio  nominum  in  S.  S.  inde  a reg.  198-339. 
Regg.  940-280.  de  pronomm.  tractant;  ceterae  ad 
386.  de  numerorum  inflexione.  Nec  dissentit  Ra- 
mas,  sed  nimium  ponit  studium  in  formis  mul- 
tiplicandis et  nugatoria  exemplorum  varietate. 
Operae  pretium  itaque  non  ratus  sum  ex  opere 
recentissimo  et  exemplari  inaccuratissimo  omnia 
afferre.  Textum  et  Vararuchis  et  Kramadi^varae 
ipsissimum  exhibere,  vetant  angustiae  libri;  ubi 
opus  erat,  singulas  exscripsi  regulas. 
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§.  94. 

A.  Sing. 

1.  Nom.  masc.  et  fem.  ^ suum  ubique  ami- 
sit, ex.  3^s.  T.,  facta  sunt  m, 

3;  ex  et  3:  iterum  ^et3,  abiecto  spiritu  finali; 
quo  fit,  ut  omnes  voces  ia  ^ et  $ utriusque  gene- 
ris nom.  sing.  habeant  in^;  idem  valet  de  thema- 
tis in  3 et  3.  Fem.  ia  wt  nullam  habeat  termi- 
nationem, ut  Sanscritica.  Pronomm.  u et^u  hac 
forma  utuntur  pro  nom.  sing.  masc.  praeterut  et 
^ur.  Scitis  etiam  hoc  esse  Sanscriticum. 

Cetera  mascc.  et  femm.  aut  retinent  formam 
Sanscr.  quae  sibilo  iam  caret,  mutatis  interdum 
sonis;  i.  e.  w pro  et  sw,  atque  m pro 
m:;  vid.  supr.  p.  223.  229.  aut  vocalem  sibi  addunt 
et  sequuntur  declinationem  vocalium,  cf.  Var. 
V,  i.  17.  19.  29.  3o  - 55.  S.  S.  198.  217.  327. 
228-234. 

Neutra  in  *r  nominativo  et  acc.  retinent  q, 
Sanscriticum,  per  Anusvaram  scribendum  (vid. 
p.  22G.)  atque  in  eum  transit?  terminatio  prono- 
minum Sanscritica.  Eadem  nasalis  Prakritice  ex- 
tenditur ad  neutra  in  ^ et3.  Nomina  cetera  fina- 
lem postulant  vocalem,  cui  nasalis  addatur.  Hinc 

iitto,  ftq- = inw , Rarius  forma  Sans- 
critica invenitur;  srnr  = ;tpt,  UTirr  = qira;. 

2.  Accus.  masc.  et  fem.  servat  «3^  suum, 
quod  quum  themati  addatur,  vocalis  longa  the- 
matis finalis  corripitur;  regula  est  grammaticorum 
clare  promulgata  et  frustra  contra  crepat  libra- 
riorum caterva.  cf.  Var.  V,g.  etsupr.  p.  161.  Nui- 
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lum  itaque  remanet  discrimen  inter  tliemata  in 
u,  3 et  ut,  3:.  Themata  in  consonn.  desi- 
nentia utuntur  u servili,  ut  adiungi  possit  et 
ponitur  forma  auctior  iuxta  normam  Sanscriticam : 
nrnnf,  etc.  Quum  aucta  etiam  sint  nova 
themata  in  s,  etc.  supr.  §.90,2.  ad  ea  etiam 
referri  possunt  hi  accusativi,  cf.  Var.  V , 19.  a3. 
29.  30.  S.  S.  232.  329.  s3i.  233. 

3.  Instrumenlalis  masc.  et  neutr.  nomm.  in 

« Sanscritica  utuntur  forma  et  audiunt  uf^wir, 
aw.  Itidem  faciunt  masc.  et  neutr.  in  ^ et  3. 
fnfpm,  mjurr,  «rgtnr;  i.  e.  intercalatur  nasalis 

inter  finem  thematis  et  inflexionem  ut.  Hac  uti 
possunt  voces  consonn.  finitae,  «ira^r  etc.;  maxi- 
ma tamen  pars  themate  utitur  in  vocalem 
desinenti.  De  instr.  in  vid.  supr.  p.  235.  De 
femininis  infra  dicam-  Var.  V,  4- 16.  29.  seqq.  S.S. 

300.  219.  j 

4.  Ablativus  masc.  et  neutr.  vocum  in  u ex 
inflexione  Sanscritica  in  elidere  possunt  <T.; 
remanet  itaque  ut.  Var.  V,  6.  Exempla  rara  sunt. 
Vid.  p.  1 67.  p.  22!.  Generalis  ablativi  inflexio, 
ad  omnes  voces  cuiusvis  generis  propagata,  est<cb 
cuius  in  3 corripi  potest,  cf.  Var.V,6.  et  supr. 
p.  i5o.  Producenda  est  vocalis  thematis  brevis 
ante  hanc  inflexionem;  ad  quam  regulam  revo- 
candi sunt  loci  multi.  *)  Voces  in  consonantes 


*)  E*,  gr.  Rat.  101,  3-,  «rff&miifl  Vik.  100, 10.  P. 

recte  Transit  eadem  forma  ad  adverh. 
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exeuntes  in  hoc  casu  non  possunt  non  themate 
uti  in  vocalem.  De  origine  lis  potest  esse  nulla, 
quum  Sanscriticum  affixum  adverbiale  saepe- 
numero  pro  ablativo  usurpetur,  immo  interdum 
deheat  ila  poni.  Quod  huc  non  perlinet.  Per- 
dunt itaque  V.  V.  D.  D.  oleam  et  operam  in  alia 
origine  exploranda.  Producitur  vocalis  antecedens 
ob  accentum  in  penultima. 

Addunt  grammatici  inflexionem  f%,  cuius 
exempla  nulla  indagavi;  haesitans  itaque  loquor. 
Constat,  dici  posse  pro  i.  e.  instr.  plur.;  cuius 
terminationis  origo  est  fu*L.  Sanscriticum. 
ablat.  sing.  autem  non  profuu.  Sanscritico,  sed  pro 
fur  esse  debet,  cuius  tamen  vestigia  nulla  habemus 
in  Sanscrita  praeter  dat.  gui  i.e.g  +fu  4-  uet*^.  Ori- 
tur itaque  quaestio,  utrum  tribus  eisdem  casibus, 
qui  eadem  dualis  inflexione  utuntur,  wjt,  ct  ad- 
modum simili  pluralis  wra  et  olim  communis 
fuerit  singularis  inflectio  ft.  Quod  si  posset  osten- 
di, inventa  esset  origo  et  id  tantum  minus  cla- 
rum, cur  ablativo  potissimum  Prakritico  reman- 
serit inflectio  tam  antiqua.  Etiam  alia  quaedam 
e pristina  declinatione  servasse  scenam,  mox  in- 
veniemus. Var.  V,  6.  YI,  versus  finem.  S.  S.  204. 

5.  Genitivus  mascc.  et  neutrr.  in  s addit 
to,  assimilata  termin.  Sanscritica  cx.  Haec  infle- 
xio extenditur  etiam  ad  masc.  et  neulr.  in 


M.  R.  141,  13.  Non  ad  omnia;  vid.  WXT^t  ibid.  S. 
S.  206. 
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et  3.  Quae  aliam  praeterea  habent  formam  in  oft; 
nempe  Sanscriticus  genitivus  in  sq,  unde  st,  ad- 
dilur  themati  intercalata  nasali,  ut  Sanscritice 
iara  fit  in  neutris.  Var.  V,  9.  14*  Consonantes 
interdum  addunt  sibi  Sanscriticum  in  st  mu- 
tandum: De  femm.  mox  dicam;  de  prono- 

minibus suo  loco.  Add.  S.  S.  208.  214. 

6.  Locativus  masc.  et  neutr.  vocc-  in  s reti- 
net formam  Sanscriticam  in  unde  ssy,  asr. 
Var.  V,  10.  Voces  in  3 et  3 formam  Sanscr.  in  sl 
retinere  non  potuere  eiusque  loco  ponunt  fcr;  i.  e. 
terminationem  localem  pronominum  eliso  T^et 
mutato  st  primum  in  dein  in  “T.  Vid.  §.  77, 2. 
Miror  scripturam  nullibi  inveniri.  Assimilatio 
f?s  pronominibus  Prakriticis  seposita  est.  Forma 

etiam  ad  nomm.  in  a extenditur ; exempla  quae 
congessi  omnia  e cantilenis  petita  sunt.  Conso- 
nantes formam  Sanscriticam  in  ^ nonnunquam 
adhibent,  alias  themate  in  vocalem  utuntur.  Var. 
V,  14.  VI,  fin.  S.  S.  an.  213. 

Sola  haec  est  declinationis  Prakriticae  infle- 
xio a pronomine  ad  nomen  tralata,  mirum  sane, 
quum  in  Palica  ablativus  etiam  inveniatur  in 
smd,  mhd. 

7.  Instrumentali , genitivo,  (Var.  V,  20.  21. 
S.  S.  2a3.  224.)  localivo  singularis  femininorum 
tribuunt  grammatici  terminationes  has:  ^ , 4 , 
st,  s.  A femm-  in  «r  defendit  Vararuches  for- 
mas st,  s,  et  recte  quidem  quantum  sciam.  Se- 
riori aevo  attribuenda  videtur  licentia  etiam 
ad  haec  femm.  adhibendi  termin.  s.  cf.  S.  S.  I.  1- 
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Milital  enim  lalis  usus  conlra  originem.  Hanc  ut 
indagemus,  primum  observandum  est,  formam  in 
^ correptam  esse  ex  Vid.  supr.  p.  148.  Fugit 
Prakrita  accentum  in  ultima,  vid.  §.  23,  7.  quo 
fit  ut  facile  corripiatur  finis.  ^ in  explican- 
dum est  e transpositis  elementis  *r  in  vid.  . 

§•  a 6,  4-  *<|r'1l<J  porro  oritur  tum  e genitivo  Sanscr. 

i.  e.  «n-rtieti: , unde  mniat,  correpta  vocali 
finali,  tum  e locativo  mmtmI , quod  fieri  debuit 
vid.  §.  a3,  5.;  finale  plerumque  abiici  po- 
test, cf.  §.  53.  hinc  iterum  'ri-na.  *)  Ex  utro- 
que denique  Haec  forma  in  ^ad  instrum. 

propagata  est  et  obsolevit  forma  Sanscritica  ^rrean. 
Certa  est  res,  siquidem  ex  instrum.  Sanscritico 
oritur  in  ceteris  femininis  inflexio  m,  quae  aliena 
sit  a fem.  imae  declin. 

Si  Sanscriticas  gen.  etloc.  formas  mmn,  nigra  . 

»iM  1»  1 , oti  , tr-smar , fena,  &v?Fr , zrtsnrj  (propriae  enim  . 
hae  sunt  feminino  atque  ex  cis  explicandae  sunt 
inflexx.  Prakrr.)  Prakritice  mutamus,  ahiicicndus 
est  ubique  sibilus  finalis  et  finis  mn  in  £ sive  5 
decurtandus.  Semivocales  «L  et  s post  antec.  con- 
sonantem assimilari  poterant,  at  hoc  facto  verus 
thematis  talium  vocabulorum  finis  ubique  evanuis- 
set. Sequi  itaque  debuit  sermo  aliam  viam,  qua 
conservaretur  vocalis  finalis,  ideo  reversa  est  ad 
vocalem  pristinam.  Pendet  autem  quantitas  vocalis 
e semivocali  oriundae  ab  accentu,  cf.  §.  a3,  a,  c.  qui  . 

*)  Recte  ita  a me  statui,  demonstrat  Palico,  in  qflo  yn  ct.  * 
loc.  yam  inflexiones  sunt  sing.  vocc.  in  a.  I.  I,  p.  3tt, 

20  v 
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quum  in  ante}),  sit,  in  omnibus  formis  supra 
positis  produci  debuit  thematis  finis;  hinc  vn£t, 

sr|r  etcessat  discrimen  thematt.  in  ^ et  f,  in  3 
et  3.  Idem  fit,  si  instrumentales  n.OT,  to,  tren, 
srccn  dissolvuntur  in  niO«i , ui<Cwt  etc. 

Videtis,  quomodo  oriantur  themata  in  voca- 
lem longam  exeuntia;  *)  inflexiones,  quae  oriun- 
tur Prakrilicae  ex  Sanscriticis,  m pro  gen.  et  instr., 
w pro  locativo,  eae  sunt,  quae  a grammaticis  pro- 
ponuntur, rarissime  tamen  usurpantur.  Patet  ra- 
tio , cur  hae  ad  primam  declin.  non  referri  de- 
beant Quas  praeterea  ponunt  grammatici ? et 
a ima  declin.  tralatae  sunt  ad  adam  et  3tiam  et 
priores  m et  ^ paene  omnino  expulere. 

8.  In  prima  declin.  vocat,  a Sanscrita  non 
differt;  de  voc.  in  m cf.  §■  97.  feminina  in  cete- 
ras vocales  corripiunt  ubique  ponunt  finem,  ut 
faciunt  femm.  Sanscrr.  in  \ et  3.  Eadem  forma  re- 
currit in  masc.  et  neutr.  adae  et  3tiae  declin.  Unum 
tantum  inveni  exemplum  vocativi  in  «t  vocis  in  3; 
est  forsitan  scriptura  falsa  et  Sanscritizans-  cf.  Var. 
V,  a5.  a6.  27.  De  voc.  vocum  in  s?  vid.  supr.  §. 

54,  5. 

Vocabula  in  consonantes,  si  thema  vocali 
non  terminant  , formam  Sanscriticam  mutant 
more  Prakritico;  vid.  §.  5a,  1.  §.  5i,  t.  S.  S.  335. 


*)  c vix  exceptio  est;  nam  hic  instrumen- 

talis  in  adverbium , macie , abiit  et  ceteri  casus  de- 
sunt 
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§•  95. 

B.  Pluralis. 

*•  Nomm.  V ocat.  Mascc.  in  v formam  Sanscr. 
retinent  abiecto  sibilo : pro  <Tpnu.  Mascc.  adae 

et  aliae  declin.  formas  gnnatas  Sanscrr.  rarissi- 
me relinent,  elisis  vel  conservatis  semivocalibus  a 
et  snTFfr  v.  anrar , v.  *) 

Ratio  vere  Prakritica  est  addere  inflexionem 
Sanscriticam  ipi,  in  ut  mutatam  vocali  thematis 
finali,  quae  in  femininis  longa  est:  qTMitn,  nvj»if, 
mari) , sqmf;  pro  uV  poni  potest  etiam  3.  cf. 
§•  a3,  3,  E.  ■’'*)  Eadem  inflexio  mascc.  in  4 et  3 
aut  additur  intercalata  nasali  (vid.  gen.  sing.) 

Var.  V,  i5.  aut  tbemali;  quod  quum 
fiat,  producitur  vocalis  et  confunditur  masc.  cum  fe- 
minino; frequentius  occurrit  haec  forma  quam  ista. 

Tbemata  in  consonantes  desinentia  possunt 
etiam  formas  Sanscriticas  relinere  auctas,  et  mu- 
tata inflexione  in  n t. 

Neutra  in  s,  (,  3 faciunt  xr$,  34.  Var. 
V,  24.  Usus  addit  nasalem:  3^  a|j£ 

geminam  admittunt  nasalem  elc.  S.  S.  226.  Ac- 
cedit forma  decurtata:  tmqr  Vik.  .35,  antep.  pro 
wsrfrfTiT;  stabilit  scripturam  P.  et  sic  legendum  est 
Jn  locis  (>kunlalae  p.  iG5.  laudatis.  Addam  de- 

*)  tnrnaT,  Prior  forma  S.  S.  215.  posita  aperto 

corrupta  est. 

**)  Etiam  iu  nom.  iuxta  S.  S.  220.  in  ace.  «olo  Var.  V,  18. 

Oinitti  etimn  inflexionem  dicit  S.  S.  221.  UJUTi  5f?r  1 
***)  M***  6«  aut  2.^14  legendum  aut  pro 


k 


,..m  \:w 

*0ig«i2ed  by  Gobgle 

. X "... 


308 


nique  formas  Palicas  esse  ftmftr,  fvrsr,  firar;  J.  I.  p, 
44-  «arfjr,  ajjt  p.  49-  p.  5o.  Accusati- 

vum a nomin.  nou  differre  in  neutro  scimus- 
Formae,  quae  abiiciunt  Sanscriticum  fr,  per  se 
explicatae  sunt;  fit  idem  iam  in  Vedis.  Vid.  Ind. 
bibi.  III,  p.  74-  Nasalis  Prakritica  finalis  in  for- 
mis derivandis  momenti  est  nullius;  vid.  supr.  p. 
aa5.  et  cf.  locat  plur.  in  5.  Sin  itaque  ponis 
hunc  ordinem  formarum : Palicam  Vara- 

rucliis  , Palicam  fvtw,  quam  in  Prakrita  mox 
inveniemus,  secunda  oriri  videtur  elisione  nasa- 
lis, tertia  contractione.  Haereo  tamen  in  eo, 
quod  =r  mediale  elidi  non  soleat  neque  contrahi 
*nr^  in  Nullo  tamen  alio  potes  modo  explicare 
lianc  formam  in  quam  per  contractionem;  *) 
fvr^  itaque  oritur  e in  qua  forma  ideo  ab- 

sentia nasalis  mihi  haud  improbabilis  est,  quia  ipsa 
nasalis  huius  inflexionis  Sanscritice  intercalata  sit 
Vid.  Boppii  gramm.  compar,  p.  270.  Videtur  ita- 
que terminatio  nom.  et  accus.  plur.  neutrius  ^ 
addita  fuisse  sine  nasali,  producto  fine  thematis, 
ut  fit  iam  in  Sanscrila.  Certum  mihi  videtur, 
nasalem  in  formis  3^  adsciliciam  esse. 

Formis  ^ similibusque  non  mullum  tribuo  et 
desidero  exempla  bonis  rationibus  comprobata, 
cf.  tamen  recentiorem  declin.  supr.  p.  48. 

*)  Contractio  in  ^ , uti  voluit  Cliezyus,  vid.  supr.  p. 
165.  ob  aliam  caussam  falsa  est ; est  enim  nullus  omni- 
no vocis  Prakriticae  finis  in  Exemplum  contracti 
«T3  pro  in  supra  exhibui  p.  177. 
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Alias  neutrorum  formas  non  ioveuio  tra- 
ditas; Mr.  5,  ull.  legitur  qmnri  pro  vel,  ut 

poni  debuit,  y*wifa;  nam  vilium  esse  videtur  pro 
‘J*iuii^  a tb.  qmrr;  ut  ibid.  6,  6.  ^prarrar  acc.  plur. 
fem.  a themate  q*ran.  stut^  ponit  S.  S.  325. 

Inflexio  quae  proprie  neutrius  est,  in 
Prakrita  tralata  est  interdum  ad  masc.  Cak. 
i5i,6;  jnn^  Mr.  7 6,  7;  mtmt  = mtirPT  Mr.  295,(1  n.; 

3i5,  8.  etc.  immo  ad  fem.  f^ii  Rat.  34,  G.  a fpm 
profj^.;  at  scriptura  vix  bona  est.  Utut  hoc  sil, 
ad  accusativum  tantum  pertiuet  haec  generum 
confusio;  et,  ut  videtur,  ad  nomina  rerum,  non 
personarum.  Tale  enim  discrimen  a lingua  vul- 
gari vix  abhorrebit.  Contracta  inflexio,  ^ pro 
quae  itidem  ad  acc.  plur.  masc.  translata  est, 
in  ipso  neutro  paene  obsolevit  Prakrilice;  in 
Pali  ad  neutrum  pertinere  pergit.  Coniecerat  Vir 
doctissimus, -Lenzius,  ad  Yik.  p.  187,  ^ hoc  dualis 
esse  inflexionem,  exemplis  falsus  talibus,  qualia 
sunt:  Utt.  lai,  lin.,  Cak.  i56,  10;  acror 

M.  R.  9,  a;  mi;  M.  R.  54,  u;  M.  M.  125,3; 
at  qui  legitur  M.  R.  86,  6;  ^ir  ibid.  144,  ult.;  etc. 

Certum  est,  saepius  in  inferioribus  dialectis  in- 
veniri hanc  acc.  plur.  masc.  formam  et  de  perso- 
nis etiam  usurpari,  cf.  Var.  V,  q.  S.  S.  202. 

2.  Feminina  accus.  a nomin.  non  distin- 
guunt; restat  itaque  masculinum  solum.  Acc.  plur. 
mascc.  in  ^ et  3 addit  nft,  ut  facit  interdum  nom. 

Var.  V,  i5.  Nomm.  in  a elidunt  ^ Anale  Sans- 
criticae  formae;  ib.  2-  Eadem  forma  etiam  in 
vocc.  in  ^ et  3 exstare  videtur;  Ca^.  99»  10. 

, • 
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explicatur  per  ; scriptura  tamen  uiinime certa 
est  Prima  haec  esset  Sanscrilicae  inflexionis  mu- 
tatio; est  etiam  Palica. J[snRat.  go,  4*  Usitatior  est 
in  masc.  forma  in  de  qua  dictum  est  Vocc. 
in  consonantes  rarissime  adiungunt  sibi  Vt  pro 
thema  vocis  ponentes  minus  auctum;  praefe- 
runt thema  in  vocalem  desinens.  **)  cf.  Var.  V, 
3.  l3.  1 8.  3l.  S.  S.  202.  213. 

3-  Ex  instrwn.  Sanscr.  ftiu,  flt  s.  (vid. 
§■  4<>-  S-  55.),  ante  quam  terminationem  produ- 
cenda est  ubique  vocalis;  themata  in  consonn.  desi- 
nentia ab  hoc  casu  abhorrent.  Masc.  et  neulr.  imae 
declin.  conservarunt  plenam  formam  et  in  ^ mu- 
tant more  Sanscritico  » finale  suum.  Var.  V,  5. 
VI,  fin.;  S.  S.  ao5.  318.  Ind.  bibi.  III,  72. 

4.  Ablativus  plur.  a Prakrita  innovatus  est 
et  duplex;  conflatur  ex  instr.  plur.  et  affixo  ablat. 
fit  (vid.  supr.  p.  3o3.),  hinc  fiprt,  qui  ablativus 
caussam  siguificat,  a qua  procedit  effectus;  abi. 
localis  oritur  e forma  loc.  plur.  q,  addito  eodem 
affixo;  hinc  vpit  indicat,  unde  proficiscaris.  Id 
mirum  est,  quod  in  ablativo  hoc  finis  thematis 
in  masc.  et  neutr.  vocc.  in  u non  ^ tantum  sit 
(vid.  S.  S.  207.),  sed  etiam  ut;  i.  e.  producitur 
s,  prorsus  ut  ^ etx.  Restituenda  est  forma  scri- 
bis ignota  pluribus  locis,  quorum  unum  lau- 

*)  Dcclin.  Imae  u et  e,  2dnc  i,  3tine  a danda  sunt  in  acc. 
plur.  mnsc.  Male  distribuit  grammaticus  Angliis, 
p.  20.  p.  30. 

**)  Acc.  plur.  ^trrfuft  Prati.  42,  7.  inauditam  praebet  for- 
mam , «pinsi  a ilium. 
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dabo : M-  R.  > >,  ».  cod.  P.  praebel  hanc  scriptu- 
ram: owwnri  mn^Tnf  fir  fausrafi;  ut*ti  rigaum- 

tn^r  snt  ^ u Lege  Jf^rrar  w^aif  gmR.vft 

PacidaR  uref  i omnnmn^fer  fir  elc.  cf.  Var.  V,  8.  S. 
S.  207. 

Prorsus  similiter,  at  ex  aliis  elementis,  confla- 
tur ablativus  Mahratticus  hodiernus.  .*) 

5.  Genitivus  retinet  inflexionem  wt  in  a mu- 
tandam. Vocales  producuntur  llnales  et  interca- 
latur htj  hinc  amf,  $nr,  orat;  abiici  potest,  ut  modo 
vidimus,  nasalis  finalis.  Voces  in  consonantem  de- 
sinentes omnes  thema  induere  videntur  in  voca- 
lem. Var.  V,  4.  VI,  19.  S.  S.  309. 

6.  Localivus  retinet  uSanscriticum,  nonnun- 
quam  Anusvara  finali  auctum.  Producuntur  ce- 
terae vocales  ante  inilexionem,  » masc.  et  neulr. 
transit  in  ^Sanscritice.  cf.  Var.  V,  n.  17.  S.  S.  318. 

§.  96. 

1.  Exhibui  in  tabula  tres  declinationes  prio- 
res vere  Prakriticas,  omissis  tantum  eis  inflexio- 
nibus, quae  nil  sunt  nisi  reliquiae  declin.  Saus- 
criticae,  ut  nom.  plur.  snrer  et  similes.  Quae 
praeterea  observanda  habeam , heic  subiungam. 
Declinationum  mixtarum  ex  inflexionibus  Sans- 
criticis  et  Prakrilicis  vel  plus  uno  themate  ponen- 
tium, exempla  quaedam  laudare  suflicere  vide- 
batur. 

*)  Vid.  grnimn.  Carcyi.  a domo,  u ( iH-i,  ox  in- 

teriori domo. 


J,  97.  Nolae  ad  deeliu.  I. 

Vocat.  Sanscriticus  in  v fetnin.  mater, 

recurrit  Prak.  Ull.  ia  a,  u.  et  'Wwit  nondum 
in  Prakr.  inveni.  Falso  haec  vocat,  forma  in  <ak. 
tribuitur  voci  5TR1  i.  e.  snflT,  filia,  p.  77,  11;  162, 
1.  etc.  Addo  exempla  nonnulla  casuum  rarius 
obviorum;  loc.  pl.  fem.nnf^  Utt,  16,  1 ; abi.  sing. 
fem.  Mr.  3,  10;  instr.  plur.  fem.  sracfrft 

K.  Pr.  34,  g.  corrige  ob  metrum. 

Poc.  sing.  neutr.  Rat.  22,  3;  voc.  sing. 
masc.  in  (Jak.  i5i,  6;  Mr.  8,  1.  etc.  cf.  ad  M. 
M.  p.  3g.  Lenz.  ad  Urv.  p.  216.  Loc.  sing.  in  frr 
K.  P.  17,9;  34,8;  4°>  antep.  in  versibus.  In  pe- 
destri oratione  certa  exempla  sese  mihi  obtulere 
nulla:  M.  R.  iG,  5.  P.  aro  praebet. pro  C. 
ib.  23,  1 1.  C.  absurda  est  scriptura,  quum 

nec  w ferri  possit,  nec  locativus  ad  sententiam 
quadret;  lege  cum  P.  iit  - . 

„sine  caussa  ad  Cbanakyam  vocati.”  De  instr. 
sing.  in  M.  R.  127;  8.  cf.  p.  225.  supr.  - . 

§.98.  Ad  2dam  declin.  * 

r * ‘ * . * # 

Mendosam  quantitatem  in  'vocali  thematum  fi- 
iiali  enotare,  operae  pretium  vix  est;  scatent  eis 
libri.  abi.  sing.  M-  R.  16,  4;  ed.  C.  -?T>. 

Recte  Rat.  87,  17',  Prab.  56,  a.  recto 

Vik.  68,  2.  Ttfag  Utt.  16,  3;  recte  srrrtq  Mr. 
140,4;  Qak.1 39,4.  De  fy!?tn  Vik.  G8,  ult.;etc. 
vid.  supr.  p.  3o6.  nom.  pl.  fem.  Vik.  100, 1 1 ; 

iraRRtiTT  Utt-  126,  5,  M.  R.  147,  *•  voc.  plur.  ^trqrbat 
M-  M-  55,  5.  acc.  pl.  Etiam  in  his  saepe  meu- 
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dose  correpta  ponitur  vocalis.  Voc.  sing.  masc. 

< Ult.  84.7»  Nom.  plur.  masc.  fcrrWT)  Mr. 

338,  5;  (^ak.  58,  i4-  Mendose  fitfywt  fak.  134,  7. 

Vocc.  in  ^ s.  z per  se  feminina,  si  pars  sunt 
compositi  adiectivi  et  masculino  ponuntur,  mu- 
tant secundum  genus  declinationem: 
sunt  instr.  fem.  a «rf?;,  at  masc.  M.  R. 

135,  8;  srfttnT  £ak.  134,  3.  Sic  fufftni , futuit  e 
fnfr=?fr.  M.  R.  is,  10;  34,6;  etc. 

Masc.  in  ^ Sanscritice  iam  rara  sunt;  exem- 
plum Prak.  est  snnrrf  Mr.  9,  6;  339,  3. 
novimus,  non  differre  ea  a mascc.  in 

§.  99.  Ad  dcclin.  3dain. 

Valent  eaedem  observationes  etiam  de  vocc. 
in  3 et  x Sufficiat  itaque  laudare  vocat,  sing.  in  . 
vr,  Ult.  47,  i3.  nom.  plur.  Sanscr.  far^rr  Mr.  148, 
6.  et  acc.  neutr.  Qak.  79,  9. 

§.  100.  Vocc.  in  *) 

1.'  Casus  Sanscritici:  Nom.  in  st.  ut^j  Ult. 


‘)  Exhibent  grammatici  seriores  perfectam  dcclin.  c variis' 
thematis  derivatam:  iraflT  et  et 

acc.  plur.  et  «r^T.  Quae  omisi,  quia  facile  quis- 
que poterit  ipse  supplere.  Sunt  otiosa  haec  sane 
grammatici  ingenii  studia.  Quod  re  vera  refert,  est 
scire,  quemadmodum  usus  linguae  diversa  themata  mi- 
sceat ad  perficiendam  declinationem;  at  de  hac  re  si- 
lent. Formas  suspectas,  ut  thema  mif^T  praeter  mtJt 
s=  «TRi  et  nom.  fairqrt  praeter  ap.  11.  Ch.  alios- 
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87,  5;  Mr.  'i4a,  5;  fisi  <>k.  ia5,  10;  Mr.  3o3,  7; 
arsi  Utt.  85,  i;  Qak.  ia5,  10;  Prab.  16,  10; 

Rat.  3,  7 ; <^ak.  48,  11;  «stt  (uwt)  Vik.  18,  7; 

M.  M,  109,  9. 

Acc.  fis^"  Vik.  xii,5;  na,  fin.;  Mr.  196,  a;  *ns^ 
Mr.  270,  3;  Vik.  112,  8;  121,  9;  nraj  M.  M.  109, 
Vik.  19,  6;  Qak.ia5,  10;  M.M.  109,3. 

Voc.  in  bt.  Rat.  75,  1.  cf.  §.  54,5.  hst,  Mal. 

Nom.  plur.  wsjfr  Utt.  8,  i3. 

a.  Thema  in  1.  gen.  fiipriV  Mr.  182,6;  M.  R. 
147,  2;  Utt.  5o,  3;  Vik.  lao,  11.  mjnit  M.  M.  109, 
ult.;  112,  i;  nrjnfr  Vik.  1 ia,  1 1 ; 127,  7;  etc.  inslr. 
vrjtrn  Rat.  3, 8 ; nrjtm  M.  M.  1 1 1 , 2.  S.  S.  a3  2. 

3.  Exempla  them.  ni^r.  instr.  ^titt  Vik.  18,  85 
gen.  Vik.  19,  3;  (Jak.  100,  fin. ; Rat.  20,  5.  etc. 

4-  Thema  in  \.  /oc.  Cak.  106,  antep.  acc. 
plur.  fiscf  Qak.  i56, 10.  Dejftsi,  «risi  primae  declin. 
▼id.  supr.  §.  89,  5. 

§.  101.  Voce,  in  ar^,  qr^. 

1.  Casus  Sanscritt  nom.  na  Rat.  61,  8;  etc. 
acc.  MJPTT  Cak.  142,  ult.;  instr.  nasi  Qak.  35,  3;  gen. 
. «a^t  C-ak.  35,  4;  Vik.  23,  2;  24,  u;  etc.  Sic  una, 
-anf,  -aft,  -afs;  et  voc.  usa  Rat.  17,  6;  M.  M.  a3, 
5;  18,  14;  etc. 

a.  Casus  Prakrr.  nom.  mnpPCT  M.  R.  16,  1 ; 

Qak.  85,  fin.;  acc.  masc.  grumi,  gtjmr  M.  R. 


que  consultius  duxi  omittere.  Addit  K.  T.  nom.  sing. 
in  3,  nT3  = ur^  pro  ms.i  et  multa  alia. 
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ii,8.  aeque  bene  referri  potest  ad  decl in.  Sanscr.; 
nom.  acc.  neutr.  n^ri  M.  R.  a5,  8;  etc.  instr.  «sqTW- 
mm  Mr.  37,  5 ; gen.  M.  R.  1 5,  1 4 ; nemmi 

Ult.  70,  ult. ; loc.  Cak.  37,  7.  Nom.  plur. 

Utt.  73,  3;  (pro  duali,)  qpHT  M.  R.  137,8;  qui  ibi- 
dem legitur  nom.  plur.  Sanscrit.  sar^zfi  a P.  igno- 
ratur. Gen.  plur.  quwvmiii  M.  R.  17,  antep.  loc.  qf^- 
M.  R-  12,  8.  P.  pro  scriptura  C. 

§.  102.  Vocc.  in  sn  ct 

1.  Cass.  Sanss.  Nom.  pm  Vik.  16, 4;  (,-ak.  37, 
2;  acc.  <hi«iui'  (Mug.  pro  <"t-)  Mr.  2G4,  115  instr. 
pmT  (Jak.  73,  11;  gen.  ^trori  Vik.  38,  10;  (^ak.  37, 
2;  voc.  pra*)  Cak  29,  5;  nom.  plur.  premit  Cak.  55, 
1 ; M.  R.  no,  8.  Sic  feraann,  nom.  sing.  masc.  Rat. 
85,  10;  ftwun  M.  R.  no,  G;  Nom.  Sanscr.  rrer (gaT) 
Mr.  54,9;  55,  3;  nom.  sing.  Prdkr.  gcmm  Prab.  38, 
9;  sic  nom.  plur.  imum  a tbem.  ^ttut;  Vik.  61,  5. 
P.  contra  legit  a th.  "im,  at  in  masc-  praestat 
istud. 

Frequentissimi  usus  est  «i4j r_.  Nom.  mm,  arer, 
uwr.  Rat.  3,  g;  M.  M.  5,  9;  Mr.  i53,  10  etc.;  acc. 
inermi  Prab.  37,  1 4 ; mnnr  Uu.  i5,  antep.  Rat.  aG, 
1 1 ; etc.  instr.  wmr  M.  M.  G,  9;  Vik.  nG,  G;  gen. 
inmTT  Mr.  270,  8;  M.  M.  13,  i3;  Ult.  11,  17;  a3, 
19;  Prab.  12,  10;  etc. 

Gen.  plur.  a tb.  Prakr.  arnmr  legitur  Prab.  G3, 
lin.;  at  flagitat  emendationem  versus. 


*)  Addit  S.  S.  225.  voc.  preT.  Idem  grammaticus  venditat 
praeterea  237.  238.  tliema  plipC»  unde  pi^du,  pratum, 
pnpit,  etc. 
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2.  Neutra  in  a*  nom.  et  acc.  sing.  Sanscr. 
retinent  interdum:  w Ult. 1 26, 5.  plerumque  1 mam 
declin.  sequuntur:  nm  Vik.  40»  lin-5  M.  M.  6,  14; 

Vik.  73,  4;  Rat.  26,  ult.;  instr.  sraxjr  Rat.  80,  2; 
uniroT  Vik.  18,  8;  stout  Qlak.  129,  gcn.  uiiw.i  Rat. 
88.  8;  loc.  M.  R.  129,  8;  instr.  plur.  rwnj  Mr. 
184,  5;  at  abi.  sing.  iM-O  Rat.  22,  5.  ad  refe- 
rendum est,  ut  Sanscriticum;  ad  imam  de- 
clin. formari  debet  ui^ninT  plur.  praebet  Mal. 

3.  Nomm.  in  ^ Sing  masc ■ Vik.  26,7; 

Vik.  5,  5;  gafftrf  Vik.  10,  antep.;  Brnsrflqim 

Vik.  7,  7;  afavrr  99,  9;  uifTuft . aTiwt,  fa^ifrnn 
M.  M.  9,  G.  7.  Nom  plur.  mfrum  Vik.  75,  G: 
nvmTT  7,8* 

Tbema  in  acc.  Mr.  86,  9;  Vik. G2, 

5;  instr.  -^htt  Rat.  91,  G;  voc.  irapr.  ib.  9- 

. / 

§.  103.  Vocc.  in  wn;  ct  35J . 

1.  Formae  Sanscrr.  Nom.  masc.  jaror  r.ak. 
G9,  14 ; fem.  •i^r-ron  Mr.  57,  1.  Referri  huc  etiam 
potest  Cak.  20,  2;  Vik.  18,  1 1.  sed  potest  etiam 
esse  dcclin-  ima.  neulr.  wtt  M-  M.  iG5,  fin.;ncc.  jrfan 
Vik.  48,  ia;  frqrrT  Vik.  36,12;  loc.  «jtt^afii  Vik.  48, 
2;  mrfu  (^ak.  20,  2. 

3.  Casus  Prakrr.  a)  tbema  decurtatum;  nui 
acc.  neutr.  Mr.  61,9.  gcn.  jtToFXT  Vik.  27,  3 ; (etiam 
cod.  P.);  Fimxi  Prab.  48,  1;  <smr  Prab.  56,  14*  loc. 
=rtrr  Mr.  201,  4- 

b)  Thema  auctum.  Masc.  'pcptmn  Vik.  7,  12. 

5.  Vik.  53,  5.  legitur  in  ed.  Cale,  et  cod.  P. 
nil  enotavit  Lcnzius  in  app.  ad  loc.  I)c- 
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clinatu*  prima  non  est;  nam  iuxta  eam  formare- 
tur -pft-  Videtur  itaque  esse  pros^frfrr  ex  -pt- 
Fru.  Mutatio  diplitliongi  m in  v Magadhica  est, 
et  ea  h.  1.  statuenda  esse  videtur.  Compara  for- 
mas prorsus  similes  Zeiulicas  apud  liurnoufiuni 
deVasishlha  p.  18.  Similis  neutr.  et  masc.  forma 
huc  non  facit  et  feminini  exemplum  est  istud 
quod  sciam  unicum.  Rat.  91,  a.  exstat 

4.  De  vocc.  in  vid.  supr.  §.  go  , 4-  CMT-* 
nom.  Vik.  100,  10;  instr.  Qak.  40,  9. 

§.  104. 

■ K >14  * 

De  adiectivis.  ...  , . 

Pauca  tantum  de  adiectivis  addenda  sunt;  de- 
clinatione non  differunt  a nominibus;  motionem 
liabent  Sanscriticam  vocabula  in  u,  i.  e.  femini- 
num aut  in^r  aut  in  t abit;  vocc.  in  ^ et  3 nul- 
lum ponunt  in  declinatione  discrimen  inter  femm. 
in  ^ et  7,  3 et  3;  vid.  supr.  p.  5o6.  Quae  adii- 
ciunt  femm.  Sanscritica  vocalem  f , eadem  forma 
utuntur  in  Prakrita,  mutatis  tamen  Prakritice 
mutandis,  ut  pro  etc.;  themata  in  3,  unde 
adiecta  voc.  Sanscr.  fitat,  dissolvunt  finem  in3^. 
Supr.  p.  181.  122.  frajj,  Hsf  M.  M.  33,  4.  Com- 
parativus in  et  superlativus  in  ^3  conservan- 
tur in  nonnullis  vocc.  ita  Sanscritice  formatis,  u*rr, 
Qak.  25,g;  p>  i5g.  sontunt  Mal.  §.  19, 
1.  At  vere  Prakriticae  graduum  formae,  quae 
vivunt  in  sermone,  sunt:  fq-  et  ?pt.  Vik. 

37,11.  =Pnjrt?q-.  Mr.  85, 3.  ir^T  Ult.  79, 1 2. 

frausi  Prab.  3g,  2. 
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§.  105. 

De  muneralibus. 

i.  s.  pro,  ord.  'uru,  <tfu,  de  quo  vide  §. 
4l.  nil  peculiare  habent  in  declinatione. 

a.  De  duo  praemonendum  est,  pluralis  in- 
flexiones usurpari  in  scena  ad  dualem  signifi- 
candum. Nominativus  tamen  oritur  e duali  Sans- 
critico  c,  quod  s.  ja  fit.  Vid.  M.  M-  iG8,  ii; 
Qak.  aa,  io,  M.  R.  no,  95  Mr.  393,3.  et  ponitur 
haec  forma  pro  tribus  generibus.  In  masc.  etiam 
invenitur  e Sanscr.  srr,  eliso  gr . Mr.  ig5,  8.  A 
themate  priori  fluit  instrumen talis  jarft  M.  R. 
1 39,  5 ; Mr.  92,  2 ; 339, 3 ; a posteriori  grammatici 
derivant  ^rfiprt.  Yar.  VI.  S.  S.  281.  et  K.  T. 
qui  quidem  observat,  in  numeralibus  Prakrr. 
non  distingui  genus  inflexione. 

Thema  boc  contractio  est  e t,  transposito 
cf.  p.  179.  et  rectius  distinguitur  a nom.  ^t, 
cuius  ^elisum  est.  Gen.  ab  eodem  themate  fin- 
gitur «Ctuut , quod  etiam  a grammaticis  ^nit  scri- 
ptum reperitur.  cf.  supr.  S-8o,4>  et  C,’ak.  53,  14; 
72, 1 ; 83,  i5.  Dew  geminato  post  cf. supr.  §.  20. 
Invenio  denique  in  S.  S.  282.  nom.  et  acc. 
Rescribe  rrfror  et  explica  terminationem  ffir  e na- 
sali intercalata  nom.  et  acc.  dual.  et  plur.  neu- 
trorum Sanscrr.  fntjjd),  «Tfcjp. 

Ordinale  est  vid.  supr.  p.  i5g.  Altera 
forma  a gramm.  posita  (cf.  ind.  ad  Var.)  legi  tu  f 
£ak.  i35,  1.  farft®.  Forma  hinc  contracta  ate  le- 
gitur e Pingala  adVik.  p.  7 additur  inS.S.8*. 
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5.  Nora,  neutr.  fvTfuin  pro  <rHm  e srrfin  Prakri- 
tice  usurpatur  iu  tribus  generibus.*)  M.  R.  1 2,  10. 
fafinn  jf^tTT ; cf.  22,  1 3 ; 33, 3 1 1 o,  8.  Addunt  gram- 
matici instr.  fftfq;,  nbl.  htQ-ht  , Frhpi) , gen.  finuif. 

Ord.  fttw  est,  V id.  supr.  p.  i5g.  Forma 
Vik.  p.  7fi.  procedit  a f^jtsr  addit  S.  S.  81. 

4.  Nom.  masc.  wtp , neutr.  yMir(  , fem. 

Ult.  8,  i5;  Prab.  C8,  7.  e formis  Sanscrr.  facile  ex- 
plicantur. Addunt  gramm.  instr.  , gen.  ^nur 
(-nr)  etc.  De  contractione  buius  numeri  cf.  p.  17G. 

Ord.  , vid.  Mr.  i36,  8.  10. 

5.  M.  R.  1 1 o,  5 ; ord.  Mr.  1 37,  6. 8.  **) 

6.  ^ujtrr,  p.  p.  i q4*  340.  ostendunt  for- 
mam scenicam  numeri  sex;  extra  compositionem 
5 ponitur  S.  S.  reg.  91.  cf.  Exc.  V.  Alia,  vocali  * 
aucta  et  eliso  adiicitur  in  K.  T.  nescio  qua  au- 


*)  Etiam  heic  S.  S.  282.  ffffihj  ponit  pro  nom.  et  aec. 

**)  Exhibentur  in  K.  T.  praeterea  formae  hae:  1 

1 TStrori  1 Distinguit  porro 

femininum  Myiy , umle  patet,  in  exemplis  feminini 
legendum  esse  'rarf^r  etc.  Sed  suo  iurc  haec  tradere 
videtur  Rumas  iste.  Quod  maioris  momenti  est,  lau- 
dantur formae  numeri  quinque  a themata  5RT. 
OT^jfiprr  1 gen.  «K^Uui  1 loc.  ST^rji  Instr. 

et  nom.  cum  ceteris  non  consentiunt.  Omisissem 

omnino,  si  ex  H.  Ch.  non  enotassem:  1 

fHTTf  1 ysuq  1 tfopnj.  tronr  pro  tr®  cognoscimus  c §.  j 

58,  b.  Elisa  videtur  posthac  nasalis,  et  thema  inno- 
vatum !ir^.  Fuitne  olim  dialcclus  Sanscritiea  ionizans 
K pro  P ponendo?  cf.  quinque. 

■ I 


cloritate.  Laudabo  formas  quas  inveni,  monilo 
tamen  lectore,  codicem  esse  valde  negligenter  et 
indistincte  exaratum:  nom.  $t,  fem.  rat:  additur 
^t,  nescio  quo  ponendum;  instr.  i i ^rf|i 
abi.  i gen.  smnri  i loc.  i ($rq  i)  « #) 

Ord.  vid.  §.  29. 

7.  Pro  uvr,  quod  e rror  oritur,  in  uno  com- 
posito dici  invenimus-  Vid.  supr.  p.  199.  Qak. 
»7,  1.  Ord.  est  uvw  Mr.  140,  l-  5. 

8.  in  comp.  Mr.  144»  8-  Formas  wli  . 
B3f^i  ««iP4  in  sola  K.  T.  inveni.  Ord.  szw  Mr- 
142,  1. 

9.  nra  pro  ^ inflectitur  ut  cetera  in  K.  T. 
Ord.  est  htot  Mr.  192,  8. 

10.  e HTK  in  Prakr.  saepe  transit  in  33- 
Var.  II,  43.  Rat.  5,  ult.  Inflexiones  3vrft  Mr.  66, 
3;  (f^str-  vox  est  nihili)  ib.  255,  9.  Magadhice 
ad  imam  declin.  deflexae  sunt-  Ord.  est  3?t*t;  nescio 
an  legatur  etiam  5^r. 

11.  In  numeris  composs.  usque  ad  undevi- 

ginti 5?r  mutatum  in  33;  porro  abit  in  ^5.  cf.  §.  59,4* 
^tt^,  Var.  II,  45.  <nmtqg  111,44- 

Vik.  76,  not.  Excipe  ^3 £3^ , supr.  p.  1 76.  . 

12.  'mrsir^fit  TOmn  Var.  III,  44’  <le  ceteris 

docet S. S.  192.  fanicui<i  1 srtrr^i  hHwt i srn=r  fit  uff, 

313;,  ut  debet;  pro  diciturs^r.  ^b-4,  4* 


*)  Praeterea  invenio:  OTT  nregWJV  1 i,  e.  instr.  et  loc.  poni 
thema  W.  Temporis  est  hoc  reccntioris,  postquam 

a per  w efferri  incepit. 

l 
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De  pronominibus. 

i.  Pronomina  Prakritica  parlim  inflexionibus 
nominum  utuntur,  parlim  sibi  peculiaribus;  in 
qua  re  praecessit  etiam  Sanscrila-  Illas  repetere 
nolo,  has  nunc  persequar. 

a.  Nom.  sing.  neulr.  nasalem  ponit  pro  ^ 
Sanscr.  Nom.  masc.  Sauscriticum  conservant  n et 
praeterea  m et  ?*Tt. 

5.  lnslr.  sing.  masc.  et  neutr.  praeter  inflex. 
imae  declin.  in  nr,  mutato  w in  tf,  formatur  in 
ott,  ex.  gr.  additur  forma 

in  jnn,  rTjTm,  «hjTW,  tT^nTT.  Illa  forma  est  thematis 
in  7,  de  quo  infra  dicemus;  haec  ex  antiquiori 
inflexione  mr  etc.  dissoluta  videtur. 

In  ablativi  forma  masc.  et  neutr.  ponitur 
tot,  etiam  to*t,  tot;  scripturam  inde  orsam 
reor,  quod  ad  normam  nominum  productus  sit 
finis  thematis  ante  inflex.  rit;  sed  pro  longa  vocali 
in  pronominibus  posita  sit  geminatio  consonantis. 

TO^t  oriuntur  e Sansc.  fth:,  nrr.  et  tot:  pro 
tot;;  cf.  S.  S.  347.  Scriptura  Urr^r  etc.  femininis 
vindicanda  est,  si  bene  docet  K.  T. 

5.  Formae  genitivi  magis  variantur.  Cum 
nominibus  tu  ponitur  pro  nr  Sanscr.  at  admittitur 
alia  scriptura  totct.  A gen.  originem  traxit  prae- 
terea forma,  quae  ad  loc.  a Var.  et  S. S.  343.  re- 
fertur, i.  e.  5 pro  et  ^ pro  cf.  §.  26,  4* 
§.  ag.,  producta  vocali  thematis,  ut  conservetur 
quantitas.  Ilaec  ponenda  est  explicatio,  si  recte 

21 


322 


ad  masc.  et  neutr.  refertur  haec  inflexio;  suspicari 
enim  posses  propter  productam  vocalem  m esse 
formam  feminini-  Consentit  cum  liac  opinione 
quod  formae  Rmxt , wtu  feminino  tribuendae  sint; 
S.  S.  a4^'  ^ thema  est  fem.  et  un  assimilatio  est 
terminationis  Sanscrilicae  un: , adieclo  mr  corri- 
pitur ^ thematis.  w contra  contractio  est  termina- 
tionis wt:  • A recentioribus  eaedem  formae  re- 
petuntur a thematis  in  w,  ut  amx  et  'fiun,  pro  quo 
saepius  at  falso  scribitur  «mun;  videtis  ani?  et  wrar 
ad  eandem  formationem  pertinere.  Praeter  S. 
S.  342.  etiam  i.  e.  wun:.  Gen.  masc.  et  neutr. 
a thematis  in  ^ omittitur  a Var.  sed  arguit  eius 
existentiam  usus.  Gen-  in  * pertinet  ad  pronomm. 
imae  et  2dae  pers. 

6.  Locativi  masc.  et  neutr.  formae  pronomi- 
nales fstf,  fer  et  inversa  ratione  fer,  far  nulla  egent 
illustratione;  in  frfsj,  sf^;  oritur  e fer,  mutato 
sibilo  in  5 (vid  79, 6.) ; id  anomalum  est,  quod 
non  wrfx  sed  scribatur;  at  abhorret  productio 
vocalis  a masc.  et  neutro.  Addunt  grammatici  m 
i.  e.  *;  vid.  5- 73,  a,  b. ; a iain  Sa  aserit  ice  pro  localivo 
ponitur;  vid.  ad  Hitop.  11,  p.  tg.  Productio  vocalis 
Gnalis,  ex.  gr.  UcjrfJi,  reiicienda  videtur,  etiamsi 
saepius  apud  Var.  obvia.  Denique  invenio  formam 
in  ex.  gr.  nr^rr,  cum  associatam,  lude 
suspicor,  esse  femin.  et  derivandam  ab  instr.  a>*n.  *) 


*)  Omisi  formas  quasdam  a bono  nugatore  Rama  exhi- 
bitas, qui  dum  ingenio  suo  indulgct , grammatices 
saepius  obliviscitur. 
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•j.  Instr.  gen.  loc.  fem.  praeterea  utuntur 
inflexionibus  nominum  i.  e.  ut,  w,  ?, 

8.  Nom.  plur.  raasc.  retinet  formam  Sanscr- 
7,  unde  u etc. 

9.  Gen.  aut  formam  nominalem  assumit  urui 
etc.,  pro  qua  scribitur  apmlVar.  nam,  ita  ut  non 
correpta  sit  vocalis,  sed  nbiecla  nasalis  iinalis. 
Forma  pronominalis  Sanscr.  ut,  at,  quae  mutari 
debuit  in  u,  levissimam  induit  vocalem  7 et  fit  W 

10.  Hinc  consequitur,  ut  pronomina  Pra- 
krilica  vix  nominibus  inflexiones  impertiant  suas, 
tiL  fit  in  aliis  linguis;  solum  locativum  pronomi- 
nalem nomini  attributum,  pronomini  conservatum 
invenimus; conservatam  praeterea  formam  pronom. 
in  nomin.  raasc.  plur.  et  gen.  sing.  fem.  In  gen. 
plur-  forma  nominalis  saepius  legitur,  quam 


pronominalis. 


§.  107.  " V*'. 

De  t/ictnatis  pronominalibus. 

1.  Pronomina  simplicia  u,  as,  ft  cum  deri- 
vato in  Prakrita  praeter  formam  in  u aliam 
induunt  in  Olim  ad  femininum  restricta  fuisse 
videtur  liacc  vocalis  debilitatio;  tit  pro  ut  et  acc. 
uf  e Yedis  (Ros.  Rig.  Sp.  p.  3.  etc,)  nota  sunt;  in 
Prakrita  huic  formae  respondent  themata  uf,  uf, 
Tuf,  a quibus  praeter  nom.  et  acc.  sing.  et  plur. 
omnes  casus  a grammaticis  derivantur.  Ad  solum 
neutrum  fur  ultra  extenditur  haec  extenuatio  in  Sans- 
crita;  in  Prakrita,  prorsus  ut  in  lingua  Zendica, 
praeterea  casus  alii  raasc.  et  neutrius  a themate 
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in  5 derivati  reperiuntur,  tum  pronorn.  interro- 
gativi, tum  aliorum.  Exhibui  in  tabula  omnes, 
quae  a grammaticis  prolatae  sunt  inflexiones,  ad- 
ditis casibus,  qui  a themate  in  $ descendunt,  et 
omissis  tantum  eis  formis,  quae  idoneo  testimo- 
nio non  gaudent.  Exemplum  posui  a,  relativum. 
Quae  ceterorum  sint  inaequalitates  tum  in  infle- 
xione, tum  in  thematum  variatione,  singulatim 
indicabo,  exemplis  simul  stabiliturus  formas  quas- 
dam exquisitiores. 

§.108. 

Themata  !T,  tfi,  5T,  sr. 

i.  Nom.  masc.  «V , rarius  u,  Yik.  1 15, 8.,  fem. 
m supplet  locum  obsoleti  nominativi  thematis  n, 
ut  in  Sanscrita.  Nom.  neutr.  H Mr.  3, 4 ; 5, 5.  quae 
forma  est  acc.  est  pro  tribus  genn.  ex.  gr.  /em. 
Yik.  19,  1.  — Loc.  sing.  nfei  M.  R.  36,  1 ; ara  M. 
M.  45,  9;  «tFv  Mr.  14»  x 5 ; M.  M.  9,  6;  AbL 
refertur  ad  fem.  ibid.  1.  g ; praeferrem  — arat 
gen.  fem.  M-  R.  1 G,  3 ; pro  gen.  fem.  Mr.  171, 
fin. ; Rat.  4*,  G;  pro  instr.  ib.  84,  >l;  M. R.  16, 5. 

— Plur.  7f  M.  R.  i45,  3;  ar^r  Utt  40,  ant;  a de 
duobus  Utt.  i3o,  9;  fem , maV  M.M.  3i,  4;  m hoc 
casu  mendum  est  haud  rarum,  Prab.  5g,  3;  etc. 

— Prab.  10,  9;  ag  M.  R.  13,  7 ; aig  M-M- 4& 
1;  aror  Utt  5o,  a;  fem.  Prab.  39,  1;  etc. 

Pro  a interdum  legitur  K;  cf.  p.  197.  K Utt 
49,  5;  K.  P.  64,  4»'  etc-  ^ pro  fTT.  dicitur,  si 
est  ideo.  Mr.  6,  5;  Prab.  10,  13;  etc.  Rarum  est 
thema  atf  K.  P.  163,  10;  Mr.  356,  5.  ahj- 
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a.  Nom.  sing.  eL  Vik.  5,  7;  a5, 
10;  S.  S.  199.  /em.  Vik- 58, 7 j G3, 1.  Pro  ueu- 
tro  Utt.  45,  5.  5.  Rat.  a5,  10.  legitur  {-e  M.  M. 
33,5;  et  tjs;  Utt.  11,9.  utrumque  falsum.—  ^fSen 
Mr.  iG,  3;  Rat.  a5,  5;  etc.  Utt.  9.  *)  — 
mendose  pro  M.  M-  89,  i3,  C.  — 

Utt.  57, 16;  at  mox  lege  arsnf^. — ^rui  masc.  Utt. 
17,  i5;  81,  io;  /em.  Rat.  8,  7.  Abi.  sing.  m.  et 
neutr.  dicitur  a grammatt.  -J,  -f|,  non 

ita  ut  nullum  discrimen  sit  a fem.  Adduntur 
Var.  VI,  20;  S.  S.  349.  formae  ^<Tr,  ^ et  loc. 

^r,  elisa  syllaba  sj;  cf.  contra  p.  129. 

3.  Sanscrilice  oritur  thema  defectivum  a 
=r,  ut  ^(T  a rT;  nempe  in  hac  serie  demonstrationis 
u,  a,  rr,  significat  st  remotissimum;  testes  sunt  ne- 
gatio n et  comparatio  n inVedis.  Rosek.  Spec.  p. 
7.  Prakriticum  ^ct  nullum  esse  videtur,  inveni- 
tur contra  ut.  Rat.  a3,  5.  ci,  acc.  sing.  add.  Vik. 
17,  i;  M.  R.  79,  9;  et  /em.  ib.  14,  5.  Noli  hoc 
confundere  cum  cf  pro  p.  173.  Elisum  vide- 
tur tj,  cf.  p.  172.  nam  positio  est  huius  voculae 
post  verbum,  a quo  regitur.  Alii  casus  adduntur 
in  K.  T.  ex.  gr.  cfft,  etc.  quos  nondum  eruere 
contigit. 

4.  cr.  Substituit,  ut  Sanscr.  nom.  et  ticc.  sing. 
neutr.  % pro  «r,  unde  fer.  Prab.  38,3;  39,3;  Vik. 
37,  3;  etc.  fer  Qak.  4 G,  1.  mendum  est;  «st  profer 

*)  Fcm.  T^TTTtt  restituendum  est  Vik.  <il  ,3.  C.  = 

^rjW;  P.  = - - Cudd.  ap.  Lcui.  aliter.  Locat, 

ad  regem,  gen.  ad  reginam  pertinet. 
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cf.  p.  33 6.  — a>  acc.  /em.  Vik.  38,  3.  an  pro  anai 
(Jak.  i5,  1 3.  falso.  — 

afra  gen.  sing.  neulr.  Air.  184,  3;  287, G;  M.M. 
116,  9.  sensu  cur , cuius  rei  ob  caussam. 

5.  sran  gen.  sing.  /em.  Mr.  335,  G;  sed  par- 
cendum est  chartae. 

§.  109.  Dc  jfc. 

1.  Nom.  sing.  masc.  a# , fern.  ^ e Sanscr. 
fluxit,  ^ak.  11,  10;  ia,  1;  iS,  i;  14»  3. 

9.  Thema  ^*»,*)  Sanscritice  defectivum,  te- 
stibus nonnullis  grammaticis  per  omnes  casus  Pra- 
kritice  inflectitur;  Nom.  ^*fr,  ^*tt,  ^4  etc.;  ab  aliis 
defectiva  ponitur  declinatio.  Recurrit  heic  thema 
in  ffn,fem.  ^5t.  Praestat  laudare  exempla: 
nom.  et  acc.  s.  neutr.  Cak.  55,  1 3 ; M.  R.  1 12,  i5; 
115,7.  Acc.  J em.  Rat.  30,  3;  instr.  jlwi  Vik.  3o, 
9;  35,  i;  Rat.  4o,  5;  5,  14 ; fem.  ^rter  t^ak.  99,  9. 
apud  grammalt.  tantum  inveni. 

Rat.  70,  5;  32,  i;  M.  M. 85,  13;  Vik.  61, 
7;  Vik.  iG,  4>  Rat.  37,  14;  fem.  instr. 
Rat.  3,  9;  abi.  Rat.  36,  4;  Vik.  19,  7;  gen.  Rat. 
4o,  8;  loc.  Rat.  81,8.-—  ^ n.  plur.  m.  Mr.  139, 
i5;  M.  M.  57,  1;  Vik.  56,  2;  »m,  corrige,  Mr. 
1 39, 1 5 ; n.  et  acc.  n.  Rat.  36, 9 ; 56, 9.  (C.  -$).  — 

Vik.  62,  3;  M.  R-  i3o,  7;  M.  M.  114, 4; 
M.  M.  56,  6. 

3.  A grammati,  profertur  praeterea  n.  et  acc. 


*)  pt  K.  P.  3;  aut. , 17,  14,  suipccU  mihi  est  forma. 
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jin".  neutr.  , immo  tuto;  tum  gen.  et  loc.  s. 
jqitm  et  '^«Rh  , a tliemm.  zwi  et  ^7T. 

4.  A them.  uni,  Sanscr.  an,  recurrit  inslr. 
aninT.  Vik.  55,  5;  M.  R.  a3,  ia;  etc. 

5.  A themate  a remanent  aur  = anr,  afei  = 
aftng;  ap.  gramm.  Genitivi  forma  decurtata  et  con- 
tracta est  u *)  (cf.  p.  179;)  quae  tribus  generibus 
communis  esi.  Var.  YI,  1 1 ; S.  S.  246.  Masc.  est 
est  Vik.  16,  ii;  63,  5;  etc.  fem.  Mr.  1 10,  ult.;  208, 

8;  etc.  Haec  origo  est  voculae;  usum  si  respicis, 
recte  monet  H.  Ch.  eam  etiam  poni  pro  genn.  rm,  , 

prltij  , fTCUT:,  ^rTOTT:. 


1.  Huius  pronominis,  cuius  formae Sanscrr. 
c variis  themm.  derivantur,  nulla  exempla  e libris 
enotavi.  Quae  exhibeo,  a gramm.  sistuntur- 

2.  Ex  am  fluit  nom.  sing.  decuriato  fine  ct 
mutato  u in  Masc.  a^  , f.  a^r  nrfqw,  n.  ag 
(-5?)  ani.  Var.  VI,  24.  S.  S.  256.  Tribus  generi- 
bus a^  praebet  H.  Ch. 

3.  Per  omnes  casus  ad  3tiam  decl.  declina- 
tur thema  ag.  ag^nqrrti  agnfl^Tn  agant  1 Pl.masc. 
ag  j.  agat,  n.  ag^.  gen.  sing.  m.  et  n.  agar,  gen. 
pl.  agni  etc. 


*)  Cum  U comparandum  est  Zcndicum  he , cuius  plenior 
est  forma  a)ie ; ad  superiora  conferenda  sunt  tliemm. 
Zendica  in  i,  ut  yim , dts  (cf.  supr.  pro  a)  ct  ple- 
nior thematis  ima  inflexio.  Sed  comprimo  ct  heie 
et  alibi  comparandi  studium. 


5.  110.  De  a^. 
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S IU. 

Dc  pronomine  secundae  personae. 

1.  Exhibeatur  a Yar.  et  Kramad.  hae  sin- 
gularis formae: 

Nom.  fi  fp 

. Jcc.  3 (S.  S.  d)  g>i  (S.  addit  3) 

Instr.  ff^,  ?r^,  gw,  g^,  gsrr^  (V.)  re,  5 

1)1.  nsl  , W^Wt  , I j , gn  tf^. 

Gen.  g^,  gres,  g^:,  g*fi , g*nj; (S.  S.  ubi  etiam  gut, 

praeterea Var.  g*^r;  uter- 
que voluit  g*u).  re , ?: 

Loc.  re^,  fgr,  gre,  g*gr,  gsl*^. 

Omitto  variationes  iu  K.  T.  propositas,  utg^n 
et  cf.  §.  75.  Forma  w acc.  nil  esse  potest, 
nisi  forma  enclitica. 

2.  Prima  series  exhibet  formas  e Sanscrr-  more 
solito  progenitas;  fflf  proprie  est  rem  et  re$  e reifir. 
cf.  §.§.  a6,  4;  45;  75.  re^t  est  fuwt.  fi  pro  rei  etrea 
explicat  §.  a5,  3.  re^fr  oritur  e loc.  prorsus  ut 
formae  abi.  plur.  vid.  p.  3io.  Dc  genitivi  formis 
cf.  §.  5o. ; §•  80,  5.  re  et  £ per  se  patent. 

3.  Nom.  g*i  oritur  eg  prorei,  addito  iterum 
fulcro  pronominum  finali  tr.  Hinc  novum  thema 
g*r,  cuius  variationes  sunt  (in  gen.  g*ft)  et  fj^rE ; 
(cf.  §.89,1.  et  gorra,  5wrw);  ad  postremum  pertinet 
loc.  greq-  *)  pro  -A;  nam  loc.  et  instr.  Prakritice 

■*)  Si  instr.  esset  ab  origine  g*T^ , coniici  posset,  esse  con- 
tractam formnm  fjMil I iuxta  analogiam  ref-tn  e qre 
fictam,  at  desunt  exempla  instr.  Prakritice  innovati  in  31. 
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permutantur.  De  forma  gm^,  quae  suspecta  milii 
est,  iu  varias  partes  disputari  potest. 

4-  E libris  haec  selegi  exempla: 

Nom.  gu  Vik.  i3,  4;  Rat.  3,  6;  17,  10;  M.  R 
32,  4>  etc.  gu  (cf.  $.  75,  1,  a.)  M>  R-  10,  10.  C.  con- 
tra P.  gu.  Recurrit  Prab.  66, 

Acc.  gu  M.  M.  3i,  5;  Utt.  63,  12.  etc-  5:  Mr. 
170,  1.  redditur  per  Fat,  falso. 

Instr.  «r^r  Vik.  34,  6;  38,  1 ; Utt.  5 2,  3;  122,  11 ; 
etc.  gtj  Utt.  i5,  5;  M.  M.  n5,  4;  M.  R.  no,  5;  gn? 
M.  M.  41,  8;  106,  1 2 j guur  Qak.  2.3,  i3.  si  bene  se 
liabet,  oritur  e <axn  iuxta  5*  7$>  »,  a.  eliso  g„. 

Abi . FraT  Qak.  8,  16; 

Gcn.  Sanscriticus  ftu  M-  R.  io,  6;  125,  7;  Rat. 
54,  1}  hinc  ga  (cf.  p.  127.),  pro  quo  etiam  gu. 
Prab.  37,  14;  M.  M.  10,  9;  Rat.  43>  4;  Mr.  4^»  7- 
g^  Vik.  62,  9;  ii3,  5;  etc.  gsn  Qak.  52,  11;  Mr. 
193,  2.  («r  mendum  est);  201,4-  £ C^ak.  56,  10; 

Vik.  4»  ult. ; 8,  ult.;  Utt.  4»  *3.  etc. 

Loc.  Ft^  Vik.  4o,  7;  Fr*  Vik.  116,  2,  C.  mendum 
est;  g^  Mal.  haud  semel;  gsrf&r  K.  P.  109,  17. 

5.  Thema  pluralis  innovatum  est  e g pro  <3, 
addita  intercalatione  pronominali  nr  = ^;;  inde 
gi^,  cuius  alia  scriptura  est  g«r;  cf.  §.  80,  4;  alia 
forma  g*u,  ib.  5.  g^r  M.  M.  83,  16;  167,  9.  men- 
dum est.  Declinatio  regularis  est;  cf.  Prab.  9,  5; 
Utt.  16,  7;  17,  6;  M.  R.  108,12;  140,  antep.  Vik. 
67,  3;  M.  M.  5,  9;  67,  6;  1 4 ■ > fin-  Excludunt 
gramrn.  gcn.  in  fu.  Iu  compositione  ponitur  g^ 
M.  M.  7,  1 1. 

Addunt  gramrn.  thema  gs»n,  eodem  modo  iu- 


flexum;  oritur  e genit,  sing.  Praeter  S.  S.  et  K..  T. 
nullibi  exempla  exploravi. 

Pro  accus.  et  genit,  usitatur  etiam  Sanscrili- 
cum  sit,  <^ak.  19,  5.  etc. 

§.  112. 

De  pronomine  primae  personae.  *) 

1.  Singulari  bae  ascribuntur  formae: 

Nom.  ( V .),  t ( V.  e t S-  S.) ; (V-),  (V.  K..  T.) 

y£cc.  V et  vw  S.  S. 

Instr.  tr^,  tq,  «t; 

Abi.  U^t , ; 

Gen • *T*T , , nastii , *T ; 

Loc . j ; 

Acc.  uu.  AbL  um^t,  nurj,  «Tm%  Loc.  «mf&T,  (mrq  K.  T.). 

2.  Si  comparatur  jpr,  videtur  esse  pro 
Ad  a^fir-fnr  explicandum,  ignoro,  utrum  re- 
fugiendum sit  ad  vetus  encliticum  75  (Rosen.  Rigv. 
Spec.  p.  24.),  an  coaluerit  verbum  substantivum 

cum  at  ponitur  eadem  forma  pro  accusa- 

tivo et  fer  locativum  redolet.  ^ referendum  vide- 
tur ad  formulas  ut  au  f etc.  A genit  uu  ori- 
tur thema  novum  a quo  acc.  abi.  et  loc.  derivan- 
tur. Ceterae  singularis  formae  eandem  habent 
explicationem  atque  eae,  quae  in  ada  persona  eis 


*)  Desiderantur  in  cod.  Vararuchis  regulae  ad  casus  indo 
ab  accus.  sing.  seqq.  lacunam  explevi  c S.  S.  Ad- 
didi nonnulla  e K.  T.  alia  nimis  suspecta  omisi,  ut 
gcn.  ct  loc.  plur.  S^UT , Prioris  loco  prae- 

bet tamen  S.  S.  S^TOTt. 
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respondent.  Pro  prius  dictum  fuisse  debet 
'T7F.  Quum  u et  ad  instr.  et  loc.  referantur, 
hoc  de  usu,  non  de  origine  inlelligendum  est. 

5.  Exempla  haec  alferre  iuval: 

Nom.  Vik.  18,  io;  etc. 

Acc.  n Vik.  67,  1;  M.  R.  99,  3;  Utt.  44,  i3; 
i5;  *r  Vik.  m,  8.  falso  enarratur  per  ur;  est  ge- 
nitivus. ut  pro  u peccatum  est  haud  rarum;  Vik. 
9,  7 etc. 

Instr.  Rat.  19,  2;  etc.  Mr.  3o3,  10.  male 
editum  est  uu;  uut  i.  e.  uur  legitur  (^ak.  85,  5,  at 
vix  recte;  in  eadem  linea  exstat  u^. 

Gen.  uu  Vik.  ig,  6;  63,  5;  Utt.  4,  *3 ; 44«  an- 
tep.;  etc.  u Utt.  44,9;  Rat  3,  9.  etc.  Rat.  3,6; 
M.  M.  113,  i;  M.  R.  23,  i5;  Mr.  200,  lin. ; pro- 
prie forma  est  Magadhica.  Exempla  ablat.  et  locat. 
e dialecto  praecipua  ad  manum  habeo  nulla. 

4-  Thema  plur.  0*5  est  Sanscriticum  sr>u;  po- 
nitur in  composit.  ut  M.  R.  26,  8.  et  huc  refer 
gen.  plur.  qui  a grammaticis  sistitur.  Infle- 
xiones sunt  pronominum:  nom.  et  acc.  Prab. 

68,  7;  Utt  4*  fin.;  M.  M.  170,  7;  instr.  M.  R.  125, 
5;  106,  3;  M.  M.  18,  i4;  gen.  Vik.  43»7;  100,10; 
Rat.  17,  4«  etc.  Loc.  a grammalt.  traditur 
contra  legitur  Mal.  recordatus  est  scriba  vunq, 
at  vix  tempore  iusto. 

trft  = ^ri  gen.  et  acc.  invenitur;  Vik.  55,  fin-; 
Cak.  55,  2;  etc.  Genitivi  formae:  et  S.  S. 

278.  aeque  atque  *p«{nn  K. T.  suspectae  mihi  sunt 
Additur  murtui  s. -m,  a gen.  sing.  usur,  praeterquam 


M 
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formam  etiam  alias  eiusdem  thematis  inflexiones 
inveniri,  facile  crediderim. 

§•  113. 

Dc  pronominibus  possessivis. 

Ponuntur  genitivi  pronn.  personalium  pro 
possessivis,  ut  fit  Sanscritice;  reflexivum  trium  per- 
sonarum est  sitita  , cuius  genitivus  etiam  de  pos- 
sessione usurpatur.  Nota  constructionem  Prakr. 
saepius  quam  Sanscr.  obviam:  srwrc  {uuiiataf^ 

M-  M.  5,  9.  «Ipsum  tuum  a te  applicatur  ad 
hoc  negotium  u pro : tu  temet  applicas.  Possessivum 
reflexivi  est  praeterea  Sanscr.  rar,  quod  u audit, 
interdum  vnr.  Mr.  35,  1.  etc.  vra  indeclinabile  est 
vspi.  Vik.  18,  9 etc- 

§.  114.  uarrf§. 

De  vocabulis  pronominalibus,  quae  a 
grammaticis  Indicis  dicuntur,  nil  restat  dicen- 
dum. Eorum  catalogum  exhibet  K.  T.  desideran- 
tur quaedam  e numero  eorum,  quae  laudantur 
in  grammaticis  Sanscriticis,  at  nonnulla  iam  Sans- 
critice  paene  obsoleta  sunt.  In  declinatione  non 
discrepant  a pronn.  nisi  fortasse  in  eo,  quod  loc. 
sing.  masc.  et  neulr.  in  ^ admittant.  Mr.  191,7.8. 

3?rp;  at  ab  bis  ne  Sanscr.  quidem  aliena  est 
haec  forma.  Loc.  mrarfar  Rat.  a3,  fin.  — mnnva 
Prab.  39,  7.  mendum  est  pro  -ni;  M.  R.  iaG,  3.  — 
Plur.  Utt.  73,  1 ; 75,  i5  etc. 


§.  115. 

De  derivatis  e pronominibus. 

De  composs.  cum  pi  et  fw  cf.  p.  1 1 5.  De  vocc. 
quantitatis  in  ffr  vid.  p.  ia5;  ftnfj  p.  aai. 

tfii  i i 


CAPUT  QUINTUM. 

De  coniugatione- 

§.  116. 

Vel  maiorem  quam  declinatio  passa  est  con- 
iugatio  Sanscritica  ruinam  in  sermone  scenico.  Ut 
taceam  formas  etiam  in  docta  loquela  rarius  usi- 
tatas, conditionalem,  aoristum,  futurum  I,  in 
Frakrita  praeterea  obsolevere  imperfectum  atque 
perfectum;  et  vix  existere  dici  potest  potentialis. 
Frequentantur  praesens,  imperativus  et  futurum 
II;  personae  paucae  quaedam  superstites  sunt  po- 
tenlialis  et  precativi.  Praeteritum  tempus  par- 
ticipiis cum  copula  constructis  significatur.  Quae 
ratio  iam  in  Sanscrita  vulgari  praevalet,  ex.  gr. 
in  Ilitopadesa,  librisque  similibus,  et  hodiernas 
linguas  provinciales  pervadit. 

Medium  {A tmanepadam  dicunt  Indi)  haud 
prorsus  procubuit,  at  raro  obviam  sese  fert;  de- 
sunt plures  quam  exstant  mediales  praesentis  for- 
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ruae,  et  certa  non  est  discriminatio  eius  ab  activo; 
pleraque  verba  media  in  activam  vocem  migra- 
vere; futurum  medii  prorsus  evanuit,  remansit 
imperativi  sola  ada  sing. 

Susperstes  est  vox  passiva  et  inter  genera  verbi 
derivati  caussalivum,  cuius  formae  sunt  duae,  in- 
novata altera  a Prakrita. 

Tres  distinguuntur  in  utroque  numero  per- 
sonae; abest  a verbo  veluti  a nomine  dualis. 

Nominales  verbi  forinae  remanent,  gerun- 
dium, infinitivus,  participium  praesentis  act.  med. 
et  passivi , denique  partic.  praeteriti  passivi  et 
parlicc.  futuri  passivi.  Hae  verbo  formae  attri- 
buuntur a Vararuche,  qui  rectius  hac  in  re  agit, 
quam  grammatici  Palici,  qui  tota  doctae  linguae 
coniugatione  sermonem  depravatum  donare  ve- 
lint, at  arguit  usus  contra  doctores. 

Confundit  Prakrita  classium  diversarum  ratio- 
nem et  tendit  omnia  verba  ad  unam  eandemque  in- 
flexionis normam  reducere;  simile  quid  factum  sci- 
mus in  nomine.  Vid.  supr.  5.91,4*  Nam  ea  ver- 
ba, quae  in  Sanscrita  inflexiones  sibi  adiungunt 
sine  intercalatione  vocalis,  in  Prakrita  vocalem 
interserere  solent;  accedit  amissa  Gunae  conscien- 
tia (cf.  supr.  5*  ai-)  ^ quo  magna  coniugationis 
Sanscriticae  pars  pendet,  aliaeque  caussae  quae 
posthac  explicabuntur.  Vere  Prakriticae  coniu- 
gationis classes  sunt  tantum  ima  cum  qua  Vita 
confunditur,  IVla  ct  Xma. 

Primum  exponamus,  quae  sint  verbi  Prakri- 
tici  terminationes,  et  primuni  quidem  praesentis. 
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§.  H7. 

De  praesenti. 

1.  Inflexiones  praesentis  hae  sistuntur  a Vara- 
ruclieVIII,  i.  a.  3. 4-,8. 19.  Censentit  S. S.  287-  293. 
Act  Sing.  l.fa.  2. fit.  3.frs. \.  Plur.  i.*ft,g,*r.  2. ^s -tn. 

3.  fir,  v.  fin. 

M e d.  Sing.  2.  £ 3.  £ s. 

Prima  sing.  medii  omittitur  a Vararucbe  et  legi- 
tur sane  rarissime  ac  potius  doctrinae  scriptoris 
quam  sermonis  usui  attribuenda  est.  3tia  plur. 
activi  et  in  exemplis  et  in  regula  sine  nasali  apud 
Var.  exhibetur. 

Singulatim  haec  nunc  enarremus. 

2.  Origo  imae  et  2dae  pers.  sing.  per  se  pa- 

tet; pro  ima  sing.  med.  ex  H.  Cii.  enotavi,  at 
vix  aliud  est  quam  mendum  scripturae.  Nam  for- 
ma tam  vetusta  et  nullibi  in  Sanscrita  superstes, 
vix  in  Prakrita  remansisse  credi  potest.  Ue  ter- 
tia sing.  dictum  est  §.  87.  fir  non  apte  ponere- 
tur, siquidem  ft  tantum  restat,  quum  antec.  con- 
sonanti fulciatur,  ex.  gr.  trfinr;  at  bine  Brfi<7  fit,  aliis- 
que modis  alias  mutatur  ft;  forma  similesque 
obsolevere,  ita  ut  terminatio  fir  omnino  exsul  fa- 
cta sit  a scena.  Sanscrilicum  tres  progignit 
formas  Prakrr.  *fr , g,  *r;  vid.  supra  p.p.  i5o-  1C7. 
Sed  praeter  lias  formas  addit  H.  Cn.  serioresque 
et  recte  quidem  pro  ima  pers.  plur.  Utra- 

que forma  est  ima  plur.  verbi  substantivi  Sanscr. 
m. , uti  dudum  explicui.*)  rarius  legitur 

*)  Li»ai  sur  Ic  Pali  p.  181. 
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quam  et  quae  additur  format  imae  siug.  eius 
incerta  tantum  vestigia  hucusque  indagavi. 

5.  . ada  plur.  oritur  e Sanscr.  >7  et  confusa 
est  norma  Sanscr.  quae  diversis  temporibus  attri- 
buit adam  plur.  Ium  in  t,  tum  in  ft.  Posterio- 
rem formam  absorbuit  in  Prakr.  prior,  rarissi- 
me conservatur,  vid.  §.  40,  et  suspecta  est  scri- 
ptura; a et  1 inde  pari  iure  oriuntur;  n si  reti- 
neri debet,  adiungit  sibi  fulcrum  cognati  H,  bine 
f?t,  quae  forma  etiam  Palica  est ; *)  rationem 
huius  scripturae  dedi  p.  1 55.  supr.  ptt  ponit  Va- 
raruches  pro?*T;  S.  S.  praebet  fu.  Pro  v saepe  legi- 
tur u,  rarius  adiecto  Anusvara  finali;  cf.  p.  aa6. 
Cohaeret  augmentum  hoc  cum  vi  appellationis,  quae 
insidet  adae  personae;  compara  vocativum  in  *r. 
supr.  §.  97.  E forma  mediali  Sanscr.  ne  ex- 
plicare studeas  formam  w,  vetat  hoc,  quod  nullibi 
exstat  scriptura  s.  Dixi  imam  sing.  medii  suspe- 
ctam esse  ob  silentium  Vararuchis;  addam  asseverari 
a grammatico,  nunquam  poni  ne  u et  u quidem,  nisi 
in  eis  verbis,  quae  terminationes  themati  adiiciant 
ope  vocalis  s;  dici  potest  ujju,  omnino  non  'nu. 

4-  3tia  plur.  audit  fcr  et  nescio  cur  a Var. 
ponatur  f?f.  Voluitne  indicare,  quod  in  hac 
persona  interdum  perit  Sanscritice,  (vid.  Boppii, 
Viri  clar.  gramm  erit.  §.  3oG.),  vel  saepius  elidi 
in  Prakrita?  cf.  Var.  VII,  3;  atque  opinio  esse  vi- 
detur grammatici,  post  elisam  nasalem  Stiae  plur. 


*)  Cl.  gr.  p.  99. 
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conservandum  esse  u,  non  mutandum  inj;.  Quae 
conieclura  si  bene  sese  haberet,  scribendum  esset 
pro  5tia  plur.  Ph,  fnr,  pro  sin.fr  s.  at  ponunt 
scribae  etiam  in  plur.  fit 

*'  §.  118. 

De  potentiali. 

Potentialis  Sanscriticus  vix  existere  dici  po- 
test eiusque  munus  imperativo  attribuitur.  S.  S. 
5 12.  ima-  etc.  Ponam  tamen  h.  1.  exempla 

potentialis,  monito  tamen  lectore,  esse  reliquias 
vetustioris  linguae  poetis  Sanscritice  doctis  attri- 
buendas; nam  abest  potentialis  Sanscriticus  a can- 
tilenis, quae  propius  ad  vulgarium  liomiaum 
sermonem  accedunt.  i.  e.  Qak.  28,  7 ; usrai 
Vik.  54,  a;  di-iti , aiira  Mal.;  et  pro  ima  pers.  wst 
ibid.;  otia  saepius  legitur:  Vik.  8,  8;  ^4,  i 4 ; 

et  >rcr  pro  3.  plur.  ib.  33,  fin.  Scis  has  esse  Ka- 
lidasae  fabulas.  Rarius  ceteri  usurpant,  at  faciunt 
tamen;  cf.  Rat.  14»  3;  etc.  2da  plur.  videtur  in- 
terdum legi,  si  ante  v est  V ; ex.gr.  inito.  At  quum 
haec  forma  et  praesentis  esse  potest  et  imperativi, 
fallit  potius  species.  ^ ante  terminationes  verba- 
les in  Prakrita  aliam  plerumque  habet  originem 
et  vel  propter  lianc  rationem  eversa  est  ratio  po- 
tentialis in  hac  dialecto.  In  Xma  classi  ultro  di- 
stingui nequit  et  nulla  leguntur  exempla,  nisi  e 
class.  Ima  et  Vita.  Accedit  silentium  grammati- 
corum. His  itaque  expeditus  sil  potentialis. 

22 
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De  imperativo. 


i.  Formae  hae  sunt:  4ct.  sing.  i.  a.  m. 
3,js.  3.  Pl.  i.  ut.  3.  um.  S.  S.  3i2-3i4. 

a.  ima  sing.  Kramadifvarae  debetur 
rideam)  et  suspecta  esi.  ada  sing.  aut  nulla  indica- 
tur terminatione  et  in  u vocalem  exit,  quae  superstes 
est  post  abiectam  terminationem  vetustam,  utSans- 
critice  fit  in  cl.  ima  cognatisque;  aul  medialem 
formam  Sanscr.  m mutat  plerumque  in  m,  rarius 
in  q , rarissime  in  ut.  cf.  supr.  p.  179.  Praeterea 
usurpatur  Prakritice  antiqua  inflexio  f&,  mutata 
in  % in  verbis  class.  Imae,  IVtae,  Vitae  et  Xmae. 
Paucissima  exempla  sunt  conservatae  formae  Vtae 
cl.  Sanscriticae,  ut  quj,  i.  e.  ipq.  Producitur  fere 
semper  vocalis  *r  ante  % 

3.  De  3tia  sing.  j s.  3 cf.  quae  de  et  3 
praesentis  dixi;  3tia  plur.  audit  in  libris  et  male 
exaratum  est  in  S.  S.  mu.  Ut  fn  = ft  pro  plurali 
interdum  ponitur  (supr.  §.  1 17,4)  ita  etiam  j;  ex. 
gr.  Vik.  5 G,  2.  tiaW  C.  refragante  tamen  codice 
P.  *)  — ada  plur.  5,  «,  etc.  proprie  praesentis 
est;  vid.  supr.  1 17,  3. 

4-  ima  plur.  utitur  terminationibus  prae- 
sentis; ut  ponit  grammaticus;  «riamur , iniremus. 
Mal.  Usus  praefert  Vik.  4.  U.  eamus ; 1. 

*)  Solus  est  non  K&lid&sus,  sed  sciolus  quidam,  qui  3tia» 
sing.  raed.  tTT  conservavit  in  pass.  fitUUWt  Vik.  41,  6. 
P.  = Q-Jraj. 
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i a.  sq*?,  faciamus.  *r  propius  ari  veterem  formam 
accedit:  Stratu,  impediamus ; wi+wuw,  abeamus.  Mal. 


§.  120. 


Dc  adiectione  injlcxiomim. 


i.  Ea  ratio  Sanscrilica,  iuxla  quam  inflexio- 
nes themati  adjiciuntur  ope  vocalis  w intercala- 
tae, sola  est,  quae  vere  Prakritica  habenda  est; 
altera,  quae  vocalis  auxilium  repudiat,  vix  reman- 
sit, ut  mox  patefacere  conabimur. 

3.  v et  in  ima  sing.  et  plur.  m usurpatur 
etiam  in  Prakrita.  Sed  corripi  potest  in  ima  pers. 
Sin  autem  corripitur  penullima  iu  ima  plur.,  exu- 
lat  terminatio  »Tt.  In  ada  plur.  ante  mS.S.  * ponit, 
^ iniungit  Vararuches  et  litem  dirimere  nequeo. 
In  ima  plur.  ab  utroque  ^ admittitur,  praeter  n 
et  ante  terminationes  et  5.  Var.  VII,  3.  18 
19.  S.  S.  3s8.  Hinc  oritur  schema. 

Sing.  1.  uiiiRf  s.  Pl.  1.  s.  tlQwj  s.  >rywr. 

ufOar  s.  s.  ntju. 


a.  tnjfu  2.  s.  mjv  s.  tntrf. 

med.  fTsjsf.  (s. 

3.  s.  wz-  3. 

med.  s. 

Observa  formas  minus  Sanscriticas  in  prosaria  ora- 
tione vix  legi  et  poetis  esse  proprias. 

5.  In  omnibus  personis  substitui  potest  £ pro 
9.  Var.  VII,  23.  S.  S.  3a3.  Corroborat  usus  do- 
ctrinam grammaticorum,  sed  haud  dubie  rectius 
dicetur,  tralatam  esse  normam  Xmae  class.  Sans- 
criticae  ad  classem  Imam  et  Vitam.  Nam  ex  con- 
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tractione  syllabae  ^ oritur  cf.  $.  aG,  5.  Ad. 
ipsam  decimam  classem  tamen  haec  verba  non  re- 
feras, siquidem  non  adsunt  celera  Xmae  classis 
signa.  Dicitur  Prakritice  non  , quod 

foret  caussativum;  ita  etiam  jpsHt  est  verbum  sim- 
plex, «rrsrft;  est  Xma  class.  et  causs. 

4.  Ponam  nunc  exempla  coniugationis  et  si- 
mul ostendam,  quae  verbi  classes  Prakritice  reti- 
neantur, quae  aut  omnino  aut  partim  cum  aliis 
confundantur. 

§.  121. 

I.  Ima  cl.  Praes.  Sing.  1.  Utt.  1G,  ia. 

— sjtnfo.  omfn  Utt.  8,  fin.;  cRmTft  = trar  Mr.  3,  ao. 
Mal.I.  3.  Utt.  g,  i5;  Wfu  Vik.  9,7; 

(>k.  ia6,  8 .*)  3.  Mr.  5,  8;  zztft  Mr.3, 
6;  fmft  (^3)  Mr.  i5,  7;  ^ K.  P.  6,  6.  (fpa);  ^ 
K.  P.  4,  1.  Habetis  simul  exempla  activi  pro  me- 
dio positi. 

Plur.  1.  M.  M.  io5, 4;  M.  R.  9,6; 
mnaii  M.  R-ioG,  10;  ubi  P-  uiIhhI.  cranr  Prab.  G8, 8; 

M.  M.  118,  3.  a.  qroir  Mr.84,ult.;  (^ak.  i3, 
9;  vnnu  Utt.  8a,  fin.  (scholl.  falso  »nnfr).  5.  uyfcr  Mr. 
48,  fin. ; Mal.  IV.  cf.  §.  5g,  c.  Prab.  44, 10. 

Jmpcr.  2.  Sing.  Vik.  10,  10;  Mr.  17 > 

9.  qffowiR  (jlak.  142,  fin.;  ^tf|  Vik.  7,  7.  (prona- 
is) ; urniTft  Qak.  1 35,  8-  (rectius  unnfij)  Mr.  277,  4- 
Qak.  i3i,  5;  wra  M.  M-  89.  tirou  Qak-  82, 


*)  tfrfq  pro  2.  sing.  praes.  Vik.  42,  P.  rccnrrit  in  P.  Lcn- 
zins  silet. 
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1 1 ; £•*■*.*< **j  Prab. 58,  18.  =^a*ar.  ut  eundem  habet 
originem  atque  longa  vocalis  ante  f^,  in  accentu 
antepenultimae.  Nam  u alterum  non  est  pro  u, 
quod  in  3 latet.  Idem  valet  de  uit  in  <Wmdi  Prab. 
45,  10.  (Sic  corrigo.)  Alia  exempla  non  enotavi. 

3.  Sing.  Cak.  3G,  9.  srjrr  pro  aurrr  Mr. 

12, .5.  Prima  pluralis  a praes,  non  dillert.  Vid.  supr. 
p.  335.  et  p.  338.  2.  plur.  «rf^rrov  Vik.  2,  1 ; «imui  (^ak. 
49,  G.  (in  scholl.  repone  a?r tsr)  urw  M.  R.  9, 2.  3. 

Vik.  120.  ii;  <rnavq  M.  R.  141,  7. 

• Verba  huius  classis,  quorum  radices  in  r, 
3;  desinunt,  ut  fir,  4^,  1^,  contractionem  patiun- 
tur iuxta  §.  26,  3.  at  non  necessario,  sed  elidi  po- 
test a et  conservari  forma  non  contracta;  aut 
contrahitur  aut  remanet,  rarissime  eliditur,  ut  ia 
(4ak.  71,  2;  vix  recte. 

Ex.  tnf4  Mr.  10,  12;  36,  10;  nrft;,  mr,  mv  etc.  M. 
M.  22,  3;  Vik.  54,  4>  C-ak.  17,  3>  Vik.  61,  10. 

etc.  irtf?;,  % etc. 
vid.  Vik.  20,  8;  7,7;  49,3;  34,7;  4,  fin.;  120,11; 
Mr.  3,  fin.;  35,  fin.;  188,  10.  M.  M.  10,  2;  etc. 
HHTfSr  Vik.  45,  4;  Prab.  44,  i3.  miorft  Mal.  etc. 
fraj  Vik.  36,  3.  a<r  Rat.  91,  5.  etc. 

2.  Exempla  Xmae  pro  Ima  haec  sunt: 

(4’ak.  23,  io;  amfu  Vik.  55,  2;  Mr.  6,  1 3 ; 

(lak.  16, 1;  Rat.  28,  3.  Utt.  4,  fin.iquHrrMM. 
i65, 1 1 ; contra  gigifa,  q«quit  M.  M.  49,  fin. ; Mr.  i38, 
4-  etc.  2.  sing.  imper.  sqg  Rat.  2 5,  7.  (1.  1 1 . urrfa). 
araq  K.  P.  17,  14.  = ua;  nescio,  cur  rarius  pona- 
tur -HvriMj , correpto  7. 

3.  Singularis  aberratio  cernitur  in  verbo  wm. 

% - 
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vid.  supr.  p.  i5g.  cf.  M.  R.  52,  4>  Mr.  147,  10;  171, 
10.  At  dicitur  etiam  >tot1%i2o,5;  i54,fio.;  M.  M- 
122,  9.  et  uro  (-r),  HTjnfn  ib.  201,  1.  2.  3.  Utt  41, 
9;  43,  8;  Mr.  5 6,  12;  Vik.  io,  3;  18,  3;  27,  i. 
Praebuit  finis  rad.  or  speciem  class.  lXuae. 

II.  Classis  Vita  remanet  plerumque  sine  mu- 

tatione, si  inlelligis  verba  quae  absentia  Gunae  a 
Ima  discrepant;  iinmo  quum  iustus  Gunae  usus 
nullus  sit  in  Prakrita  $.  21.,  transeunt  verba 
quaedam  cl.  Imae  in  sextam,  correpta  vocali  ra- 
dicali.  Sic  et  et  Utt.  24,  2, 

Mr.  84,  i5.  ubi  pluralis  est;  5»,  6;  elc.  M- 
R.  78,  1 ; Mr.  182,9.  Alia,  quae  modo  peculiari 
immutant  vocalem  radicalem,  utq,  in  Imam  trans- 
eunt; audit  enim  Var.  VIII;  Mr.  i44>  3. 

Admittitur  etiam  ^ ante  inflexx.  ut  in  Ima. 
gwf!  Mr.  337,  9 ; gisfu  Rat.  46,  6;  jpw  Mr.  3o6,  7; 
g«v  2g5,  12;  Mal.  P.  ^f^C.  M.  R.  5, 
fin.  at  128,  2.;  M.  R.  9,fin.;  t#M.M. 
j32,  i ; 'ifaurMr.  274,  ult-;  Vik.  a3,  ult.;  Utt. 
17,  i3. 

Enumerantur  verba,  quae  aut  diversam  a 
Sanscr.  coniugationem  sequuntur  aut  alias  pecu- 
liares subeunt  mutationes,  a grammaticis;  quum 
grammatici  non  sit,  vocabulorum,  sed  formarum 
exhibere  conspectum,  istos  catalogos  ab  hoc  libro 
excludere  debui;  propter  magnam  utilitatem  edere 
tamen  constitui,  adiectis  ex  libris  editis  exemplis 
verborum,  quae  a grammaticis  omissa  sint 

III.  IVla  class.  assimilare  solet  suum  con- 
sonanti antecedenti,  hinc  til,  ut  signum  eius  sit 
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Prakriticum  consonans  radicis  iinnlis  geminata. 
Pauca  producunt  vocalem,  eliso  v,  ut  anf*;, 

qvrft;  supr.  p.  142.  et  §.  72,  2.  (rt; ) gpfc  (g?.)  S. 
S.  347.  tamen  enotavi  e Mal.  Vik.  43, 

10.  «ttsi-  Mal.  e 4rsv,  elc.  S.  S.  34 1.  Admittunt 
etiam  liaec  verba  ^ ante  inflexx. 

t^ak.  8o,  i3;  (3ak.  18,  5;  Vik. 

44,  fin.;  fofcraiR  ^aL  120,  16;  firf&iuifS;  Mal.;  puf?; 
Mal.;  (fmoq)  Rat.  88,  12;  wwnft  Mr.  u5,  fin.; 
swfu  124,  2;  Rat.  25,  5 ; sto  Rat.  3 2,  9;  nuwPa  Rat. 
39, 1 1 ; «rtrtmg  M.  M.  23,  5;  «nuiiRr-  ft  Mal.  Utt.  5g,6. 
Dissolutio  in  ra  rarissima  est  in  cl.  lVta. 

Vik.  io5,  11.  Longa  vocalis  ante  duas  consonn- 
corripi  debet;  vides  eam  correptam  esse  ante  «tL, 
quasi  assimilatio  esset  °r. 

Adhibetur  norma  cl.  lVlae  radicibus,  quae 
Sanscrilice  aut  raro  aut  nunquam  ca  utuntur, 
nimirum  sensu  neutro,  cf.  Ind.  Bibi.  III.  p.  g5. 
jrssrft,  placet,  Mal.;sjiaf^,  decet,  congruit;  Vik.  44» 
9;  3o,  1. 

Formae  medialis  exempla  ex  hisce  classibus 
nonnulla  exhibebo:  ^Mr.48,10;  et  et 
invenitur,  armT  Cak.53, 8 ; anili  Vik.  G,  5 ; «rwt^ak. 
5G,  anlep. ; ww  Mal.  At  Ima  persona  semper  sus- 
pecta est.  inu^  = 5mi^  Mr.  192,  3;  etc.  Extra  ver- 
sum hasce  formas  ubique  expungendas  esse  suspicor. 

IV.  Cl.  Xma,  cuius  normam  sequuntur  prae- 
terea caussativa,  de  quibus  mox,  et  denominativa, 
quorum  exempla  saepe  recurrunt,  cf.M.M.47»  **> 
55,  7;  57,  3;  etc.,  plerumque  praebet  lorniam  con- 
tractam; rarius  eliditur  5,  et  remanet  a ante  « 
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vel  «t  sequens;  scripturam  Sanscrilitam  mr  ab  hoc 
sermone  alienam  reor;  cf.  §.  45.;  ratio  tertia,  syl- 
labam ot.  prorsus  omittendi,  interdum  cernitur,  ad- 
mittenda forsitan  in  infinitivo,  in  participio  praes, 
act-  ante  formisque  similibus,  in  verbo  linito 
tamen  nisi  fallor  reiicienda : a)  Mr.  10,  4; 

Vik.  67,  2.  (ed.  G -ptt  fu);  muif*:  Vik.  63,3; 

K.  P.  63,  9;  Rat.  9,  10;  smiray  M.  M. 

i65,  5;  urararRT  t^ak.  40,  5;  M.  R.  141,  >6; 

imper.  Vik.  19,6;  faffcrifi»  (^ak.  10,  a;  crferrpm 

Mr.  537,  12;  uurr  Mr.  9,  8;  trsyy  Vik.  62,  4. 

b)  Formae  non  contractae  potissimum  ante  com- 
plexus et  ut  inveniuntur:  «iua.tj  Utt.  76, 5;  farcpf- 
afurMr.  80,  4-  At  etiam  alias:  auurfif  Mr. 96,  3 ; etc. 

c)  Scripturas  tales,  ut  taiafr/  pro  s.  wtwrf*; 

i.  e.  "iiyrfffvr  enotavi  semel  bisve  e codd.  manuscri- 
plis;  nullum  teneo  locum,  qui  aut  consensu  li- 
brorum aut  versu  talem  elisionem  stabiliat.  Omis- 
sum y utrumque  sive  potius  mutatum  ^ in  ^ sta- 
tuere debet,  qui  defendere  vult  Rat.  3i,  t4-  finat- 
f^Rt  pro  at  est  mendum. 

V.  II.  class.  Carere  possunt  vocali  interca- 
lata ea  tantum  cl.  huius  verba,  quae  ipsa  in  voca- 
lem desinunt:  tn(s)iR  Mr.  3,  6;  e at;  Yik. 

6,  11 ; urit  Mr.  145,  1 1 ; ^ Vik.  5o,  1 ; 100,  1 1 ; 
Rat.  60,  1 1 ; Vik.  64,  6;  aua  flak.  19,  4*  Simul 
apparet,  inter  formas  Guna  affectas  et  destitutas, 
discrimen  non  facere  Prakritam.  Sequitururr  prae- 
ter imam  etiam  adam  normam,  K.  P.  5,  ant 
i.  e.  tyifrr.  cf.  Ind.  Bibi.  III,  59.  g ad  Vtam  con- 
tra traiatum  est;  cf.  p.  264 . Atque  aliter  in  aliis 
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mulatum  est,  quod  huius  loci  exponere  non  est. 
Praeterea  nonnulla  verba  in  m praebent  formam, 
quae  derivari  debet  a radicis  specie  in  vid.  p. 

184*  et  adde  futura  gak.  i5a,  3;  i «(  R e <sjt 
<^ak.  2,  4;  prorsus  ut  ut^tt  pro  mffei  Qak.  2,  7.  a 
Porro  invenimus  formas  borum  verborum  in 
Ex.  c.  radd.  51  et  wt.  Rat.  63,  4;  5*  Mal. 

Vik.  5g,  1 ; etc.  cf.  ajfir  e Vedis;  Ind.  Bibi.  III. 

89.  3wf|  Vik.  45,  Gn.;  Mr.  8,  6;  3%  (^ak.  i5g,  6; 

Mr.  48,  5 j etc.  Estne  contractio  syllabae  to 
in  Suadet  id  tum  forma  futuri,  tum  praesen- 
tis in  to  pro  -5TO-.  Rationem,  quam  ingredian- 
tur radices  ut  et  similes  ante  inflexiones  plur. 
et  fur,  nescio;  nam  unf  et  urfur  vix  dici  credo,  cf.  • 
p.  143.  *) 

Radd.  huius  cl.  in  consonn.  desinentes  in 
imam  classem  migravere,  praeter  De  caussa 
videsis  quae  dixi  de  casibus  p.  297.  Appono  for- 
mas verbi  substantivi  primum  pleniores,  tum  en- 
clilicas,  cf.  p.  193.  denique  cum  negatione  «n  prae- 
fixa: 


JJraes.  Sing. 

Plur. 

2.  Sing. 

Plur. 

3.  Sing. 

Pl. 

UPy 

(SKT?) 

— 

fvr 

m 

tnfn 

UTr^ 

sfSj 

TTPFT 

firr 

— 

tnf?<2 



Vid.  Qak.  143, ant.;  Vik.57,  10;  Mr.5,4;  (^ak.118. 


7;  M.  R.  12,  g ; fjak.  128,  8;  25,  10.  Formam 
mutuatus  sum  a gramm.  Var.  VII,  4 5 S.  S.  294  seqq. 

‘J  Duplicem  formam  ut  5Tf^  ct  6"mrr  in  omnibus  raild.  in 
ST  docent  grammatici.  Var.  VIII.  S.  S.  36G. 


• * 
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ubi  additur  inflexio  haec:  3.  s.  3.  pl.*vg7?r,  s. 
sr^j,  3.  Est  liaec  radicis  mutatio  aevi  se- 

rioris et  exempia  vix  exstant  in  fabulis,  cf.  p.  aGG. 

Imperfectum  mfu  per  lolum  singularem  audire 
docent  grammatici  1.  1.  De  5 lia  pers.  sing.  cer- 
tum est;  cf.  supr.  p.  164.  et  £ak.  59,  10;  137,  9; 
Vik-  11,  9;  37,  5.  In  ada  sing.  saepius  \ scribi- 
tur; cf.  p.  329.  et  recte,  nisi  fallor.  Cum  gram- 
matico consentit M. M.  a5, 3.  Anusvara  (inalis  imae 
omitti  quidem  potest,  cf.  p.  22$,  sed  sine  ratione 
non  debet,  cf.  Mr.  1 10, 4-  Pluralem  omittunt  gram- 
matici et  usus.  Ceterae  radd.  in  consonantes  quot- 
quot indagavi,  in  Imam  vel  Vitam  classem  trans- 
latae sunt. 

Radd.  ^ et  sarr  non  ^ ponunt  ante  termina- 
tiones, sed  u.  K.  P.  4',  5.  <raf*r  = (tfcfu  ad  Vitam 
pertinet;  Mr.  184,  7.  ad  Imam,  M. R. 

146;  4.  magis  docte  est,  quam  Prakrilice;  omittit 
P.  sententiam,  saepe  legitur:  wmtt  Rat>a6, 5; 
Vik.  3i,  fin.;  -mr  5,  G;  Utt.  20,  1.  (C.  wtctt0); 

' ufqj  ib.  128,  9.  iterum  reiiciendum  est.  Accedit 
tettj  nam  quum  dicatur  Mr.  9G,  1 3.  dici  etiam 
poterit  «yar^. 

VI.  Reduplicatio  class.  III.  ubique  pessum 
ivit,  nisi  buc  referre  vis  formas  et  §. 

35,  4-  at  hae  ad  Imam  pertinent.  De  57  di- 
ctum est  sub  tit.  V.  de  ut  idem  valet-  wt  iuxla 
gramm.  (Var.  VIII.  S.S.  352.)  lingit  aut  wrcfs;  e 
aut  ErTirf^'.  cf.  p-  i85.  Haec  est  forma  reduplicata 
fsnrt  decurtata,  tralata  quantitate  ad  initium; 
illatu  falso  supra  explicui;  nam  potius  dixerim. 
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innovatas  esse  ex  inflexione  Imae  classis  «ufH  Prakn 
ad  analogiam  coniugationis  e 27  formas 
•irtrifa , imrfn,  urafl;  etc. 

VII.  Species  Sanscritica  Vllma  omnino  per- 
turbata est;  nam  insertum  augmentum  nasale 
nullibi  in  =r  augetur,  sed  semper  remanet  nasalis. 
Terminationes  adduntur  per  u,  ut  in  classe  Ima, 
cuius  ratio  alternatur  cum  decima.  Sic  4uff?;Mr. 
3,  ia.  (melius  Rufie)  i.  e.  forf?;  ^wfifVik. g3,  6.  His 
adde  e Var.  VIII.  Pr.  Eadem  ratio  est  La- 
tini iungit.  wag,  lege  3*3  Mr.  i38,  4- 

VIII.  Classis  Vta  in  singulari  retinere  potest 
syllabam  adsciticiam  gunatam  Sanscriticam  4t. 
Wtft  M-  M.  a5,  io;  Vik.  i3, 4;  ^nwhuiiQf  p.  181. 

M.  ]VL  5a , 5.  lege  J°.  Formam  guna  carentem  3 
tantum  sda  sing.  imper.  servare  potest,  ut  3*3  = 
sjnT;  iu  aliis  formis  abiit  3 in  =T;  bine  imper.  gnr 
M. R.  1 26,  5.  et  pluralis  formae:  yum?  Rat.  74»  12; 
3»mr  £ak.  52,  7;  gnrn  Mr.  372,  3.  Partim  retulit 
autem  ingenium  populare  parum  Sanscritice  edo- 
ctum bas  formas  ad  tbema  ga^ad  Vitam  vel  Xmam 
normam  inflectendum:  hinc huiui  M.  R.  1 35, 8;  i58, 
i5.  ubi  P.  praebet  gurrfir,  etc.  et  ex  novo  hoc  the- 
mate fluxit  futurum  gftrer;  partim  eas  confudit 
cum  norma  IXna,  cuius  pluralis  simili  modo  cor- 
ripit utt  in  ut.  Hinc  oriuntur  singularis  formae: 
gunft  Mr.  202,  6;  gunj  Utt.  19,  14 ; M.  R.  84»  i; 
huc  etiam  trahi  potest  yuriiu  M.  M.  i36,  4* 

Sic  etiam  in  aliis;  ex.  gr.  f%UR  M.M.58, 14.  a 
tbem.  fvra^,  unde  fut. fafumT  Rat.  i4>n> 

68,  1 1 ; male  docta  est  scriptura.  A forma  auli- 

• ) 
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qua  Vedica  et  Zendica  sroftfa  profecta  est  Prakri- 
tica  ffwrft  Rat.  7.  >4;  M.  R.  39,  fin.;  praevalet  iu 
versibus. 

IX.  De  cl.  VIHva  valet  quod  deVta  dispu- 
tavi. De  w baec  adde-  Sanscriticae  formae  a>(ifu 
Prab.  44»  2.  «('Ifa  M.  M.  i63,  8;  Vik,  112,  10;  ra- 
riores suat  quam  transitiones  in  cl.  Imam  et  Xmam- 

Prab.  63,  11 ; Vik.  4»  10;  nqfa  Mr. 3o, 9;  Utt. 
80,  10 ; Qak.  65,  2 ; sr^f|;  Yik.  102,  5;  sqv  M.M. 
112,  ioj  164,  i3;  etc. 

X.  Cl.  IX.  simili  ratione  atque  quinta  cor- 
rumpitur; plus  tamen  servat  inflexionis  Sanscri- 
ticae. Nam  praeter  singularem  etiam  plurali  at- 
tribuitur «m  longum;  anmflt  Utt  4^,9;  >3;  rfiunR* 
M. R.  10, 1 2 ; srrurrit  M.  R.  10, 3;  4;  7;  (P.  ubi 
srronj  C.  smiij  P.  M.  R.  10,  8;  srnmjrt  M.  M.  3a,  fin.; 
contra  aitinm  M.  M.  3g,3;  na, 4;  1 1 5, 5 ; «rraRf^M- 
M.  88,6;  «nuiif^  Mr.  »5g,  1 ; Vik.  3g,  6;  16,  1 1 ; 

S.  D.  173,  antep.  corruptela  est;  cf.  Rat  5o,  a)  At 
flTTTUv , M.  R.  10,  4;  arore  M.  M.  112,4;  5rTTII^T  <*ak. 
i°5, 9;  iiir$;.q  M.  R.  147,  »;  snurfu  Prab.  5g,  2. 
irn^y,  mr^;  Mr.  147.  • 1 ; 148,  3;  >49*  >•  fendu  (wtutt- 
fu)  Mr.  121,  6.  Videtis  itaque,  oblitum  esse  Pra- 
kriticum  sermonem  discriminis  inter  augmenta  m 
et  *)  et  saepe  ulrumque  negligere,  ita  ut  in- 
flexio fiat  a themate  novo,  quod  radici  verae  addat 
n^i.  e.  ni.  et  inflectatur  tum  ad  Imam,  tum  ad  Xmam 
normam.  £ novis  hisce  thematis  aliae  fluunt 


. *)  Corripitur  \ in  augmento  Olf  rail.  oft;  exemplum  fsrfinu 

Mr.  66,  2.  =arramci;  cC  Var.  VIII.  S.  S.  350. 
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formae,  ut  futura  arrorar,  ii  futuri  etc.  Mr.  148,  4 
etc.  ELst  ratio  Latiui  sterno. 

XI.  His  ita  expositis,  apparet  eam  coniugandi 
rationem  Sanscriticam,  quae  inter  tbema  et  infle- 
xiones vocalem  w non  intercalat,  prorsus  obscu- 
ratam esse  et  confusam  in  Prakrita  et  in  fragmentis 
tantum  quibusdam  superesse;  confusas  esse  singu- 
las classes  inter  se,  omnes  autem  proclives  esse 
versus  alteram  rationem,  quae  vocali  intersita 
utitur.  Simile  quid  in  declinatione  observavimus. 
Vid.  5.  91»  4-  Classes  quae  ad  posteriorem  ratio- 
nem pertinent,  Sanscriticae,  Ima,  Vita,  Xma  in 
Prakrita  remanent  integrae,  licet  ob  contractionem 
in  Xma  et  perturbationem  Gunae  in  Ima  et  Vita 
vel  eae  quodammodo  obscuratae  sint.  Distingui 
denique  potest  IV ta,  quamvis  signum  quod  ei 
Sanscritice  proprium  est,  sub  Prakritica  forma  ob- 
fuscatum  sit.  In  tabula  suffecit,  Imam,  IVtaraet 
Xmam  exbibere  normam. 

§■  122. 

De  futuro. 

1.  Tres  distinguo  futuri  Prakritici  formas, 
quae  vario  modo  oriuntur  e Sanscritica.  Termi- 
nationes primae,  e Sanscriticis  genitae,  hae  sunt: 
Sing.  i.  m.  2.  mfu.  3.  mi?;.  Pl.  1.  mmt.  2.  mu, 
s.  3.  mfm.  m est  pro  rt.  5.79,6.  Prima  sing. 
abiicit  corripitur  in  u.  *)  §.  a3,  3,  c.  De  cete- 
ris vide  §.  117.;  sunt  enim  inflexiones  praesentis. 

Terminationes  hae  adduntur  ope  vocalis 

*)  Admittunt  grammatici  eliain  plenam  formam  mTPT. 
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quae  in  Sanscrita  eidem  rei  inservit,  in  Prakrita 
tamen  adhibetur  in  multis,  quae  in  vetusto  ser- 
mone eius  auxilium  respuunt.  Magis  differt,  quod 
Prakritice  futuri  forma  non  ex  ipsa  radice  profi- 
ciscatur, sed  e forma  praesentis.  Valet  hoc  po- 
tissimum de  verbis  class.  V,  IX;  verum  etiam 
ceteris;  quam  rem  exemplis  monstrabo. 

Cl.  I.  nfiwR  M.  M.  8,  8;  ufcm  Vik.  3o,  a; 

Mr.  3,  9;  «favuft;  *)  Vik.  63,  io;  Vik.  58, 

5;  M- M.  97,  4;  eani\  fijiufsrotR.  Vik.  19,8.  (Sanscr. 
dr*44);  rir^o  Rat.  73,  fin.  e praes.  ui«f<;  Sanscr.-ianfir. 

Vik.  16,  5;  58,  8;  e praes,  et  plur. 

Mr.  40,  3.  cf.  §.  1 2 1,  V.  ufirosw  M.  M.  1 1 3,  > 2. 

CI.  II.  dRuifg'  Rat  37,  i5.  s=3?uif7t.  £ak. 

2,  4.  ewr.  Mr.  53,  5. 

Cl.  III.  ?T^T  cjal.  i5a,  3. 

Cl.  IV.  ferfcrei  Mr.  5o,  7.  e praes.  = 

cf.  Vik.  58,  J2;  Qik.  68,  2.  Utt  44»  fin.; 

at  jfyro.i  a5,  19.  melius. 

Cl.  V.  sftr*i  Vik.  3o,  3;  M.  M.  96,  8. 

Cl.  VI.  yfwwfS;  Vik.  99,7.  (ubi  ed.  C.  et  textu9 
et  scliolia  peccant). 

Cl.  VII.  sjfvmiiK  Utt.  47»  3.  **) 

Cl.  IX.  siifiiiHtwi  Vik.  29,  6j  58,  2. 

Haec  futuri  forma  itaque  saepius  3 inter- 
ponit, ubi  concursum  consonantium  patitur  Sans- 

*)  Alia  forma  est  Vik.  48,  9.  grammaticis  accepta. 

**)  Si  recte  explico  per  sfu<il Wrl ; scliolia  per -4^1°;  se<l 
q.  non  ita  eliditur.  Sensus  quadrat:  »quis  nunc  de- 
fendet., Cf.  Wils.  s.  v. 
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crita,  et  a praesenti,  non  a radice  derivatur.  In 
prosaria  loquela  scenica  legitima  haec  est  futuri 
species. 

Classis  Xma  formam  Sanscriticam  aut  retinet 
integram,  eliso  tantummodo  cf.  §.  /\S. 
vak.  5o,  9;  Yik.  117,  11 ; shsU«TfS;  Mal.  a 

canss.  33 ; aut  contrahit  iuxta  §.  26.  wi.  in  ? et 
elidit  Forma  a grammaticis  ponitur,  exempla 
non  inveni.  Contra  repperi,  elidi  posse  syllabam 
uq;,  ex.  gr.  RtPrwR  Vik.  108,  2.  C.  et  P.  Formam 
approbant  grammatici  et  idem  in  partic.  in  fr  et 
ger.  in  a in  Xma  cl.  (it  Sanscritice;  aeque  in  aliis 
formis  scenicis.  Elisionem  itaque  dico,  non  cor- 
reptionem eius  quod  est  in  Exempla,  quae 
ut  praebent  ante  huc  pertinent;  nam  elisum 
est  caussativi : est  itaque  d^i/ui  £ak.  54,  8.  pro 
eiyriRRu’  pro  i.  e.  wffijnnfa. 

a.  Secunda  forma  oritur  e futuris  Sanscri- 
ticis  sine  ^ intercalato  formatis.  Terminationes 
eaedem  sunt.  Pono  exempla  a grammatt.  prolata, 
quae  in  libris  paucissima  inveni,  posthac  addam ; 
pro  u ante  litteras  personales  poni  solet  ^ ex  prae- 
ceptis grammaticorum;  exc.  1.  sing.  Ex  H.  Ch. 

enotavi : videbo,  a ar^  a sru . cf.aor.  Sanscr. 

uarw;  a a (^;  a a 

a jpu  3?  pro  w,  fur  iuxta  §.§.  78.  79.  8t. 
Haec  regulam  egrediuntur;  aa^;  inveni 
in  libris  a ?J.  Eadem  fere  exempla 

ponit  S.  S.  3o6.  addit  fa^?  a (a^L  (potius  iraj).  Per- 
tinet huc  praeterea  a 3 , etiam  a Varar.  pro- 
positum.Mr.  1 14,8.  legitur  <27fsVTfit  i.  e.  srorrfu.  Corrigo 
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TTWTfir.  ITeic  mfn  est  pro  w et  ^ pro^(cf.  §.79,1) 
dissentiunt  autem  grammatici  et  rex  Qudras  in  mu- 
tatione vocalis  radicalis  et  fcwrPi  potius  formare- 
tur a ftju..  At  expecto  criticum  editorem.  E Mal. 
enotavi  e et  e ?pr. 

3.  Tertia  forma  longius  a fonte  recedit.  Pri- 
mum exponam  praecepta  de  ea  a grammaticis. 
Principalis  mutatio  in  eo  consistit,  quod  *r  for- 
mationis Sanscrilicae  in^  transeat;  quo  facto  eva- 
nescit n;  cf.  pro  srfoi-!  supr.  §.  106,  G.  = m 
quum  positionem  faciat,  praecedit  longa  vocalis 
hoc  futuri  Prakr.  signum^,  si  non  per  ^ additur 
radici.  In  terminationibus  varii  sunt  corruptelae 
gradus;  nam  a)  eaedem  sunt  atque  in  futuri  Prakr. 
forma  ima;  hinc  inflexio  haec:  onj:  v.  ssr^Rt, 

WTttR.  pl.  ot<wI,  srr^v,  a*,  srr  pro  oqr  posito, 

cf.  §.  18,  2.  et  §.  84,3.  Sic  a ^ v. 

etc.  ab  b ) pro  vocali  u ante  litteras  persona- 
les ponitur  cf.  §.  120.  et  §.79,6.  hinc  oritur 
inflexio  haecce:  s.  pl. 

^ff|u  s.  , viiRw;  etc.  In  ada  sing.  pro 

fir  etiam  ft  ponitur.  Cf.  §•  tat.  *)  In  ima  plu- 
ralis pro  *rr  poni  etiam  possunt  iuxta  nonnullos  3 
et  *r.  S.  S.  5o4>  c)  Si  grammaticis  fides  habenda 
est,  geminari  potest  signum  futuri,  i.  e.  futuris 
formae  adae  additur  iterum  formatio  tertia,  prae- 

*)  In  3tia  sing.  legitur  Var.  VII,  10.  quod 

mendum  est  apertum.  S.  S.  praebet  -Rj.  In  2da 
plnr.  Rr»;  ponunt  grammatici ; posui  formam  usu* 
vulgatioris. 
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misso  ntPgfcOr  s.  niF^fdr,  are^Ofu  s.  afePt.  Idem 
fieri  polest  in  lerlia  formatione;  pro  drfcdr  etiam 
concedunt  tjtfijnpTT  et  similes  inaequalitates,  de  qui- 
l»us consentiunt  grammaLt.  testimonia.  Vel  additur 
adae  et  atiae  formationi  prima:  n frondi  aeque  at- 
que uRsttidi.  Regula  S-S.  3o3.  audit:  fd?r 
ai  i sn  ii  unde  3o4-  plur.  Atque 

hinc  abiecto  fine  «jiQhii.  Pro  hisce  porro  dici 
asseritur  etiam  Qif^Tmdr  et  tjHfrrTrr,  ubi  itaque  m po- 
situm esset  pro  ut.  Silet  Vararuches  et  equidem 
exempla  nondum  erui;  rem  indicasse  sufiiciat 
4-  Tertia  futuri  forma  a loquela  prosaria  alie- 
na est,  frequenter  contra  legitur  in  cantilenis;  in 
actulVto  Vikramorvasidossaepius  usitatur,  in  cuius 
dialectum  libro  Illtio  inquiram.  Nunc  apponam 
exempla,  quae  e dialecto  praecipua  indagavi.  M. 
M-  i a5,  5.  ad  formationem  a)  pertinet;  S. 

D.  p.  6,  io.  et  K.  P.  62,  12.  in  ultimo  pada  disti- 
chi Aryae:  tit;  fnTuferfijfff  (K.  P.  ad  b)-y 

K.  P.  lin.;  Vik.  57,  1.  Nifvft.ru ; *)  = uiWi.  Plura 
exempla  infra  in  dialectis  inferioribus  tractandis 
exhibebo. 

§.  123. 

De  praeterito. 

'i.  Var.  VII,  i3.  haec  docentur:  ^sf 
trirTt:  tmrm  jit  uafun  uraui  ^ffniii 

(sic)  u xd  h srrar  ^ivi  rnm:  uwjuuj  ero  (sic)  ^r- 
uvfu  11  tjffra  (sic) u Cum  bisce  coniunge  S.  S. 


*)  Sic  cnd.  P.  fu  drrU  in  ed.  C. 


23 
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So8-  seqq.  yfjiS;£  pa:  (sic) « >oc  » W- 

j-Tsrirf  h i;mi« « wfrr  Jhsr-.  i qsjcrjf  *)  u>o>h  iqWu  «ji-rii- 

ep/TO:  tl  0 H ?4'.l'rl Irj  ji  *q  ytfl  £r(4<4H  l<5  sal  HSlri  H II 

•IH<KTt(:  II  >11  H S II 

2.  Conciliandi  primo  loco  sunt  grammatici. 
Sermo  est  de  forma,  quae  fungitur  vice  praete- 
riti, i.  e.  imperfecti,  aoristi,  praeteriti  reduplicati 
vetustae  linguae.  Eius  forma  dicitur  a Vara- 
ruche,  a Kramad^vara  in  radicibus,  quae  con- 
sonante vel  w vocali  (excepto  f)  terminantur,  vel 
non  monosyllabae  sunt.  Radices  in  vocalem  ex- 
euntes monosyllabae  ponunt  eius  loco^u.  Apud 
Yar.  esse  corrigendum  pr:  pro  p£  et  in  exemplis 
ufaai  ^fnai  demonstrant  tum  apud  ipsum 
tum  constantia  scripturae  in  S.  S.  **).  Confudit 
scriba  hanc  formam  cum  partic.  passivi  in  a,  nam 
eliso  dicitur  ^faa  pro  ^fotf  = Difficilior  est 
quaestio  de  vocali;  in  exemplis  aiTfira  supr.  p.  1 47» 
«jafija  p.  i65.  vocalem  brevem  tuetur  versus;  at  ob- 
stat, quod  magis  consentiat  scriptura  in  longa, 
licet  plus  fidei  ponendum  sit  in  metricis  rationi- 
bus , quam  in  calamo  librariorum- 

5.  Aliae  eaequc  vel  magis  obscurae  quaestio- 
nes remanent.  Patet  ex  eis,  quae  1.1.  1.1.  obser- 
vavi, ignorasse  editores  Calcullenses  hanc  formam, 

*)  Emenda  cf.  mox  thlQfl. 

**)  Anusvfiram  finalem  optionalein  esse  in  liac  forma,  con- 
iicio ; poni  in  scliemate  non  posset,  nisi  in  Ima 
pers. ; at  per  personas  non  inflectitur  lioc  praeteritum 
a grammaticis.  Utram  huc  referant  grnmm.  pfer  i.  C. 
pro  K.  P.  40,  fin.  necne,  ignoro. 
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quo  factum  sit,  ut  ea  amota  fuerit  a locis,  qui- 
bus eam  attribuant  libri  mnspti  ; plures  indicare 
possim,  ([ilibus  restituendum  eam  credam,  at  ope 
codicum,  certi  iudicii  fundamento,  destitutus,  a 
coniectando  abstineo.  Est  forma  poetica,  non  solutae 
orationis-  Significatio  praeteriti  quadrat  in 
1.1.  monstravit,  in  1.1.  contra  est  sensus  po- 

tentia/is:  « quid  fucer  e possitis *.  Certum  praete- 
rea est,  a grammaticis  babitam  esse  formam  pro 
tempore  Jinito,  quamvis  absint  signa  personarum 
a terminatione.  Haec  consideratio  velat,  quo  mi- 
nus formam  (ut  taceam  si  praestet,  cl  omni- 
no f^r  s.  tjnr)  cum  gerundio  Qaurascnico  in 
pro  a comparare  velis. 

4.  In  tunrs  duae  sese  offerunt 

conieclurae,  si  originem  vis  indagare;  aut  origi- 
nis sit  diversae  forma  in  7*  ab  f^sr , aut  integra 
sil  forma  , cuius  3;  post  consonantes  elidatur  ; 
ij  initio  elidi,  alienum  tamen  est  a lingua  Pra- 
kritica.  s.  redolet  formam  quandamSans- 
criticam  ab  m incipientem,  atque  hanc  conie- 
ctura  informare  posses  sententiam,  esse  condilio- 
nalcm  ia,  etc.  Sanscri licum  , cuius  inflexio- 
nes abieclae  fuerint,  conservato  tantum  % pro 
Sj^(cf.  §.  79,  G)  et  v pro  inflexionibus,  ^un^rl.]. 
potius  tamen  explicandum  videtur  a potentialis 
Sanscr.  sensu:  solet  monstrare.  Atque  facile  ori- 
tur suspicio,  7%  vestigium  esse  jiotcnlialis  at,  atri 
etc.  In  potentiali  tamen Sanscritico  nullibi  sibilus 
praecedat  signum^  nart.,  feriactc.),  in  pre- 

cativo contra  activum  formas  babet  a ar  inci- 

■§ 
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pientes,  medium  a ut-  et  coDsentit  cum  precativo 
magis  quam  cum  polentiali  constitutio  radicis  in 
formatione  hac  Prakritica.  Compara  ffira  cum 
^un-q  , ufsnsr  cum  uan-q*),  qfpar  cum  mn-q*), 

*iRa  cum  ffwfa  (q  pro  <*  vid.  §.  82,  3.),  cum 

froto.  Hinc  concludo , esse  formam  Prakriticam 
in  et  corruptelam  precativi  Sanscritici,  sed 
confusa  esse  tum  activum  et  medium,  tum  ratio- 
nem Gunae;  utriusque  rei  exempla  plura  iam  de- 
prehendimus. 

Sin  autem  obiicitur,  mirum  esse  quod  pre- 
cativus, rarius  in  Sanscrita  usitatus,  prae  poten- 
tiali  remanserit  in  lingua  vulgari,  respondeo  pri- 
mum, etiam  in  linguis  provincialibus  exstare  vesti- 
gia huius  temporis  Sanscritici;  deinde  observabo, 
potentialem  Sanscr.  eum,  qui  v ponit  ante  litte- 
ras personales,  non  confundi  non  potuisse  cum 
norma  inflexionis  Xma;  precativumque  activi 
et  potentialem  sdae  class.  in  Sanscrita  invicem 
esse  simillimos.  in  prec.  Prakr.  ponere  videntur 
grammatici  ob  ipsam  originem;  correptam  vocalem 
exhibet  usus  et  similis  est  correptio  in  aliis  voca- 
bulis, qui  accentum  habent  in  antepenultima, 
cf.  §.  23,  1,  c. 

§.  124. 

Dc  incremento  radicum  nr. 

1.  S.  S.  3 1 5.  haec  leguntur  m ar  ar  Sst.vifl 

*)  Scio  gunam  non  attribui  hisce  formis  Snnscriticii , at 
scimus,  in  Pralrita  non  a radice,  sed  a themate  prae- 
sentis saepius  fluere  tempora  generalia.  Cf.  p.  330. 
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n '^•sjnrn^  Taq  nr  nn 

rTT  OT  HclrT:  II  SIT»  ^Tl  ^fsfT?  UTU  II  Jjt^rai 

sjksi^y  i arr  ii  n tftj  i ^mnr  i ijternr  ai  n 

i k{T«rf<j  i ^terrfi^  ar  n Adde  5iG. 

<niri  jMI^MciI  II  ^ ii  t^l i I frt^hf  I I <>ltsil  cTT  II  Do- 

cclur  itaque  radicibus  iu  vocalem  desinentibus 
adiungi  posse  incrementum  nr  s.  «n,  liuic  deinde 
sufligi  inflexiones-  lies  mira  est,  cuius  nullum  vesti- 
gium in  Sanscrita.  Ex  r.  5jG.  coniicio  tamen, 
arctius  limitatam  fuisse  regulam  ab  aliis  et  rela- 
tum esse  incrementum  potissimum  ad  formas, 
quae  potentiali  et  precativo  Sanscr.  respondeant. 
Haec  res  et  exemplis  stabiliri  posset  et  facilior  esset 
explicatu.  M-  R.  77, 3.  distichon,  quod  ab  edd.  Calce, 
ne  pro  versibus  quidem  habitum  fuisse  videtur, 
optime  se  habet  in  cod.  P.  srrauimi  art  nrnr  mnrr- 

sr(^)  1 Si (Miiuiauui^i  awr  u*Ttii  ut  n So- 

lum ^ praestat  in  C.  Si  sensum  quaeris,  aipsj  et 
sunt  proaann^et  ira^,  sq«T  muto  in  aq^r,  con- 
sentiente S.  S.  5 16.  E prec.  Sanscr.  fieri  po- 
test uten  s.  ^«tt,  si  3;  corripitur  et  o fit  (cf.  §.  20, 5 ) 
et  geminatur  s (cf.  p.  21 4-);  namwfita  et  <T,  finale 
abiicitur.  itaque  mihi  videtur  correptum  esse 
ex^terT.  Haec  precativi  forma,  inPrakrita  ad  con- 
iunctivi  usus  applicata,  ad  radices  in  vocales  de- 
sinentes ideo  pertinet,  quia  post  vocales  solum- 
modo locum  habet  geminatio  semivocalis  s et 
transitio  in  «r.  Tertia  haec  est  pers.  sing.;  aliae  a 
grammatico  non  proponuntur,  tamen  non  ve- 
lantur. Ad  normam  Xmam  referendum  est  aqrsT, 
quod  cum  potentiali  Palico  i.  e.  «raw  miram 
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praebet  congruentiam.  Neutra  forma  a sajaTT , 'rraijrT 
derivanda  est,  sedq>  — &rr  et  iuxta  X inani  nor- 
mam inflexa,  assumunt  inflexionem  «r  pro  «u,  or- 
tam ex  oth.  Eandem  legem  sequuntur  Palicae 
personae  a.  sing.  i.  sing.  2.  et  1.  plur.  n^apmfn-nTft- 
arm-mir.  Cl.  p.  104.  Talis  2.  plur.  legitur  Mr.  191,  i3. 

; potenlialis  iterum  est  sensu  imperativi. 
3.  pl.  Pal.  est  Sanscr.  «rvpr.  Similis  mixtura 
formarum  est  in  pot.  Palico  medii- 

llepetivi  e precativo,  quia  u Sanscritice  adam 
non  sequitur  normam;  potes  etiam  inflexionem 
«n  s.  «r  derivare  a pol.  ndae  cl.  Sanscrit. , m 
etc.  Videtis  iterum  confusas  esse  in  Prakrita  et 
classes  radicum,  et  potentialem  cum  precativo. 

Aliud  exemplum  videtur  esse  f^r  liat  5a,  5. 
a 7T;  enarratur  per  ^ft".  Consulendi  tamen  sunt 
libri  mauuscripli,  quorum,  nullos  teneo  fabulae 
istius. 

§.  125. 

De  passivo. 

1.  Passivum Prakr.  utitur  inflexionibus  acti- 
vi;*) de  his  itaque  ni!  opus  est  disserere.  Tempora 
usitata  sunt  praesens  et  imperativus. 

2.  q;  signum  passivi  Sanscriticum  radici  ad- 
dendum, rarius  praecedenti  consonanti  assimila- 
tur;  quo  facto  passivum  a norma  IV ta  non  dif- 


*)  Vik.  41,  6.  docta  est,  sed  falsa  scriptura.  P. 
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fert.  *)  iroft  Var.  1.  1.  Mr.  i5i,  16.  Pro 

etc.  i.  e.  porr,  dici  solet  fRift;  Vik.  5,  8.  etc. 

3.  Solita  passivi  forma  oritur  dissolutione;  cf. 

p.  iGo.  pro  a in  verbo  finito  praevalet,  in  participio 
praesentis  frequentatur  ^st.  Vik. G8,  i.  i.  e. 

ijtto*.  Recurrit  saepius  mutatio  radicis  Sanscritica 
in  passivo  ufrarf^  Vik.  41»  fiQ.  — saepenu- 
mero  tamen  passivum  Prakritice  derivatur  non  a 
radice,  sed  a themate  praesentis,  prorsus  uti  in 
futuro  fieri  compertum  habemus.  n^rwPfT  = ii-wi-n 
Mr.  189,  g.  afrrrfPfr  = ib.  8.  At  gafwft  Mr. 
345,  fm.;  spTwj  Mr.  i5,  5;  16,  5;  Vik.  67,  7;  M.  R. 
139,  8;  Rat.  9,  3.  ad  cl.VII.  gmurftM.  R.  88, 
3;  Prab.  8,  8;  ad  cl.  V.  Immo  praeter  staj  ^ak. 
1,  lin.  dicitur  a praesenti  Mr.  4»  5j  8,  5. 

etc.  rregisrf?  Vik.  36,  i3.  etc.  De  passivo  cl.  Xmae 
cf.  §.  seq. 

4.  Mr.  6,  1.  exemplum  est  singulare 
futuri  a passivo  fswifii.  derivati.  At  usitatur  neque 
hoc  futurum  Prakrilicum  neque  futurum  passivo 
proprium  Sanscrilico.  **) 

§.  126. 

, , ’ - 
De  verbo  caussalivo. 

1.  Formatio  caussativi  Prakritica  a Sanscri- 


*)  Miror  regulam  Vararuchis  VII,  7.  -u-tufei-d  i.  e.  non 
dici  etc.  pro  in  passivo,  si  linitur  radix  dua- 
bus consonn.,  quasi  et  non  eandem  so- 

mi vocalem  praeberent,  vel  assimilatam,  vel  in  dis- 
solutam. 

**)  Ex.  gr.  tnftwjTT,  PtirauiTT  lihatti  KAv.  I,  22. 
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tica  non  differt;  augetur  eadem  ratione  vocalis 
radicis;  de  qua  re  cf.  Boppii  gr.  erit.  §.  5i6  seqq. 
et  accedit  eadem  syllaba  uu  ad  radicem  ipsam. 
Declinatio  fit  prorsus  ut  in  cl.  Xma;  vid.§.  121,4. 
et  de  futuro  §.  122.  Id  solummodo  monendum 
est,  non  cum  caussativis  esse  confundenda  ea  verba 
primitiva,  quae  Prakritiee  Xmam  normam  qui- 
dem sequuntur,  sed  vocalem  radicalem  non  augent 
more  caussativorum.  aq-fi*;  primitivum  est, 
caussa  tivum- 

2.  Passivum  iterum  cum  forma  Sanscritica 

congruit;  nam  syllaba  indicatoria  abi  icitur  et 

n passivi  more  solito  in  dissolvitur,  rnftaj 

Vik.  37,  8.  contra  wffarfic  ib.  35,  11.  passivum  est 
primitivi. 

3.  Addo  exempla  haec:  urriH^  M-  M. 3o,  3 ; umtft 

Qak.  122,  10;  Vik.  10,  12;  Vik.  a5, 

ult.;  iitfliwfS;  Mal.  Pass.  M- M.  7, 1 2 ; snvhnfa 

tjak.  27,  8;  cMiyPri  Mr.  34>  2;  apitwir  Vik.  42,  3. 

4<  E forma  caussativi  Sanscritica  radd.  iu  ut, 
quae  inter  finem  radicis  et  additamentum  uq,  in- 
serunt a servile,  oritur  altera  caussativi  Prakritici 
forma,  quae  uri  addit  radici  vel  themati  praesen- 
tis activi.  Caussalivum  hoc  dissyllabum  in  uiq,, 
unde  cf.  §.  5y.  inflectitur  prorsus  ut  id, 

quod  iam  expeditum  est.  Petita  est  baec  forma 
e Sanscritico  hominum  inferiorum  sermone;  nam 
iu  Vetalapanchavin^ati , aliisque  fabulis  Milesiis 
leguntur  ararorfH,  , et  alia  eiusmodi.  Ob- 

servat Vararuche»  VII,  17.  dici  srrj-re^r  et  aq lirj 
i.  e.  corripi  interdum  vocalem  caussativi  Sanscri- 
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tici,  si  additur Exempla  sunto:  «rraff  Vik. 6, 
10 ; qilgraR  <^ak.  58,  5.  a fyu.i  g*p%Mal.  Vik.  44, 
io;  (^ak.  55,  g;  ifr(^)BT&f|;  CJak.  i55, C;  Vik. 

i5,  1 4 ; *4>  3.  Fut.  ntarfinu  ib.  14,  5;  melius  P. 

. cf.  p.  35 1.  Poss.  imiJialn  (Jak.  ag,  6; 
a ao.;  frsncf  est  iuxta  admissionem  Vararuchis  cor- 
reptum e irrara^  i.  e.  annu;;  nam  recte  ponit  Che- 
zyus  in  margine  stW.i.  A themate  praes.  fatn  cl. 
V.  pro  f%  est  tEffanirai?;  M.  R.  22,  14.  falso  in  sclioll- 
ponitur  fsrf%ntfn;  repone  caussativum.  cf.  supr.  §■ 
ia5,  3.  Sic  ymraf^  M.  R.  125,5.  etc.  Omittitur  in- 
terdum '3^=sr.,  sed  praecedens  m corripi  nunquam 
debet,  c/y.  141*1'  Cak.  34.  7.  et  34  et  wr.  omittit,  nes- 
cio an  recte;  nam  dtrt.zv.i  si  scribitur,  est  an  iauiiiu 
i.  e.  forma  vulgatior  in  Sanscrita  solita.  Conser- 
vat banc  caussalivi  formam  hodiernus  sermo  Mah- 
ratlicus-  wq'ij.=  thqwfa  etc.  *) 

§•  127. 

De  participiis  a)  praesentis. 

1.  Participium  praesentis  activi  utitur  affi- 
xo Sanscritico  unde  Prakritice  etiam  fit  s^i; 
cf.  $.go.  2.  Additur  lioc affixum  themati  praesentis; 
in  class.  V.  et  IX.  retinetur  augmentorum  nj  et 
an,  abiectis  vocalibus;  cf.  §.  121,  VIII.  X.  i.  e.  sequun- 
tur normam  imam.  Classes  II,  III,  VII  itidem 

J ■ • , . • f.  • v j 

*)  Radix  tUf  e cuius  forma  ijrtiJi  ifi-f  oritur  praes, 

p.  1 19.  ct  liiuc  futur.  nfinrnr  M.  R.  52,  13.  in  causs. 
olitur  themate  3;  supr.  p,  117.  hinc  caussat.  pass. 
assim,  oorf?:  S.  D.  185,  9.  k.  P.  109,  G. 
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induunt  formas  thematis,  quod  praesenti  adhibe- 
tur. TOrt,  EFPPfT.  OTrrrT  S.  D.  S29,  6;  ViL  60, 
8;  Rat.  80,  i > ; sfrpr  Mr.  1 i,  4;  a iq  M.  M. 

119,  4;  ^TTfT  ih.  8;  qiirer  (non  gnara  a spid/jJ , M. 
R.  14.9;  nr«r*T  Rat.  5,  i5;  srrar^T  M.  R.  ibid.  aurwt  fem. 
Mal.  e ?TTij.  Class.  X.  et  caussativum  aut  et.  elidunt 
aut  contrahunt  wa  in  ^mendose  retinetur.  «jtot- 

Yik.  11,12.  (C.  eph)  , Prab.  4^  7 ; 

ib.  66,  2;  UT^HT  = TWEPTTT  K.  P.  6,  1.  9tnRTt, 

5?rmpm  enotavi  e Mal.  pro  EfTratrcrt. 

2.  Partic.  medii  retinet  formam  *rpr  = Jrrar, 
quae  ope  vocalis  u themati  praesentis  subiungitur. 
fwrwnTUT  Yik.  71,  9.  = mEPipr.  Forma  upt  rarissi- 
me legitur;  anomala  btotot  ab  tnu.  restituenda  est 
<^ak.  53,  fin. 

3.  Partic.  passivi  et  activi  et  medii  forma  uti- 

tur, saepius  tamen  activa  sptt  legitur.  Cetera  ex- 
plicata iam  sunt  §.  125.  ^urrrar  Mr.  5o,  6.  a «id 
Mr.  14,  5.  fpnmn  Qak.  i5,  12;  smnumtir  (^ak.  i53,  8; 
f&iM  Utt.  61,  jG.  a qst.;  M.  R.  96,  4-  a 
iptQ sd-TT  M.  M.  no,8.  a sj;  immo  Mr.5o,  1. 

fpiPH  Mr.  i5,  12.  a pj  causs.  mfura  Mr.  57,  8.  a 
q;  STf^ssPrT  K.  P.  4°,  3. 

4.  Grammatici  femininum  formant  in  *mm 
aeque  ac  *rran;  Yar.  VII,  9;  et  praeter  fem.  traft 
proferunt  etiam  vf,  i.  e.  e tnft  factum  est*n0r,  deia 
sq.  Iu  prosaria  oratione  nondum  repperi. 

§.128. 

Dc  participio  praeteriti  passivi. 

1.  Participii  forma  in  ft  plerumque  sequitur 
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mutationes  Sanscriticas;  facit  hinc  Pra- 

kritice  regulas  Sanscriticas  huc  transcribere 
est  molestum.  Quod  ad  Prakritam  attinet,  n 
fulcro  non  fretum  aut  in  ^ abit  aut  eliditur,  illud 
potius  pedestris , hoc  magis  poetici  est  sermonis ; 

sed  regula  non  est;  qs  = W vik-  52 ' 6 5 etc> 

= wfr  Vik.  8,  io;  etc.  £ interdum  in  T transit; 
cf.  5. 39, 4.  crrar=OTT?T  Cak.  1 67,  1.  Hoc  ? in  lin- 
guis provincialibus  w fit  (cf.  S-  $9*  »•)  et  hac  forma  uti- 
tur praeteritum  finitum,  quod  propter  hanc  origi- 
nem genera  admittit  (masc.  swt,  f. n.  fa- 
ctum est  a me,  i.  e.  feci,  tot*,  7^5  exemplum 
est  Maliratticum);  miram  praebet  liaec  forma  simi- 
litudinem cum  participiis  Slavicis  in  /,  quae  etiam 
praeteritis  formandis  inserviunt. 

Radice,  in  saepenumero  formam  Sanscriti- 
cam  deserunt  et  part.  derivant  a themate  prae- 
sentis gunato:  Vik.  55.  3;  uf^Utt.4«,3; 

Utt.  19, 10;  omisso  3;  Uak.  83, 2.  etc.  A prae- 

senti, non  a radice,  fluunt  praeterea  uftrec, 

Utt.  71,6.  proWfT  Mr.  102,3;  ISftfuK  = 

(ed.  C.  male  ^tor;)  M M.  >4>,  antep.  Immo  assumunt 
lioc  <n;  radices,  quae  Sanscrilice  neque  Vtam,  nec 
lXnam  sequuntur  normam,  ut  « iiui<  a <st  Utt.  GG, 
1G;  ut  iam  in  futuro  facit  <wr.  Rat.  53,  8. 

2.  Verba  Xmae  cl.  et  caussaliva  abiiciuntVL 
ante  participii  formam  ut  fit  iam  Sanscrili- 
ce: <>k.  59,  10;  Uak.  85,  3;  'nras:  M.R. 

16,  8-  ib.  107,  4;  84’  7* 

5.  Participia  sr  pro  ponentia  remanent  ple- 
rumque in  Prakrita ; vid.  §-55,  10.  oiim  §.69, 
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elc.  etc.  et  accedant  nova  quaedam  ut  ptnn  a ^ 
Ult.  i5,  5;  5 6,  io;  Var.  VIII.  ft^rur,  a 37.  Var.  VIII. 
Cak.  64»  8.  etc. 

§.  129. 

De  participiis  futuri  passivi. 

1.  Forma  in  a.  Formatio  ipsa  prorsus  Sans- 
critica  est;  atque  quae  sola  h.  1.  tractanda  est 
quaestio  versatur  in  variis  huius  aflixi  mutationi- 
bus Prakriticis.  Expositae  hae  iam  sunt:  ple- 
rumque assimilatur  a antecedenti  consonanti,  ra- 
otito  e waur  ya,  2.  Post  £ aut  s5T  fit  e 4;  737  e 
srra;  5.72,4*  aut  dissolvitur  4 in  ib.  i.et  p.  161. 
cfrnr,  arrf^*,  sq-;  nam  \ antecedenti  syllabae  inseii- 
tur.  Sic  ex  tm-wl.  1. 1.  Vei  um  enim  vei'o  ac- 
curatius disputabitur,  si  dicetur,  obsolevisse  hanc 
formationem  in  verbo  Prakiatico  et  remansisse 
tantum  vocabula  nonnulla  ita  Sanscritice  formala 
et  usus  frequentis;  unde  vel  513  lingi  po- 
test, et  similia  nullibi  deprehendi. 

2.  Foi-ma  in  saW  abit  in  mffhr  vel  «iurrft;  ia- 
dix*)  ipsa  Sanscritice  tractatur.  qr(^)mnnr  Mr.  54, 
11;  gfT^faT«r  K.  P.  1 7,  14;  gsrqurra  t^lak.  71,  G.  e caus- 
salivo. 

*)  Addubito  an  recte  a radice  dicatur  progigni  hoc  par- 
ticipium. Potius  crediderim  a nomine  verbali  in  W* 
derivari  affixo  77 ; ttqul , ttqilftir.  Certum  milii  est, 
formam  ?THT  propagatam  esse  ex  altero  nomine  ver- 
bali in  g,  cuius  accusativus  in  infinitivum  abiit;  aug- 
mento Gunac  afficitur  g et  rTT  +7  — TtSU  ponitur  ut 
XT3T  c m + 7. 
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3.  Forma  «ar  eodem  modo  e radice  oritur, 
atque  infinitivus  in  3,  quem  mox  tractabimus. 
Sufficiat  ideo  laudare  exempla:  = sfirrar.  Vik. 

G7,  fin. ; anssa  Vik.  39,  3.  P.  a 3^;  nam  scriptura 
G falsa  est.  i?r<oj  (iak.  70,  fin.  a 3^; 

753  Vik.  40,  liu. ; et  Erasa  s.  &a0  supr.  118.  a pro- 
pter infinitivos  et  ira.  nim^sa  M.  R.  ia5,  4* 

a praes.;  Mal.  = Eliditur  in- 

terdum s;;  vifuiwd  Vik.  4o,  a. 

§.  130. 

De  infinitivo. 

1.  Infinitivi  forma  Sanscritica  3 remanet,  si 
praecedit  consonans  assimilanda  vel  nasalis;  abit 
fr  in  5 post  vocales;  3;  elidi  potest  consensu  gram- 
maticorum; licentia  bac  tamen  utuntur  poetae  soli. 

3.  In  ratione  banc  infinitivi  formam  affigendi 
id  innovat  sermo  Prakriticus,  quod  vocalem  7 ad- 
hibeat interdum  in  radicibus,  quae  huius  voca- 
lis auxilium  respuunt  Sanscritice;  in  aliis  non  ra- 
dicem, sed  thema  praesentis  praeoptat,  ut  saepius 
iam  fieri  vidimus;  cf.  §.  iaa.  et  §■  137.  In  verbis 
Xmae  cl.  et  causs.  aut  contrahit  in  aut 
elidit  aut  , ut  Sanscritice  fit  in  part.  in  ft. 
Exempla  testi ficentur: 

3.  a)  «frj  Vik.  66, 9;  »3,  7.  = 'rfpngr  Mal. 

foouiij  ib.  3i,  2.  a m;  tfnj  = «J>3  Vik.  39, » * ; 33  = aj 
Vik.  40,  6.  Qak.  71,  a.  a «.contra  «fj  et  «faj 
Utt.  1 37,  7.  c;ak.  78,  7. 

b)  \ contra  usum  Sanscriticum:  Cak. 

70,  1 ; Mal.  a aa ; at  dicitur  Sanscritice  afoq 
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et  «Tffj*  'rj  Rat.  72,  i3;  77,  i;  jfoir  Mr.  54,  8. 
= ^g;  fvrfiaj  =>  wg  Vik.  33,  4.  ®f«j  pro  mng  Mr. 
10,  2. 

c)  gfarj  Vik.  34,  3;  Qak.  Sg,  i5. 

d)  Cl.  Xma  et  causs.  a.  contractio:  argj  M.  R. 

3g,  3;  wroj  M-  M.  106,  8;  ®qj  Mr.  337,  fin.;  aqj 
Mr.  3i5,  1 a ; sT)a(«j  Mr.  337,  1.  ®J[.  «rii^  Mal. 

«nwrfet  Mal.  '-irsr^j  Utt  75,  fin.;  Mal.  7.  eli- 

sum jiqf'  Vik.  33,  3;  tnffj  Vik.  i6,4;  *rmrfirrVik. 
14,  2;  fuitwT^ff  Vik.  64,  ult. 

§•  131. 

De  gerundio. 

1.  Forma  Sanscritica  far  in  g®,  rs  dissoluta 
cf.  p.  1 G 1 . tantum  iu  verbis  quibusdam  singulis 
remansit  et  vere  Priikritica  non  est.  In  (sic 
scribe,  nam  m est  pro®£)  Guna  est  contra  legem 
Sanscriticam  M.  M.  124»  *•  M.  R.  >4»  8.  npren?cnMr. 
3,  2. 

2.  In  pedestri  oratione  praevalet  i.  e. 
Sanscriticum  a dissolutum;  usurpatur  etiam  in 
radicibus  praepositione  praefixa  auctis;  et  prae- 
sentis themati  potius  quam  radici  subiungilur. 

Mr.  i5,  15  nfe®  Mal.  a fwr  Mr.  10,  12. 
scholl.  falso  towt.  irfn^®  Vik.  9,  12;  qffir®  Vik.  33, 
13;  + Vik-  ag,  5;  Vik.  lG,  5. 

ib<®  M.  R.  1 10,  2.  cf.  ^ §.  1 a 1,  V.  Caussa  tiva  et  ver- 
ba Xmae  cl.  abiiciunl  a«n#i® Mr.  5i,  3.  = «sJCT; 
(;ak.  i3a,  10.  ab  ®<rg.  u^iteia  Mr.  4,  1.  a 

3.  Forma  «tot  et  omisso  «X»  3xrr,  descendit  ab 
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antiquo  sn^;  cf.  $.  89,  1.  remanet  in  hodierna 
loquela  Mahrattica,  et  3OT  audit,  aur  eisdem  mo- 
dis adiuogitur,  atque  infinitivus.  A poetis  magis 
quam  ia  pedestri  oratione  usitatur  ljaec  forma. 
Exempla  haec  sunto: 

5TT3OT  M.  M.  loG,  13;  M-  R.  135,  5;  garam  M.  M. 
171, 16;  iram  M.  M.  71,  3.  cf.  Var.  IV,  a3;  Tnsnr  M. 
R.  3g,  10.  a <n,  bibere;  hhut  K.  P.  /yi,  5;  ib. 
l.g.  K.  P.  148,5.  lege  nfpan  pro  a jj.  Ib.  147, 
19.  erftsnr  a ib.  45,  4.  a vi- 

detur itaque  omitti.  Ponunt  tamen  gramma- 
tici etiam  formas  etc.  Var.  VII,  30.  S.  S.  3a5. 

§.  132. 

De  frequentativo  et  desiilcrativo. 

Restant  horum  verborum  tantum  vestigia  et 
in  vulgarem  sermonem  haud  re  vera  migrarunt 
haec  verbi  derivati  genera,  jnprr,  unde  Prakr. 
exstat  M.  M.  36,  11.  etc.  cf.  5.  79,  5.  spmr.  5-  i5o, 
3,  c.  §.  73,  5.  A fcrfthru  descendit  Cak.  i5 1,  3. 


CAPUT  SEXTUM. 

Parerga. 

< • " . 1 

§.  133. 

In  fine  commentariorum  poni  solet  a gram- 
maticis Indicis  sententia  haec:  tn^frJTWi^ri 
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S.  S.  55fi.  et  uberius  in  scholl.  ad  Var.  IX,  17.  srcr. 

• iWHTrl  ll  5T6T:  UrOTtW  IUrTR>rTf9T JcJUliM  f^fcllkf:  SHI:  UT9I. 

RV,rM\-iw.  1 ^ srafaifrpniFT  gfsjH:  » Quod  exemplum 
imitari  liceat-  Nam  et  compositio,  et  derivatio 
vocabulorum  (paucis  exceptis  cf.  §■  88,4  ) cum  Sans- 
critica  ratione  prorsus  consentiunt  et  observandae 
tantum  sunt  regulae  Prakriticae  euphonicae.  Con- 
sentit etiam  genus  nominum  et  quae  a gramma- 
ticis ponuntur  aberrationes,  perpaucae  sunt.  cf. 
Var.  IV,  8-  supr.  p.  ag5.  Syntaxin  non  docent  gram- 
matici peculiari  capite;  sed  neque  in  bac  re  cer- 
nitur discrimen  a Sanscrita  praeter  id,  quod  se- 
quitur ex  absentia  dualis  et  dativi,  cf.  §.ga,  12. et 
licentias  quasdam  ab  oratione  hominum  vulgarium 
petitas.  Praetermisi  ideo  argumentum  , quod 
apte  tractari  nequit,  nisi  a iusta  Sanscriticae  syn- 
taxeos  doctrina  repetitur.  Addam  itaque  hoc  ca- 
pite lanium  observationes  quasdam  singulas  de 
particulis. 

§.  134. 

Adverbiorum  formae  Sanscriticae  sunt,  Pra- 
kritice  mutatae.  Quod  novum  est,  ponuntur  loca- 
tivi  pronominum  saepenumero  pro  adverbio  locali. 

pro  ra  M.  M.  8,  7.  etc.  De  praepositionibus 
quaedam  posui  p.p.  141.  i5 1. 168. 177.  228.  a3o.  Ad- 
dam h.  1.  pro  nft  etiam  dici  <^unj  = mvftnvj  Mal. 
JTjrmn  * trfmn  M.  M.  1 oG,  1 1 . = hEt-oh  Vik.  100, 

io.  De  variis  particulis  dictum  est  §.  26.  Usum  et 
vim  coniunctionum  in  sententiis  definiendis  di- 
scere debebis  et  poteris  a Sanscrita.  Jnteriectiones 
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ad  lexicographum  magis  quam  atl  grammaticum 
allinent.  / , ■ 

§.  135.  * 

Ponunt  grammatici  indigenae  (Var.  cap.  IX- 
S.  S-  566-385.)  catalogum  particularum  varii  ge- 
neris, definitionibus  ct  exemplis  illustratarum. 
Tlunc  omittere  nolui. 

j est  partic.  dandi,  interrogandi,  asseverandi 
(praefero  fnvqrrr  Var.  IX,  3.  S.  S.  367.  praebet  Bcu- 
rw,  defendendi). 

far*,  sru.  Posui  §.  2 6,  4-  S.  S.  368.  mendose  legitur 

est  indicantis,  poenitenlis,  discriminantis;  Var. 
IX,  4-  w(Wi  addit  S.  S.  369.  nuriq  Bbamabas. 

xf»  Bq-,  Brar  tradunt  cum  asseveratione.  Var.  IX, 
5.  S.  S.  370. 

j,  sg,  pro  quibus  S.  S.  rectius  praebet  et 
in  margine  g,  particulae  sunt  decernentis,  con- 
cludentis, indicantis;  Var.  IX,  6.  S.  S.  371. 

iraf  (-X  S-  S.)  i.  e.  solummodo-  Var.  IX,  7.  S.  S.  373. 
Rat.  26,  ult. 

u,  srr  versibus  explendis  inserviunt,  auctore 
Kramadi^vara  372.  Omittit  Var.  et  dubius  hae- 
reo in  iusta  vocularum  separatione.  Deest  apud 
Var.  sutra  S.  S.  374.  estne  raj , cito? 

tnorf^,  deinde , wt-rw.  Var.  IX,  8.  S.S.  375. 
wter,  fwrnrr,  interrogativae  particulae;  de  «fibr,  quod 
omittit  Var.  IX,  9.  cf.  p.  3 26.  f^rcrft  male  scriptum 
videtur  pro  Brtnn.  S.  S.  577. 

«ut  dolentis,  indicantis,  appellantis  est.  Var.  10. 
S.  S.  378. 

24 
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3,  a Var.  omissa  particula  est  timentis,  miran- 
tis, obiurganlis,  discernentis,  indicantis.  S-S.  376. 
defendentis;  Var.  IX,  11.  S-S.  379.  (sr?in[?) 
Ef?r,  alioquentis;  Var.  IX,  12.  S-S.  38o.  (ubi 
pr;  sed  Dengalica  T et  sr  distingui  nequeunt.)  Di- 
citur etiam  w M-  M.  128, 17  elc. 

ur  f&  Var.  IX,  i3.  S.  S.  58 1.  nedum,  efefrat,  pro 
quo  male  S.  S. 

S.  S.  382.  invocatio  est;  om.  Var. 
^obiurgatio.  Var.  IX,  1 4*  S- S.  383.  male  <3. 

(S-  S.  melius,  ut  videtur),  allo- 
quentis,  exsultantis,  rixantis,  obiurganlis  sunt. 
Var.  IX,  i5.  S.  S.  384- 

Pro  ponuntur  Var.  IX,  16.  fear,  fasr,  farer; 
prima  est  scriptura,  si  «1,  finale  geminatur;  cf.  p. 
22G.;  fer  est  ^<sr  encliticum  post  *tj  de  f&u  cf.  p. 
191.  sr,  et  f addit  S.  S.  385.  cf.  supra  p.  192. 
Praeterea  fer  et  ffer,  quae,  nisi  fallor,  iuncturae 
sunt  formae  st  cum  s.  f»  pro  wfe  cf.  p.  188. 


CAPUT  SEPTIMUM. 

# 

De  discrimine  inter  sermonem  poeticum  et  prosa- 
rium atque  de  dialecto  Qdurasenica. 


§.  130. 


1.  A grammaticis  unam  eandemque  diale- 
ctum  Prakrilicam  poni  praecipuam,  non  est  quod 
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addubitemus;  nam  ea,  in  quibus  dissentiunt  Va- 
raruches  et  Kramadi^varas,  paucissima  sunt  atque 
momenti  vix  ullius;  Hemachaudram,  minus  accu- 
i rate  nobis  notum,  consentientem  invenimus,  ubi- 
cunque eius  consuleudi  data  nobis  fuit  copia. 
Hamam  haud  alia  tradere,  verum  ab  aliis  tradita 
I stolide  amplificare  comperimus.  Ea  alia  est  quae- 
stio, utrum  variae  formae,  quae  a grammaticis 
ponuntur,  recte  ad  eandem  dialectum  referantur, 
necne. 

, 2.  Poetas  si  inter  ipsos  comparamus,  ean- 

, dem  ab  eis  primariam  dialectum  usitatam  scimus; 

ne  aevi  quidem  discrimina  in  diversorum  pocta- 
; rum  fabulis  possunt  cerni,  si  grammaticae  princi- 
, palis  dialecti  rationes  respiciuntur.  Poetae  vero, 
[ baud  aliter  atque  grammatici , varias  ponunt  eius- 
dem vocabuli  formas  Prakriticas.  Sic  sqfic,  «7^, 
f «qiR;,  »uiR.,  etc.  pro  eadem  praesentis  persona 
ab  eadem  radice  a?  derivantur  formae  et  vw  et 
airsar  foedere  icto  inter  se  pacem  tuentur.  Dis- 
crepantiae huius  pars  tribui  quidem  potest  cor- 
ruptae scripturae,  at  neque  ei  rei  ascribi  potest 
soli,  nec  pars  dissensionis  maior;  consentiunt  multo 
potius  grammatici  cum  poclis  in  formis  vocabu- 
\ Iorum  siue  evidenti  ratione  et  quasi  pro  libitu  va- 
riandis. 

3.  Antequam  diiudicare  aggrediamur,  quo  sit 
l loco  habenda  haec  eiusdem  vocabuli,  formaeve,  va- 
riatio, alia  est  agitanda  quaestio.  Nimirum  suspi- 
t cati  sunt  nonnulli,  aliam  exhibitam  fuisse  a poetis, 
l aliam  doceri  a grammaticis  linguam-  Eandem  esse 
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utramque  censeo  atque  huius  sententiae  defensio- 
nem  in  me  suscepturus  essem,  etiamsi  maiores 
quam  sint  re  vera,  vel  alius  generis  essent  eae 
discrepantiae,  quae  inter  poetas  et  grammaticos  in- 
tercedunt Primum  enim  habeo  compertum,  ex 
ipsis  poetarum  scenicorum  et  lyricorum  operibus, 
docendi  materiem  petiisse  grammaticos,  qui  ad 
istos  fontes  saepenumero  provocant;  ex.  gr.  voce 
mm<0  ex  S.  S.  §.  i33,  init.  Emendandos  itaque  esse 
poetarum  libros  et  ad  praecepta  grammaticorum 
revocandam  scripturam  asseverarem,  si  sententiam 
tam  generalem  proferre  liceret  de  quaestione,  quae 
recte  non  diiudicabitur,  nisi  in  singulas  suas  par- 
tes dissolvetur.  Distinguenda  enim  sunt  varia  dis- 
sensionis genera.  Primum  et  quod  longe  est  fre- 
quentius cernitur  in  mendosa  librariorum  scriptura, 
quae  ipsa  duplicis  est  generis:  librariusSanscritice 
doctus  proclivis  est  ad  vetustae  linguae  formas  re- 
stituendas et  facile  ponet  spmuT  pro  sia^r,  similia; 
hanc  ob  rem  et  interdum  relictum  est  et  w, 
atque  emergunt  nonnunquam  et  *fr.  Talis  dis- 
crepantia neminem  morabitur,  qui  variam  vel 
unius  fabulae  scripturam  e pluribus  libris  Mptis 
enotatam  ante  oculos  habeat.  Alii  librarii  minus 
docti,  sed  linguae  cuiusdam  provincialis  usui 
assueti,  a qua  condicione  nemo  eorum  excipien- 
dus est,  libenter  ad  vernaculam  sermonem  textum 
accommodabunt  neque  id  in  locis  tantum  quibus- 
dam singulis,  sed  per  totum  librum  atque  iuxla 
regulam  quandam  satis  constantem.  Quam  rem 
probe  scit,  qui  ipse  molestae  librorum  confcren- 
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dorum  operae  vacarit.  Varias  praeterea  scenicas 
dialectos  scribae  omnes  confundunt.  In  amoven- 
dis huius  generis  mendis  desudare  debebunt  futuri 
dramatum  editores,  qui  quum  inter  discrepantes 
eiusdem  loci  scripturas  dubii  haesitaturi  sint,  in- 
telligenl,  iudicium  esse  ferendum,  eiusque  funda- 
menta in  praeceptis  grammaticorum  esse  iacta. 

Amotis  talibus  mendis,  quae  demum  rema- 
neat discrepantia  inter  grammaticos  et  poetas,  ea 
eius  omnino  non  est  generis,  ut  hi  inter  se  con- 
sentientes iuxta  certam  normam  decrela  illorum 
renuant;  nam  vix  regula  est  ulla,  quam  a poetis 
non  saepius  observatam  inveniamus.  Verum  enim 
vero  disseusio  est  talis,  ut  poelae  interdum  aliam, 
sed  aeque  legitimam  vocis  cuiusdam  formam  po- 
nant, atque  quae  iniungatur  a grammaticis.  Ex.  c. 
memoro  rfiRu  et  p.  n5.  et  diversas  rationes 
mutatae  vocalis  p.  nG  etc.  Sed  haec  et  alia 
eiusmodi  leviora  sunt.  Atque  oblivisci  non  debe- 
mus, in  maioribus,  in  absentia  vocalis  et  diph- 
thongorum  f et  m.  in  assimilatione  consonantium 
coniunctarum , in  elisione  singularum,  in  decli- 
natione et  coniugalione  esse  consensum.  Absur- 
dum itaque  esset,  aliam  poetis,  aliam  grammati- 
cis attribuere  dialectum.  Omnis  quae  remanet  et 
in  iudicium  vocanda  est  diversitas  cernitur  iu 
singulis  vocabulis;  agitanda  itaque  est  in  singulis 
locis  quaestio,  utrum  conlra  bonorum  librorum 
auctoritatem  revocanda  sit  scriptura  ceteroquin 
toleranda  ad  decreta  grammaticoium  specialia, 
necne.  Qua  de  ro  penes  criticos  editores  erit  iudi- 
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cium.  Nam  neque  ex  editionibus  Calcullensibus, 
neque  ex  unico  apographo  potest  res  recte  diiudi- 
cari-  Admittendas  esse  interdum  leviores  tales  dis- 
crepantias inter  grammaticos  et  poetas  in  sermone, 
natura  sua  mutabili  et  pro  temporum  et  locorum 
diversitate  variato,  eo  facilius  concedo,  quo  ma- 
gis ipse  compertum  habeam,  diversa  tradi  de  sin- 
gulis quibusdam  vocabulis  formisque  a grammaticis. 

5.  Im  primaria  hac  Prahritica  dialecto,  quae 
in  commentariis  grammaticorum,  et  fabulis  poe- 
tarum eadem  est , cernitur  variatio  quaedam 
tum  vocabulorum,  tum  inflexionum;  variatio 
est,  quam  ut  admittunt  grammatici,  ita  permit- 
tunt sibi  poetae.  Ex.  gr.  laudo  elisionem  con- 
sonantium non  adspiratarum  singularum;  qorit; 
et  aeque  bene  se  habere  videntur;  idem  va- 
let de  geminis  inflexionibus,  ut  loc.  sing.  imae 
decl.  in^etfSt,  aliis  similibus-  At  enimvero  primo 
aspectu  apparet,  tali  variatione,  si  constanter  re- 
currat, speciem  eflici  dialecti  diversae.  In  hanc 
itaque  discrepantiam,  quae  non  inter  poetas  et 
grammaticos  intercedit,  sed  in  ipso  sermone  inest, 
opus  erit  accuratius  inquirere. 

§.  137. 

i.  Si  elisionem  consonantium  singularum 
non  adspiratarum  (§.  35.)  investigamus,  invenimus, 
elisionem  frequentioris  esse  usus  in  carminibus, 
quam  in  pedestri  oratione.  Carmina  intelligo  tum 
personarum,*)  quae  in  fabulis  praecipua  utuntur 


‘)  In  dramatis  editis  bas  indicare  volo  cantilenas: 


/• 


— 375  v— 

dialecto,  tum  quae  K.  P.  et  S.  D.  leguntur  seu 
potius  quotquot  eorum  tantum  verae  scripturae 
praebent,  ut  ex  linguae  scientia  et  legibus  me- 
trorum possint  emendari. 

Elisio  haec  potissimum  locum  habet  in  litte- 
ra fr  formarum  verbalium,  quae  solet  retineri  in 
prosa,  in  s;  mutata,  solet  elidi  in  versibus. 

M.  R.  9,  5 ; ^ ib.  6.  ib.  7.  ib.  39, 11.  P.; 

(C.  falso  ibid.  Rinhi  pro  j Rat.  88,  ia. 

feni  pro  fwr  M.  R.  3a,  3;  sTtfy^y , M.  R.  9,  5.  ubi  G 
iterum  prosariam  ponit  formam  Huc  re- 

ferenda sunt  praeterea  gerundia  in  3an  pro  fpi 
s-  mn,  infinitivi  in  i pro  j s.  g. 

a.  Cum  hac  re  cohaeret,  in  editis  libris  ta- 
men magis  obscurata  est,  mutatio  adspiratae  in 
? (5-  4°) '1  usitatior  est  in  pedestri  oratione  transi- 
tio in  tf.  cf.  M.  R.  9,  a ; Rat.  88, 8;  contra  aatint 
Mr.  84,  i3;  ww  ib.  «4;  5ntny  ^ak.  io5, 8.  Ponunt 
in  ada  plur.  verbi  grammatici  plerumque  5 et, 
si  bene  observavi,  praevalet  haec  ratio  in  versi- 
bus. Prorsus  similiter  in  Stia  6ing.  praeferunt  ^ ^ 

pro  fe,  in  inf.  t pro  j,  in  part.  » pro  c elc.  licet 
liae  formae  magis  vulgares  sint  et  longius  a Sans- 
crita  recedant,  cf.  §•  35,  not-  a. 

faA.  p.2.  p.  52.  p.  93.  p.99.  p.105.  p.  116.  p.  118; 

Vik.  p.  34.  Cmniina  uct.  IV.  huc  non  trahenda  sunt ; 

Mr.  p.  p.  84;  85;  191;  192;  195;  196;  197;  198,  199; 

201;  202;  204;  281; 

M.  R.  p.  p.  9;  10.11;  32;  39;  76;  96;  106;  123;  124, 

127;  130; 

Rnt.  p.  p.  7 ; 26 ; 88 ; 90, 
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3.  Aliae  sermonis  varietates  ad  idem  discri- 
men prosam  inter  et  poesin  redeunt;  cf.  quae  ob- 
servavi de  loc.  sing.  imae  declin-  §•  g3,  6;  de  fui. 
in  §•  122.4»  de  gerundiis  in  et  tsin  §.  1 3 *, 
a.  3.  A pedestri  oratione  alienus  porro  videtur 
ablat  plur  5-  9^,4»  et  tempus  in  s.  f^r  (Es- 
iter) §.  ia3;  tum  augmentum  §.  124.  et  nisi  fal- 
lor, formae  imae  plur.  magis  correptae  p.  33g.  p. 
343.  Addo  denique  formas  mediales ; nam  cer- 
tum est,  praevalere  in  prosa  activum;  atque  pau- 
cissimi esse  videntur  prosarii  loci,  quibus  libro- 
rum consensu  stabiliantur  formae  mediales.*) 

4.  His  ita  explicatis,  salis  evictam  opinor 
banc  sententiam  esse  intra  fines  ipsius  dialecti  pri- 
mariae discrimen  inter  formas  prosarias  et  poeti- 
cas, quibus  eadem  persona  pro  vario  dicendi  ge- 
nere  utatur.  Singula  quae  posui  magis  ex  colla- 
tione librorum  Mptorum,  quam  e textibus  editis 
derivavi.  Videndum  nunc  est,  quid  de  tali  dis- 
crimine tradant  doctores  indigenae. 

5.  Scimus,  Maharasbtricam  dialectum  (supr. 


*)  Omitto  quae  ad  licentiam  poeticam  pertinent  et  in  pe- 
destri oratione  nisi  mendose  locum  habere  nequeunt, 
ex.  c.  si  non  contrahuntur  vocales  in  vocibus  com- 
positis, ut  Rat.  26-  JsWt^yuttuy.  UjI,  vel  geminatur 
consonans  oh  versum , ut  in  eodem  disticho : MisT( 
M{cj+il  fJ^TT  1 --iww-iw-wi  — i-M  In  prosa 
saribi  debet  Aeque  omitto  h.  I.  usum  voca- 

bulorum singularium.  Nam  utrumque  geniis  magis 
dictioni  poeticae,  quam  dialecto  cuidam  peculiari  pro- 
prium est. 
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p.  p.  8.  17-  30.  53.)  dici  a grammaticis  eam,  quam 
primo  loco  ponunt.  Ue  eadem  edocemur  a tech- 
nicis (v.  p.  56.),  eam  usurpandam  esse  in  cantilenis 
mulierum  praestantiorum,  quae  eaedem  celero- 
quin  i e.  in  diverbiis  suis,  utuntur  sermone  Qiu- 
rasenico.  Aliis  etiam  personis  datur  Qauraseni  1 1. 
p.  37.  et  certum  est  inter  sermonem  virorum,  quos 
praecipua  dialecto  uti  dixi  in  append.p.  32  seqq. 
et  sermocinationem  mulierum,  quibus  (,'auraseni- 
cam  tribuit  V^vanallias  1. 1.  discrimen  esse  nul- 
lum. Omnibus  bis  itaque  vindicari  debet  ex  sen- 
tentia teclinici  (^aurasenica  dialectus,  si  soluta 
oratione  utuntur,  Maharashtrica , si  versus  fun- 
dunt. Discriminatur  porro  prosa  a poetica  dictio- 
ne, ut  modo  a me  facium  est.  Veruinenimvero, 
si  recte  positum  est  boc  discrimen,  tum  a me, 
tum  a Vi^vanalba,  congruere  debent  ea,  quae  a 
grammaticis  (Jaurasenicae  loquelae  assignantur, 
cum  eis,  quae  equidem  prosae  orationi  supra  vin- 
dicavi. 

6.  In  plurimis  consentiunt  *)  dialectus  prae- 
cipua et  Qaurasenica;  ideo  in  docenda  Qaurase- 
nica  ita  versantur  grammatici,  ut  ea  tantum  ex- 
hibeant, quae  ei  peculiaria  sint  et  non  cum  prae- 
cipua communia.  Haec  e capite  Yararuchis  XII- 


*)  Dixi  in  excurs.  IV.  p.  33.  me  inter  praecipuam  dia. 
lectum  et  (^aurasenicam  in  isto  catalogo  non  'distin- 
xisse; caussam  nunc  videtis.  Eaedem  personae  utra- 
vis utuntur  dialecto , si  vera  sunt  quae"  a grammati- 
cis traduntur. 
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et  S.  S.  nunc  enarrabo,  reieelis  disquisitionibus 
de  locis  grammaticorum  nonnullis  dubiis  et  cor- 
ruptis ad  calcem  libri. 

§.  138. 

De  dialecto  Cdurasenica. 

i.  De  singulis  consonantibus  in  universum 
valet,  eas  rarius  elidi,  quam  in  praecipua  diale- 
cto; valet  boc  de  utroque  elisionis  genere,  de 
adspiratis  et  non  adspiratis.  cf.  S-  §■  35. 40.  Diserte 
id  docetur  de  st  et  w et  w in  S.  S.  ac  pro  fr  et 
i praeterea  iubet  Vararuches  ponere  £ et  u.  *) 
Exc.  VI,  a.  Communem  itaque  habet  utraque  dia- 
lectus  transitionem  tenuis  in  mediam  in  dentali- 
bus; idem  valere  debet  de  cerebralibus  et  labia- 
libus. cf.  §.  Z'].  Prosariae  orationi  iam  vindicavi 
conservationem  dentalium  <c  et  w.  §■  9.  De 

a mediali  iuxta  S.  S-  statuendum  esset,  etiam  hanc 
semivocalem  saepius  retineri  Qaurasenice,  quam  Gt 
in  praec-  dial.  Aliter  equidem  opinatus  sum  5-  <0- 
Utut  lioc  sit,  certum  est,  elisionem  consonantium 
singularum  magis  ad  praecipuam  et  poeticam  dia- 
lectum  pertinere,  earum  conservationem,  mutatis 
nonnullis  surdarum  in  sonoras,  magis  propriam 


*)  Mutatio  iuncturac  5T  in  ^ magis  ad  (Jaurasenieam  qua- 
drare milii  visa  est  p.  238.  quia  diatretus  quae  FT  non 
elidit  sed  in  Z mutat , etiam  magis  ucommodala  esse 
videtur  ad  poncudam  iuncturum  -T  pro  5t.  in  edi- 
tis libris  5C  pro  5f  in  versibus  etiam  prostat. 
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esse  (^aurascnicae  et  pedestri  orationi.  Ad  quam 
rem  animum  advertere  debent  futuri  editores. 

2.  De  vocalibus  eaedem  valere  debent  regu- 
lae, atque  in  dialecto  primaria.  Peculiaris  vide- 
tur sermoni  poetico,  et  a prosario  aliena  tralatio 
vocalis  ^ e dissoluta  syllaba  £ orsae  ad  syllabam 
antecedentem,  cf.  Exc.  VI,  26. 

3.  De  singulis  vocc.  liisce  gu,  mr, 

^cT , , Ufrf , WTCxRT , <^<44  , , «Ovil  > U|  > UTO?!  , 

videsis  notas  ad  V.  et  S.  S.  in  Exc.  VI.  num.  3.  G. 
14.  4.  **•  22.  26.  27. 

4-  In  coniunctis  consonn.  solum  discrimen 
esse  videtur,  quod Qiurasenice  pro  u,  ur,  n*r  prae- 
ter w,  etiam  vr  poni  potest  in  vocc.  wurr  (unde 
etiam  syn),  s^nnr,  rm,  nfira,  ron,  usu.  cf.  Exc.  VI, 
5.  6. 

5.  In  declinatione  haec  peculiaria  esse  dicuntur. 

a)  Ablat.  sing.  solam  formam  in  ^ admittere 
videtur  Qauraseni,  idem  de  soluta  oratione  valere 
conieci.  cf.  §.  94»  4-  et  Exc.  VI,  1 o. 

b)  Locat,  sing.  pronomm.  Caurasenicas  habet 
formas  1%  (fu),  et  w,  quibus  addenda  videtur  f^. 
Exc.  VI,  24.  Excluditur  itaque  probabiliter  ter- 
minatio fu  s.  fu;  restat  ut  indagetur,  sitne  haeo 
forma  a soluta  oratione  aliena,  sicuti  eandem  in- 
flexionem a ima  declin.  exclusi  §.  94,  G.  p.  3o4- 

c)  Neutra  nom.  voc-  et  acc.  plur.  formant  in 
srf&r  et  (s.  ut^);  Exc.  VI,  9.  Caurasenicae  hae 
formae  etiam  prosariae  sunt;  cf.  p.  307.  Prae- 
ter eas  invenitur  in  praecipua  dial.  ut,  abiecla 

*■  syllaba  %;  1.1.  Si  recte  baec  disputata  sunt,  amo- 
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venila  erit  haec  forma  decurtata  a prosa,  utViL 
33,  antep. 

d ) Abi.  plur.  poetis  seponendus  videtur,  cf.  p. 
3io.  et  instr.  sing.  in  p.  3oa. 

e ) 35  i.  e.  ani  (Jauras.  est  aeque  atque  5tJ%,  quod 
sola  est  forma  Mabar.  Exc.  YI,  a3. 

0.  Ad  coniugationem  liaec  pertinent: 

d)  Qaurasenica  repudiat  formas  verbi  medii;  cf. 
Exc.  VI,  17.  Rarius  medium  invenitur  et  suspe- 
cta eius  exempla  sunt  in  soluta  oratione  propter 
titubationes  scribarum;  haud  aeque  in  poetico  ser- 
mone, si  flagitat  versus;  a primaria  dialecto  tamen 
imam  sing,  excludunt  grammatici  §.  117,  1.  Plu- 
ralis nullibi  estat.  Yix  me  eget  monitore,  ad- 
mitti adam  sing.  imper.  med.  et  partic.  in  prosa. 
In  futuro  contra  nunquam  ponitur  medium. 
Hinc  suspicatus  sum,  a prosaria  oratione  expun- 
genda esse  quae  leguntur  exempla  medii  supr.  p. 
343.  Id  certum  est  nullum  esse  verbum  Sanscri- 
tice  ad  medium  restrictum,  quod  Prakritice  non 
saepius  activo  usurpetur. 

b)  Ante  inflexiones  personales  admittit  Qaura- 
senica,  ut  praecipua  dialeclus,  normam  decimam 
contractam  i.  e.  ^ aeque  atque  *r.  cf.  Exc.  VI,  a5. 
§.  120,  3. 

c)  Pro  ima  sing.  imper.  poni  videtur  ima  sing. 
pot.  in  abiecta  terminatione  d.  Exc.  VI,  a5. 
Poeticae  orationi  contra  vindicandae  videntur  for- 
mae imae  plur.  in  ?g,  mr,  wj.  §.  §.  1 1 7,  2. 1 20,  a. 

d)  De  futuro  edocemur,  Exc.  VI,  18.  Cdurase- 
nice  dici  posse  ia  ima  sing.  %r  pro  yvsi;  res  du- 
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hia  est.  cf.  1. 1.  Quod  certum  est,  excluduntur  a 
Qaur.  futuro  formationes,  pro  w.  ponentes;  eas 
solutae  orationi  abiudicavi  §.  1 22 , 4*  Suspecta 
mibi  sunt  exempla  rarissima,  quae  extra  versus 
leguntur. 

•.  e)  A prosaria  oratione  alienum  videtur  tempus 
in  ^ sive  de  quo  cf.  §■  123.  Exempla  e ver- 
sibus tantum  innotuere  et  primariae  dialecto  for- 
mam attribuunt  grammatici.  Idem  valet  de  for- 
matione in  st,  de  qua  cf.  §.  124. 

f)  passivi  forma  communis  in  sive 

Qaurasenicae  attribuitur  aeque  atque  praecipuae 
dialecto.  Exc.  VI,  19.  Fit  hoc  a Kramadi^vara, 
non  a Vararuche  et  supervacanea  sane  est  obser- 
vatio, si  nulla  est  alia  passivi  forma  primariae 
dialecto  peculiaris.  Talis  haberi  haud  sine  qua- 
dam iuris  specie  potest  forma  assimilata,  ex.  gr. 
trwrft  p.  36 1.  Nam  aftsrft  forma  esse  debet  prosaria. 
Passivum  assimilalum  legitur  quidem,  sed  rarissi- 
me in  soluta  oratione,  praeter  ^flS; et  quae 

solitae  sunt  formae.  5.126,  2. 

g ) Ex  eis  quae  posita  sunt  sub  tit.  1.  et  §.  * 3 7, 
1.  iam  sequitur,  ut  5tia  sing.  praes,  inl^,  imper. 
„ in  J,  part.  in  3!,  infinit.  in  j,  part.  fut.  in  3g, 
Caurasenici  et  prosarii  sint,  formae  sine  3 poe- 
tici sermonis  et  Maharashtrici. 

_ h ) Gerundii  forma  iujw,  cuius  duo  tantum  ex- 
stant exempla,  et  nju,  §.  i3i,  1.  Qaurasenica 
dicitur;  Exc.  VI,  8.  Exempla  eversibus  nulla  eno- 
tavi- Forma  in  35  Qauras.  Exc.  VI,  7.  dicta,  usi- 
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tatissima  est  in  oratione  soluta,  Mahrashtrica  sm 
rarissime  legitur  extra  versum.  Cf.  §.  i5i,  2.  3. 

i)  Verbi  substantivi  species  af^r,  quae  Qaurase- 
nicae  ascribitur,  aemulam  habet  in  dialecto  prae- 
cipua cf.  p.  346.  Exempla  huius  e cantile- 
nis petenda  erunt  (nam  Mr.  5, 6.  mendose  legitur), 
illa  regnat  per  sermonem  prosarium.  cf.Exc.  VI,  16. 

k)  Radices  2T»  wr,  fvj; Qaurasenice  au- 
diunt. ^ | s.  sive  v)  R , 

ft,  s.  <TimfK  ac  sunt  certe  hae  formae 
usus  frequentis  et  prosarii,  dum  aliae  praeterea 
sermoni  praecipuo  conceduntur,  cf.  Exc.  VI,  11. 
12.  i3. 14.  i5. 

§.  139. 

His  ita  explicatis  spero  fore  ut,  quamvis  sint 
quaedam  dubia  et  coniecturis  informata,  evicta 
sit  sententia,  quam  nunc  proponam.  Obser- 
vant poetae  dramatici  in  sermone  personarum, 
quae  praecipua  dialecto  Prakritica  loquuntur, 
id  discriminis,  ut  alius  sit  sermonis  habitus  in 
soluta  oratione,  alius  in  versibus.  Priorem  ser- 
monem Qaurasenicum  dicunt  technici  , poste- 
riorem Maharashtricum.  Ad  hunc  pertinent 
praeterea  “ inter  poetici  sermonis  specimina, 
quae  per  libros  rhetoricos  sparsa  leguntur.  Con- 
sentiunt grammatici,  siquidem  ea,  quae  ab  eis 
Qaurasenica  dicuntur,  plerumque  solita  sunt  in 
oratione  soluta,  dum  ea,  quae  Maharashtricae  tan- 
quam  propria  vindicantur,  praevalent  in  canti- 
lenis. Ad  haec  discrimina  accuratius  circumscri- 
benda et  stabilienda  exhortor  futuros  dramatum 
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editores,  qui  supellectile  critica  instructi  ad  ne- 
gotium suum  accessuri  sint. 

a.  Quum  liinc  sequatur,  ut  praecipua  dia- 
lectus  aeque  sit  (^aurasenica,  ac  Maharashlrica, 
iactari  potest  quaestio,  cur  grammatici  hanc  pri- 
mo loco  doceant,  illam  appendicis  loco  ponant  et 
quasi  per  transennam  exhibeant,  in  primis  si  re- 
cordamur, longe  maiorem  exstare  numerum  loco- 
rum soluta  oratione  conceptorum,  quam  cantile- 
narum. At  postrema  haec  ratio  nullius  est  momenti, 
si  reputatur,  in  fabulis  quidem  scenicis  non  multa 
legi  carmina,  grammaticis  contra  magnam  copiam 
ad  manus  fuisse,  ex.gr.  poemata  lyrica  et  erotica 
de  Krishna  pastore,  quorum  specimina  mulla 
praebent  K.  P.  et  enchiridia  rhetorices.  *)  Tum 
rationem  mihi  intelligere  videor  satis  idoneam, 
ob  quam  poeticam  dialeclum  fundamentum  quasi 
grammaticae  Prakriticae  fecerint  doctores  indige- 
nae. Eadem  est,  ob  quam  equidem  eandem  in- 
gressus sum  viam,  nimirum  ope  versuum  omnino 
non  carere  possumus,  si  doctrinam  vocalium  Pra- 
kriticarum  ad  certiores  leges  reducere  volumus. 
Est  denique  consuetudo  Indorum  poesin  >magni 
aestimare,  solutam  orationem  paijj  ..  re. 

3.  Mabarashlricam  recte  dicantne  gramma- 
tici, necne,  dialeclum,  quam  primo  loco  ponunt, 
alia  est  quaestio  salis  obscura,  si  accuratius  ven- 
tilatur. Adduci  possunt  rationes  quaedam  gram- 
maticae, quae  arctiorem  necessitudinem  inter  pri- 

*)  Ad  carmina  provocat  S.  S.  336.  supr,  p.  367. 


itized  by  Google 


384 


mariam  scenicam  dialectum  ct  Maharashtricam 
evincere  videantur.  Yid.  supr.  §.  94,  4‘  §•  taG,  4* 
fin- ; 5-  1 3 1,  3.  At  id  tamen  scire  vellem,  utrum 
ex  hoc  formarum  nonnullarum  consensu  petita 
sit  positio  grammaticorum,  an  sententia  sit,  quam 
ex  historia  scenicae  artis  penitus  cognita  deriva- 
rint  et  posteris  tradiderint.  Sin  autem  recte  poe- 
ticus sermo  Prakriticus  ad  Mahrattorum  loquelam 
refertur,  restat,  ut  caussa  eruatur,  qua  factum 
sit,  ut  poetae  scenicae  artis  conditores  et  Indiae 
mediterraneae  incolae  cantilenas  suas  potissimum 
accommodarint  ad  loquelam  gentis,  extra  Vindhyam 
montem  agentis  et  olim  minus  cultae.  Quaestio- 
nem indicasse  sufliciat,  nam  etiam  alia  obscura 
sunt  in  antiquiori  Indicarum  harum  dialectorum 
historia;  vide  quae  tetigi  in  app.  p.  14. 

§.  140. 

1.  Si  vera  est  sententia  modo  5»  >39,  1.  expli- 
cata, Caurasenica  praevalet  dialeclus  in  fabulis 
Indicis  et  maxima  diverbiorum  Sanscritice  non 
scriptorum  pars  ei  est  adiudicanda ; nam  quae  ad 
ceteras  dialectos  pertinent,  et  numero  et  ambitu 
summopere  deliciunt.  Secunda  erit  Caurasenica 
lingua  scenica,  si  dignitatem  respicis;  nam  ea 
ulunLur  personae  primariis  proximae  tanquam 
loquela  vernacula  et  nativa.  Ab  Indicae  societa- 
tis condicione  profecta  est  haud  dubie  haec  digni- 
tas Qaurasenico  sermoni  attributa  (cf.  supr.  p.6a) 
et  inde  sequi  videtur,  ut  initia  scenae  Indicae 
apud  C.urasenas  quaerenda  sint;  nam  vix  alia 
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excogitari  potest  caussa,  ob  quam  post  Sauscritam 
Caurasenico  idiomali  attributa  fuerit  pars  prin- 
cipalis i quae  quum  usu  obtinuisset  et  consensu 
poetarum  fuisset  sancita,  propagari  posthac  pote- 
rat ad  alias  provincias,  a quibus  Gurasenarum 
sermo  discrepabat. 

a.  Obstare  videtur  huic  sententiae,  quod 
scena  Indica  potius  in  India  mediterranea  uni- 
versa exculta  sit,  quam  apud  solam  (^urasenarum 
gentem.  Notae  sunt  vetustissimae  et  maximae  in- 
terioris Indiae  metropoles,  Indraprastha,  Mathura, 
Kanyakubja,  Ayodhya,  aliae,  intra  quarum  moe- 
nia sedes  ponendae  sunt  vitae  cultioris,  artiumque 
elegandorum.  Magis  itaque  credibile  esset,  si 
lingua  quaedam  ex  harum  urbium  dialectis  con*- 
flala  secundam  in  scena  susceperit  partem.  Quae 
opinio  eo  magis  probabilis  videtur,  quo  certius 
sit,  linguam  prorsus  similem  recentiorem  quae 
Ilindica  dici  solet,  per  basce  provincias  praevalere 
(Cf.  App.  p.  21.  not.),  quae  pro  locorum  diversi- 
tate paullulum  quidem  varietur,  at  admodum  ta- 
men similis  sibi  remaneat,  ita  ut  dubium  visum 
sit  nonnullis,  utrum  ab  antiqua  Kanyakubjcnsium 
loquela,  an  a vetusta  Brajabhasha  derivanda  sit 
lingua  Ilindica.  Eodem  modo  per  Ilindusthanam 
proprie  sic  dictam  olim  obtinuisse  libenter  cre- 
diderim linguam  vulgarem  usus  magis  generalis, 
ad  singulos  locos  non  pertinentem,  qua  quum 
uterentur  vulgo  homines,  elegantiores  ii  quidem, 
verum  Sanscritam  non  edocti,  maxime  accoramo- 

25 
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data  ea  fuerit  ad  usus,  quos  Gaurasenicae  attri- 
butos vidimus. 

3.  Gaurasenicae  nomine  hanc  loquelam 
significatam  opinor,  non  ideo,  quod  ad  localem 
(^urasenarum  sermonem  proxime  accesserit,  sed 
ideo,  quod  ab  origine  et  inter  prima  scenae 
incunabula  (Jurasenice  maximam  partem  con- 
scripta fuerint,  quae  in  scena  docerentur;  reman- 
serit itaque  nomen  et  latius  fuerit  propagatum, 
etiam  postquam  facta  esset  mutatio  quaedam  ser- 
monis. Nam  vel  minus  inter  se  diversas  fuisse 
olim,  quam  hodie,  linguas  llindusthanae  pro- 
priae Sanscrilicas  inde  colligo,  quod  olim  minus 
n fonte  suo  communi  discessissent.  Versari  autem 
videtis  hanc  meam  qualemcunque  coniecturam 
(nam  conieclura  est)  tanquam  in  cardine,  in  eo, 
quod  initia  scenae  Indicae  ad  (lurasenas  et  urbem 
eorum  Malhuram  referenda  sint.  Hanc  autem 
opinionem  inde  informavi,  quod  persuasum  mihi 
sit,  e religione  Krishnae  profectam  esse  scenam 
Indorum  (c£  praefal.  adGit.Gov.  p.  VII.),  Krish- 
nae autem  cultum  in  primis  apud  C^urasenas  et 
in  ripis  Yamunae  olim  viguisse. 
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De  dialectis  Prdhriticis  inferioribus. 


CAPUT  PRIMUM. 

§•  141. 

De  divisione  argumenti. 

i.  In  definiendis  dialectorum  minorum  clas- 
sibus utor  exemplo  grammaticorum  Indicorum  et 
omnia  *)  sermonis  scenici  genera,  quae  tractanda 
restant,  in  tres  distribuo  classes. 

a.  Prima  est  Mdgadhica,  quae  non  multo 
magis  a Sanscrita  distat,  quam  praecipua,  sed 
aliter  mutat  quosdam  sonos,  ex.  gr.  sibilos  in  st, 
et  invertit  quodammodo  rationes  istius,  ex.  c.  n 
pro  sT  ponendo.  Unicam  buius  nominis  dialeclum 
docet  Vararuches;  itidem  H.  Cn.  Diversitates  quas- 
dam addunt  seriores,  ut  Ardhamdgadhicam  et 
Ddxindtyam.  vid.  p.  17.  p.  20.  Ad  banc  potius 
quam  ad  aliam  quandam  classem  trahendae  viden- 

*)  Sedecim  sermonis  genera  (qnorum  primum  tnmcn  Sans- 
criticum  est)  posuisse  videnter  seriores,  vel  plura 
venditat  Ramatarkavagicas.  cf.  Exc.  I.  Quindecim  enu- 
merat Vf^vanathas  supr.  p.  36.  at  addi  potest  Apa- 
bbranQicum  et  sedecim  dialectis  ipse  gloriatur  poema 
conscripsisse  S.  D.  p.  219, 
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tur  minores  istae  sermonis  divisiones,  quae  p.  ai 
enumerantur,  Chdndalica , ceterae;  eo  sane  dedu- 
cunt specimina  nobis  patefacta.  Quam  posui  p.  i8. 
e S.  S.  enumeratio  est  confusa  et  prorsus  nullius 
momenli.  Verior  est  ratio  dicendi,  ad  liquidum 
perduci  non  posse  minutula  haec  discrimina  a 
poetis  non  agnita.  Ponam  quae  indagavi  ad  cal- 
cem capitis  Jldi. 

5.  Secunda  est  classis  Patcdc.hica.  Unum  pro- 
fert genus  Vararuclies,  aeque  atque  Kramadigva- 
ras;  alii  duo  ponunt,  ut  Ii.  Cu.  p.  10.  Laxmidha- 
ras  p.  >3.  Ramas  p.  22.  cf.  p.  27.  Iluius  loquelae 
iu  fabulis,  quales  a nobis  leguntur,  specimina  ex- 
stant nulla.  Dialectus,  quae  a Vararuche  et  Kra- 
madiQvara  sub  hoc  nomine  exhibetur,  Sanscritam 
magis  corrumpit,  quam  ulla  antecedentium  et  eo 
sensu  recte  magis  barbara  habetur;  est  tamen  lo- 
quela legibus  sibi  peculiaribus  recta  et  praecipuae 
dialecto  in  multis  opposita;  primaria  distinctio 
cernitur,  si  ita  dicere  licet,  in  acclivitate  conso- 
nantium; tenues  enim  non  descendunt  in  medias, 
sed  hae  ascendunt  versus  illas. 

4.  Tertia  classis  est  Jpabhranqica.  Praeter- 
mittit eam  Vararuches,  duo  genera  stabilit  H.  Cn. 
p.  10.  Generali  sensu  nomen  ponit  Laxmidbaras 
p.  12.  ita  dicens  sermonem  hominum  circum  ostia 
Indi  fluvii  degentium.  Quo  sensu  varias  dialectos 
Apabhran^cas  dicat  Ramas,  explicatum  est  p.  i5; 
et  Exc.  I,  p.  6.  nomina  ipsa  legesis  ibid.  p.  5.  Lu- 
culentam huius  loquelae  enarrationem  debeo  Jac- 
quetio  meo,  qui  caput  S.  S.  hac  de  re  accuratis- 
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sime  descriptum  mecura  communicavit.  Varieta- 
tes commemorantur  tres,  quarum  secunda  V rd- 
chala,  tertia  s.  3*witt<  dicitur,  prima  nomine 
non  signiiicatur.  Recte  me  admonet  Jacquetius, 
idem  nomen  legi  inter  Apabhran^icas  dialectos  a 
Ruma  enumeratas;  cf.  Exc.  I.  p.  5.  Assen- 

tior  viro  doctissimo,  Umanagara  reiiciendam  scri- 
pturam censenti,  at  nescio,  ad  quem  locum  referri 
debeat  nomen,  si  legitur  mur;  coniunclum  id 
suspicor  cum  appellatione  generis  scripturae 
vulgatae  Ndgri.  De  f^rdchata  optime  observavit 
idem  Jacquetius,  eius  ope  emendandum  esse  Ru- 
mam; p.  6,  i.  tnT  dixaiwji  etc.  eoque  nomine  indicari 
terram,  quae  bodie  IVuch  dicitur,  cf-  App.  p.  20, 
III,  io.  Addo  vocem  erra  -z  corruptam  esse  e Erra,  qua 
nolatManusX,  20.  bomines  caerimoniarum  incurio- 
sos. Constat  eo  opprobrio  afllictos  fuisse  incolas 
Indi  fluvii.  Primo  quae  ponitur  loco  in  S.  S.  Apa- 
bbrangica  lingua,  localis  vix  est,  sed  praemittere 
videtur  Kramad^varas,  uLi  fecit  post  eum  Ramas 
cf-  1.1.  p 4*  ea,  quae  communia  inter  se  babeant 
quaequae  Apabhrancicae  dialecti.  Sermo,  qui  enar- 
ratur in  S.  S.  multa  communia  habet  cum  ante- 
cedentibus linguis,  sed  plura  sibi  peculiaria,  prae- 
cipue in  inflexionibus.  De  qua  re  suo  loco  dicetur. 

§•  142. 

Si  comparamus  cum  praeceptis  de  hisce  dia- 
lectis a grammaticis  specimina,  quae  in  dramatis 
exstant,  longe  maior  comparet  discrepantia  inter 
cathedram  et  sccnam  , quam  quae  inventa  sit  iu 
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praecipuis  dialectis,  Maharash trica  et  t^aurasenica. 
(cf-S-  i36,3.).  Atlameu  quum  ea,  quae  in  sceuicis 
harum  dialectorum  speciminibus  a regulis  gram- 
maticorum abhorrent,  nullam  praebeant  speciem 
sermocinationis  novae,  grammaticis  ignotae,  sibi- 
metipsi  consentientis,  verum  enimvero  mullo  po- 
tius clare  demonstrent,  falsos  fuisse  scribas  maiori 
sua  praecipuae  dialecti  consuetudine  atque  identi- 
dem ad  eam  delabi ; quum  certum  sit,  ex  ipsis  fabulis 
derivata  fuisse  praecepta  grammalicorum:  facile 
intellexi,  id  milii  esse  agendum,  ut  quam  possim 
accuratissime  praecepta  grammaticorum  illustra- 
rem; quo  facto  breviter  indicare  sufficeret,  quae 
sint  documenta  cuiusvis  dialecti  nobiscum  commu- 
nicata, quaeque  in  eis  bene  se  habeant,  quae 
secus.  Futuris  editoribus  magis  canone  gramma- 
ticorum opus  esse  censui,  quum  farragine  emen- 
dationum et  coniecturarum  mearum. 

2.  Aliam  rem,  a meo  proposito  alienam, 
commendatam  vellem  viris  harum  rerum  me  pe- 
ritioribus;  intelligo  comparationem  harum  diale- 
ctorum minorum  cum  eis  linguis,  quae  hodie  in 
eis  obtinent  locis,  quorum  nomina  indita  sunt 
hisce  scenici  sermonis  generibus.  Sine  tali  com- 
paratione enim  apte  iudicap  nequit,  quid  pro 
suis  consiliis  in  provinciali  loquela  immutaverint 
poetae;  atque  in  Apabhran^ica  et  Paifachica  lo- 
quela quaedam  si  non  immutata,  at  certe  tamen 
pro  arbitrio  permixta  fuisse,  ipse  indicare  videtur 
usus  horum  nominum  apud  seriores,  cf.  Exc.  I.  p G 
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CAPUT  SECUNDUM. 
De  ilialeclu  Mdgculkica. 


§.  143. 

Nunc  exhibebo  praecepta  grammaticorum,  ac 
primo  quidem  loco Xlmum  caput  Vararncbis  cum 
sclioliis  Bhamabae,  deiu  e S.  S.  quae  buc  spectant 
addam. 

» **?  *»  vr-g 


VAUARUCHIS  CAPUT  XI. 

. i ' .Oi  ‘ . ' * 
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- aw  y 

*)  Cod.  ani 

**)  Cod.  St  pio  q.  Nonne  leg.  V'Rf  i 
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■asi  (wi()  irafnn  gn^rati  p^m:  u * **) ***) *•**)) 
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^rulH^  II 
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*)  Cod.  ptSR^T;  1 

**)  Cod.  iJW  et  ^ ad  sutram  refert. 

***)  Sic  Cod.  et  pro  antecc.  St  ubique  Rt  • 

*•**)  Sic  Cod.  Exempla  sunt  elisionis,  quae  restituere  ne- 
queo. 

f)  Cod.  g»  1 

-}~j-)  Cod.  ubi<|ue  tti  Ultimum  ex.  est  g^  ; cf.  intra.' 

+f  f)  Lege : tr^ , ia  exx.  ubique  emendavi  St  pro  n. 
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Tum  sequitur  locus  p.  18.  a mc  positus. 
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*)  Lege  : i 

**)  Lcgc:  rilsarag0. 

***)  Dubia  est  scriptula,  U.  lutra  $.  146,  3 
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S- 144. 

Ex  his  hae  regulae  deduci  possunt 
A.  i)  Vocales  s,  s,  er,  3:  eodem  modo  se 
habere  debent,  atque  in  praecipua  dialecto;  nam 
de  eis  nil  docetur  peculiare.  *r  et  sj  aeque  aliena 
sunt  a Magadhi;  ia  quibusdam  aliter  mutatur  c, 
quam  in  dialecto  praecipua;  testis  est  Var. 

5.  S.  S.  4.  pro  «£««««,  supra  Var.  I,  28;  in  wt 
i.  e.  tot,  «it  i.  e.  qff , Riura  i.  e.  skttst.  Var.  14.  *6. 
consentit  haec  cum  illa.  Vid.  Var,  ind.  s.  v.  v.; 
idem  in  universum  supponendum  est  propter  ab- 
sentiam testimonii  contrarii.  Itidem  alienae  esse 
debent  diphthongi  ^ et  ut  ab  hac  lingua.  ^ et  ut 
finalia  in  7 et?  corripi  interdum,  mox  videbimus. 

2)  Principalis  discrepantia  est  quae  infinenom. 
sing.  masc.  nominum  in  u cernitur.  Hinc  fieri  do- 
cet Var.  9.  ^ sive  elidi  etiam  vocalem;  in  par- 
ticipiis in  fT  (r.  to)  denique  mutari  in  ?.  Omittit 
regulam  S.  S.  loco  iuslo,  eiusque  initium  repelit 
ad  dialectum  Ca haram  r.  i5.  Patet  hoc  scribae 
negligenlia  esse  facium,  u simplex  non  ita  mu- 
tari, supervacaneum  est  admonere;  esi  finis  u?l 
sive  s:,  (cf.  supr.  p.  162)  qui  ita  variatur.  De  3 
parcere  possum  verbis,  est  correptio  diphthongi 
ut  ex  U;  contractae;  *)  cf.  supr.  p.  i5o.  Non  dicitur, 
utrum  fine  vocabuli  Magadhici  poni  ceteroquin  de- 
beat ut  pro  mr  , necne;  colligo  inde,  quod  regula 
de^protfrad  nominat,  sing.  Jmaedeclin.  restrin- 
gatur et  de  aliis  vocabulorum  finibus  nil  definia- 

*)  Aliud  ? pro  Ut  praebet  terminatio  et  S.  S.  9.  si  recte 
huc  tracta  est  regula,  Dubia  tamen  est  res, 
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lur,  c Qaurasenica  i laque  petenda  est  norma  luxta 
reg.  Var.  i.  aV,  forsilan  eliam  z,  expcctandum  esi 
in  ablat.  sing.  in  «fi  elc.  Nimis  breviter  baec  ex- 
pedivit grammaticus. 

3)  ^ eodem  casu  aperte  correptum  est  ex  V- 
Hoc  pro  aV  Qaurasenico  positum  esse  posset  coni  ici 
nec  dubia  esset  res,  si  re  vera  ex  ista  dialecto  de- 
rivata esset  Magadhica.  At  quum  certa  mihi  dis- 
putasse videar  supr.  p.  39.  derivationem  dialecto- 
rum a grammaticis  indigenis  propositam  formalem 
tantum  dicendo,  nil  obstat,  quo  minus  Maga- 
dbicum  ab  a:  Sanscrilico  aeque  directa  via  descen- 
derit, atque  at  Qaurasenicum.  Potius  itaque  cre- 
diderim, ^ istud  contractum  esse  ex  a 4 posito 
^ pro  Visarga  sive  spiritu  finali.  Amantissimam 
mox  inveniemus  Magadhicam  cognatae  litterae  a. 

4)  Quod  additur,  elidi  a finale  eiusdem  ter- 
minationis, obscurius  est  propter  socordiam  scri- 
barum. Probabilius  est,  non  elidi  vocalem  a,  sed 
Visargam  pro  a nominativi  ponendum:  suadet  id 
etiam  f5iaww  reg.  16.  Hinc  coniicio  reg.  10. 
Quid  sibi  velint  ultima  exempla  reg.  9.  nescio. 


1.  Pro  a et  a non  coniunctis  ubique  poheu- 
dum  est  sr  contra  morem  Quurasenicum,  qui  a 
unice  admittit.  Excipe  solummodo  a Sauscrilicuiu 
linale.  Var.  2.  S.  S.  1. 

2.  « locum  litterae  caninae  semper  occupa  1 
S.  S.  3.  Omissa  est  incuria  librarii  regula  apud 


S-  145. 

B.  De  consonantibus  singulis. 
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Var.  nam  in  exemplis  gra^vi  r.  7.  gf?rar  r.  9.  aliis 
legitur  et.  Confirmat  regulam  H.  Cn.  i.  e.  =Tp. 

3.  Pro  ^ ponendum  est  ar,  ut  in  praecipua 
dialecto;  fit  ex.  gr.  reg.  Var.  i5. 

4-  Pro  tt  poni  videtur  mediae,  cuius  locum 
supplet  t in  «fzvJh  reg.  Var.  5.  arr,  ux,  nx  reg.  Var. 
14.  £ exstat  in  V.  3.  V.  10.  etc.  Media 
it  pro  w in  V.  8.  S.  S.  1 1. 

5.  tr  Sanscriticum  facile  elidi  videtur;  cf.  ex- 
empla trrar  V.  3.  una  cum  vocali  evanescit 
in  5x3=5;  pro  ferrer , posita  «Far  ob  accentum.  Usur- 
pat contra  semivocalis  partem  litterae  a prorsus 
contra  rationem  Qaurasenicam.  cf.  §.  45.  Con- 
sentiunt bac  in  re  V.  3.  et  S.  S.  5.  facta  emenda- 
tione necessaria. 

6.  Elisiones  consonn.  singularum  rariores  vi- 
dentur, quam  in  dialecto  primaria,  excepta  se- 
mivocali s.  Nam  alius  elisionis  exemplum  exstat 
tantum  in  finraTrr  pro  spriET  V.  16.  btot  pro  mu?;:  r.  r. 
»5,  16. 

§.  146. 

C.  De  consonantibus  coniunctis. 

1.  Ad  eandem  rem  pertinent  praecepta  V.  4 
et  S.  S.  3.  res  ipsa  dubia  non  est,  at  quomodo 
accipienda.  Certum  est  coniunctas  respici*)  litte- 
ras palatales,  quibus  S.  S.  addit  n et  labiales. 

*)  Diserte  dicitur  iu  S.  S.  ct  unuin  exemplum  apud  Var. 
praebet  iuncturam  Sauscritienm  , aliud  continet 
!?  quae  littera  valet  ^S.  Duo  alia  ct  fSnt^ 

exhibere  videntur  Sanscritica  if)  MU:  et  Quii; ; at  hoc 
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Parum  eas  efferendas  esse  docet  S.  S.  Explicant 
exempla  apud  Var.  rem  ita,  ut  efferenda  sit  pro 
geminis  palatalibus  Qaurasenicis  tantum  una: 
yfowi , , ferr,  pro  (Jaur.  nf^- 

far-n,  fniTqjft,  i.  e.  Sanscr.  'rf^mr:,  iroV^ft:,  fexn, 
fojq"..  Cum  tali  pronunciatione  consentit  «mn 
in  reg.  S.  S.  cum  ea  consentiet  Vararuches,  si  re- 
scribetur: 'srjiiurkTiHi  et  iungetur:  jtotote-;.  Conie- 
clura  certa  mihi  esse  videtur.  Ad  labiales  exten- 
dit regulam  S.  S.  Exempla  essent  grr  pro  <pr,  fqnq- 
pro  fmqr,  alia  eiusmodi.  At  silet  Vararuches  et 
dissensio  est  in  a,  nisi  dicere  vis,  scribi  quidem 
a Var.  ai,  hoc  tamen  non  obstare,  quo  minus  cum 
S.  S.  obscurius  efferatur  iunctura.  At  vel  magis 
probabile  est,  male  legi  pro  <7.  cf.  §.  148,  2. 

2.  Pro  nr  Qaurasenico,  ex  a sive  ex  st  pro- 
genito, Magadhice  ponendum  est  nx.  Var.  6. 
pro  tmif,  ^wiTi  pro 


fSratJ  audire  debebat  iuxta  reg.  3.  Utrnmque  mendo- 
sam praebet  scripturam,  utracunque  ponatur  interpreta- 
tio regulae.  Si  legitur  clarior  pronunciatio,  quam 

Cauiasenicn , nullo  istorum  exemplorum  depingitur, 
immo  et  tra'  obscurius  sonant,  quam  ct  ItK^. 


Sin  autem  rescribitur  «We’: , duo  haec  bene  se  ha- 
bent, illa  aeque  clare  strident,  atque  in  ^fiur.  Male 
itaque  se  haberent  exempla,  etiamsi  suspicari  velles, 
regulam  Vararuchis  valere  ct  de  singulis  et  de  iunctis 
palatalibus.  Omnia  bene  consentiunt,  receptis  con- 
iccturis  a me  propositis;  fuist^'  i.  c.  fmTCT:  rescribi  non 
potuit  ob  reg.  Var.  6.  De  singulis  consonn.  aut  nil 
praecipit  regula  aut  iubet  eas  in  alium  sonum  mulari, 
cx.  gr.  ^ *n  3 , a in  y. 
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5.  Id  sibilis  coniunctis  prorsus  dissentit  Mag. 
a praecipua  dialecto,  omittens  assimilationera. 
Rem  diserte  docet  Var.  de  vt  v.  7.  cuius  elemeuta 
transponuntur  et  transit  sibilus  in  denlaicm,  si  re- 
cte legitur  ercsrir,  at  refragatur  quodammodo  reg. 
3.  et  suspicor  Omittit  S.  S.  regulam,  at 

patet,  decurtatum  esse  et  mancum  totum  locum 
de  Magadhi.  Quod  de  sr  constat,  de  aliis  sibilo- 
rum iuncturis  assumi  posset  ex  analogia  et  exem- 
plis^ r.  9.  reg.  i3.  Pro  boc  tamen  scribitur 

S.  S.  10.  refertur  hoc  quidem  ad  Pai$achi- 
cam  loquelam,  at  aliena  est  talis  mutatio  huius 
iunclurae  ab  ista  dialecto  et  absurde  h.  1.  additum 
estTOTf%ii,  quum  mox  seqq.  ad  Magadhicum  ser- 
monem pertinere  pergant.  Dubium  tamen  rema- 
net, utrum  vere  Magadhicae  sint  iuncturae  tales, 
ut  w,  w,  w,  7 et  expectandum,  dum  novi  pate- 
fiant nobis  fontes.  Ante  a aut  semivocalem  sibi 
assimilat  sibilus  u in  sr  mutandus,  hinc  gen.  sing. 
in  stat,  aut  in  f transit  tr,  eliditur  a et  producitur 
vocalis  antecedens,  cf.  supr.  §.  79,  6. 

4.  In  celeris  iuncturis  observatas  esse  leges 
(Jaurasenicas,  colligendum  est  ex  silentio  gramma- 
tici ; exemplum  est  trrai;  r.  5. 

§•  147. 

De  declinatione. 

• • • • * • 

».  De  nominativo  sing.  nominum  in.tr  iam 

dictum  est,  cum  aut  ^ sive  3:,  auttr  liniri;  partici- 
piis in  fT  alia  praeterea  conceditur  forma  in  ? 
Mira  est  forma  nominativi  in  in  voce  ftiwrvrr 
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Aar.  i6.  Cum  masc.  confusum  esse  neutrum,  pa- 
tet ex  exemplis  wir  r.  11.  snsir  reg.  6.  alterum 

r.  5.  accus.  est;  prius  ?3 nom.  Feminino  pro- 
nominis ^tr  eadem  terminatio  attribui  videtur  reg. 
9.  at  suspecta  est  scriptura. 

2.  Gen.  sing.  aut  sw  ponit  pro  *r  (Jaurase- 
nico,  aut  ^ producta  vocali  anteced.  3#tstn^  s.  jf?r- 
sror  reg.  1 1 . 

3.  Vocativus  sing.  in  bt  imae  declin.  (supr. 
§•97.)  huic  dialecto  vindicatur;  Var.  12.  S. S. 8. 

4-  Nomin.  plur  imae  declin.  aut  in  bt  iuxta 
S.  S.  9.  exit  (idem  docet  Vararuches  silentio  suo) 
aut  f addit,  producta  vocali  antecedenti.  Exem- 
plum esset  'i^ynr.  iuxta  reg.  13.  Forma  satis  me- 
morabilis, siquidem  ea  fluxit  ex  antiqua  inflexione, 
Vedis  et  Zendavesto  communi:  vm;  cf.  Ya?nam 
Burnoufii  I.  App.  p.  LXIII.  3 correptum  est  ex  Bt, 

pro  bw<^  id  tantum  habet  miri,  quod  ^ po- 
situm sit  pro  b non  coniuncto;  alia  tamen  exem- 
pla prostant  §.  ag.  Certum  est  inveniri  hanc 
inflexionem  in  inferioribus  scenicis  dialectis;  quod 
Magadhica  sit,  solo  Kramadi^varae  testimonio  in- 
nititur. 

'•  De  celeris  casibus  quum  nil  annotatum 
sit,  ii  ex  (^aurasenicis  derivandi  sunt,  mutatis 
mutandis. 

G-  Nomin.  sing.  Magadh.  recurrit  in  B^r, 
unde  f*  et  w,  pro  B5.  Var.  8.  S.  S.  1 1.  Nimirum 
ex  licium  estw^,  ut  girer  §.  m,3.  hinc  no- 

minativus 

* 41  ■*+  4.»  **  ^ Jf**  J4» 
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§.  148. 

Do  coniugationc. 

i.  De  inflexionibus  verbi  nil  observati  inve- 
nio; ex  eo  quod  ^ ponitur  in  nom.  sing.  pro 
colligo,  in  verbi  terminationibus  Magadhicis  etiam 
^saepius  admitti,  quam  C^aurasenice  fit-  Cf.  §.  i58, 
6,  a.  Exemplum  medii  est  uras:  Var.  3. 

a.  Gerundii  forma  ab  utroque  teste  Yar.  i5. 
S-  S.  6.  ponitur  Srftr.  Exempla  m^ilui , wf^Tfoi  i.  e. 
qtf^T , Svcji , Qaur.  tni^ui , Mahar.  wij.m , wiauI. 

Utitur  itaque  hoc  gerundium  ^ intercalato  post 
consonantem  radicis  finalem;  eodem  modo  po- 
nitur prow,  ut  fit  in  praecipua  dialecto,  cf.  §.  i3i. 
Crfar  eiusdem  haud  dubie  est  originis,  atque  «jnr, 
gxn,  3nr,  sed  e wpt  (cf.  §.  89,  1.)  assimilatione  fit 
aror  et  propter  debilitatem  iuncturae  Magadhicae 
(5.  140, 1.)  rnni,  cuius  tenuis  descendit  in  JC;  insrftt 
finis  w abiit  in  nam  abiectam  esse  nasalem  fina- 
lem ex  analogia  praecipuae  dialecto  coniicio.  Ha- 
bet boc  affinitatem  quandam  cum  ^ posito  pro 
spiritu  finali  in  nomin.  in  supra  §.  1 44*  5* 

3.  In  participio  in  ft  abit  tenuis  post  voca- 
les in  <[;  V.  10;  £ interdum  fit  z,  ut  ere,  re,  re 
V.  14.  Si  ft  Sauscritice  cum  alia  consonanti  asso- 
ciatur, evadit  forma  Magadhica  consentanea,  ut 
era  pro  ereu  omnino  ut  in  praecipua  dialecto,  cf. 
§.  ia3,  1.  firarr  S.  S.  7.  sic  recte  positum  esse  nequit 
ob  finem  vr,  at  ignoro,  utrum  generalis  sit  regula 
de  participio  passivi  Magadliico , an  emendanda 
sit  reg.  ope  Var.  14. 
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§•  149.- 

Pura  et  sincera  haec  est  Magadhica  dialectus, 
quam  hominibus  intimi  palatii  regii  attribuit  Vi^- 
vanalhas,  nescio  quibus  exemplis  fretus;  nam  in 
nulla  fabularum,  quales  nobis  leguntur,  adhibila 
est  dialectus,  signis  sibi  prorsus  propriis  ctr  pro  st 
et  7T  pro  ir  satis  distincta.  At  antequam  in  exempla 
Magadhici  sermonis,  quae  in  fabulis  exstent,  in- 
quiramus, prius  congerere  placet,  quae  de  cogna- 
tis dialectis  ex  brevibus  grammaticorum  notitiis 
colligi  possunt. 

§.  150. 

De  A rdhamdgadhica  scimus  (p.  20  ),  eam  a 
Magadhica  non  magnopere  discrepare;  accuratius 
hoc  definit  Kramadiyvaras  dicendo,  admixtam 
fuisse  huic  loquelae  Maharashtricam  (reg.  ia);  quod 
eo  magis  tenendum  est,  quo  ieiuniora  sint  singula, 
quae  praeterea  memoriae  prodidit.  In  absentia 
notitiae  alius  haec  tamen  premere  debemus. 

1.  Perturbatus  et  mancus  est  S.  S.  5’  1 2- 
Parlim  exempla  sunt  a regulis  suis  divulsa,  par- 
tim  regulae  sine  exemplis;  neutrum  sine  mendis. 
Negligenter  omnino  versatus  est  scriba  in  mino- 
ribus hisce  dialectis. 

2.  SRTJ  sraf**)  (i.  e.  tafafft)  indicat,  in  Ardh. 
poni  st  pro  u et  tf,  ut  in  Mag.  at  mutari  c eadem 
ratione,  atque  in  Qaur.  Inflexio  fit  signum  est 
elisionis  in  Ardh.  non  ubique  observandae. 

* — 7 — '< 

*)  mendum  c*t , cf.  Vnr.  XI,  9.  1 i. 

20 
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5 qvjT^rar  pro  n^rpii:  exemplum  est  ad  regu- 
lam omissam,  qua  iuiuncla  fuit  mutatio  litterae 
caninae  in  rar.  Nomiualivus  in  pro  ^ indicare  vi- 
detur, utramque  formam  Ardhamagadhice  usurpari. 

4-  grani  arfer  corrupta  est  scriptura,  quae  va- 
rie tentari  potest.  Certam  emendationem  in  prom- 
ptu non  habens  eam  intactam  relinquo- 

5.  Gerundii  forma  Magadhica  stRit  etiam  huic 
dialecto  ascribi  videtur;  idem  valet  de  nom.  plur. 
in  f- 

6-  aaiiiur  quid  sibi  h.  1.  velit,  haud  assequor; 
nam  alia  forma  instrum.  sing.  imae  declin.  in 
Mag-  non  commemoratur. 

7 . significat,  formam  Qaur.  non  Ma- 
gadhicam  ff&sfii;  sive  obtinere  in  Ardh. 

8.  Lego  1 i.  e.  in  nom.  sing.  masc.  et 
neutr.  imae  declin.  formam  in  ^s.  ^ praeter  Qau- 
rasenicam  in  dt  huic  dialecto  esse  propriam. 

9.  Ardh-  itaque  dicitur  aeque  ac  Magadh. 

10.  mfaran  cohaeret  cum  reg.  S.  S.  Mag.  7.  et 

aeque  obscura  mihi  sunt  verba. 

§.  151. 

De  inferioribus  dialectis  certa  nulla  docen- 
tur in  S-  S.  De  Cdbari  (cf.  p.  19.)  discimus,  eius 
nom.  sing-  imae  declin.  Magadhice  exire  in 
Hoc  et  quae  sequuntur  nomina  (cf.  p.  18.)  ad  eas 
linguas  pertinent,  quas  Vibhdshcis  dixit  Rumas 
(vid.  Exc.  1.) ; male  tamen  h.  1-  in  S.  S.  ponitur 
Qauraseni;  Daxinalya  a Rama  post  Ardhamaga- 
dhicam  collocatur;  etiam  in  hoc  peccasse  videbi- 
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mus  aut  Kramadi^varam  ipsum  aut  librarium  eius. 
Enumerantur  in  S.  S.  singulae  dictiones,  hisce 
dialectis  propriae,  e provincialibus  linguis*)  pe- 
tilae, nullo  inter  diversa  sermonis  genera  discri- 
mine facto;  quo  fit,  ut  eis  pro  nostris  consiliis  uti 
non  possimus.  Ex  hoc  id  solum  colligo,  quod  dia- 
lecti Cakdrica,  Cdborica,  Chanddlica,  Abliirica, 
similesquc  cum  Magadhico  sermone  arctius  con- 
iunctae  sint,  ulpote  quae  post  eum  enumerentur. 
Consentit  nominativus  Q dbarensis  modo  prolatus, 
at  magis  etiam  specimina  in  fabulis  obvia. 

§■  15.2. 

Dramata  si  perlustramus,  nullos  invenimus 
locos,  qui  ad  Magadhicam  puram  referri  possint. 
Nam  pro  «r,  vel  *r  proir,  ai  proni  nullibi  emer- 
gunt. Gerundium  in  prorsus  evanuit.  Par- 
tim  attribuendum  hoc  est  inscientiae  et  socordiae 
scribarum,  qui  praecipuae  dialecti  magis  periti, 
loco  Magadhicae  purae  saepius  posuerint  formam 
(^aurasenicam.  Exemplum  luculentum  huius  rei 
est  Mr.  p.  i5g,  fin.  ifio,  i.  Nam^rav  perp^fT  sibi 
non  interpretari  potuit  Maltreyas;  sin  autem 


r *)  Additur  enim  fine  cnp.  jfn  KTJtfrnp:  it  Recte  coniecit 
Jacqnetius  1 1 Partim  interlectiones  sunt , ut 

' f’  > etiam  aliis  dialectis  cognitae;  partim  par- 

ticulae, ut  it  s.  Ut  pro  , partim  nomina.  Regu- 
li lae  generales  vix  ponuntur  et  nullius  sunt  usus,  nullo 
► addito  nomine,  ex.  gr.  quum  dicatur  pro  arhitrio 

>•♦  < produci  vel  corripi  posse  vocales: 
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dixit  Kambliilakas,  id  facile  convertere  potuit  ia 
^t.  Oblitterasse  itaque  credo  scribas  saepenumero 
vestigia  sermonis  Magadhici;  cui  quum  admisce- 
rentur formae  sermonis  primarii,  orsa  est  Ardha- 
mdgadhica  lingua,  nulli  provinciae  propria,  a ve- 
tustis poetis  non  adhibita,  ab  antiquioribus  gram- 
maticis, Yararucbe  etHemacbandra,  non  tractata; 
ne  Laxmidharas  quidem  eius  mentionem  iniecit. 
At  facile  est  visu,  hanc  mixturam  sermonis  non 
totam  attribuendam  esse  scribis,  verum  enimvero 
seriores  poetae,  qui  omnes  Prakriticas  dialectos 
non  ex  ore  hominum  mutuabantur,  sed  in  sub- 
selliis didicerant,  ipsi*  usi  sunt  mixto  boc  ser- 
monis genere,  (cf.  p.  12.)  Ad  hoc  pertinent  diver- 
bia passim  Magadhicae  nomine  insignita,  ut  Jivcfr 
siddhis  in  M.  R.  et  quae  proferunt  inPrab.  disci- 
pulus Chdrvdkae  et  Jainicus.  Purae  Magadbicae 
specimina  persequor  per  fabulas  antiquiores  et 
potissimum  quidem  in  loquela  Kumbhillakae  *). 
Vardhamanakae,  et  balneatoris  Buddhici*)  in  Mr. 
Assecla  Buddhae  se  ab  urbe  Pataliputra  origi- 
nem traxisse  dicit  (Mr.  75,  4-)  *•  e*  a metropoli 
Magadhensium  sive  Viharensium.  Puer  Qak. 
p.  ) 5 1 seqq.  eadem  loquela  usus  fuisse  videtur,  at 
confundit  Chezyus  diversa  sermonis  genera.  — 
Lictor  (siHpror)  Mr.  p.  a59  seqq.  tam  multa  profert 
Magadhice,  ut  vix  dubitem,  quin  ad  eum  sermo- 


*)  cf.  Mr.  p.  155  seqq.  p.  58.  p.  212.  p.  255  seqq.  Mr. 
p.  90.  p.  185.  p.  190.  Alia  eius  diverbia  vix  abhorrent 
a genere  praecipuo ; cf.  locos  in  App.  p.  33  indicatos. 
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nem  revocanda  sint  omnia  eius  verba;  at  tam  pa- 
rum sibi  constat  in  ed.  Cale,  eius  sermo,  ut  inde 
exempla  petere  tutum  non  esset.  Atque  omnino 
tantam  invenio  in  libris*)  Mplis  inconstantiam  in 
eis,  quae  ad  unam  alteramve  dialectum  proprie 
pertinent,  ut  satius  saepe  visum  sit,  castigatiores 
exjiectare  novas  dramatum  editiones. 

$•  153. 

1.  Vocales  easdem  sequuntur  regulas,  atque 
Qiurasenicae  (§.  i44>1*)j  finali  mox  dicetur. 

quod  legitur  Mr.  i5g,  i.  iu  urafrr  iam  supr.  p. 
123.  repudiatum  est.  Mr.  a58,6.  srof  exstat  prosrb, 
quasi  elementum  ex  dipbtbongo  in  syllabam 
praecedentem  tralatum  essetjat  desuntalia  exempla. 

2.  ^ forma  est  legitima  nom.  sing.  masc.  imae 

declin.  §.  144, 3.  Exemplis  scatent  loci  et  quae  in- 
terdum eius  loco  emergunt  at,  incuriae  scribarum 
tantum  debentur,  Mr.  78,  6.  wrnr  Mr.  i55,5. 

Mr.  83,  5.  Haec  inflexio  transfertur  etiam  ad 
neutra,  ai  Mr.  64,  2.  4-  verum  non  ad  feminina, 
tnm  51T  Mr.  i58,  1.  =-^xrr  ut.  Pro  ^ interdum  legen- 
dum est  aut  ^ aut  ^ breve,  ex.gr.  Mr.  7.3,  6.  nfr.  **) 
urfrar = sran:  go,  7. 8.  g.  3 correptum  ex  at  rarius  legi  tur ; 
Rr?,  (sic)  Mr.  213,  8;  cf.  §.  144,  3.  fej  Mr.  63, 9.  ***) 


*)  Usus  sum  ad  M.  R.  codice  Parisino,  ad  Qnk.  varia  scri- 
ptura, c codd.  Londd.  a Brocroausio  meo  enotata. 

**)  Versus  non  viderunt  edd.  Calce.  Hemist.  est : UT  a 
ttinmiirS  focymii  w w _ j — w w | v— ' | w - w | — 1 

***)  Mr.  63,  9.  e proximis  diverbiis  irrepsit. 
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contra  legem  Vararuckis  peccat,  fer  eius  loco  po- 
nitur 312,  9.  quae  forma  bene  se  habet;  aliud 
exemplum  est  fiur  ibid.  Suspicor  tamen  s hoc 
restringendum  esse  ad  nom.  et  acc.  sing.  neutr.  et 
ad  nom.  sing  masc.  ante  verbum  substantivum 
encliticum,  utMr.  73,  7.  cf.  219,  10. 

§.  154. 

1.  ut  proaSanscritico,  sr  pro  a etu  Sanscri- 

ticis,  w pro  T satis  frequenter  ex  decreto  gram- 
matici inveniuntur  et  quae  aliter  scribuntur,  emen- 
datius legi  solent  in  codice  uno  alterove.  Exem- 
pla sunt : srft*  — uFfcrr  Mr.  58, 1 2.  «inirwFrt  e rad. 
ib.  58,  12.  ut  taceam  st  Sanscr.  conservari:  sr^mf 
Mr.  58,  »i.  ST37;  Mr.  61,  6.  =su^:.  of  = tpj  Mr. 62, 
1 . ■=  arpfn  Mr.  63, 6.  = ftaft  Qak. 155,  antep. 

2.  ? pro  et  ?r  invenitur  iuxla  Var.  in 

Mr.  6»,  6.  in  n?  Mr.  73,  6.  arr  Mr.  64,9.  Mendose 
eius  loco  scriptum  est  w in  Mr.  i55,  6.  in 
83,  1.  etiam  5;  ponitur  in  et  n?;  Mr.  83,  2. 
66,  5.  76,  2.  etiam  ponunt  scribae  Mr.  58, 9. 
In  snrsr?  Mr.  58,  10.  et  rad.  «tt  i.  e.  constat  z e 
praecipua  dialecto:  Mr.  62,9.  58,  11.  Denique 
male  ponitur?  pro er  in  at?  i.  e.  up  Mr.61,7.  faaf^ 
==faaftrT  58,  i3. 

3.  a pro  it  in  nostris  libris  non  prostat  et  so- 

lum quod  observavi  proclivitatis  versus  a exemplum 
cernitur  in  scriptura  jamar , alias  pro  srp;. 

Mr.71,  11.  i56,4*  cfcS.S.  45.  Exc.  V.  Vix  dubito, 
quin  codices  antiquiores  etiam  in  liac  re  decretis 
obtemperaturi  sint  grammatici. 
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4-  Ia  elisione  consonantium  singularum,  in 
ponendo  ? pro  adspiratis,  in  transitione  surda- 
rum in  sonoras  observantur  regulae  in  praecipua 
dialecto  validae.  Molestum  est  exempla  adducere. 

5.  non  fi$°  prostat  Mr.  i56,  5.  contra 

iussum  Vararuchis.  Etiam  in  bac  re  expeclanda 
est  collatio  librorum. 


$■  155. 

i.  Quod  ad  assimilationem  attinet,  valent 
leges  in  primaria  dialecto  regnantes ; neque  aliter 
praescribunt  grammatici  de  Miigadhi.  Exempla 
sunt:  am  Mr.  58,  1 1 ; =•  Jrj>rr,  ib.  8.  smt  — srffe 

Mr.  58,  9.  Mr.  256,  i.  = fgT  58,  io.  trsnj 
= mrz-.  ib.  <1135  = cr^r  Mr.  159,  antep.  Porro  37suui  = 
3OTT  Mr.  5ag,  11.  Transi  = tr^qwij  a55,  8.  Aderam 
infra  exempla  omissae  huius  mutationis  ex  diale- 
cto cognata,  et  habeo  rationes,  ob  quas  credam, 
haud  semper  observandum  esse  reg.  §.  72,  5.  in 
dialectis  Magadbicis.  Silent  ea  de  re  grammatici. 

a.  Inveniuntur  exempla  inversae  assimilatio- 
nis,  de  qua  §.63.  fpa»  Mr.  58,  7.  62,  2.  at  eodem  loco 
siw  et  in  sola  iunclura  w hanc  mutationem  ob- 
servavi. 

3.  Ubi  ponendum  est  (^aurasenice,  in  hac 
dialecto  esse  debet  ssr,  et  negligentia  est  librario- 
rum, si  huic  legi  non  semper  mos  geritur,  jgfemi 
Mr.  82,  7.  «.frfssi  = ar^anm  ib.  G.  «mpiOTt  Mr.  Gi  , G 
«mrft  157,  6.  ^-4-u.tvi.i  =■  i5g,  8.  at  contra  wfer 

»59,  1.  et  alia  mulla,  quibus  foedare  chartam  nolo. 

4-  Et  legi  Vararuchis  de  st  et  aliis  peculiaribus 
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sibilorum  iunctorum  mutationibus,  quas  suspica- 
tus sum  §.  1469  3.  refragantur  libri.  Nam  quod 
are  et  fmi-A  legitur  Mr.  58,  7.  258,  10.  solitarium 
est,  et  si  ponitur  76,  5,  qnod  credere  possis 
esse  vestigium  scripturae  «vfiann , plerumque  legitur 
3^  more  Qaurasenico,  ut  73,  7.  (sic) 

75,  8-  Mr.  21 3,  8.  legitur  pro  vulgato  ia 

hoc  forsitan  latet  vestigium  scripturae  *ar.  cf. §.  78,9. 
et  infr.  §■  >64.  ubi  exempla  ponam  alia,  quibus  pro- 
babile fit,  scripturas  at,  wr,  's,  'S  vere  esse  Magadhicas. 

5.  Itidem  frustra  per  istos  locos  exempla 

quaeres  tum  geminatae  semivocalis  a,  tum  eorum 
quae  a grammaticis  tradita  sunt  §-  146,  1.  . - ; .. 

6.  Elisiones  syllabarum,  ut  ajaar  Mr.  58,  g. 

ib.  i3.  ib.  11.  Magadbicae  cum  praecipua 

suut  communes,  cf.  p.  129.  p.  179. 

§.  156. 

1.  In  declinatione  id  primum  agam,  ut  ex- 
empla exhibeam  inflexionum  Magadhicarum.  Nom. 
sing.  masc.  in  7,  ?,  a positus  est  §.  i53,  2.  Alia 
exempla  sunt  Mr.  78,  6.  Sr=*=u  ai3,  6.  a 

73, 5.  = sr: ; ir  = ar:  Qak.  1 58,  1 5.  ^sr  vftcM  nom.  neu- 
trius est  Mr.  21 3, 1 ; at  a praeterea  hoc  casu  ob- 
tinet. cf.  ibid.  et  p.  79, 4-  Acc.  neutr.  in  e 

legitur  63,  6. 

Gen.  sing.  masc.  et  neutrius  imae  declin.  (nam 
de  aliis  nil  relatum  invenio  etssr  eis  ex  conieclura 
attribuo)  anprcrar  Mr.  61,  6.  rmr  a58,  9.  arr^,  tn^,  ?n^ 
Mr.  78, 10.  212,  fin.  ^raviy  64,  9;  snararr^  ai3,  2, 

Voc.  in  ar,  Mr.  i55,  fin.  «priami  etc.; 
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Nom.  plur.  in  ^ ex  reg.  S.  S.  §.  1 47  • 4-  non- 
dum indagavi.  Pluralis  latet  in  «mmj  Mr.  i55,  4- 
si  recte  explicatur  per  audi:,  i.  e.  voc.  plur.  At 
nec  Magadhicum  hoc  est,  quum  Mr.  9,  2. 

etiam  Qaurasenice  dicatur;  neque  certum,  murr- 
ea dictione  contineri.  Pluralis  istam  formam  po- 
tius suspexerim  in  hac  sententia  Mr.82,  8.  JprfwRCJT 
$ nam  3 absurde  scriptum  est,  quum  sit 

nom.  plur.  et  omnia  bene  se  habent,  si  reponitur 
tmMig.  Utut  hoc  sit,  id  certum  est,  ^ mascul. 
cum  neutro  coniungi  et  neutri  singulari  attribui 
inflexionem  masculini  iam  compertum  habemus, 
cf.  Mr.  272,  7.  Utitur  praeterea  nominativus  plur. 
neutr.  terminatione  wt  a55,  1 2.  et  aeque  m-*:,  quod 
pro  acc.  plur.  ponitur  ex.  gr.  Mr.  i55,  6. 

2.  Ceterae  formae  nil  peculiare  habent:  nom. 

sing.  2dae  et  tertiae  3*3?  Mr.  i55,  9;  fiepg  fir  Mr. 
258,8.  Tum  4tae  Mr.  65,  6.  8.  etc.  Acc. 

«rant,  Mr.  62,7;  159,  11.  instr.  3%ur  76,5.  Abi. 

Mr.  66,  5;  cf.  76,  2;  73,  2.  loc.  4^66,  Sed 
haec  ultra  prosequi  supersedeo. 

3.  tjJT  legitur  Mr.  216,6;  invenio  in  varr. 
ad  Iocc.  Qak.  infra  tractandd.  fiirUli.  Genitivus 
adMag.  maxime  quadrare  videtur;  invenio  tamen 
Mr.  62,  1.  et  4 C-ak.  i55,  ult  33  Mr.  g5,  7.  suspecta 
mihi  est  forma  et  suspicor  33  Apabhrancicum.  cf. 
jff  S-  * 6 j . Praeter  ea  quae  annotata  iam  sunt,  nil 
Magadhici  in  celeris  pronominibus  invenio. 

§.  157. 

1.  Verbi  formae  non  diflerunl  a Cauraseni- 
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cis,  nisi  in  eo,  quod  si  ponilur  pro  u et  ror  pro  w ; ;rryfvi 
Mr.  78,  7 ; nfei  Mr.  25g,  9.  Mr.  G2,  5;  i58,  10. 
Medialis  imae  sing.  praes,  forma  legitur  Mr.  i55, 
g.  nr^  i.  e.  nrcnRr ; quod  antecedit  sr^r,  non  pro  snrmfu 
est,  sed  ima  persona  thematis,  cuius  tertia  audit 
arat  i-  e.  mfrr;  cf.  p.  184.  hqij  Mr.  94,  9. 

2.  Gerundii  forma  Magadhica  quae  ponitur 
in  STfin,  mihi  in  libris  nondum  sese  obviam  tulit ; 
Oaurasenica  et  Maharasht.  saepius  leguntur,  * t f»ui 
Mr.  58,  10;  fera  = 57°rr  GG,  5;  aayif^ra  1.  G.  (travni). 
Etiam  Sanscritizans  npr  83,  G.  SRjpi  1G0,  8. 

§.  158. 

Dc  Ardhamd gadhica. 

1.  Ad  hanc  dialectum  refero  sermones  gene- 
ris Magadhici  in  Prab.  vid.  App.  p.  39.  Teneo  a 
Brockliansio  meo,  Magadhicam  attribui  Digamba- 
rae  neque  refragarer,  si  consentiret  sermo  ipse; 
nam  linguam  Buddhicorum  sacram  constat  saepius 
Mdgailhabhdsha  appellari.  At  quum  paullo 
magis  accedat  iste  sermo  Jainicus  ad  dialectum 
praecipuam,  quam  loquela  balneatoris  Buddhici 
in  Mr.,  magis  mihi  arridet,  lenius  Magadhici  ser- 
monis genus  admittere,  praecipue  in  fabula  recen- 
tiori , quam  nimium  locorum  numerum  deprava- 
tionis insimulare.  Atque  omnino  quum  discrimen 
inter  utrumque  genus  Magadhicum  haud  prorsus 
stabilitum  sit,  saepius  dubium  non  potest  non 
haerere  iudicium.  Ita  Kumbhilakae  et  Vardha- 
manakac  orationes  in  Mr.  ad  mixtam  Magadhicam 
trahere  posses  ob  locum  Vigvanalhae  p.  3G. 
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Sed  vide  quae  observavi  §.  i5a.  Pondehit  omnino 
indicium  a critica  locorum  pertraclione,  quae 
sine  ope  aliorum  librorum  institui  nequit.  Ar- 
dhamagadhica  donandus  est  tonsor  in  Dh.  Jtva- 
siddhi  M.  R.  attribuit  scboliasla  Paicdchicam , 
at  falso;  hic  enim  sermo  signis  non  fallentibus 
utitur;  astrologis  Caurasenicam  Vifvanalhas;  at 
ne  hoc  quidem  cum  scriptura  ed.  Cale,  et  cod.  Par. 
conciliari  potest,  et  ponenda  est  Magadhica  (/iu- 
rasenicis  formis  temperata.  Etiam  homo  M-  R. 
p.  80.  huc  pertinet  cum  nuntio  Prab.  p.  3 2. 

2.  His  usus  documentis  breviter  dicam,  quae 
in  mixto  hoc  sermonis  genere  cum  Magadhica, 
quae  cum  Qaurasenica  loquela  magis  consentiant. 

§.  159. 

1.  ot  pro  »r  consentit  cum  utroque  genere; 
pro  ^ Magadhice  ponendum  est,  si  locos  respi- 
cis plurimos;  praebet  in  sermone  Jivasiddliis  cod. 

P.,  paucissimis  locis  exceptis,  ubi  in  ed.  C 
relictum  est  De  si  pro  u magis  dubitanter  lo- 
quor; video  enim  in  ed.  Prab-  (cf.  p.  46.)  et  M.  R. 
p.  80.  p.  q3  seqq.  praevalere  u (^aurasenicum,  etiam 
in  cod.  Par.  Ex  praecepto  grammatici  expectorem 
ct.  Nuni  uterque  sibilus  concedendus  est  huic  ser- 
moni? . ^ 

2.  u pro  a (^aurasenico  more  ponitur  et  vix 
dubito,  quin  legitimum  id  sit  in  hac  dialecto. 

Idem  valet  de  ?a.  m • 

3.  x pro  ^ ,nou  ponitur  in  Prab.  5 2,  (i n ; 

5o,  fin. ; 65,  fin  ; M.  R.  97,  6.  Pr.  60,  ‘4 

#>  0 • % 

**  % • 
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i4>  At  ex  altera  parte  saepe  er  positum  invenio 
pro  ft  et  i et  [ sono  non  differunt,  et  sta- 
tuenda est  mutatio  dentalium  in  ?,  unde  factum 
sit  Sed  minime  consentiunt  singulae  personae 
in  hac  re.  orferar,  wfera-  Prab.  46,  16;  5o,  fin.  56,  1. 

5i,  i;  et  feer,  non  fu>x,  scribi  debet  pro  tot 
Prab.  4 6»  fin. ; contra  snf^vfr  - 62,  6.  7.  Magis 

cum  pura  Magadhica  consentiret  er  pro  5!;  at  va- 
rias in  genere  hoc  mixto  admittere  debemus  ra- 
tiones in  diversarum  personarum  diverbiis. — f%- 
csft  legitur  ex  decreto  S.  S.  Prab.  3a , 11.  M.  R. 
98,  i3. 

4-  In  elisione  consonantium  singularum  et 
assimilatione  coniunclarum  discrimen  non  est  a 
praecipua  dialecto  et  consentaneum  erit  cum  in- 
dole huius  linguae,  si  in  ea  mutatione,  quae  ma- 
xime propria  est  Magadhicae,  in  pro  w,  potius 
cum  illa  quam  cum  hac  facit  Ardhamagadhica. 
Celeroquiu  observo  semel,  bisve^  positum  pro 
in  Prab.  ex.  gr.  5i,  10.  at  63,  2.  fal- 
sum est  pro  Pro  ura  Pr.  58,  9.  dicitur 

Qaurasenice,  (c£  §.75,5.);  at  1.  1.  Maga  d hi  ce  pro 
«nuru,  corrigendum  estdrfsrsr,  ut  ufur^FT  pro  Prab. 
5i,  12.  M.  R.  97,  2.  etc.  Recurrit  jpur  Prab.  56,  io. 
5o,  (in. 

5.  Nomin.  sing.  masc.  imae  declin.  in  ^ ple- 
rumque exit ; ut  exstat  quidem  et  credere  possis, 
utramque  inflexionem  concedendam  sermoni  mixto ; 
«jfacrPrab.  3a,8;  am<0  ib.  6j  at  mox  et  amo- 

venda sunt  multa  ut  iuxta  codd.  ex.  gr.  M.  R.  97, 
5.  un^t  C.  en$  P.  etc.  et  ^nit  Prab.  55,  i5;  58,  ant. 
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haud  dubie  mutandum  in  *jrfr.  cf.  M.  R.  94.  8-  cod. 
P.  jrftrr  etc-  io3,  6.  104»  i.  etc.  Ad  nom. 

neulr.  perlinet  t?  in  Prab.  47, 5. 

6.  Genitivus  Magadhicus  in  q alienus  esse 
videtur  ab  hac  dialecto;  3^  et  3?ur  pro  g°.  Prab. 
53,  16.  58,  antep.  e quidem  descendunt,  sed 
praecipuae  dialecto  iam  attribuuntur,  cf.  §.80, 5. 

7.  Vocativus  Mag.  in  st  frequens  est:  »j+vu 
= qjr  Prab.  5o,  i3 ; etc.  Nominibus  in  ^ et  3 si  in 
voc.  accedit  st,  ut  fsrrgs^fcsT  Prab.  5 1,6.  Pwjrai  ib. 
5o,  3.  id  eadem  formatio  est  a themm.  qfss:,  fiY- 
a;qsr.  cf  §.  8g,  1.  Alia  omnia  cum  praecipua  dia- 
lecto consentiunt. 

8.  In  coniugatione  nil  enotavi,  quod  in  pri- 
maria dialecto  inauditum  esset;  appono  tantum 
exempla  nonnulla  inflexionum  rariorum,  incertus 
utrum  eas  cum  pura  Magadhica  communes  babeat 
mixta,  an  eas  e praecipua  dialecto  mutuata  sit 

Imper.a.  Rwvj , svq,  P rab.  60,  i o j 58,  fin.; 

8.  In  ima  plur.  non  inveni^,  nescio  an  fortuito: 
uiswi  Prab.  61,  7.  stnftst  Prab.  97,  3.  P.  -mst  C.  *) 
Futurum  Maharashtricum  invenio  M.  R.  98,  fin. 
P.  traurf^fs,  quod  a ima  pers.  -durf^Rt  procedit, 
cf  de  fut  p.  35a.  Ed.  C.  --auhriu,  pass.  causs. 
quod  minus  ad  sententiam  quadrat,  in  asHtjiu 
exemplum  est  productae  vocalis  ante  affixum 
futuri  5 pro  st.  qfdf^fu  M.  R.  94,  6.  Lege 
C.  male  <nfarfi[. 

* 'X*!»  airMinb  M) .j  ft&tP 


Vii 
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*)  Prius  rescribentium  ob  versum,  cf.  Ere.  VII. 
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Gerundium  in  srfijT  non  repperi ; fut.  pass.  fnnrf 
Prab.  4G,  i5.  mendum  videtur  pro  jnfrnru. 

Pass.  i.  e.  Prab.  28,  i5.  liene  se  liabet, 
licet  Qaurasenice  diceretur  alw%  ib.  3a,  12. 
non  passivum  est,  sed  corrigendum  mox  hhtA  pro 
-«f^. 

§.  160. 

- De  dialecto  DdxinAtya. 

1 . Propter  locum,  quem  huic  assignant  gram- 
malici,  li.  1.  poni  debet  sermo  Vidarbliensis.  cf. 
supr.  p.  402.  At  quae  eius  specimina  in  fabulis 
primo  aspectu  exstare  videntur,  incerta  sunt  Ma- 
gadhici  nil  repertum  est  in  sermone  militum  inMr. 
cf.  Append.  p.  64.  atque  neque  absunt  signa  diale- 
cti peculiaris  a sermone  puellarum  Vidarbbensium 
in  Mal.  Nam  propter  ^ i.  e.  i.  e.  jsmft, 

et  trifirfimn  i.  e.  sfrferaa  novum  genus  sistere  non 
oportet  Quum  sileant  grammatici  de  eis,  quae 
peculiaria  sint  huic  loquelae,  etiam  aliud  vesti- 
gium, de  quo  nunc  dicam,  incertum  est 

3.  Nimirum  inter  nomina  dialectorum,  quae 
inS  S.  post  Magadhicas  enumerantur  (Lib.  I.  p.  18) 
et  quarum  pleraeque  ad  vibliashas  referendae  sunt 
iuxta  distributionem  Ramae  (cf.  p.  21.),  legitur 
etiam  nomen  Avanticum  eoque  nil  aliud  signifi- 
cari potest,  quum  dialectus  urbis  Ozenes.  Luso- 
ribus vel  hanc  vel  Daxinatyam  attribuit  Vigva- 
nalbas,  nec  dubium  est,  quin  referendum  hoc  sit 
ad  Mr.  in  qua  duo  agunt  lusores,  paullulum  ser- 
mocinatione invicem  discrepantes;  atque  ex  eis 
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quae  modo  posui,  patet  unum  ad  Avanlicam,  al- 
terum ad  Daxinalyatn  esse  referendum. 

3.  Ad  Ardhamagadhicum  sermonem  proxime 
accessisse  Daxinatyam,  colligo  e loco  ei  a gram- 
maticis attributo;  magis  discessisse  ab  eo  Avanti- 
cum  arguit  locus  inferior.  Quum  Miitburae  ser- 
mo vel  lines  Magadbicos  excedat  et  in  deteriora 
vergat,  anonymi  lusoris  sermocinatio  contra, 
etiam  magis  quam  Ardbamagadbica , similis  sit 
praecipuae  dialecto:  probabile  est,  Mathurae  di- 
verbia ad  Avanticam  pertinere,  alterum  lusorem 
Daxinatya  *)  usum  fuisse.  Inquiramus  itaque  in 
ipsum  eius  sermonem  ut  videamus,  utrum  is  signa 
praebeat  dialecti  peculiaris. 

4.  Quae  discrepant  a loquela  Mabaraslitrica 

etQaurasenica,  baec  tantum  sunt:  st  pro  p in  vnu 
= 74»  7-  =uynr  5g,  5.  at  celeroquin  7,  ex. 

gr.  ib.  FTp^,  60,  9.  etc.  Simile  quid  vi- 

dimus in  sermone  Virakae.  (App.  p.  35)  et  puel- 
larum Vidarbbenss.  supr.;  et  liaud  scio  an  in  hoc 
positum  sit  a grammaticis  signum  Daxinatyae.  — 

64,  5.  irrepsit  e vicinia  et  celeri  nominativi 
in  ^ G 1,  10;  63,  2.  pugnant  contra  formam  prae- 
cipuam in  vt  in  Go,  5.  5g,  G.  etc.  VocaL 

74,  i.5.  etiam  in  praecipua  dial.  usurpatur; 
vid.  p.  3 14. 

5.  Accedit  bis  denique  aliud  specimen  huius 
sermonis,  quod  nunc  demum  mibi  patefactum 


m 


1 


a l 


*)  llacc  erit  ratio  accuratior  quam  ea,  quae  App.  p.  32. 
proposita  est. 
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est.  Meridionalem  sermonem  tribuit  Vi^vanathas 
p.  35.  quod  vocabulum  male  reddidi  per 

oppidanos  p.  36.  Ponere  debueram  praefeclis  ur- 
bis alludit  enim  rhetor  ad  (/ikuntalam,  in  qua 
s.  4isqw  (utrumque  legitur  in  codd.)  agit, 
explicat  scboliasla  per  Editio  Parisina 

si  confertur,  prorsus  falsa  esse  videtur  opinio 
Visvanathae;  nam  neque  apparitores  suos,  nec  I 
piscatorem  sermonis  puritate  antecellit  praefectus. 

In  antiquiori  autem  huius  loci  scriptura,  quam  a 
Brockhuusio  meo  teneo , sat  multa  exstant  vesti- 
gia discriminis,  quod  in  sermocinatione  praefecti 
aliarumque  personarum  posuerat  poeta.  Notata 
sunt  parlim  eius  verba  signis  Magadhicis,  ut  SJ3  * 
pro  sref,  favjt  sot,  (Cod.  M-  tamen  fytjCi  «TfiiT 
& uidiai) ; et  alia  eiusmodi.  At  plurima  clare  ad 
normam  praecipuam  pertinent;  idem  de  ceteris 
huius  dialecti  exemplis  iam  annotavi.  A praeci- 
pua discrepant  fere  haec:  5 pro  ada  sing.  imper. 

Emti:  (cf.  init,  sententiae  voc.  sing.  ed.  Chez. 

m,  3.),  ut  App.  p.  55.  pro  pnrosv.  cf. 

Var.  IV,  i.  ; incisT  et  alia  quaedam  w 

pro  Ti  pro  mrar;  proJ^rf^;  cf.  p.  1 83  j 

pro  (Qak.  114,  11.)  cod.  M.  nescio  quo 

iure. 

6.  His  perpensis  confitendum  est,  nos  non- 
dum indagata  habere,  quae  constituenda  sint  me- 
ridionalis dialecti  signa  propria  Id  unum  eruisse 
mihi  videor,  simillimum  credendum  esseDaxina- 
tyam  sermonem  praecipuo,  siquidem  discrimen 
certum  nos  fugerit  Sunt  sane  terrae  Berarenses 
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fi  niti  mae  Malia  rasi»  tricis.  Ia  suspenso  rem  relin- 
quam, donec  alia  subsidia  in  auxilium  vocare 
possim. 

§.  161. 

. De  dialecto  Avanlica. 

t.  Loci  Sanscritici  passim  interpositi  sunt 
sermoni  Malhurae,  ex.  gr.  5g,  4-  68,  16.  6g,  2.  70, 

5.  (fiarfn)  ex  mente  poetae  nescio,  an  negligentia 
librariorum. 

a.  Mdgadhica  indoles  est  admodum  huic 
loquelae;  tr  scribitur  aeque  ac  sr,  at  praevalet 
certe  sr.  Eadem  discrepantia  in  sr  pro  J. 

58,  4.  59,  3.  sqr  58,  4-  60,  7.  at  arer  74,  3. 

multa  7",  non  omnia,  Avantice  in  et  transire  vi- 
dentur. Hoc  a Magadhi  dissentit-  Pro  rt  =*  ?, 
et  3 legitur  et  in  5*3  *pj  63,  5.  i.  e.  frt:  wm;  in 
fifcvt1*?  =*  «hui:  61,  3-  — - Vocalis  3 pro  wr  legitima 
est  in  nom.  sing.  imae  declin.  vix  in  aliis  sedi- 
bus, in  quas  eam  pro  w in  trusisse  videntur  va- 
cillantes scribarum  manus;  Gg,  3.  71,  1.  Iu 
«tsqr  66,  1.  tamen  defendere  possis  3 post  r more 
Apabbran^ico , ubi  or  imper.  format  in  5*3 
vicinia  sequentis  3.  In  talibus,  quae  propter  in- 
constantem scripturam  editionis  C.  dijudicari  ne- 
queunt, positum  haud  dubie  fuit  principale 
Avanticam  inter  et  ceteras  dialectos  discrimen. 
Alia  eiusmodi  haec  sunt:  2*713  bis  legitur 62, [3.  65, 
2.  compara  Apabhran^ica  tr,  w,  * infra,  «uursr, 
non  -f*r  exstat  74, 8;  80,  fin.;  nescio  an  recte.  Mu- 
tationes consono,  coniunctarum  in  universum  con- 

27 
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gruunt  cum  praecipua  dialecto:  Prij58, 4- 
ufar:  Go,  8.  70,  5;  80,  3.  i.  e.  ^Furf^:.  Dis- 

sentire videtur  mutatio  dentalium  an  exceptarum; 
nam  ftim,  non  , invenio  70,4*  et  ib.  mi  qui- 
dem legitur  (oportet  sane  35),  at  ££  70,  11;  74,3. 

A praecipua  dialecto  aliena  est  haud  dubie  talis 
mutatio  (cf.  p.  249.),  haud  aeque  a deteriori  qua- 
dam. Avaulicae  soli  eam  attribuere  nollem;  sunt  » 
enim  rationes,  ob  quas  mihi  persuadeatur,  latius 
eam  patere;  de  qua  re  posthac. 

3.  Nom.  sing.  masc.  imae  declin.  in  3 tam 
saepe  exit,  ut  ea  terminatio  sola  legitima  habenda 
sit  Avantice;  reiicio  itaque  et  uf  in  ait  G4,  1. 
et  ^ in  61,  fln.  Scimus  3 Magadhice  admitti  , 
quidem,  praevalere  tamen  3 itaque  Avanticum 
est,  et  accedit  etiam  hoc  propius  ad  Apabhran- 
ficam  rationem.  Voc.  sing.  in  st  saepe  exit,  non 
semper.  tprsrr  70,  4;  65,  ».  uidi^ai  71,1.  g?m 

71,10.  Gen.  Magadbicus  est:  58,4. — In 

pronomm.  praevalet  nom.  3 pro  tu  63,  1.  70,8.  et 
sic  coniicio  pro  ?pi  70,  5.  Praeterea  legitur 
pro  fsr  80,  10.  jit  Apabhrangicum  est.  »Tf  gen.  est 
80,8.  mallem  pro  61,  lin.  Ad  coniug.  per- 
tinent 2.  sing.  imper.  8«,  7-  cf.  App.  p.  35. 

legitur  ibid.  Fut.  71,  10.  contra 

«il+TOi  71,  14.  Amat  haec  dialectus  et  omnes  fere 
Magadhicae  ut  ante  inflexiones  verbi:  uuiifS;  69, 

4;  ad  normam  IXnam  tractum  est  f3,  70,  1. 
firanfg;.  Sed  distributio  classium  Sanscriticarum 
inter  dialectos  Prakriticas  ope  codicum  accuratius 
erit  investiganda,  praevalere  videtur  u cum  ^ pro 
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tra  in  praecipua,  ut  in  Magadhicis.  cf.  ganu  Prab.  4o, 
i3.  Hnnv  ib.  i5.  Mira  denique  forma  est  «Jusfmj  58,5. 
5g,3.  participium  est  haud  dubie  et  valet  *W»WnsTM 
at  affixum  esse  videtur  upt  et  unn  in  'rerram  contra- 
ctum in^;  <r  reduplicatio  est,  sive  potius  praep.  tr. 

4>  Ex  bis  sequi  videtur,  ut  Avantica  diale- 
cius  sit,  quae  in  multis  Magadhicam  sequitur 
rationem,  sed  nonnulla  ab  Apabhran^ica  mutua- 
tur; in  nominativis  in  3 autem  affinitas  est  pro- 
xima cum  praecipua  dialecto;  nam  ex  ut,  non  ex 
^ Magadbico,  explicanda  est  haec  terminatio,  in 
ceteris  dialectis  Magadhicis  rarissime  usurpata. 

§.  162. 

De  dialectis  Cabarica , Chdndcllica  et  Cakdrica. 

1.  Proxime  post  Magadhicam  ponunt  gram- 
matici sermonis  genera  quaedam  inferiora  (cf.  $. 
1 5 1 .) , qua  re  indicatur,  ea  Magadhicam  in  uni- 
versum praebere  indolem,  sed  admixta  esse  quae- 
dam, quae  vel  magis  a fonte  Sanscritico  recedant. 
Referri  huc  possit  quam  iam  tractavimus  dialeclus 
Avantica.  Similis  ratio  praevalet  in  eis,  quarum 
nominibus  liunc  paragraphum  inscripsi. 

3.  De  Qdbarica  edocemur  a Kramadi^vara 
(supr.  §.  i5i.)  nomin-  sing.  Magadhice  exire  in 
Specimina  eius  in  fabulis  indicare  non  possum. 

3.  Chanddlae  agunt  in  Mr.  397.  seqq.  M.  R. 
i43seqq.  hi  tamen  non  veri  sunt  Chandalae,  sed 
Siddharthakas  et  Susiddharthakns,  qui  alias  prae- 
cipua utuntur  dialecto.  Hinc  factum  est,  ut  eia 
tribuatur  sermo,  iusto  propius  ad  praecipuum 
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accedens,  fiakaricam  dialectum  attribuit  scholiasla 
(jlak.  piscatori  p.  iio  seqq.  mprai:  viwi^r- 

imr.rpTOnfT^.  Quomodo  a piscatoris  sermone  distin- 
guenda sint  diverbia  lorarii  («ws)  et  explorato- 
ris (rp^),  qui  in  eadem  seena  agunt,  equidem 
liaud  assequor  et  utar  eis  tanquam  Cakaricis. 
Cakiircis  in  Mr.  ipso  nomine  banc  loquelam  pro- 
fitetur; meliorem  vel  aliam  servo  eius  attribuere 
non  decet. 

§.  163. 

i.  Ex  speciminibus  Chdnddlici  sermonis  in 
fabb.  Mr.  et  M R.  propositis  nil  omnino  elici  po- 
test. quo  utamur  ad  defendendos  recentioies  gram- 
maticos, qui  peculiarem  Chandalarum  constituunt 
sermonem.  Taceo  locos  M.  R.  nam  video,  tum 
scribam  cod.  Paris,  tum  editorem  Calcutt.  falsum 
fuisse  eo,  quod  iidem  homines  alias  praecipua  dia- 
lecto utantur.  Huic  rei  attribuo,  quod  praevaleat 
in  M.  R.  sibilus  dentalis,  dum  in  Mr.  more  Ma- 
gadhico  regnat  st,  licet  haud  sine  exceptione.  *) 
w pro  T magis  constanter  legitur;  etiam  alia  ad 
Magadhicum  genus  pertinent,  ut  nom.  sing.  imae 
declin.  in  quod  tamen  alternat  cum  bt,  potis- 
simum in  ed.  Cale.  M.  R.  nam  in  cod.  P.  vincit  nu- 
mero nomin.  in  Vocat,  sing.  in^r  frequens  est, 
genit.  in  contra  rarissimus.**).  Ad  Magadbi- 


*)  Quam  parum  confidendum  sit  libris  in  talibus  rebus, 
exemplo  doceberis,  si  comparabis  Mr.  300.  cum  eius- 
dem loci  scriptura  S.  D.  p.  166. 

**)  Unicam  exemplum  est  script.  cod.  P.  pro  M.  R.  150, 
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cum  genus  haec  pertinent;  utrum  Magadhicum 
purum  potius  dicamus,  an  Ardhamagadhicum, 
pendet  ab  accuratiori  utri  usque  fabulae  pertracta- 
tione critica.  Id  prorsus  persuasum  milii  est,  ne- 
minem hodie  divinaturum  fuisse  peculiarem  Chan- 
dalicam  dialeclum,  nisi  in  eo  antecesserint  Indici 
grammatici,  multiplicis  divisionis  iusto  amantio- 
res.  Antiquioribus  boc  sermonis  genus  nou  con- 
stituentibus prorsus  assentiendum  esse  reor. 

2.  Restat,  ut  investigemus,  utrum  fieri  pos- 
sit, ut  ea  reperiamus,  quibus  freti  grammatici 
Chandalicae  linguae  nomen  in  medium  protule- 
rint. Pauca  quaedam  eius  generis  exstant,  de 
quibus  breviter  disputandum  nobis  est.  Mr.  298, 
19.  legendum  est  ob  versum:  -wwi 

w - w 1 >_/ w - 1 pro  anurfarm ; itidem  299,  9.  nr 
3TTTIT7  ?TOTJ  - -l-wwlwlw'-'-l-l  pro  iUUUTi.  Sed 
hoc  Magadhicum  est  et  confirmat,  quae  supra 
disputavi  §.  146,1.  Quod  sra  legitur  pro  Mr. 
3 18,  4.  pondus  habet  nullum,  siquidem  sun»  exstat 
Mr.  319,  1.  2.  3.  4.  M.  R.  143,  7.  pro  i.  e. 

M.  R.  145,5.  7.  confirmatur  quidem  cod.  P.  at  vel 
hoc  Magadhicum  foret;  cf.  §.  161,  2.  aorq-  i.  e. 
non  Mr.  326,4-  quam  praebet  speciem  pecu- 
liaris mutationis,  ea  deletur  exemplo  M.  R. 

143,  11.  Cod.  P.  per  m scribit.  Vox  rturi^u  (non 
-w)  Mr. 3o»,  14.  haud  magis  novam  efficit  diale- 
clum , quam  FTfvwf,  App.  p.  35.  Est  a na  et  alf. 
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cf.  p.  289  supr.  ifSnK  pro  i.  e.  tfrrfe,  si 
certa  est  scriptura  Mr.  3 18,  4.  fluxit  a % p.  138. 
per  aflixum  Pro  fpu  legitur  Mr.  5i3,  9.  srar, 
7 initio  posito  pro  a,  insolitum  sane,  at  solitarium 
est  exemplum,  quod  legitur  Mr.  3o3,  3;  3ii,9. 
pro  sv  j.  e.  ?T«r  cohaeret  haud  dubie  cum  for- 
ma Apabhran^ica,  de  qua  mox  et  M.  R. 

14^,  11.  cod.  P.  (ed.  C.  sfiUHwiR,)  in  memoriam  re- 
vocat formam  passivi  (Jaur.  in  S.  S.  obviam  w(i$fifij. 
cf.  Exc.  VI,  19.  Yix  dubito,  quin  talibus  minu- 
tiis usi  grammatici  proprium  Chandalis  sermonem 
ascripserint)  nostra  imitatione  hac  iu  re  indigni. 

§.  164. 

De  dialecto  Calidrica. 

• 

1.  Specimina  quae  supra  indicavi  huius  lin- 
guae, eandem  praebent  difficultatem,  atque  prae- 
cedentia; facile  est  visu,  quae  in  eis  Magadhici 
sint  generis,  difficile  inventu,  quae  (^akarico  ser- 
moni propria  sint  habenda.  Invenisse  tamen  mihi 
videor  quaedam , quae  Magadhicae  loquelae  in 
universum  attribui  non  possint,  ideoque  Cakari- 
cae  adiudicanda  sint.  Ad  quam  rem  illustrandam 
necesse  est,  ut  paullo  uberius  singulos  locos  per- 
tractem. 

A.  VocaleS. 

3.  De  his  non  multa  observanda  sunt  v pro 
nom.  sing.  Mag.  iam  est;  ^ eius  loco  ponendum 
est  in  3G0,  6.  ^ in  quibusdam  vocc.  loco  suo 
depulit?,  ut  RfSiwi  Mr.  335,  13.  a»,  SrflruT  aCo,8. 
a amr,  e ouuq-  186,  9;  (etiam  Mag.  $f.  58, 
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12;  o55,  9,  etc.)  43,  1.  vulgatius  quae 

exempla  si  bene  se  habent,  omnino  ad  indolem 
Magadhicam  referenda  sunt  Inferioris  dialecti 
potius  sunt  inaequalitates  quaedam  iu  quantita- 
te: tiTifuissi  a38,  9;  224,  5.  (ubi  falso  ed.  C.  tRTfe°); 
cf.  f&mT  p.  348.  tum  in  inflexionibus  nonnullis,  de 
quibus  postmodo.  27,  9 ; 277»  1 > 

2i5,  7;  260,  1.  praecipuae  dialecti  iam  sunt.  Sic 
etiam  uiif$5xr  = snrfra  4*1  ult.;  cf.  S.  S.  19^.  tF*- 
a3i,  fin.  e et  24®»  4’  ,9°’  flbtcr  muta- 
tum est  quam  in  praecipua  dialecto.  Sed  cetera 
longe  maiora  consentiunt.  Menda  evidentia  non 
commemoro. 

B.  Consonantes  singulae. 

3.  ar  et  st  regnant  per  bosce  textus  Maga- 
dhice;  posterius  etiam  pro  n,  r,  z saepissime  po- 
nitur. Cf.  quae  §.  i54,  2.  de  Magadhi  posui.  Sed 
latius  patet  st  in  locis  Qakaricis  et  inter  z et  er 
discrimen  vix  ullum  iam  esse  videtur-  Exempla 
sunt:  3 pro  st  Magadhico,  T Q&urasenico:  az  5 10, 

5 ; 3 10,  2 , mentf?  3 1 1,  5 ; mfeai  242,  5.  etj  27, 

5.  cf.2G,  9.  53=37  18,  5.  Pro  st  Sanscr-  et  Qaur.  TZra 
243,10.  Ex  praecepto  Var.  3 pro  a et  z;  legitur 
in  JT7  18,  5;  nfz*  242, 6.  etc.  tsz  33,  5.  252,  2.  4. 
etc.  ^zwr  2 1 G,  i3  etc.;  at  in  bis  tamen  saepenu- 
mero  st:  19,  ult.;  Tfifsra  gak.  110,  8.  cod.  (Cb. 

tffjpa);  jt^  Mr.  225,  2.  4*  6.  etc-  253,  5.  G.  etc. 

20,  ult.  ^STTsir  216,  antep.  tisrer  17,  12.  ob  me- 
trum; TTfsT  itaque  ettrff  et  «rir  i.  e.  nfflr  valet;  cf.  26, 
io;  188,  6 i 229,  7;  etc.  et  (auriga)  haud  ali- 
ter ac  sjj"  abit  in  igsr;  bine  explica  Mr.  186,  i4* 

0 4N 
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Alque  itidem  wWr  a35,  9.  pro  rihi,  unde  rilf  fit  ia 
aliis  dialectis;  cf.  317,  a.  Ga,  a.  et  <fftr  342,6.  a3g, 
10.*)  pro  r eti  legitur  in  srarar  186,  5;  ^3. 
aGo,  5.  3is,  antep. ; 2^309,  10;  foura  (ftirr)  507, 
8.  367,  8-  fuf^rcr  317,  4-  At  necessaria  non 

est  mutatio  et  T — z,  fr  = JC  in  omnibus  his  etiam 
inveniuntur:  et  eodem  iure  in  hac  dia- 

lecto exstant;  cf.  347,  fin.;  a38,  1. 2.  3;  a5a,  1;  994, 
4;  309*  10. 

4.  Descendunt  ceteroquin  surdae  in  sonoras 
et  eliduntur  singulae  consonantes  iuxta  legem 
C^aurasenicam;  Apabhran^cum  est,  si  etiam  w in 
u transit:  mijim  a&4»  1 5 224>  * ; cf.  ad  cetera  unfa$ 
==rrf^7T:  314,  9.  (ed.  C.  37,  5;  at  mullo  sae- 
pius conservatur  £.  37,5.  = ajaf>.  fijra-yr  a53, 

3;  srra^rfii  a5a,  fin.  etc.  44*  2-  21®*  1-  etc.  e£ 
Var.  XI,  t6.  s pro  vj  ao,  9.  a4o,  G.  ut  in  praeci- 
pua dialecto,  sff  Pro  267,  8.  mendose  praebet  f 
et  initio  st  pro  1.  Contra  strurcrr  a34,  10.  pro  gsrar 
defendi  potest  S.  S.  i65.  Pro  h in  codd.  supra 


*)  Translatio  spiritus  cernitur  etiam  in  fcssilij.  17,  penult. 
Ct.  supr.  §.  33.  Quoil  legitur  235, 10.  fcMy  pro 
(si  vera  est  scriptura;  nam  3 suspicionem  movet)  ex- 
plicandum est  ita,  ut  Z cjuod  positum  est  pro  r,  so- 
num induat  litterae  caninae  , quae  quam  continet 
adspiralionem , ea  transfertur  ad  initium,  si  5T  po- 
nitur pro  Z * p.  cf.  supr.  p.  198.  <Kf§*$T.  Hoc  tam 
verum  est,  ut  si  incipiat  vox  ab  adspirata,  ad  seq. 
conson.  transferatur  spiritus,  qt  245,  2.  UT9W 
ptjccat  C.)  = >rq^. 
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laudd.  Qak.  praevalet  in  Mr.  contra  w,  praeci- 
pue in  ada  plur.  praes,  et  imper.  *) 

5.  Mr.  186,  10.  et  saepius  legitur  pro 

asciro;  unde  (^aur.  lingendum  est  to  posito 

pro^,  transfertur  spiritus  ad  initium  loco  elisi  sr; 
cf-  p.antec.  not.  wojt*.  u et  sr  sequuntur  rationem 
Qaurascnicam , ex  mea  quidem  opinione  falso;  id 
observari  potesl,  u saepius  cum  vocali  antec.  elidi, 
non  tantum  in  verbis  Xmae  class.  (cf.  supr.§.  iaa,  1.), 
ut  mfent  243,  5;  et  mferj  90,  G.  sed  etiam  in 
a35,  2;  mrn(n)^nrr  a49*  ?•  'rarT^*1  21,  8.  at  sine  regula 
certa.  A tali  elisione  explicanda  est  vox  irrepr  i.  e. 

atque  ex  mutatione  quidem  Magadliica  sto 
(sive  sto)  pro  aro.  Sensus  est  paler,  ' maritus,  do- 
minus. cf.  p.  173.  Qak.  na,  12.  w nrga  scri- 

pturam codd.  ad  sensum  recte  explicat  schol- 
per  stjst.  Hinc  descendere  videtur  alia  elisione 
*iq<»  .$$)  pro  vox  puerorum  pro  patre.  Mr. 

3o5,  1.  etc.  Regulas  S.  S.  48-40-  de  t et  sr  vicariis 
in  vocabb.  Gakaricis  observatas  invenio:  sttot^  pro 
e m^Mr.  309,  11.  eueimn  pro  t^ak.  11  a, 

fin.  codd.  * 


*)  Miro  modo  ^ inseritur  in  quibusdam  vocc.  UJUl^iKI  * 
215,  1/.  Mtkjw  232,  8.  43,8.  ante  ailixum  de- 

minut.  TO.  t^aknricc  hoc  fieri  videtur. 

**)  Aliae  elisiones,  ut  (I.  pro  rrofl;  (1.  STj) 

pro  SScIT;  ; ITTO^ST  186,  12.  (quasi  UTOITOJTOT:) 

peculiares  non  sunt  liuic  sermoni.  Adde  'TOT7T3TIT  po- 
ni 232,  6.  at  237,  2.  iferaro.  cf.  Var.  IV,  6.  At  * 
frequentior  usus  talium  vocabulorum  vulgarium  rcctc 
refertur  ad  sermonem  deteriorem. 


A 


Digitized  by  Google 


426 


6.  finale  saepe  eliditur  ob  versura: 
a«,G;  Scinn  a5i,  io;  gfr*  a54,  2.  elc.  lioc  notum  est 
ex  5.  53.  Si  quae  extra  versum  exempla  leguntur 
et  consensu  codd.  stabiliuntur,  statuendum  est, 
«I,  finale  obscurius  in  hac  dialecto  sonuisse. 

7.  Insertiones  vocalium  congruunt  cum 
Qaurass.  fsrsrt  a3o,  10;  ctw  378, 1 ; fuifius  a5,  a;  sprenfa 
aig,3.  etc.  Novum  est  vwidw  pro  snaar  214,  penult. 
feRvu  a5,  3.  pro  fwei-d  supra  p.  i8a.  defendi  potest 
observ.  A,  a.  supr. 

C.  Consonantes  coniunclae. 

8 • Pleraque  congruunt  cum  dialecto  praeci- 
pua , quae  ideo  silentio  praetermitto,  «par  recur- 
rit 2G0,  G.  at  alia  desunt  exempla  et  mr,  non  a«T 
dicitur  aig,  fin.;  aw,  sram,  266,  3;  307,  14,  3io,  Ii 
etc.  recte  scribitur,  nonaur;  nam  dialectus,  quae 
in  sequentem  consonantem  assimilat  antece- 
denti, idem  facere  debet  in  — «ravi  260,  7 

et  similia,  nil  sunt  nisi  menda;  nam  exstat 
3»  >,  4*  et  saepius.  Recurrit  37, 8.  Sitnebono 
iure  positum  a8,  6.  srsr  pro  ana,  nescio,  cf.  $.  84* 
Sed  singulis  hisce  nil  evincitur. 

g.  Saepius  nr  exstat  pro  «na,  ut  wrr,  gqT  314, 
i3;  contra  in  versu  18,  5.  JOf,  in  seboliis  ita 
ut  pro  arbitrio  geminari  vel  elidi  videatur  baec 
nasalis,  cf.  exempl.  §.  i63,  a.  Verum  »8,  5.  certe 
corrigendum  est  ^raf  cum  Var.  I,  4-  et  nr  pro  w 
Soli  incuriae  scribarum  tribuendum  est;  nam  vel 
saepius  legitur  nasalis  duplex,  si  postulat  origo 
vocis. 

10.  Pro  i et  i ubique  invenitur  mutatio 
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Qauras.  non  ea,  quae  Magadhica  ponitur  aVara- 
ruclie,  a58,  3.  etc. 

11.  Dentales  «r,  n,  5,  u ante  u Magadhice  vix 
mutandae  sunt  in  palatales  iuxta  §.  73,  5.  si  re  vera  v 
non  transit  in  Iu  dialecto  cum  Mag.  coniuncta 
itaque  magis  placerent  aut  assimilationes  in  w,  pt, 

5,  aut  dissoluta  semivocalis  in  Iam  Supra 
§.161, 4-  observavi,  saepius  legi  geminas  tales  den- 
tales loco  palatalium;  in  dialectis  Magadhicis  id 
baud  sine  caussa  fieri  prorsus  probabile  mibi  est. 
Ad  liquidum  tamen  res  sine  libris  accuratissimis 
vel  testimoniis  grammaticorum  perduci  nequit,  uv 
Mr.  242»  1;  wsw  326,  ii;  «nnr  ai3,  12;  uiiT  mendose 
aig,  10;  323, 1.  ai<jr  3og,  12.  etc.  vulgata  6unt.  <rf*- 
Midiwi  Mr.  365,  10.  «rffftrraa'  3 1 3 , 8.  nf?rarr«(<  3 14,  a. 
(abundat  ^);  <THiireP<  et  afdtnufcf  3i6,  10.  1 1.  contra 
269,  6.  253,  7.  355,  10. 

clare  demonstrant,  scribas  et  editores  sine  lege  in 
bisce  versari. 

1 2.  Si  recte  docetur  a Vararucb e,  Magadhice 
poni  wr  pro  vr  (nec  dubia  mibi  videtur  res),  se- 
quitur, ut  toleratus  sit  in  hoc  sermone  sibilus 
ante  consonantem  ordinatam.  Hinc  ratus  sum< 
etiam  CT,  pt,  7,  7 baud  alienas  esse  iuncluras  a 
Magadhica,  et  tam  multa  exempla  talis  scriptu- 
rae in  locis  Qakaricis  invenio,  ut  vix  dubitem, 
quin  ea  vera  sit,  et  in  eo  tantum  haeream,  utrum 
ad  Magadhicum  genus  in  universum,  an  ad  solum 
boc  i a limum  genus  ^akaricum  istas  iuncturas  re- 
feram. Invenio  praeterea  saepius  stet,  a^pro*, 
etiam  boc  cum  Magadhica  indole  congrueret. 


* 


* 
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Vestigia  scripturae  esseiam  supra  conicci  (§.  i55, 
4 ) si  pro  solita  mutatione  tot  exstat  Scio  regu- 
lam certam  ia  omnibus  bisce  non  observari  a li- 
brariis, propter  numerum  exemplorum  rem  tamen 
haud  indignam  iudicavi,  cuius  fleret  mentio;  eam 
accuratius  explorandam  commendo  critico  ediloi'i. 
Exempla  haec  sunto: 

CT.  irero  23,2;  39,  12;  288,3;  contra  42,  3;  284, 
7.  s?h  43,  6;  241,  penult.  contra  22,  i3.  wrar  5o7, 
10;  plerumque  nfo.  *) 

e.  «iVith  214,  fin.;  242,  (In.;  239, 

11.  cf.  2G3,  io.  i5.  etc. 

<3.  non  f%7-  legitur  216, 11.  16.  etc.  Con- 

tra $ pro  m in  194,  2.  Cf.  §.  79,  2. 

5$.  253,  9;  ns^Tfn  254,  1.  rat  eius  iuncturae 

loco  legitur  2G0,  penult.  cf.  Zendicum  gagaiti. 

236,  2.  = 24G,  8. 

sw.  Invenio  tantum  ubi  Sanscritice  iam  est. 
uy-aiuiufSaai  a5,  6.  i.  e.  persecutio  continua;  fvrTwrenn 
240,  9.  Si  haud  scribis  tantum  debetur  haec  scri- 
ptura, etiam  in  hac  dialecto  tanquam  consen- 
taneum corroboratur. 

Sibilorum  iuncturae  cum  semivocalibus  et 
nasalibus  vulgatam  sequuntur  rationem:  18,  3; 

3115  320,  9;  2G0,  1.  nfer  a3o,  10.  mairrft;  viiiRa 

18,  4-  C^0)  legendum  est,  non  sit-.  Attamen 
Iww  non  a5,  2.  309,  9.  cf.  $.  78,  5.  «kt^tsujt 

*)  JpfTOT  252,  1.  ponit  CT  pro  W Zendice.  Eodem  more 
C pro  TZ  Quurascnioo,  quod  non  ex  E’  oritur,  ex.  c. 
nrai  18,  4.  230,  1.  Saepius  tamen  32,  1.  etc* 
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a5o,  8.  cf.  supr.  p.  274.  fasar  20, 5.  mnwr  ai,  1 1.  etc. 
urarcr  324,  9-  266,  11.  i.  e.  cf.  229,  8. 

gsrf?;  et  supra  p.  243.  Dissentit  pro  sot~t  a03, 

10.  267,  1.  at  hoc  licentius  factum  est,  nimirum 
ut  barbarus  iste  semel  ipsum  appellet  thoem, 

i5.  Singulae  palalalesprogcminis iuxta  S'46, 

1.  semper  absunt  ab  hisce  locis;  nam  3OTrr  2 1 7, 4. 
buc  non  pertinet,  et  etiam  in  alteram  partem  pec- 
cant librarii,  ut  221,  8.  pro  *rfrer  ponentes. 

$ positionem  facit  219,  12.  in  sifcisj  pro 
D.  Declinatio  nominum. 

14*  Tam  frequens  est  nom.  masc.  sing.  imae 
declin.  in  ut  eius  exempla  allegare  supersedeam. 
Neutrius  est  in  41*  1 *•  186,  7.  225,9.  >•  2- 

swr  376,  6.  etc.  et  » iuxta  ponuntur  188,  6. 

Etiam  ad  accus.  extenditur  234,  5.  6.  a5i,  12. 

235,  ult. ; 277,  1.  288,  5.  Quum  y etiam  locat. 
sing.  m.  et  n.  sit,  ex.  gr.  393,  5;  240,  7.  5-2,  3. 
etc.  et  voc.  fem.  243,  9.  ubi  lege  571^57  Jr^,  videtis, 
confusam  esse  declinationem  in  hac  dialecto.  At 
vel  ultra  ea  progreditur.  ^ voc.  est  masc.  a5,  1. 

31G,  i5.  cf  6.  etc.  tum  nom.  et  acc  plur.  masc.  et 
neutr.  19,  ult.;  333,  G;  etc.  praeterea  instr. 
sing.  ponitur  pro  si  recte  ita  editur  368,5. 
cf  tamen  379,  1.  3o-j}  12.  Sed  frequentius  poni- 
tur a accus.  sing.  masc.  et  neutr.  et  nom.  n.  ^tit 
inslrum.  wr  voc.  masc.  sing.  cf.  37,9.  235,  10.  317, 

>•  2a,  4i  186»  «•  3.  9;  18,  12;  17,  13;  233,  ult.;  ^ % 
a27»  4 » 59»  ,a;  a,7»i.  Voc. |ing.  neutr.  »224,11. 

i5.  » nom.  sing.  masc.  legitur  interdum, 

praecipue  ante  voces  encliticas:  tmn»  186,  1; 
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369,  6.  fer  3 10, 6.  (potius  fer  s.  asu);  aret#* 

331,  3.  At  non  semper:  ufifi  fer  17,  nlt  355,  iov 

16.  Dativi  exemplum  est  253,  12.  femamr;  at 
patitur  metrum  gen.  -sni  et  sic  lege.  Qak.  113,  1. 
cod.  B.  Qwaia,  Abi.  in  «ct  solitns  est;  26,  8.  9; 
s5a,  7;  aig,  4;  etc.  in  ut  legitur  3i3,  5.  wrpnT  et 
sic  emendandum  videtur  253,  10;  377,  3;  389,  5; 
hPiViI  18,  3.  Gen.  m.  et  n.  in  ot  et  1 coniuncti 
sunt  293,  5.  separatim  ulerque  sexcenties  legitur. 

17.  Praeter  loc.  sing.  masc.  et  n.  in  ^ alis 
forma  bis  legitur  in  fi  i*  e.  forma  pronominalis, 
«prfi  240, 1 1.  (scholl.  reddit  per  instr.  plur,  falso.) 
3ed  hoc  et  quae  sequuntur  vocc.  ^smranf^;  aroopn* 
unft  emendanda  sunt  ex  266,  1 1.  in  ^umuiiPi  «w»- 

tr^tP*  i.  e.  ^matfnr  aiwiwimvj  w , si  recte  po- 
nitur nomen  proprium;  mallem:  «raronf%  et  aliud 
nomen  legit  Wilso  H.  th.  I,  i34-  ed.  ait.  Nam  <rai- 
uttP^  237,  6.  itidem  praebet  longam  ante  ff.  F01* 
ma  est  Apabhran^ica  -nf^.  Vocalis  longa  defen- 
ditur origine  ex  et  eandem  habet  caussam 

atque  in  gen.  -ari.  in  wirffi  falso  correxisse  vi- 
dentur editt.  Calce.  A ceteris  Magg.  dialectis  alie- 
na esse  videtur  forma,  ex  inferiori  loquela  petita» 
ideoque  ^akaris  digna. 

18.  Praeter  y nom.  plur.  masc.  in  ut  exit  et 

saepius  quidem;  at  etiam  hic  confunduntur  masc. 
et  neutr. ; nam  ut  in  neutris  saepe  legitur  et  ur$ 
ad  masc.  transfertur.  Exx.  fiturerar  328,  4 ; 3^  87, 
9.  cf.  218,  14.  *5.  16.  272,  7.  contra  tmuw^ 

361, 14.  3aC,  10.  =irran:.  Acc.  plur.  forma 
ur^  utroque  genere  ponitur:  ufeni  215,9. 
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93a,  8.  a5a,  g.  *).  De  ceteris  casibus  raasc.  et 
neutr.  et  fem.  imae  declin.  nil  uovi  vel  insoliti 
enotavi. 

jg-  AIT.  9>  omnibus  ibemalis  ad  i ungitur,  ut 

in  praecipua  dialecto.  Cf.  §.  89.  Rarius  ut 
inferar  188,  G.  a wq;  ijcfnra  2G8,  5.  a iram.  Num 
hinc  allixum  suum  participii  firar  derivavit  Kra- 
madiyvaras  supr.  t).  148,  3?  3W  in  srnpj>  27 G,  G.  atib. 
4.  et  alibi  Peculiare  buic  dialecto  est  afF. 

uras;  vid.  3'mur  3iG,  2;  3iG,  2.  343,  g;  244, 

5;  253,  1 1 j etc.  3°rraF>  a3o,  8.  Est  aflixum  ur,  vocc. 
in  u additum,  producta  vocali;  unde  sequitur, 
ut  bic  sermo  amet  accentum  in  penultima 
ponere. 

20.  Ex  ceteris  declinn.  singula  quaedam  eno- 
tanda habeo.  Correpta  vocalis  3 nom.  sing.  in 
gg  2a5,6.  3313244.  10  militat  contra  ffluijj.  ib.  11. 
et  38,  5.  At  recte  ponitur  ob  metrum  23,  4-  in 
*j'*j*vj  3 etc.  Ante  § similesque  voces  encliticas 
correptio  vocalis  ex  praec.  dial.  iam  constat,  ut  41, 
6.  sjmnfw  3 i.  e.  q=WTffer.  Maiori  tamen  licentia  in 
mutanda  vocalium  quantitate  uti  videtur  liaeo 
dialectus  et  quadrat  ad  eam  quodammodo  obser- 
vatio S-  S.  p.  4o3.  prolata,  infera-m  pass.  20,  G.  sito 
voc.  fem.  17,  11.  32,  9.  metro  defenduulur.  Etiam 
extra  versum  Iegiturm^,  ut  242,9.  licet  in  femm. 
in  \ corripiatur  in  voc.  vocalis,  ut  232,  pen. 


*)  Alia  esset  forma  U pro  arq  in  H3?r  224,  4.  si  certa 
esset  scriptura.  Aliud  tamen  exstat  exemplum  Prab. 
47, 1.37^  pro  4.1  { !■■£.. 
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a44>  2*  etc.  Gen.  ia  ssr  vocis  in  3 est  -snpsr  20,  8. 
Ceteroquia  nil  invenio,  quod  minus  etiam  ad 
praecipuam  dialectum  pertineat. 

E.  Pronomina. 

ai.  Quae  lines  non  solum  praecipuae  dialecti 
excedunt,  verum  etiam  a Magadhica  puriori  aliena 
esse  videntur,  haec  fere  sunt:  5!  pro  acc.  fat  245, 
1 ; nir  nom.  ut  240,  10.  *t  pro  nt  18,  fin.  *rf&  inslr. 
19,  fin.;  rfr  pro  nrT:  20,  10.  --a  nom.  sing.  fem.  2G6, 
3.  nom.  fem.  221,  .3.  cf.  tamen  supra  5- 147»  *•  ^ 
nom.  plur.  neulr.  19,  fin.  Cetera  non  discrepant, 
ponam  tamen  exempla  quaedam  Magadhica: 

5io,  3;  3io,  1.  , tfmrr  37,  4.  7-  Q-  w,  st 

nom.  sing.  masc.  38,  1.  237,8.  ^st  a3i,  1. 3. 10.*) 
Quod  temporis  erit  futuri , est  distinguere , quae 
pronominum  formae  in  quavis  Prakrilica  dialecto 
praevaleant.  Summopere  dissentiunt  hac  in  re 
libri  Mpti. 

F.  Coniugatio. 

22.  Terminationes  verbi  eaedem  sunt  atque  in 
praecipua  dialecto;  £ tertiae  pers.  sing.  mullo  ra- 
rius eliditur  quam  Mahar.  In  ada  plur.  praeva- 
let in  Mr.  w (ii  solitarium  est,  3i4>  u.  farepa v);  5 
contra  in  codd.  (^ak.  ima  plur-  in  snrt,  in  wfr  et 
exit,  ada  sing.  imper.  nullum  praebet,  si  bene 
legi,  exemplum  formae  in  5 sive  Adiiciuntur 
inflexiones  eodem  modo  atque  in  dial.  praecipua; 


*)  legitur  23,  4.  in  versu  ; ^if  acc.  fem.  236 , fin. 
cf.  supra  p.  325.  Neutrum  in  praecipua  dialecto  usi- 
tatur. 
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ut  exempla  demonstrant  haec:  praes.  najTfSr  253,4; 
n^fvr  18,  2:  ,gf  fin. ; napr^  3u,  5;  nvsprt  Qak. 

1 12,5.  codd.  ifW^Mr.45, 4>  225,  5 ; «Kwnrr  25 1, 

2;  sp?w  186,  6;  186,  7;  945,  1.  imper.  ssrj 

225,  7;  ib.  5;  »n^R  186,  3;  wenft  32,  pen.  (C. 
falso  bTTTTft);  n^jj  216^4;  ibici,  srnr  ibid. 

224,9.  1maet2da  plur.  a praesenti  non  dif- 
ferunt. 289,  1.  Pot.  ira  3 1 o,  5.  Medium  raro 
legitur:  234»  1.  in  versu;  at  -f5r  246,  8. 

23.  ^ et  si  ante  inflexiones  usitantur  in  bac 

dialecto  ob  accentum,  cf.  supr.  19.  inmfitr  aSa,  4; 
imfii  (a  239,  6;  ‘ranft  217,  2;  218,  5;  urmu  18C, 
6.  inrnf!  3 1 3,  2;  mmr  236,  9;  tum  41,  4.  (1. 
-urft).  inir  293, 1.  munit  21 5,  fin.,-  murft  a53,  7.  sTuuft 
etc.  307,  9.  i3.  28,  5.  288,  1.  gunr  293,4.  HF5  214, 
11.  201,2.  Cod.  B.  <^ak.  110,  ult-;  etc.  Inverti 
tamen  non  potest  haec  ratio,  ita  ut  verba  Xinae 
cl.  et  causs.  etiam  st  ponant  pro  uwifu  307, 14. 
«nurfu  233,  pen.  Jjjjfir  278, 3.  wwlt  26,  9.  ussu  23, 3. 
«TMffr  224,  2.  ararft  224,  9-  (et  sic  corrige  aa5,  io.) 
msrft  234,  4-  234,  9-  a6,  io. 

24.  Hae  formae:  u^raifu  21 5, 8.  sit  4°>  3- 
i8G,  i3.  svrit  229,  8.  («jMnTfrf)  et  quibus  aliis  modis 
confundantur  classes,  e praec.  dial-  nolae  esse 
debent. 

a5.  (^akaricum,  non  Magadhicum  esse  vide- 
tur, quod  saepius  verbum  singulari  coniungilur 


*)  ibid.  UTUT^y  pro  *Tqu?T,  non  UTwy.  Bene  se  habet  ver- 
sus , at  quum  inaudita  sit  forma , exportanda  est  col- 
latio librorum. 

28 
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cura  subiecto  plurali.  Ex.  gr.  «mturi^  a 60, 

antep.  3a,  5.  Dubium  est  i\ 6,  ult-;  at 

ao,  fin.  srafs;  legendum  est  ob  versum,  licet  infe- 
rendum ad  plur.  Unum  exemplum  enotavi  adae 
sing.  imper.  in  5J.  ^229,14.  protnfij.  P ro  Hcitafi; 
3 10,  10.  codices  liaud  dubie  formam  polenlialis 
scribis  minus  notam  praebebunt. 

26.  Futurum  formae  est  Qaur.  ufaw  221,  *. 
riBvmilS:  224,6.  sftfuwi  (sic  lege)  224,5.  «86,  14. 

nujqsir  ib.  5.  mfessi  24a,  5.  fcraifa)  a38, 5.  f§i^r- 

260,  11.  causs-  II.  Duo  sunt  futura  in  5. 
«rerH^fui  17,11.  20,11.  = ^Tf^Grrf^r,  si  elidi  po- 

test f£. 

37.  Passivum  more  solito  formatur,  at  desunt 
exempla  formae  in  et  debent  esse,  si  recte  a 
Var.  Magadhicae  ahiudicatur  iunctura  «e. 

379,  i3.  37,  8.  219,  10.  376,  6. 

34,  3.  240,  4.  causs.  De  dictum  est  sub 

no.  20.  3ao.  12.  legendum  est  rnmrhsrvr,  part.  pass. 
pro  -?nJrT. 

28.  Causs.  nil  novi  praebet ; forma  in  mv. 
saepius  prostat  267,  io.  WT^rraj  corrigendum  est  240, 
fin.  pro  bftt^0  i.  e.  an^ISrj. 

ag.  De  infinitivo  idem  valet:  tinj  234,  2.  atfoj 

267.8.9.  3ia,  2.  Ger.  in  jnsr  praevalet,  eftra 

240.9.  a era;  gfiira  a5o,  6.  causs-  ib.  5.  ex- 
stat 37,  5.  etc.  np«  225,  1.  ETftn  43,  ult.  in  versu. 

3o.  If  participiis  nil  peculiare  dicendum 
liabeo:  forma  in  Q (cf.  §.  129,  1.)  legitur  226,  11. 
nii  a yt.  cf.  supr.  p.  345.  mir  a 
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31.  Voces  onomatopoeticae  ad  Cakaricam  in- 
dolem et  vulgarem  loquelam  referendae  videntur, 
cf.  234,  2.  243,  7.  *rew5iT^nii  42,  3.  iterativum  est  a 
«j.  (Ed.  C.  per  ?.) 

32.  Ilis  ita  expositis  satis  evictum  reor,  Qa- 
karicam  dialectum  generis  esse  Magadhici.  Id  ite- 
rum obscurius  est,  in  quibusnam  ponendum  sit 
verum  discrimen  inter  utramque  loquelam;  haud 
magnopere  tamen  falli  mibi  videor,  si  in  paucis 
quae  enotatae  sunt  formis  Apabbran^icis  caussam 
pono,  quam  habuerint  grammatici  (^karicum  ser- 
monem a Magadhico  distinguendi. 

§.  1G5. 

De  Mdgadhica  dialecto  in  universum. 

1.  Perlustratis  ita  omnibus  documentis,  quae 
ad  manum  mihi  fuere,  sermonis  Magadhici,  sub? 
iungara  quaedam  magis  generalia  de  hac  sermo- 
nis Prukrilici  divisione.  Ac  primum  quidem  re- 
peto, quod  supra  observavi,  minutulas  divisiones, 
quae  a recentioribus  grammaticis  ponuntur,  non- 
dum salis  fuisse  explicatas.  Fieri  id  tantum  po- 
test, quum  aut  ipsa  grammaticorum  horum  de- 
creta in  medium  fuerint  prolata  aut  fabulae  accu- 
ratiori crisi  pertractatae.  In  universum  tamen 
haec  statui  possunt:  Ardhamdgadhica,  utpote 
mixta,  ad  certum  genus  referri  nequit,  sed  inter 
praecipuae  dialecti  et  vere  Magadhicae  fines  quasi 
vagatur.  Ddxindtjra  ad  praecipuam  Prakriticam 
proxime  accedit  et  in  paucis  tantum  magis  est 
ab  ilia  alienata.  Etiam  Avaniica  ad  Magadbicam 
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classem  haud  omnino  pertinet,  licet  eam  eo  retu- 
lisse videatur  Vararuches,  nominativos  sing.  masc. 
imae  decl.  in  ? Magadhicos  dicens.  Nam  alias  ia 
Magadhica  ii  non  inveniuntur.  Sunt  etiam  alia 
quaedam  signa  Magadhica.  Yeruntamen  quum  3 
aperte  descendat  ab  st  Qaurasenico,  potius  cum 
praecipua  Avanticam  coniunxerim.  Accedit  ratio 
geographica.  Nimirum  quoniam  Maliarasbtrica  et 
Vidarhhensis  dialectus  cum  Qaurasenica,  quam  a 
lingua  Indiae  propriae  populari  oriundam  dixi, 
arctius  cohaereant,  lacuna  esset  inter  dialectos 
hasce  magis  inter  se  cognatas,  si  Avantica  ad  aliud 
genus  pertineret 

a.  Ad  Magadliicam  classem  recte  referuntur 
praeter  puram  eius  nominis  dialectum  Qdbarensis, 
Chanddlica , Qakdrica.  Duae  posteriores  ad  cer- 
tos locos  referri  nequeunt  et  intimae  vitae  homi- 
nibus genus  loquelae  Magadhicum  paullo  magis 
Apabhran^cis  formis  inquinatum  attribuere  poe- 
tae ob  locum,  quem  inter  Indici  sermonis  genera 
Magadbico  adseribere  soliti  erant.  Qabarae  finiti- 
mi fuere  provinciae  Magadhicae;  cf.  App.  p.  20. 
Locos  itaque  si  quaerimus,  genus  loquelae  Maga- 
dhicum referendum  esse  videtur  ad  eas  Indiae  ter- 
ras, quae  a Gange  fluvio  et  situ  Palaliputrae  us- 
que ad  fontes  Mahanadis  et  acclivia  Vindhyae 
montis  extenduntur.  Orientalis  haec  est  India, 
si  comparatur  cum  domiciliis  dialectorum,  quae 
ad  praecipuum  Prakrilicum  genus  pertinent. 
Prdkya  orientalis  valet  Sanscritice  et  eodem  iure 
orientalis  dici  potest  haec  dialectorum  classis,  at- 
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que  regnum  Chandraguptae , regis  Mdgadharum, 
a veteribus  Prasium  appellatum  est. 

5.  Si  cum  Vararuche  et  Hemacbandra  mi- 
nutulas recentiorum  divisiones  mittimus,  et  de 
una  Magadbica  dialecto  in  universum  loquimur, 
baec  possunt  observari.  Falsa  est  ratio  derivandi 
Magadhicam  a ^aurasenica,  si  bistorice  id  inlelli- 
gitur.  Nam  st  quidem  pro  ^ positum  initium 
habet  in  Qaurasenica  et  ultra  progreditur  in 
Mag.  verumenimvero  postquam  omnia  vr  Qdura- 
senice  facta  fuerant  st,  ex  boc  sibilo  non  denuo 
st  derivari  potuit;  idem  valet  de  *r  et  st.  Aeque 
directa  via  a Sanscrita  itaque  ex  mea  opinione 
descendit  Magadbica,  atque  (Jaurasenica,  licet  non 
refragatus  sum,  pro  consiliis  docendi  et  ne  opus 
esset  iterata  eiusdem  regulae  repetitione,  in  gram- 
matice eandem  sequi  viam.  Consentiunt  enim  in 
utroque  loquelae  genere  plurima. 

4-  Inferiori  loco  recte  ponitur  classis  Muga- 
dhica;  nam  longius  distat  a fonte  communi  tum 
in  littera  st  ubique  posita,  tum  in  transpositione 
pro  st,  in  gen.  ^ pro  srr,  praesertim  in  confusione 
casuum  in  ^ desinentium.  Vid.  §.  164,  >4*  Taceo 
quae  ultra  progrediuntur,  ut  loc.  in  quia  in 
singulis  tantum  dialectis  exstant.  Propius  fontem 
est  in  eo  quod  est  conservatio  sibilorum  ante  con- 
sonn.  ordinatas,  et  satis  memorabilia  sunt,  licet  le- 
vissima et  numero  paucissima,  vestigia  quae  protuli 
consensus  in  sibilis  cum  ratione  Zendica.  §.  164, 
ia.  Nam,  ut  buius  rei  h.  1.  mentionem  inii- 
ciam,  diversae  dialectorum  Prakriticarum  rationes 
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iaaituntur  haud  dubie  varietatibus  loquelae,  quae 
ia  ipsa  Sanscritica  iam  exstiterint,  licet  minus 
propagatae,  quarumque  vestigia  cernantur  in  dis- 
putationibus grammaticorum  de  diversa  eiusdem 
iuncturae  consonantium  scribendae  ratione,  ex.  gr. 
commemoro  et  wu.  Sermo  saepius  est  apud 
Paninem  de  schola  tum  septentrionali,  tum  orien- 
tali grammaticorum  atque  exiguis  hisce  vesti- 
giis insistendum  est,  si  ad  vera  sua  principia  re- 
ducere volumus  quaestionem  de  origine  dialecto- 
rum Sanscriticarum.  ' 

5.  Constitueram  uno  conspectu  nunc  com- 
prehendere, quae  sparsim  deMagadbica  disputata 
sunt,  singulaque  inter  se  coniungere;  video  tamen 
nimis  multa  adhuc  dubia  esse  et  ope  novorum 
subsidiorum  confirmanda,  ita  ut  fundamentis  sa- 
tis certis  careret  disputatio.  Malo  itaque  in  prae- 
sentiis breviter  tantum  indicare,  in  quibus  potis- 
simum cernatur  indoles  huius  loquelae: 

i)  in  dominatione  semivocalis  a,  cum  qua  con- 
iunctum  est  tum  ^ pro  «t  in  nom.  sing.  imae  dcclin. 
tum  mutationes  quaedam  dentalium.  cf.§.  164,  11. 

3)  in  effeminata  ilia  et  liquida  pronunciatione, 
ex  qua  littera  canina  semperet  saepenumero  denta- 
les cum  er  confunduntur,  cf.  §.  145,3. 1 54, 1.  2.  164,5. 

3)  in  praevalentia  sibili  fortioris  st  et  quae  cum 
ea  coniuncta  est  conservatio  sibilorum  ante  con- 
sonantes ordinatas,  cf.  5*164, 1 3- 

4)  ab  liac  indole  minime  absonum  est,  quod 
tradunt  grammatici  de  iunclis  consonantibus  non- 
nullis lenius  elatis,  cf.  §.  146,  ». 
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5)  Celera  iam,  in  primis  elisio  et  assimilalio, 
cum  praecipua  dialecto  consentiunt  et  omnino  ad 
genus  dialectorum  derivatarum. 


CAPUT  TERTIUM. 


De  dialecto  Pdiqdchica. 


»■  :tJ<T 


§.  166. 

Primo  loco  apponam  locos  grammaticorum. 

QVT  «JlifTxlT  II 

feirarrt  imi  uyn-Jf  i m cTOrersninwiT  wrrrfwia  « \ h 

V'  ^ 

SIT^UTf  H ^ H 

«cir.  Wran;  narfu:  sn^umfrorrr  i qiaiwMnWi  nonrfOfiod» 

aiirqir  r|Hi a^j  Jq>{ <pfi { >i i<i i < rfr  « > u 
Emnirr  .jHia^jaaldaia^  jta.a~i  i<0  urutwai:  wtot  tmrfe- 

trnn  ira<7:  i itopt  i uwi  i \ i srfzri  i jrrarnrt  i mam  i 

am  i tilEfrui  i *)  wum  i apro  i uwpkt  u 
aasTtf^fvr  fS;  i um»ri  i ^rtit  (sic)  • ^mfa;  u 

I S#»  I IFTT  I 'fUiP,  II 
fuci  II  $ II 


*}  Sanscriticc  sonant:  UIH.ii  i ^ET:  i i u!h<i{  i cjG'JI  i jai35^:i 
JTTsra:  i &GU  sc<t  cf.  infr.  JTtfSR!:  i tfttU:  (cmcndan- 
dum  liauil  dubie  sntal ; respicitur  exemplum  reg.  Var. 
II,  28.)  n<fWT  i craon  ii  Hiut-Ht  falso  positum  est  in 
textu  pro  JTtfert-  est  enim  exemplum  mutandi  a s.  5T. 
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foa  Horf?* » srof  fira  u (Emenda 

3*) 

mt  =t:  h H n 

um^ar  «renar  asn^  ^rffum^ri  Horia  u asy-ft » 

ER  HT.  h ^ u 

'g  ^rar  anri  ar  ^raarn<yit  Horia  i «ari;  *pt  aafa  « *) 
gw  aa:  ii  e u 

5 ^TTOT  TOR  <R  4'rUWlJ.V^  HcrfH  I HHR  1 II 

roi  f(w:  ii  c ii 

£ ^mar  arrri  fpj  ^uiwi^vil  Horia  i Hrfpm 
wsr  w;  u > « 

W ^raj  ajR  5?  ^RRRlt^ft  Horia  u (dMTri  i asnft  l 

URrrat  hjhj  u \o  u 

sramrsr  hihi  wn  w ^nnan^Tiri  naria  i urar  h 

?a(OT)sar:  II  w II 

«iyiii_w  vfi{y4ryifwaR  ■ssr  '^niTOiiuri  nata  n i wpfffiaw: » 
■^lrri-  pfir  si  i^a 

fnrattsgCT  rt  jfa  ^araj  «r^a:  frf%  ’nraaT4.yft  Horia1  sit  n 

^tF5rt  i par  i #*)  (Tfvrfir  ^ri%  i 
^aij  fa»  i par  i parat  pat o 
jsrjri  n ^ » 

wimamw  wrri  <jri  ^vtrqvi  i^ui~>  Hd  [rt  H ^Iijh  I 9ETgg  I fw^*i  II 

irgmu  f^vnra;  n « 

^a.uy(4<*.u  f^rfu»,  Rvrru^  i %nro  h agfa  n 
^fa  a^fa(Rfr)  HiyBHMvii  gyrriayrnR  jam:  «rf^p  «\o« 
Subiungo  haec  e S.  S. 
sraraT  Q-jrpJt:  n i n 

dnQa^irri:  wh  minD  naa;  i ortan jq r{ rqruan fa*.  n nari  gvKri* 


*)  Cod.  srsriK- 

**)  Adde  pfarit  i pH:  n 
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• ^“<1  H 5TTH  iri  II  i ^ iT ^cri  ir*i^  II  fi^ ! fji*^  H il  i|^ ; 

II  ^TTTT  rJIHti  I II  HltJ  Vi  m M faa  fttn  II  IJrT  ^77  II 

ai  «hH  fa  i Qa^I  uW-y  n 5 » r?RT  «a?i  h 
eFFSr-jf'jf  h % h vgif : snrfr  n (sic) 

5jnr:  ii  3 n 

U*l(«i  graafnii  an:  aatii 
Hi'Hm  II  H H SrrtTT:  VtllSi)  ii 
'lufl^  5T:  ■ {*  n 

;nnfc*'na  sft  aafn  ii  aurfa  £)  irradH  ii  laRvi  tgRifi  n 
orasum-a  n a * anr  «rei  u • 

(l<c*<l(<.:  n c ii 

| Ir;  r"1  1 fr.  *ld  frl  II  x||  UI  t7pi'l  u 

ore'  sari;  i 3rcp  3y(>  i tout:  WiVw~l  i tnR:  w-ii  i nia  fani-i  i WJ 

5FT7!  cnif^*!  || 

auilSi  ar  ii  ^ it  uradr  ararat  i ertrf  asa  u 
tjaaranrafiial  Moy  ^fe  iia  i q-f^g  ^fe  fer  n 

Sfi/UV!!  fsjrWi.  n II  rfiQriythl  n 

fjargwft  gxg^t  aT  aspa  ii  u 

snpa  ana  huit^  ijuTi  ar  iraa:  u gari  ukji^  gturr  ar  h 
SW<I  -s  nji:  n \ ^ u 

srjra  -s  an^:  ana  ■s  nnt  sn  uafa  » anr:  W)  <kwtm1  ani  sn » 
ya;  ortaai  u \ d n 

wTrrT:  ana  ikttkctt  naa:  n yrrfn  i trafa  n 

tna«7a^a  n \h  n f* 

S.  167. 

Hae  regulae  hunc  in  modum  enarrari  possunt: 


*)  Emendavit  Jucquetius ; cod.  tJTUlfe 

**)  Male  recordatus  est  scriba  formae  MShar.  cf.  S.  S.  105. 
Exc.  V. 

***)  Legendum  haud  dubie  ' Remansit  «** ***)K:  ex  sutra.  i 
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i.  Vocales  se  habent,  ut  in  Qaurasenica;  vel 
quod  idem  est,  in  Maliaraslitrica-  pro  finali 
itaque  ponendum  et  ita  faciunt  exempla.  Id  tan- 
tum ex  fSai  pro  ^ ct  ra  pro  tra  Var.  4-  S.  S.  io. 
apparet,  hunc  sermonem  initio  vocis  ab  ^ vel  ^ 
incipientis  praeoptare  cognatam  semivocalem.  Ca- 
dit eadem  res  in  dialectos  quasdam  vulgares,  et 
cernitur  etiam  in  ira  pro  ^ra.  cf.  supr.  p.  191. 

a.  Quod  prorsus  peculiare  est  huic  loquelae, 
trauseunt  sonorae  in  surdas.  Ad  singulas  consonn. 
ordinn.  initio  non  positas  refert  Var.  3.  licet  in 
a gemino  etiam  admittat  reg.  1 1.  et  exempla  quae- 
dam legantur  reg.  3.  consonn.  iunctarum.  Ad 
coniunclas  aeque  atque  ad  initiales  refert  regu- 
lam kramadievaras  S.  S.  1.2.  etiam  ad  geminas 
consonantes  Qaurasenice  assimilatas,  ut  srei  prorae 
i.  c.  ra?r.  Initio  vocum  solummodo  regulam  non 
necessarie  observandam  esse  dicit  reg.  3.  Lis  est 
inter  grammaticos,  quam  difficile  est  solvere;  li- 
bentius tamen  in  sententiam  vetusti  doctoris  dis- 
cesserim. Reputemus,  contrariam  legem  in  prae- 
cipua dialecto  ad  initiales  consonantes  in  univer- 
sum non  referri,  cf.  §.  3 2.  Singulis  itaque  voci- 
bus Paiyachicis,  non  omnibus,  surdas  pro  sonoris 
initio  permittamus.  In  singulis  consonn.  media- 
libus consensus  est.  In  medialibus  coniunclis  ad 
sententiam  Kramad^varae  ipse  paullo  magis  in- 
clinat Vararuches.  Recordemur  iterum,  iunctu- 
ram  ordinatae  rr  cum  nasali  sua  Qaux-asenice  minus 
fortiter  consistere.  §.  59,  c.  §.  i58.  not.  Opinari 
itaque  posses,  valere  h.  1.  argumentum  e contra- 
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rio  et  cxx.  frnn,  sttrcY  S.  S.  i.  qnjr,  S.  S.  ia.  i3. 
Lene  se  habere.  Quod  ad  iuncturam  vt  attinet, 
contineri  videtur  regg.  Var.  9.  10.  prohibitio  mu- 
tationis in  M;  atque  deest  exemplum  in  S.  S.  In 
f velat  exemplum  Var.  3.  unmt.  Suntne  iunctu- 
rae  J,  *,  sot  minus  mutabiles,  quam  «it,  m 
et  adspiratae  oc,  at,  »t?*)  De  ceteris  iuncluris 
nil  praecipitur,  awT  legitur  Var.  3.  vel  contra  re- 
gulam praemissam;  quod  si  bene  se  haberet,  etiam 
ad  consonn.  ordinn-  geminatas  extendenda  esset 
lex.**)  At  nuit  exstat  S- S.  3.  quod  cum  Vararu- 
che  consentit  et  T**  legitur  Var.  3.  Sic  enim  rescribe. 
In  exemplis  rpanr  pro  jnr  S.S.  1.  pro  jpf,  ib.  3. 
«ktt  pro  «tnir  Var.  11.  consonantes  minus  loci  sui 
tenaces  fortasse  sunt,  quia  ab  origine  non  cum 
ordinata  alia,  sed  cum  semivocali  coniunctae 
erant.  In  bis  itaque  mutationem  Kramad^varae 
libentius  concesserim. 

3.  Elisionem  prohibet  Kramadi^varas  reg.  5. 
a consonn.  singulis,  excepta  semivocali  «r.  reg.  4- 
Idem  iniungitur  silentio  Vararuchis.  Mediales 
quum  non  elidi  debeant,  mullo  etiam  minus  ini- 
tiales- Adspiratae  liaud  magis  in  3 transire  de- 
bent, et  falso  legitur  Var.  4-  forma  Qaur.  g$. 
Eliam  hoc  tacite  praecipitur. 


*)  Singulae  conss.  gutturr.  et  palntt.  etiam  in  Qauras.  for- 
tiores sunt,  quam  ccrcbb.  dentt.  labb.  cf.  §.  §.  3(i.  37. 

**)  Verum  probabilius  mendum  est  oJr*TT;  atque  legendum 
est  sptV  i.  e.  UV:.  Memineris,  codicem  Lond.  ex  exem- 
plari Bengalico  fluxisse. 


'V. 


Digitlzed  by  Google 


444 


4-  Ia  nasalibus  iterum  dissensio  est  gramma- 
ticorum. Pro  uVar.  ponit?  reg.5.  et  observavit 
regulam  scriba-  Ia  S.  S.  regg.  6.  7.  primum  doce- 
tur, pro  ? et  ar,  etiamsi  hoc  ^.aurasenice  ortum 
sit  ex  Sanscr.  ?,  scribendum  esse  ?r.  At  restrin- 
gitur posthac  regula  s.9.  ita,  ut  pro  ?etnr  etiam 
oi  poni  concedatur.  Haud  prorsus  persuasum 
mihi  est,  bene  se  habere  scripturam  cod.  Par. 
Expecto  enim  ob  viciniam  decretum  de  ? et  ut 
coniunclis.  Atque  iunctura  est  nf  in  srrrr.  Suspe- 
ctum est  etiam  % non  assimilatum,  sed  hoc  fortasse 
admitti  potest  Pai$achice.  Coniectare  si  vis,  emen- 
dandum esse  locum  ex  regg-Var.  9.10.,  ohstat  exem- 
plum atff.  Rem  ut  dubiam  ia  medio  relinquam. 
Llut  hoc  sit,  certum  est,  etiam  in  S.  S.  conservari 
saepius  nasalem,  ut  in  exempp.  reg. 8.  ubi  ?,  non 
ur,  legendum;  nam  trr  et  ? Uengalice  saepe  con- 
funduntur et  -«uil  etc.  Jacquetius  descripsit,  equi- 
dem olim  enotaveram  etc.  Rem  stabiliat  de- 
nique H.  Ch.  regula:  nft  ?:  1 chtrrart  yigrql  Uoriai 

triwl , qu?r,  cranr  reg.  1.  qui  scribit  Kramadig- 
varas,  ? et  ot  nonnulla  tantum  in  st  mutavit  re 
vera.  Haec  inter  se  conciliari  possunt,  potissimum 
si  reputatur,  duo  fuisse  genera  Paigachica,  a Var. 
et  Kram-  non  distincta. 

5.  Semivocales  a et  a remanent;  ^ interdum 
mutatur  in  er  vid.  S.  S.  8.  et  docet  Vararuches  nil 
dicendo,  valere  normam  C^-aurasenicam.  95T?(^auras. 
est;  Var.  II,  29.  Var.  14.  ibid.  S.  S.  80. 

Var.  14.  3ufr  S.  S.  8.  legitur,  pro  S.S.  10. 
Pai$achicum  est ; fuit  iterum  fortasse  discrimen 


M-  • 
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inter  duo  genera  in  littera  canina  aut  conservanda 
aut  mutanda. 

G.  Semivocalis  n in  media  voce  eliditur;  S.  S. 
4-  Hinc  scribendum  videlur  f^rcra:  pro  %VT,  (Jaur. 
f|w  Yar.  «4-  S.  S.  n.  Conservatur  initio  fia.  oa 
Var. 4-  S. S-  io.  In  st  non  ita,  ut  in  ^)aur.,  tendere 
a,  apparet  ex  reg.  Var.  8.  pro  utot,  quocum 

consentit  arrfpf  S.  S.  8.  Est  haec  ratio  saneQaura- 
senica.  cf.  5-  >58  > a.  Sed  admittitur  etiam  alia 
ratio  et  ot  fluxit  a srai.  Var.  reg.  u. 

7 . Sibilus  solus  huius  dialecti  est  a et  raris- 
sime st  scribitur,  utS.  S.  3.  at  mendose.  Certa  est 
res  ob  consensum  doctorum  similiter  de  contraria 
lege  silentium. 

§.  168. 

Ad  consonantes  coniunctas  haec  observanda 
sunt: 

i.  Consonantes  coniunctae  in  universum  assi- 
milandae  sunt  ad  leges  dialecti  praecipuae  §.  5y. 
Exceptiones  faciunt  tantum  sibili,  et  u.  Nara  quod 

legitur  S.  S.  9.  suspectum  est  et  «rfwr  S.  S.  G. 
nil  demonstrat  ob  «rcr  S.  S.  a.  In  tr  Var.  8.  11. 
utramque  rationem  praeoccupavere  dialecti  prae- 
cipuae, fptr  vel  «t  ponentes.  §.  §.  73,  4-  >38,  a.  Ia 
orari  pro  Var.  reg.  10.  praeivit  Qaur.  cf.  Exc. 
VI,  5.  et  exemplum  est  solitarium.  Quid  lateat 
sub  reg.  S.  S.  9.  nondum  liquet. 

a.  Sibilus  huius  loquelae  fortior  est  Caura- 
senico  in  eo,  quod  non  cedit?  sive  z sequentibus, 
cf.  5.  76,3.  77,  l.a.  79,4*  E*  v et  !PI>  011  'ta- 
que  non  Qaurasenice  fit  et  tr?.  sed ur.  u?.  Var. 
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7-  8.  S.  S.  8.  pro  mv , Tnrnr  pro  upt,  pro 
«iTwt  pro  nw;,  9>tpt:  pro  tout:  . Ad  lianc  nor- 
mam quadrat  etiam  Jrra^rr  pro  mw,  licet  id  non 
memorent  grammatici,  cf.  supr.  p.  1 8 1 . Cur  omis- 
sae sint  iuncturae  m,  w,  v,  baud  assequor;  nam 
eandem  sequi  haud  dubie  debent  legem.  In  tsufr, 
quod  alFert  S.  S.  1.  1.  pro  3* *r,  obtinet  eadem  ratio, 
sed  evanescit?;  elementum  debilius,  utpole  duobus 
celeris  inclusum  et  quasi  obrutum,  wt  et  w contra 
obtemperant  legi  gauras.  nam  gro  S.S.  1 1. 1 2.  oritur 
e q + ot,  cf.  $.  80,  5.  ann  ex  to-^.  fpr;  Pai^cbice  est 
pro  fpr.  cf.  1.  1.  v)  An  ot  eandem  sequatur  ratio- 
nem, ignoro.  Nam  sn  gdur.  fit  m.  cf.  §.  76,  a. 
Similis  disiunctio  supponenda  est  in  spa,  st  et 
de  a eu  nil  definiri  potest.  At  haud  scio 
tamen , annon  sit  in  sr  et  a id  discriminis,  ut  vo- 
calis intercalata  non  * sit,  sed  s.  Nam  quum 
dicatur  Paigachice,  non  %tpt,  ex  analogia  erit, 
siPai£achice  dicitur  uqu,  nonTrfpr,  etc.  Sae- 
pius inveniuntur  scripturae  tales,  qualis  «jq-u  pro 
tot,  et  ad  Pigacliaruin  loquelam  hae  melius  qua- 
drare videntur.  Sed  video,  hanc  esse  coniecturam. 
De  ceteris  sibilorum  iuncluris  nil  docent  gram-r 
matici;  ponendae  itaque  sunt  mutationes  Qaura» 
senicae. 

3.  tt  transit  in  5r.  Var.  9.  In  quibusdam 
vocc.  gaurasenice  id  iam  fit.  Exc.  VI,  5.  pro 
®wirT,  pro  . Caussa  transpositionis  eadem 
est,  atque  in  «n?  pro  m etc.  cf.  §.  7C,  3.  Exceptio- 

- - • 1 

*)  Quae  additur  scriptura  fpK  s.  jjito  vi*  bcnc  se  lialie». 
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nem  faciunt  casus  singularis  nominis  fragii,  qui 
contrahunt  in  w.  Var.  12.  H.  Cii.  Fortior  est 
vocalis  antecedens  longa  si  et  a l divellitur  seq. 
nasalis;  remanens  st  in  abit;  at  propter  id  voca- 
lis /,  quod  in  inest  (nam  & sonat  h Hispano- 
rum), in  ^ transit»  thematis  et  dicitur  instr.  pftr-v, 
abi.  gen.  ( ifV-fr , loc.  Falso  ad  £aur.  hoc 

refert  Ramas.  cf.  p.  3 « 5-  supra. 

§.  169. 

De  inflexionibus  nil  novi  traditur  et  legun> 
tur  in  exemplis  formae  (Jaurasenicae.  =rarfr  Var.  4. 
mendum  est  pro  -f.  Nominativi  plur.  3°^  et  »15 
S.S-  12.  >3.  dissentiunt,  si  bona  est  scriptura.  <irrfn 
et  jorfn  S.  S.  14.  Paifachicum  est  pro  Qaur.  ‘irf?;  et 
licet  posterius  potius  Maharashtricum  sit. 
Gerundium  35  denique  explicatum  iam  est  supr. 
p.  289. 

§■  170.  , , 

1.  Si  a Qaurasenica  dialecto  derivant  Pai^a- 
chicam  grammatici , id  iterum  e commodis  scho- 
lae fit;  nam  ut  unico  hoc  utar  argumento,  si  in 
iam  abierat  's,  inde  denuo  ur  nulla  machina 
extorqueri  poterat.  Statuendum  igitur  est,  lin- 
guam hominum  monticolarum,  ad  quos  refertur 
loquela  Paigachica  (supr.  p.  i5),  a Sanscrilica  ma- 
tre propagatam  esse  modo  prorsus  peculiari  atque 
a ceterarum  dialectorum  rationibus  diverso.  Ru- 
dem et  barbaram  esse  indolem  Paigachici  sermo- 
nis cx  opinione  Indorum , non  est  quod  miremur, 
si  reputamus,  magis  consentire  cum  linguae  dege- 
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nerantis  natura  emollire  sonos,  quam  eos  obdu- 
rare. Ratio  praecipuae  dialecti,  quae  tenues  de- 
primit consonantes  in  medias,  eadem  prorsus  est 
atque  ea,  quae  in  linguis  Romanicis  cernitur. 
Nam  haud  aliter  descendit  amatus  in  Hispanicum 
amailo,  Gallicum  aime , quam  Sanscrilicum  gata, 
in  C^aur.  gada,  et  Mahar.  gaa.  Caussa  tamen  nulla 
est,  cur  minus  credas,  vere  exstitisse  Pai^achicum 
sermonis  genus.  Qui  nostras  Kero  kepa  dixit  pro 
giba  Gothico,  Paigachicam  ingressus  est  viam;  dif- 
ferunt tamen  cetera. 

2.  Ut  rudior  est  sermo  Pigacbarum,  ita  etiam 
magis  virilis  et  neque  ^ unicum  pro  adspiratis 
pluribus  venditat  nec  tam  mollis  est,  ut  cum  Qu- 
rasenis  sibilum  ante  plurimas  consonantes  in  de- 
bilem spiritum  deprimat;  nam  si  dicitur  pro 
tr,  in  ^ abiit  prorsus  ut  in  pro  tot. 

3.  Id  miror,  quod  in  inflexionibus  admodum 
nil  proprii  ex  bac  lingua  traditum  nobis  sit. 

• Lingua  enim,  quae  tam  strenue  contra  praecipuam 
dialectum  in  sonorum  mutationibus  militat,  vix 
credi  potest,  in  inflexionibus  cum  ea  concinuisse. 
Ut  profitear,  quod  sentiam,  secus  fuit  in  ipsa 
monticularum  istorum  lingua.  Ex  ea  mutuati 
sunt,  credo,  poetae  scenici  barbaram  et  rudem 
consonantium  mutatarum  doctrinam  et  vocabulis 
barbaro  isto  modo  obduratis  attribuere  inflexio- 
nes in  scena  usitatas,  praecipuae  dialecto  proprias, 
ut  barbare  quidem  loquerentur  partes  fabulae 
infimae,  possent  tamen  intelligi. 
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CAPUT  QUARTUM. 
De  lingua  si 'pabhr angica. 


§•  171. 

Ilaec  sunt  quae  a Kramadi$vara  traduntur: 
»3  3TF  h \ n 

Wy-lil-ITRoi.i r.?l : PTPT  f5^yril  Uoirf:  n i U*  *h gg  l 

qfiag:  g(Q'<  ii  Tj<jaim4)fri  fg;  ii  iiw:  gggr  i grrtf  g^a  n 
aut  ft  f<PI_  ETT  II  ^ II 

UUl  R^rK^J  f 'fr/1  ^»1  cTT  l|cl  frl  II  Nfl(  i)  Ijgt  cJT  H 
*<ja>  m 14.:  cn^q  n ^ u chil^ich  grfvTg  II 

mu  ot  ii  9 ii  n^t  mft  srr  n 
HIMlfJyUMI^.:  II  H n 

amii<:  rmg  sTTrrxfj^feffnr  n emi  (-g)  mir^  n wg  httt  i gg > au  i 
rig  gj  i ^oT  ^ i gig  u>^  i ^tifoiu  ^?!TTt3[  i fgaa  fgq  i wg 

1JJ  HfTTrTT  l WTT:  thUJf:  i 0=f  0?g  (1.  3°^  l FTU  fTTT  I g^rg^gi 

TTzf  I st  W I rfldrj^  rTFT  H 

^cl*-.U  slclSlM^lf^:  U ^ II  Ul^  5ToST  I slfUI  II 

njt  UT?  UT7T  TJTV^  II  IO  II 

^i^rful^RW:  n c n ^ unft  gqr  unj  gr  i ^t  ^ gr  n 

n V ii  a^t  tmft  i ai?**)  gqr  i gg-  m^[:]  i 

rl  l£  rl Q^[  I crTl^  I ^ ^1  II 

5[S[*t  ^g  :igiw  ii  \ o ii  ^g  uig « 

gw  fcngftkui  n \ \ n grg  i fer  n 


*)  Si  bona  est  scriptura,  est  pro  WT:.  ef.  grar.  §,  173,  2, 

*)  Legendum  csSc  videtur  S^t-  ef.  reg.  22. 
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otk  (sic)  i &»r  ^*ti  filv  fmn  hvt  nvr « 

flw:  fiKTrf^:  II  H 

n«n^  i '*)  ffuj  *i(i fj_  (sic)  n 

mjutfi^aur^^riO  m^ii 

nT^IJTT  dfcri  1 ^ l 077T7T  JBJ  N 

Hirrii  |«jSi  l-i  |<|  I { tr.^mi^fc  I ii  \H  I 

3®^  3f^ (■£)  35^ m " «w  mi 

d^l,T  u \ ^ o 

^i^*>i  umtiuci  <^iui(^»ioifH  h eVp^t  f^w3 1 ii  (lege  fi^zwT) 

ii  i is  ii  Ri^  gfir  h ***) 

ERtRt?vfci  l\U  ^ UTTT  u ***) 

TOt  1^1 

Mijfcl  5W:  OTFT  Wcrfno  wfiiTl[h  *J^3T^« 

wss  uwiRhIuijI:  n sjo  u 

u«i^i(5.fTt<jdlJiL.  nsrfnu  tu^  i q%rr  n 
Bm  sn  i^i 

s?n  «pf^rr  nafa  * tn^  i wg  m (i.  e.  ipt'  crafa) 

jpuls  n^u  «r^  n 

n s*>  n 

n<n  rr^  n ^n_  Mafr)  u rq  sn  h 

WjWIJMUI:  n *i  6 u 

3tit  TtT(v i £ wsrfn  ii  i sr^  sn  i n^r  ot  ■ 

gfn  tui  sn  n » wfrn£  *rfm  wfTiiun  sn  » 

Fif  nrorr:  ii  * 


•)  Rescribe  , «quid  narratis?» 

**)  Corrige  3*f£  f%3TTTOrt  etc. 

***)  Hac  formae  praeter  od  fem-  sane  pertinent  et  latis 
inaccuratc  dicitur  giRtrj^,  quasi  ^ et  ^ alternare  possent 
ernn  m in  voc.  sing.  masc.  ct  n.  Imae  dccliu. 
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3^  gim  ii  n ojf^  af  trf^  ett  u g^fij  gft  3F  ar  ii 

MRTticTf  j N N 

Srf  3W^T  wra:  m j-  HErfTT  n qfei)  ■ 

^ a?;  n :<>  n 

aa  J*(ui  th:  m | aj;  ^ttt  uorr;  n ' «rep?» 

li^KMI  JTT;  u ^ o II 

SrT  i-a^y  JTT:  WPT  g W HcjFfT  U cTE^V  cJ^M  cTt^UI  II 
9Pft  ^ ii  u 

HrT  3W^JTOt  ^ Itclf^ll  ar^H 
ST  ar^rrt  n ^ h 

^TCTig^wrt  I4  itaffr  £ wh  er^j  affari  rr^  a^am 
wraV  ^ u h ^ « 

5 jfvmft:  n ^3  u 

3*<ut£  uftrrat:  «tpt  ^ 5 ^rarft  nan-.  1 afm^V  1 affiT^« 
5 %af  n # 

forari  jferoV:  wpt  q »rafa  1 ««15 " 

Iciy  1 ("^  w 1 11  II  afrTTt^  i|y  y 11 

sTClllil^<iJrl(  II  ^10  U 

%at  sTTWT:  TOTa  3<lrfl  IKJrTl  I «313  «*$Prl  I *TmT8t  8E*H£  l 
swrfrat  u 
n ^ « >c  n 

f^rot  rt  ^ iiafa  i «aiq  i u 

rjt  3«-*RW<0:  §3T  II  » I. 

gar  EHJ  WW  35  ^3  <"JtR4af?!  I 3t  3^  I ai^Tfa  II 

315  a>%  nar  n 3o  u 
3^  gsa^i  tn%  g^a» 

smr  3^  at^  «3\.  „ gt^  s^nri  gn^"  -\*w 

aaferrfiR^  rq;  a^  11 3^  n g^rfa  n 

gj^fvj  a^ifii  firar  11  3^  n gt^frr  Rjiui  n 

3*<  3^  3frT!T.atn  ^vi<^h  rli'/i  11  33  II 
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35 

wnwrf  ii  8h  h 3*^  » 

gqr  3l5'3  ®r5T3  » &k  * f5rri » 

bht  a do  ii 

HTTT  ^ «■"'0:  51^  5 ^rt)  HEJrT:  I tT^  f^PrrfH  I £ qT^f?r  N 

ntpn  ag  ag  u 3c« 

uyurr  a^:  wpt  ag  ag  naa;  i ag  erafa  (-f^)  n 
HUWatf  ^IMUliquil:  n 3>  « 

rnfaat:  ptpt  3[t  ^ m «mi  Hcrfirt n anTTTTT  i tngn^tjf  i ing^rauf » 

rrai  u H o ii  aaj  Horiar  i i (Cod.  pro  Anusvara  j) 

m ^oznf^;  n HA  “ ... 

w : ^aiiif^iforfa'  i ;pH®r  i ^<Mdr  i ^afuram » 

irasaw:  « H*  n iiriaratrijHriiwi  iriOTfS^t  H3ji^($ic)M 

grjt^  qiatRrsf  u H>  » 

g*i:  wpt  aiiiaiR.rcria  ^wil^w  u .tn^fSf  w^jur  ^^fSnnn 

feH^UIg  II 

SRTT^-S  f%  gqTTsr  II  nd  II  *T^f3cr  M 

3rft-s  n hh  n gas  i ^rijrg  igiirfa  n 

^uafuju un<  zrsr.  un^n 

sfjr  i srifo  i sfriferomi 

tMuiuT  u his  n 

e 

aiiiaij  wa  ^fqqnnfq-  srt  asrf^ i <*i( l^a  wl*ja  sn  i 

iiaffo  sialaa  sn  n 

grf^:  » Hc  n 

Wl^l  WTH  glE^brffrl  J^l  **)  *SPT  S5TI  «[jm^l  p tnj  I 

rsr  q^r  i sia  aa  i g^a  st  n 
^ ga^groft  fafr  »h>  m ^ri^i  sqarf  51  OTj^srf^» 
g»I7wriFS(  aft  jto^  m n ihr$f^  jhr<R*aiuT  n 

*)  Lege 

**)  Coniicio  £5fif  . _ • 
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nfmfr  m«  cdfj  sn  «sr#r i quffafS; i gqf^tiR;  m n 

r^tcj i ^ n ^ n H^cUc^  l cnf^  <fi~(  u 

o.^xltcTnT:  u ^ n rftciMII  ^TT-T  3*'cJ frl  i ^3<  UJ3»w 

jtoii^  u ^u  cttt:  j irafn  i ujj  h 

KW:  SFTCTT  ^ TOTT  Pjf?  «T^  U » 

fcjfX  *T^  My  VI  y Wcilri  l UTTT  Mq  tjioi!  crikil  U 1 tnlMi^  U 

UTJ:  f?*T:  n n SJT:  UTJ:  f&TUcrfflr  m tjn  (^  (w  (^  « 
mnft^Txm^  n » 

« FHT  qTVTiTdjl  (OetK^  l tifTj[:] 

nfihr[:]i  jrj^mjfn  wftavou  i grr  ^fatr  fwur « 

'.  i 'J  T -i  i.i^  ETT  U^fiTel^T  II  II 

giWriPtm  iN'iT5i(  imrrccr  n 

§.  172. 

Praemoneo,  quod  haud  semel  iam  patefactum 
est,  ita  ut  vix  monitore  opus  sit,  id  consilii  sequi 
grammaticos  indigenas,  ut  in  posteriori  quavis 
dialecto  tractanda  eas  potissimum  res  promant, 
quae  aliter  se  habeant  in  illa  lingua , ad  quam 
tanquam  ad  archetypam  refertur  haec.  Hinc  iit, 
ut  multa  supplenda  remaneant  in  minorum  dia- 
lectorum doctrina , si  integram  velimus  earum 
exhibere  imaginem.  Patet  ad  hanc  viam  tenen- 
dam nulla  re  opus  esse  magis,  quam  cognitione, 
e quonam  fonte  derivetur  quaevis  scenica  diale- 
ctus;  licet  etiamsi  hac  cognitione  simus  instructi, 
uon  fieri  possit,  quin  in  quibusdam  incerti  hae- 
reamus. Omisit  tradere  Kramad^varas , ad  cuius 
dialecti  normam  proxime  accedat  Apabbrancica; 
docet  tamen  tota  eius  ratio,  suppeditanda  esse,  quae 
de  ea  non  singulatim  enarrata  sint,  e doctrina 
Qaurasenicae  linguae. 
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§.  173.  A.  Vocales. 

1.  w m hac  liogua  saepius  quam  in  anlccedd. 
fit,  in  aliarum  rocalium  provincias  transit;  quod 
signum  est  corruptelae  latius  propagatae.  Nam 
quod  §.  1 6,  4-  de  praecipua  dialecto  dictum  est, 
etiam  de  Magadhicis  in  universum  valet;  immo, 
quantum  id  in  absentia  uberioris  notitiae  diiudi- 
cari  potest,  de  Pai^acbica.  Accedunt  eis  quae 
§.  Q.  disputata  sunt  haec: 

2.  s fit  ^ in  tot,  to  et  vocabulis  correlativis. 
r.  r.  5.  ia.  fro,  fnv  e to,  ftu;  et  r.  5.  arg,  nrg,  tferg 
oriuntur  ex  larj  etc.  pro  to,  elc.  ^g  *)  tamen  etiam 
ab  repeti  potest,  cf.  §.9,  2.  Tum  pertinet  huc 
affixum  f®nniT  pro  de  quo  mox.  In  aliis  for- 
mis deberi  videtur  haec  mutatio  actioni  ^ vicini,  ut 
in  futuro  ifwR,  etc.  r.  66.  Admittit  hoc  Retiam 
Maharash trica , sed  tantum  in  futuro  assimilalo 
vel  in  formato.  Cf.  5-  >22,  2.  3.  Simile  quid 
observavi  de  (^alcdrica.  §.  164,  2.  in  qua  etiam  alia 
Apabhran^ca  indagavimus.**) 

5.  3 pro  » ponitur  tum  in  affixo  locali  sr. 
aj,  Ffj  r.  48.  arg  etc.  tum  in  imper.  srqr  pro  aq\  r* 


) unde  , oritur  a 9>g  pro  TOT,  unde  alia  cor- 

ruptela est  fornia  Sanscritica  vulgata  TOT.  cf.  ad  Hitop. 

II,  p.  108. 

**)  Nimirum  si  ulla  trium  linguarum  Prukriticarum  fun- 
damentalium, tjaurascnica,  Miigndhica,  Palcacbica, 
ultra  corrumpitur,  oritur  Apabhran^a  i.  e.  lapsus , 
cius  linguae,  tjakurica  est  quodammodo  Apabliiamja 
classis  Magadhicae. 
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62.  Comparanda  est  pronunciatio  hodierna  voca- 
lis w in  quibusdam  provinciis  per  JIU  et  gen. 
Sanscriticus  fepl.  (unde  pro 

4-  4 abit  in  ^ tum  longum,  tum  correptum, 
cf.  5-  '*•  Addit  Apabbr.  a*r  pro  fira  i.  e.  fea  pro 
T°i,  ut  it3  §.  28,4*  tum  33,  vocula  innovata  quasi 
fer.  r.  1 2. % e fag  r.  1 1 . Correptum  contra  est  % in 
rng,  ^3,  supra  3.  r.  G.  huc  pertineret,  si 
non  potius  esset  ipsum  ^3  pro  ^3  usurpatum.  ^ 
pro  denique  legitur  in  ^ r.  g.  ex  non 
in  ^ r.  8. , quod  Sanscriticum  est 

5.  Similiter  X abit  in  wt  in  srt  r.  58.  i.  e.  «j\ 

6.  Nota  iam  est  correptio  diphthongorum  v 

et  ur  finalium  in  ^ et  X cf.  §•  19,7.  20,  4-  3 prout 
admittitur  in  dialecto  praecipua,  regnare  vide- 
tur in  hac  dialecto,  cf.  <3317  r.  37.  nqr  r.  a5.  Quod 
ponitur  5 in  abi.  r.  29.  militat  contra  leges 

huius  linguae;  reponendum  est  x Etiam  3 eius- 
modi  legitur:  loc.  sing.  pro  r.  27.  prouq- 

imper.  r.  62. 

7.  «:  finale  ^aurasenice  contrahitur  in  ut, 

ut  n^t  r.  33.  sed  inde  saepius  7 fit,  ut  iam  vidi- 
mus. Contractiones  u ^ = et  « + re- 

currunl  = urwR  r.  11.  ^rft = usrfH  r.  5g.  ut  cum 
^ in  ^ coalescit  in  in;,  m?  r.  9.  Nempe  formae 
praecipuae  dialecti  fliRu,  mftup.  u5.  prornpr  etc. 
Apabhrangice  elidunt  5 et  5 ponunt  pro  u.  De 
^ cf.  no.  4-  compara  §.  12.  r.  5.  falso 

repetitur  ab^sHuu;  e forma  (^aurasen-  ^(43,  unde 
eliso  £ altero  fieri  debuit  $5,  at  transilit 

vocalis  4 ad  prius  ^ et  e it  facium  est  rrr,  ut  ex  u. 
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8.  De  vocalibus  « et  er  quae  traduntur  reg. 
vj.  mira  primo  aspectu  videntur,  quum  vocabuli 
et  agal  de  vocalibus  usurpari  nequeant  nisi 
absurde:  peccavit  sane,  si  re  vera  ita  scripsit  Kra- 
madiSvaras.  contra  dicendi  morem  grammaticis 
assuetum;  male  inserta  fuisse  vocabula  a librario, 
minus  probabile  est,  siquidem  limitanda  erat  re- 
gula de  u et  m et  ex  exemplis  patet,  voluisse 
nostrum  indicare  « consonanti  non  coniunctae 
subiectum.  Hoc  sensu  positum  itaque  videtur  wqnr; 
quod  sequitur  ma*.  omnino  non  intelligo,  quan- 
doquidem w ne  coniectura  quidem  fingere 

possum.  Ad  vocales  non  initiales  restringitur  de- 
nique regula  et  eam  observat  exemplum  prius  eo 
sensu,  ut  sit  vocalis  iu  syllaba  non  initiali  posita, 
alterum  «ysr  eius  contra  obliviscitur.  Num  igitur 
significata  est  vocalis,  a qua  uon  incipiat  vocabu- 
lum? Si  boc  conceditur,  regula  est  haec:  m elm, 
vocem  non  incipientia,  consonanti  coniunctae  non 
subiecta,  retineri  possunt;  dici  verum  non 

***’  d,CI  verum  non  sraeepr.  Mox  videbimus 
< post  alias  consonantes  conservari  posse  Apa- 
bbran9ice  et  congruit,  quod  sonus  litterae  cani- 
nae, qui  in  « inest,  conservetur  post  consonan- 
tem simplicem.  Hunc  verum  esse  huius  regulae 
sensum  tudico;  nil  opus  fuit  mutare  scripturam 
in  si  sonus  non  mutabatur,  licet  in  prae- 
cipua dialecto  scribatur  pro  ws.  $.  3,  i.  Sincerum 

**/•  «-.vocalem  gunae  capacem,  non  est,  quod  ideo 
liuic  dialecto  tribuamus. 

Ceterum  admittuntur  etiam  aliae  mutationes; 
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u ponitur  in  ipsa  regula:  hincgsra,  w?r.  In  exem- 
plis accedit  3 in  hoc  explica  ex  observ.  supra 

no.  5.  «k  est  pro  w.  Quum  nil  praeterea  doceatur, 
oblinere  debent  regulae  in  praecipua  dialecto  va- 
lidae, si  tc  locum  suum  non  tuetur. 

§.  174.  B.  Consonantes. 

i.  Extendit  rationem  primariae  dialecti  Apa- 
bbran^ica  ita,  ut  omnes  surdas  in  sonoras  mutet, 
ne  gulluralibus  quidem  et  palatalibus  exceptis, 
cf.  §.  §.  36.  40.  Valet  regula  de  surdis  non  con- 
iunctis  in  media  voce  positis.  Exempla  promo 
haec  e notula  de  consonantibus  Apabhranyicis 
Mpta,  quam  mihi  misit  Vir  summus,  Colcbrookius , 
nescio  e quonam  fonte  petitam.  Kramadigvarae 
opus  non  fuit,  nam  extenditur  mutatio  etiam  ad 
consonantes  initiales:  = cf.  S.  S.  i.  orfy3= 

wfer,  = 5C3=*=nH:,  fnf&rffrRv  (i.  e. 

provocatio)  = IWSifiiRi.  *)  Ad  initiales  non  refert 
mutationem  noster;  quae  ratio  praestat,  si  exci- 
piuntur vocabula  quaedam  usu  trita,  cf.  §.32,  4. 

a.  Elisiones  rariores  fuisse  in  bac  dialecto 
apparet  tum  ex  eo,  quod  de  «rr  et  ft**)  singillatim 
tradatur,  eas  elidi  posse  r.  r.  3.4-  wiRui 

= eRTf^r*,  tum  ex  eo,  quod  ad  vulgarem  hominum 


*)  Vocabulum  ccteroquin  inibi  ignotum  ex  imitatione  vocis 
hominis  provocantis  tractum  videtur. 

**)  Quod  tradere  omisit Kramadigvaras, dc 5 idem  valet:  cf. 
Wf , §.  173,  7.  Una  cum  vocali  eliditur  H in  HI 

pro  HH:  r.  5. 

* - 

* I* 
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loquelam  proxime  accedere  dicatur  Apabhranga 
r.  i.  Elisio  enim  singularum  consonantium  in 
dialecto  praecipua  potius  poetis  attribui  potest, 
quam  ipsi  usui  bominum  Prakritice  quotidie  lo- 
quentium.  In  Apahhrau^a  elisionem  hanc  itaque 
magis  usui  scenico  adscribo,  quam  vulgari  sermo- 
ni, neque  dissentirem,  si  quis  diceret,  inter  ora- 
tionem  poeticam  et  prosariam  exstitisse  discrimen 
simile  ei,  de  quo  agit  5*  i^7»  >•  Etiam  adspiralas 
in  ^ abire  Apabhran^ice,  ex  exemplis  patelit:  «R* 
— r.  1 3.  r.  1 1 . ar^fsr  r.  53.  = wayT;  r.  5g. 
Rarius  probabiliter  baec  mutatio  locum  habuit 
in  boc  sermone  et  referenda  est  praecipue  ad  «r, 
w,  u. 

3.  tr  pro  n,  ut  pro  =r,  u pro  sibilis  ponitur 
more  Qaurasenico.  »r  pro  u in  mu , fiut  = znsrrT^,  trtaT^ 
r.  5.  in  &T,  f^r  sive  a*r,  ani  r.  12.  = atque,  si  id 
lingere  licet,  fara.  Accuratior  fortasse  est  ratio 
dicendi,  afF.  Apabbran^ice  adhibitum  fuisse 
pro  ar^ad  themata  pronominalia  u,  ft,  ^ et  far,  de 
quo  cf.  §.  107. 

4-  ^ eliditur  cum  vocali  in  tj  pro  ^u’i\  5.  w pro 
ibid.  potius  Samprasdrand  est;  nam  a^  coalescit 
cum  3,  eliditur  si  bene  se  habet  scriptura  m. 

5.  X-  locum  suum  tuetur,  ut  in  praecipua 
dialecto,  immo  pro  ponitur  in  ftq-  r.  5.  = fea. 
Tum  conservatur  post  consonantes  quasdam  sin- 
gulas; post  3;  id  permittit  Var.  III,  4.  in  praeci- 

*)  TSF7  r.  il.  si  non  legendum  est  fen,  potius  est  fw 
et  ar  pro  ^r.  §.  28,  5. 
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pua  dialecto;  ag,  r.  48.  w r.  5-  legimus,  et  referri 
huc  potest  §.  173,  8.  Novum  est,  quod  f oc- 
cupat locum  semivocalis  n ia  Erra  pro  snu  r.  5.  et 
in  wra,  transposito  pro  urcu. 

6.  Sibili  apti  sunt  ad  transeundum  in 
praeter  st  in  ^5,  etc.  iam  memoratis,  exempla 
infra  ponentur  plura  ex  inflexionibus  petita,  quo- 
rum nonnulla  ab  antecc.  dialectis  aliena  sunt. 

7.  »1.  finale  vel  magis  quam  in  praecipua  dia- 
lecto (cf.  p.  225.)  elisionem  patitur;  ex.gr.  pro 
«rra  r.  i3.  tum  in  accusativo  sing.  cf. r.  ai.  Rema- 
net tum  in  inslr.  sing.  cf.  r.  r.  a3  34.  elisa  vocali 
sequenti  et,  tum  in  aliis  inflexionibus;  et  ab  accu- 
sativo minime  excluditur.  Regulam  certam  indi- 
care nequeo.  Exitus  vocis  in  a praecipua  dia- 
lecto alienus,  Apabhrangicus  est.  cf.  §•  175,4-  §-24* 
noL 

8.  Leges  assimihiliotiis  congruunt,  quantum 

iudicari  potest,  cum  praecipua  dialecto.  In  uni- 
versum hoc  dictum  est;  nam  duae  tresve  sunt 
exceptiones.  Prima  cernitur  in  semivocali  T,  quae 
conservatur  post  v,  n,  sr,  sr,  w.  cf.  no.  5.  Elidi  vel  as- 
similari  dicitur  T consonantem  excipiens  r.  2.  gm 
(scribi  debet  jrt)  vel  gwV.  In  aliis  vocabulis  assi- 
milatur  more  solito:  pro  sre>  r.  2.  ek«t  pro  arra 

ibid.  In  arg  adspiralio  debetur  T assimilato.  cf. 
S.73,  2,  b.  et  $•  iG4,3.  Quae  in  singulis  vocabulis 
obtineat  ratio,  significare  oblitus  est  grammaticus. 

9.  Exceptio  porro  est  in  semivocali  3 In 
affixo  ra-7  pro  ra  (cf.  §.  89,  1.)  aut  Caurascnicc  fit 
wm,  aut  ram  r.  4o-  i*  c.  assimilalur  sequenti  Ia- 
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biali,  quae  gradum  antecedentis  litterae  ascendit 
et  tenuis  fit.  Idem  fit  in  gerundii  forma  fcmm 
r.  5i.  cf.  hkt  pro  fcir.i-i  §.  67,  b.  Legitur  denique 
r.  r.  5a.  58.  iunctura  § in  forma  Apabhran^ca  ra- 
dicis wi.  Suspecta  tamen  est  scriptura;  coniicio 

s.  tjHw.  Cf.  supra  p.  p.  344-  345. 

§.  175.  C.  Nomina. 

• • De  thematis  valet  in  universum  quod  dis- 
putavi 5*  89.  Affixum  fept  pro  Sanscr.  ra  aut  wji 
audit  aut  §.  174,  9.  S.  S.  49-  ‘wiuttar  s.  mmimui.  *) 
Affixum  «fr  Apabhrangice  novae  instrumenta  lis  for- 
mae fingendae  inservit,  de  qua  re  mox  dicam. 

a.  Declinatio  Apabbran^ca  digna  est  quae 
accuratius  investigetur;  nam  uno  gradu  quasi  de- 
scendit a condicione  dialectorum  antecc.  et  appro- 
pinquat ad  dialectos  recentiores.  Inflexiones  prae- 
cipuae dialecti  partim  conservantur  quidem,  at 
saepius  magis  correptae  vel  decurtatae  cernuntur; 
partim  pessum  ivere  et  earum  loco  novae  succes- 
sere, quarum  pleraeque  e declinatione  pronomi- 
nali petitae  sunt.  Una  alterave  prorsus  innovata 
est.  Si  formae  ponuntur  decurtatae,  neutrum  cum 
masculino  confunditur,  uti  fit  in  dialecto  hodierna 
Penjabica,  Apabbran^icis  regionibus  finitima.  Cf. 
supr.  p.  47.  In  limite  posita  est  omnino  declina- 
tio Apabhran9ica,  ita  ut  si  vel  paullo  magis  a 


*)  Etiam  Magadhicc  St  unicum  interdum  legitur  in  hac 
vocc,  ut  aj>.  Var.  XI,  12.  Geminum  praestat,  ut  Var. 
XI, 
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forma  sua  deflectatur,  simillima  iam  flat  ei,  quae 
hodie  per  dialectos  Sanscriticas  regnat. 

3-  Nomin.  singularis  raasc.  et  nentr.  imae 
declin.  aut  (Jaurasenice  exit:  cfr.  r.  22.  mi)  «i^t  et 
exempla  fsvr,  r.  r.  46.  5o.  atque  eandem  termi- 
nationem etiam  accus.  vindicandam  esse,  probabile 
est,  desunt  tamen  exempla;  aut  utroque  casu  oblinet 
forma  decuriata  in  3.  cf.  r.  21.  aqr  itaque  et  nom. 
et  acc.  est,  itidem  wq.  Est  wt  (^aur.  correptum  in 
3 et  ad  ulrumque  casum  relatum,  ut  ^ Mag.  cf. 
5.  1G4,  1 4-  Femininum  formam  Qaur.  nom.  wr, 
servat,  r-  20.  Accus.  non  traditur  neque  de  cete- 
ris nominativis  et  accuss.  aliquid  commemoratur. 
Supponendae  sunt  formae  Qaurasenicae;  accusati- 
vum sing.  tamen  q.  suo  saepius  privari,  creden- 
dum est.  Nescio,  an  afifm  r.  20.  etiam  acc.  sit. 

4.  Instr.  formae  hae  proponuntur:  r.  r.  a3- 

25.  58.  imae  decl.  masc.  et  neutr.  4.^111  (sic  cor- 
rige) s.  adae  &ZV 8.  Eft;  Stiaeas^s.  af.  Mascc. 
in  3 et  3 datur  etiam  forma  Qaur.  in  an,  vfiiruu. 
Femm.  itidem  in  ararr^,  warfr^.  Est  nil 

aliud  quam  sfafin,  sed  si  eliditur  a finale,  oritur 
secunda  forma  £7^.  In  ada  et  5tia  declin.  eadem 
inflexio  obtinet  in  auctis  thematis  in  o<;  arnar  pro 
afn,  transit  in  instr.  «r^ar,  undesr^r.  Sicag^ 
e au.  Alterae  et  aj  decurtatae  sunt  e formis 
in  an,  correpto  ar  finali,  ut  antiquitus  iam  iu 
ima  declin.  deinde  eliso.  Vides  confundi  posse 
accus.  et  instr.  Apabhran^ce,  si  q,  accus.  retinetur. 
Fem.  nil  novi  praebet. 

5.  Abi.  imae  raasc.  et  neutr.  r.  29.  gv^emen- 
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dandus  videtur  in  -J.  Quae  ponitur  forma  in  $ 
r.  r.  29.  35. 36.  proprie  genitivi  est.  formam  jetiain 
in  voce,  in  3 et  3 adhiberi,  non  vetatur;  accedunt 
praeterea  aliae  et  ^ r.  34-  Etiam  gcn.  est. 
5 est  gen.  plur.  et  falso  b.l.  poni  videtur.  Legen- 
dum suspicor  5,  quod  iterum  est  forma  genitivi 
pro  w,  sed  adieclum,  ut  in  pronomm.  35  et  >7?, 
non  ut  in  gen.  Magadhico  in  mtj. 

6.  Genitivus  in  ^ contractio  est  Sanscrilici  ai; 
cf.  supr.  p.  179.  Ad  femininum  quum  addatur  ij 
e r.  35.  id  innovatum  est;  facta  est  forma  geni- 
tivi, nulla  habita  inflexionis  Sanscriticae  ratione, 
et  non  a w=nw,  neque  ab  inflexione  prono- 
minali repeti  potest;  sed  themati  axn  ad- 
ditum est  to  ut  r.  39.  «rp;r.  36.  Aliae 

genitivi  formae  sunt  ft,  g,  m r.  3o.  r.  34.  Duae 
posteriores  ad  imam  decl.  restringuntur;  postre- 
ma potest  esse  (^aurasenica;  ab  ea  tamen  explicari 
nequeunt  et  g.  Omnes  equidem  potius  ab  in- 
novata inflexione  m deducere  maluerim,  i.  e.  a pro- 
nomine possessivo  Sanscr.  quod  Samprasarana 
facium  sit  g,  vel  assimilalum  in  «r,  vel  contractum 
in  nr.  cf.  p.  338.  supr.  unde  ut  in  gen.  | et 
loc.  Fxj.  Exempla  suntavs^  r.  39.  av^ax,  a^g, 
r.  5o.  r.  35.  njt  r.  36.  afnnjt  r.  34. 

(m%)  si  recte  conieci  r.  34.  Femininum  for- 
mare debet  ajxj.  Ad  ablativum  usu,  non 
origine,  pertinent  hae  formae. 

' 7.  Loc.  imae  declin.  masc.  et  neulr.  in  ^ 

remansit,  at  corripitur  etiam  in  gp,  gff.  r.  27. 

E pronominibus  desumptum  est  of.  S*  >06,  6. 
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r.  27.  «fiiiHi,  uffit  r.  aG.  Femininis  danda 
est  forma  instr.  in  ^ r.  58. 

8.  V oc.  imae  in  m r.  iG.  fem.  ^ r.  18.  notus 
est;  fem.  adae  et  5tiae  declin.  in  ^ et  3 exire  de- 
bet. cf-  r.  17.  De  masc.  et  neutr.  in  ^ et  3 nil 
traditur  et  longam  vocalem  eis  ob  reg.  16.  attri- 
buere nollem;  potius  ^ et  wt  ob  reg.  18. 

9.  Nom.  et  acc.  fem.  plur.  (^aurasenicus  in 

wmt,  OT  recurrit  r.  3o.  et  corripi  etiam  po- 
test in  ST3  etc.  Quae  ponitur  forma  in  tjt  r.  19. 
rrf^Tr<d  ad  voc.  fem.  plur.  refertur.  Quod  si  ve- 
rum est,  et  si  recte  etiam  aliis  vocabulis  addi- 
tur, ut  snfiRt  et  quae  ad  hanc  analogiam  fingi 
possunt,  coniuncta  non  esse  videtur 

haec  forma  cum  nom.  plur.  Magadhico  §.  i5G, 
1.  147.  4-  verum  potius  est  vocula  clamandi  tjt 
vocativo  pl.  formando  adhibita.  De  nom.  et  acc. 
plur.  masc.  et  neutr.  nil  traditur. 

10.  Instr.  plur.  non  commemoratur;  supplen- 
dum est  e r.  43.,  formam  (^Aurasenicam  in  fuisse 
servatam. 

11.  Abi.  plur.  qui  ponitur  in  5 r.  33.  geni- 
tivi est  vel  in  exemplo  proposito.  Tantum  in  masc. 
et  neutr.  imae  decl.  peculiaris  prostat  forma  in 
j r.  28.  p#,  quae  aperte  decurtata  est  ex 

§•  q5,  4.  abiecto  Rt,  correpto  fine  thematis  et  3 po- 
sito pro  u. 

»3.  Genitivi  in  t.  r.  3i.  sr^,  iqr?  r- 33. 
33.  repetendi  sunt  a forma  pronominali  Sanscr.  ut 
correpta  vocali  ante  nasalem  finalem  et  5 iterum 
posito  pro  u.  Ante  5 thematis  finis  nec  produ- 
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citur  neque  in  ima  declin.  vestigium  est  actionis 
eius,  quam  Sanscritice  haec  inflexio  exercet  in 
iinem  thematis,  pro  frat.  Vocabula  contra  in 
^ et  3 pro  5 etiam  ponunt  t1  r.  5a.  cui  formae 
accessisse  debet  quoniam  ^ legitur  pro  u.  Res 
est  obscura,  cohaerere  tamen  videtur  hoc  cum 
forma  pronom.  Sanscr.  aut. 

13.  Locativus  plur.  non  diserte  enarratus 
propter  r.  46«  censendus  est  desivisse  in  g. 

14.  Uno  conspectu  haec  ita  exhiberi  possunt. 

Singularis. 


Deci.  I. 

Deci.  II. 

Masc.  Neutr. 

Fem. 

Masc.  Neutr. 

Fem. 

h) 

Nom. 

ut^u 

3 

UT 

%>  \ 

0 

a 

0 

Accus. 

u u 

3 

u(ut) 

Xk) 

3 

O 

3 

O- 

Instr. 

V”>  £ 

UT?(UT3[) 

^TTT  Masc. 

& 

•i 
r • 

P 

Abi. 

«5 

"\ 

ut  gen. 

T* 

s 

(3 

Gen. 

3 

C- 

Loc. 

UTlf(UT^) 

^Ft 

k 

• 

Voc. 

U,  UT 

*0e?) 

Pluralis. 

Nom. 

UTUt,  UT3 

k*>  ^3 

Acc. 

UTUt,  UT3 

^ut,  ^3 

Instr. 

urft 

Abi. 

u§? 

Wi 

Gen. 

ut 

urt? 

& ?e 

k* 

Loc. 

UTg 

& 

Voc. 

utT(?) 

urt* 

m) 

t 
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§.  170.  U.  Pronomina. 

1.  De  pronominibus  demonstrati  vis  et  de  re- 
lativo singula  tantum  traduntur.  Tribus  generi- 
bus usurpatur  iuxta  r.  8.  i.  e.  Hoc  tamen 
vix  valet  de  et  quamvis  significat  id  gram- 
maticus. Nora.  et  acc.  sing-  neutr.  Apabbr.  est 
pro  ^aur.  §.  109,2.  Adverbium  locale  in  3,  mu- 
tatura in  3 usurpari  dicitur  pro  locativo  r.  48. 
ex.  gr.  33,  F13;  formae  in  fg  adverbialiter  poni  vi- 
dentur. yicc.  sing.  5 i.  e.  3,  ut,  3^,  rf,  irr, 
mira  sane  est  forma  et  suspicari  posses  legendum 
esse  g,  j i.  e.  e nom.  Apabhran$ico  g,  innova- 
tum esse  accusativum  g,  J".  At  propter  r.  67.  de- 
fendere debemus  scripturam  codicis,  et  refugien- 
dum est  ad  pronomen  Sanscrilicum  <tf,  in  quo  ^ 
positum  sit  pro  3,  ut  in  ara  5-  >74*  E 3 = t 
nominativus  Apabbran^icus  formaretur  5,  hinc 
accus.  5 , ad  quam  analogiam  tractum  esset 

At  valde  dubia  est  res. 

2.  Pronominum  2dae  et  imae  perss.  hae  po- 
nuntur formae  r.  r.  39-46» 


ada  pers. 

ima  pers. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Nom. 

at 

5*3 

«*5 

Acc. 

) 

3*3? 

l 

Instr. 

* 

Loc. 

) 

•1*313 

) 

Abi.  j 

3?>  3t> 

Gen.  1 

FpK, 

3*3 

3sB>,  3j 

3 

Nora. 

<3?  si  com 

paratur  cum 

.3*  S-  « 

praebet  ^(inale  additicium  et  a genitivo  originem 

30 
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traxisse  videtur.  Recurrit  identidem  in  hisce  pro- 
nomm.  «i.  hoc  iinale;  ita  in  ipso  gen.  gt-  gnir  et 
ffsr  explicanda  sunt  e §.  80,  5.  ?r*  si  exuitur  na- 
sali, praebet  formam  localivi  Caurasenici  ftj.  $.  1 1 i, 
4-  Hanc  ad  accus.  et  instr.  translatam  esse  appa- 
ret. Gen.  plur.  g*^  proprie  est  forma  singularis ; 
g*^  pro  g*^  positum  credo  atque  hoc  esse  loca- 
ti vum  formae  singularis  a themate  g^ss,  ut  in 
praecipua  dialecto  $.  1 1 1 , 3.  g*gr  a th.  g^.  Sic 
recte  disputari,  arguit  inflexio  singul.  adhibita 
etiam  ad  them.  «*<<*>'  in  decuriatum  est  e 

Qaur.  §.  i ia,  a.  s posito  pro  u post  *r,  ut  §.  9, 
3.  Miror  in  gen.  omitti  formam  e qua  oritur 
Quae  accedit  gj,  nova  est;  addita  iterum  est 
«**«WpBrg5",-AH’matum  ope  allixi  quod  correpta 
est  forma  genitivi  imae?^d^cl.  Apabhr.  ^t.  Rema- 
net cuius  explicatio  tenta^L^debet  ad  analo- 
giam iam  expediti  ft^.  Num  itaque^^decurlatum 
est  e«r^  pro  *rf&  §.  112,  1.?  Probabilius^»  e 
r.  43.  factum  esse  primum  ft^-,  deinde  mendose 
seiunctum  nam  prorsus  inauditum  estV 

^ contra  mox  excitabo. 

§•  177.  E.  Coniugatio. 

*'  Pleraeque  formae  cum  Maharasb tricis  c$l 
Qaurasenicis  consentiunt,  uti  ex  exemplis  colligi 
potest.  r.  39.  42.  f^rrfrr,  r.  47.  sra^  r.48*- 

r<  ^9.  r.  60.  et  sine  0^  r.  ii.  g^r  r. 

30.  r.  21.  asfij;  (ex  coni.)  r.  i4-  />/•  r.  4°- 

3^3  r.  40.  41.  r.  37.  (ex  coniect.)  r.  i3. 

*•  e*  r.  37.  Medium  in  dialecto,  quae 
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amat  ^ finale  in  ▼ corripere,  locum  vix  habebit 
In  passivo  admittit  grammaticus  praeter 

r.  Gi.  quod  si  verum  est,  huc  referri  possit 
forma  a nostro  Maharashtrica  dicta,  cf.  App. 
p.  5i.  p.  5G.  In  futuro  praevalere  crediderim  ex 
analogia  declinationis  formationem  in  Duo 
quae  traduntur  r.  66.  haec  sunt:  in  futuro  C<au- 
rasenico  in  etc.  ante  consonantes  personales 
poni  ^ pro  *r,  gnf^fiuR;  (-frrfs;  nil  est  nisi  mendum;) 
tum  r.  G5.  in  ima  plur.  futuri  dici  § ; i.  c.  poni 
terminationem  praesentis^  transpositam  in  ^ et 
3 pro  * ob  vicinam  labialem.  Radicis  w forma 
in  hac  persona  exhibetur  wraif.  ibid.  quae  referi 
Sanscrilicam  formam  non  usitatam  urontr:.  st  lon- 
gum ante  j defendi  debet  eo,  quod  (nriu»^)  po- 
sitionem laciat;  longa  fit  syllaba  post  transpositio- 
nem nasalis  productione  vocalis. 

3.  Inflexio  j'  etiam  imae  plur.  imperativi 
tribuitur  r.  G4.  at  correpta  vocali  antec.  5^,  ujj. 
Eliam  in  ada  sing.  imper.  corripitur  contra  legem 
Qaurasenicam  §-»19,2.  vocalis  ante  f^,  ex.  gr. 
r.  Ga.  Ex  hac  forma  correpta  explica  9^,  unde 
denique  etiam  wfp  fit,  ibid.  Nempe  contractum 
est  ^ ex  eliso  5.  Quae  praeterea  ponitur 

forma  3 ponit  pro  s formae  vulgatae,  quae 
minime  aliena  est  ab  hac  dialecto:  3^  r.  39.;  ad 
verba  in  .<  s.  gunatum  exeuntia  restringenda 
est  haud  dubie  haec  mutatio,  cf.  qvqr  §.  161,  a. 
Etiam  forma  in  legitur  r.  33.  £ft.  ada  plur. 
exit  in  3 r.  G3.  5TT3  r.  55.  A Eaurasenico 

5.  quod  excitatum  iam  supra  est  no.  1.  derivari 
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□equit  x Repete  a Sanscrilico  «,  sed  ita  ut  inde 
dod  factum  sit  (quod  fieri  debebat)  «,  sed  elidatur 
w et  transeat  in  3,  hoc  autem  producatur  ob 
compensationem  elisi  u et  propter  vim  exhorta- 
tionis. Elidi  in  hac  dialecto  in  singulari  aq-  e 
mox  vidimus;  nil  itaque  obstat,  cur  minus 
liat  e pro  Quod  non  observata  sit  quan- 
titas, et  uj?  - w _ factum  sit  e sjjst  - - w,  id  sae- 
pius in  hac  dialecto  recurrit,  ut  in  imper.  sing.  oqfij 
protrqTfij,  loc.  pro  §.  164,  17.  gen. 

u^q,  pro  qvrea;  Mag.  01^13. 

5.  Partic.  affixum  n&i  abit  in  r.  5o.  i.  e.  eli- 
ditur syllaba  n,  mf^cj  prowfptai,  intercalato  ut 
in  uffc  etc.  §.  1 a8,  1 . 

4.  Gerundii  formae  suntfwnnn,  fiy,  flr.  r.5i. 
fir  et  fq?  ita  distinguenda  sunt,  ut  antecedente  vo- 
cali brevi  vel  ancipiti,  ut  et  wt,  ponatur  fqq;  sia 
autem  praecedit  vocalis  longa,  eliditur  q^  alteru- 
trum et  <r  superstes  non  coniunctum  transit  inu. 
Utraque  forma  decurtata  est  efqqw,  quod  expli- 
catum iam  est  §.  174,  9.  Obscurum  est  ar  gemi- 
natum. Adiici  possunt  hae  formae  themati  sine 
vocali  intercalata,  ut  srriqq,  ytfwuur  r.  56. 
r.  58.  Sed  praevalere  videtur  ea  ratio,  ut  pona- 
tur pfqnum , ^r%,  -prfSr  r.  5i.  TO^fqytrar,  w^fqq, 

r.  53.  (qq  r.  54'  spnfqjr  r.  55.  rhitffqjnnn  r.  60. 
eq fiq , nafqy  r.  67.  Pro  his  tamen  permittitur 
etiam  nqfqq,  sqfqq  i.  e.  eliditur  fir,  non  quae 
ratio  a praecipua  dialecto  prorsus  aliena  est 
Mirari  possis,  nullibi  inveniri  formam  simplicem, 

• adhibita  vocali  3 intercalanda,  ex.gr.  vel 
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non  contractam  Caussa  est  fortasse  repet  i- 

tio  eiusdem  ^ in  syllaba  sequenti,  neque  certum 
est,  istas  formas  non  exstare. 

Admittitur  denique  etiam  forma  Qaur.  in 
r.  5a.  urfsra,  , «rFrefra. 

5-  Infinitivo  tum  attribuuntur  formae  gerun- 
dii modo  enarratae,  r.  53.  tum  hae:  trai,  mrrj, 

(sic  enim  potius  scribendum  est,  quam  lix. 

gr.  Prima  forma  est  nomen 

actionis  Sanscriticum  in  ot,  et  accus.  sing.  ut  in 
infinitivo  Sanscr.  in  j.  j est  ablat.  plur.  e^uig 
itaque  w»wwr^,  si  j;t<*  dici  posset  Sanscritice.  In 
ablativo  non  haereo;  nam  consilium  quo  quid  fiat, 
is  potest  significare,  sed  in  plurali.  Certiorem  ta- 
men istius  formae  explicationem  non  invenio.  Ea 
autem  si  vera  est,  adhiberi  etiam  potest  ad  enjsij, 
cuius  thema  ^sr  esse  debet.  Videtur  esse  aff 
in  TT,  i,  simulatum;  vel  decuriatum  est  e 
pro  ^ <«a7T , ut  e w^Rmur. 

6.  Quae  praeterea  traduntur,  ad  singula 
verba  pertinent,  r.  58.  im,  IcTT,  >j,  t[,  jst,  q?r,  ^.quo- 
rum praes,  audire  debet  Apabbrangice  ssif^, 

7.  Alia  quaedam  vocabula  singula  comme- 
morantur tanquam  peculiaria,  r.  5.  ou  dici  pro 

num  pro  srfiq-  alia  forma  fuit  et  surdus 
dictus  est  pro  mulo?  Loco  >aj  legendum  videtur 
i.  e.  vhn.  Quod  sequitur  gw  quid  sibi  ve- 
lit, non  assequor,  r.  6.  «rfnr  legitur  eodem  sensu 
quo  r.  7.  exhibentur  tres  formae  <nT,  otjt, 
pro  gg;  postrema  est  contractio  e nr  et  mr^,  i.  e.  • 
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:r  tra  far;  priores  obscurae  sunt.  Idem  profiteor 
de  intinfr  r.  i4- 

O l 

§.  178. 

De  dialecto  Apabliran^ica  Vrdcliatensi  et 
cognatis  edocemur,  ad  eam  perlinere  Repham  non 
assimilatum;  dicioni,  tum  et  ofq?  (si  recte  ita 
scribitur);  tum  et  5,  de  quo  cf.  §.  1 76,  1.  Addi- 
tur dein,  in  hisce  dialectis  usurpari  formas  gerundii 

et  (^)fvqmrr.  Nomina  dialectorum  ceterarum 
non  adduntur;  quod  legitur  ;Ci^i<0 , significat,  in 
hasce  dialectos  adoptata  fuisse  metra  Prakritica, 
qualia  ex.  gr.  in  actu  IV lo  Vik.  exstant. 

§.  179. 

Vel  ieiunior  est  notitia  de  formis  Ndgaricis , 
cuius  nominis  loquela  ad  cantilenas  accommo- 
datur. Admixtas  ei  tunc  fuisse  formas  praecipuae 
dialecti  e scbolio  colligi  potest.  Quae  leguntur  ver- 
ba r.  G8.  emendationem  flagitant,  coniicio  Si 
sensu  legitimo  posuit  noster  sra  (cf.  Var.  III,  5i.), 
indicatur,  in  hac  dialecto  necessariam  non  esse 
mutationem  juncturarum  vn  et  similium,  in  -iw, 
sed  posse  etiam  retineri  r*?,  w ctc.  uti  conieci 
in  dialecto  Qakarica  supr.  5-  1G4,  12. 

§•  180. 

Perpauca  etiam  sunt  quae  dc  ceteris  dialectis 
Apabhran^icis  tradidit  Ramas.  vid.  App.  p.  5. 
Locus  est  corruptissimus  et  supersedeo  repetere  ea 
quae  ibidem  p.  7.  inde  erui.  *)  Sunt  praeterea 

*)  Insigni  acumine  multa  in  hoc  loco  emendavit  Jacr/iictius 
muu»  i ijuac  libenter  cum  lectoribus  communicassem, 
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minutulae  line  divisiones  ah  usu  scenico  alienae 
et  revertor  ad  quaestionem  magis  generalem.  Apa- 
bhrcuxqa  i.  e.  delapsus  sermonis  a grammaticis  sco- 
nicis  dicitur  ratione  habita  dialectorum  minus 
corruptarum.  c£  p.  27. ; delapsus  est  non  aSanscrila, 
sed  a Maharashtri,  Caurasen ica  et  Magadhica.  cf 
App.  p.  4-  Talis  fuit  lingua  incolarum  provin- 
ciarum Sindhuicarum ; ad  eas  perlinet  nomen 
Abhira  p.  12.  cui  ah  antiquis  praecipue  tribuitur 
Apahhranea.  cf.  p.  14* *  p-  >7.  Etiam  nomen  ^></- 
cliata  eo  pertinet,  cf.  p.  389.  Fuit  lingua  pro- 
vincialis, quae  a poetis  data  est  partibus  quibus- 
dam fabularum  infimis  (snar  p.  17.).  Quod  quum 
fieret,  temperata  est  insolita  huius  sermonis  rudi- 
tas et  maior  quam  quae  in  scena  toleranda  vide- 
retur, admixtione  formarum  Prakriticarum  i.  e.  e 
praecipuis  dialectis  petitarum.  De  dialecto  Nd- 
garica  id  salis  clare  indicatur  & S.  r.  G8. Idem 
indicare  voluit  haud  dubie  Ramas,  apud  quem 
rescribendum  reor  App.  p.  4-  **)  et 

si  passi  essent  fines  huic  libro  praescripti.  Quaedam 
enim  sine  longa  oratione  expediri  nequeunt;  alia  adhuc 
incerta  sunt  et  vix  sine  ope  aliorum  librorum  enodari 
poterunt.  Praeclarae  sunt  coniecturae  hae : pro 

rnift  1.  12.  pro  Sqjcift  1.  15.  asnftrarT  pro  Sht- 

fSr»>i  1.  20.  fuwn  aliud  nomen  est  Ozcnes.  Certa 
emendatio  est  nsarf  1.  7. 

*)  Atque  hoc  sensu  jtHlll}  adiicitur  in  scliol.  S.  S.  r. 68. 
i.  e.  in  lingua,  quae  non  prorsus  Nugaricu  est,  sed 
proxime  ad  eam  accedit. 

**)  Hinc  restringe  quae  posui  p.  27. 


Digilized  by  Google 


p.  5.  cum  Jacquetio:  ^*jriT  aur^a  fufi*rr«s.MT  favrcit  T:iH-ri) 
sufutut  i.  e.  in  populari  esse  usu  (ufwfei)  in  regione 
Sindliuica  dialcctum  Apabhransicam  rdchaten- 
sem ; similem  esse  eam  linguam,  quae  a Nagara 
derivata  sit  (ftrsT),  in  qua  discrimina  varia  sisti 
possint.  Lingua  Nagarica  wfuei  non  fuit,  ut 
Vracbatensis , sed  orsa  est,  quum  admiscerentur 
formae  Prakriticae,  licet  superinstructa  esset  lin- 
guae cuidam  locali.  Nam  ad  urbem  quaudam 
certam,  non  ad  urbes  ruri  oppositas  in  universum 
refertur  nomen  Ndgara.  Hae  duae  Apabhran^ci 
sermonis  varietates  ab  origine  propositae  fuisse  vi- 
dentur; inS.  S.  eae  inveniuntur,  indicatae  esse  pos- 
sunt a H.  Ch.  p.  10.  In  temperatura  autem  ista 
scenica  sermonis  Apabhran^ici  derivari  poterant 
elementa  mixturae  c diversis  linguis  provincialibus, 
pro  quarum  diversitate  omnia  sua  discrimina  in 
medium  protulisse  videtur  Ramas.  cf.  App.  p.  5, 
1.  21.  verba:  «propter  usum  vocabulorum  e diver- 
sis linguis  provincialibus  petitorum.  “ Hoc  iterum 
significavit  versibus  App.  p. 5.  M.  7.8.  si  admitti 
tur  scriptura  a Jacquetio  proposita:  trr  aurfqra»:- 
uiRirii:  1 

Favrfn^H  h In  distribuendis  autem  XX  hisce 
sermonibus  recte  eam  sequitur  rationem  Ramas 
App.  4.  ut  a ^auraseni  et  Magadhi  eos  deri- 
vet. Declives  enim,  si  ita  dicere  licet,  sunt  omnes 
dialecti  Apabliran^icae,  non  acclives , ut  Pai^acbica 
(cf.  § . 167,2.)  et  ad  Qiurasenicam  vel  Magadliicam 
referri  possunt,  prout  in  quavis  earum  praevalet 
n sive  st,  st  sive  n sive  0 et  alia  eiusmodi  ser- 
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uumis  signa.  Hoc  sensu  dicere  potui  Qakdricam 
dialeclum  esse  Apabhran^am  Magadhicae;  eodem 
Apablirani;am  Cauiasenicae  vel  Muharashlricae  ap- 
pellare liceat  dialectum,  quam  IVto  Vikramorvasidos 
actu  usurpavit  Kalidusas,  de  qua  mox  verba  faciam. 
Ratio  est,  ut  saepius  indicavi,  pro  commodis  scho- 
lae inventa,  non  historica. 

§•  181. 

De  dialecto  Apabh ran gica  a Kdliddsa  Vik . actu  IV. 
usurpata. 

».  Quo  iure  cantilenas,  quae  Vik.  actu  IV. 
leguntur,  ad  Apabhr.  sermonem  referam , mox 
clarius  apparebit.  In  limite  dissertationis  huius 
id  potissimum  praemonendum  est,  prorsus  eodem 
modo,  quo  diilert  in  praecipua  dialecto  oratio 
poetica  a prosaria,  discrepare  basce  cantilenas 
ab  ea  lingua,  quae  docetur  a Kramadi^vara. 
Nam  singulae  consonantes  mediales , quae  elidi 
possunt,  ubique  fere  absunt;  conservantur  initia- 
les; in  compositis  usitatis  eliditur  etiam  consonans 
initialis,  ut  5G,  i.  *)  pro  etc.  Analo- 

giam lianc  sequitur,  quod  poni  solet  ^ pro  ad- 
spiralis  eis,  quae  sono  sibi  peculiari  semel  exui 


*)  Utor  per  hosce  paragraphos  editione  Lcnzii  et  apparatu 
quem  posthac  adiecit  critico,  bonae  frugis  pleno; 
tacere  tamen  pro  meis  consiliis  nequeo,  suepenumero 
non  enotatam  fuisse  variam  scripturum,  in  sola  ortho- 
graphia positam.  Docuit  me  rem  amicitia  Stcnzlcri 
mei , qui  apographum  codicis  Parisicnsis  optimi  nccu- 
ralissimum  mihi  misit. 


t 
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patiuntur.  Sic  cod.  P.  pro  65,  4*  e^c- 

Excedit  regulam  Muharashtricam  pro  ^»>® 

53,  7.  cod.  P.  at  melius,  licet  etiam  inusitate,  ed. 
C.  et  codd.  ceteri  ponunt  Sic  etiam  P.  56,  1. 

Sed  falso  ^ hoc  eliditur,  ex.  gr.  71,  2.  dgfSia  (-faw) 
et  mq:  (tot);  recte  cod.  P.  ajfdij  et  Aeque 

falso  eliditur  n,  ex.  gr.  73,  i5.  pro 

uti  praebet  P.  Tutum  prorsus  erit,  in  his  sequi 
regulas  grammaticorum.  Id  Apabhran^icum  est, 
quod  q.  linale  saepissime  eliditur;  exempla  affe- 
ram ad  declinationem. 

2.  Regula  Apabhran^ca , iuxta  quam  etiam 
tenues  gutturales  et  palatales  singulae  non  initia- 
les in  medias  transeunt,  manifestari  non  potest, 
quoniam  elidantur  non  adspiratae,  in  ^ mutentur 
adspiralac  ita  positae:  'sttut  pro  qhir  e ^rar  60,  7.  in 
praecipua  dial.  iam  legitur.  §.  78,  3.  Pro 

69,  1.  codd.  melius  qf*qr-  58, 19.  falso  pro  wtsr. 
Peccant  70,  12.  et  5^  77,  5.  ignoro,  utrum 
ex  mente  poetae,  insolitam  mutationem  in  w evi- 
tantis, an  ex  inscientia  scribarum.  De  5 Apabhran- 
<jicc  in  imper.  eliso  infra  dicam. 

3.  Aliae  mutationes  insolitae  non  leguntur; 
= trcsfcr  57,  5.  et  frf?r  pro  ?rf3f^58,  5.  consen- 
tiunt. cf.  §•  39,  2.  Novum  est  3«r^  ex  snn  70,  i3. 
P.  Insolitum  est  e pro  T 58,  19.  in  scriptura  mss 
pro  (ed.  C.  toott);  at  hoc  hodiernae  pro- 
nunciationi  attribuendum  est. 

4.  Assimilationes  prorsus  congruunt  et  quae 
discrepant,  a codd.  alienae  sunt.  Sic  non  «usu 
53,  3.  in  cod-  P.  mpnmft  64,  12.  e codd.  et  aliis  locis 
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actus  nostri  mutandum  est  in  Pro  3utj53, 

5.  codd.  3^fj.  At  cf.  p.  1 4.1 . Unica  dissentio  est  in 
assimilalione  spiritus  ^ pro  u positi  et  nasalem  ex- 
cipientis; nam  loc.  in  ufcr,  non  in  exit,  et  in 
3<nmr  pro  5G,  3.  consentiunt  codices,  cf.  §.  80,  4. 
Elisio  iunclurae,  quae  esse  videtur  70,  i3.  in 
pro  tJRpT  i.  e.  3gs>,  nulla  est;  nam  rescribendum  cum 
cod.  P.  3ii»g  i.  e.  3uh. 

5.  Consonantes  solas  si  respicimus,  etiam  ad 
Maharasbtricam  dialeclum  has  referre  cantilenas 
possumus.  Aliter  iam  se  res  habet  in  vocalibus. 
Hae  enim  correptiones  patiuntur  frequentissimas; 
scio  etiam  hoc  derivari  quodammodo  posse  e na- 
tura sermonis  poetici;  cf.  §.  167,  3.  comparatione 
tamen  facta,  invenies,  longe  rarius  in  cantilenis 
Maharashtricis  usurpari  hanc  licentiam.  Sic  u 
pro  ut  in  fem.  imae  decl.  ^ pro  ^ in  fem.  adae 
ufij  pro  uwt  53,  2.  ib.  G.  etc.  3 pro  ut  in  nom. 

sing.  imae  sexcenties  recurrunt;  addam,  quod  in- 
fra ostendetur,  ^ pro  in  loc.  sing.  imae.  Tota 
res  quuita  praesertim  in  declinatione  cernatur,  ad 
eam  stalirn  progredior. 


1.  Nom.  sing.  imae  dcclin.  exit  interdum 
Quurascnice:  masc.  iu  ut  57,  passi m.  fem.  m 53,  2. 
nculr.  u 55,  passim.  Quae  saepissime  praecedunt 
hasce  inflexiones  u et  pertinent  ad  aflixa  et 
frcquenlissimi  usus  iu  hisce  cantilenis.  Ad 
proviucialcm  linguam  hoc  refert  schol.  C.  ad  65,  2. 
et  disiuuclioncm  minus  recte  appellat.  Erequcn- 


§•  182. 


f 


* 
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lior  huius  aHisi  usus  etiam  in  parlicc.  pass.  in  n 
peculiaris  est  * **))  huic  dialecto. 

Corripitur  saepissime  m in  3,  w in  o et  po- 
nitur 3 etiam  in  neutro,  58,  4-  ih.  5. 

crforar  (sic  lege  pro  cum  cod.  P.  G7,  5.)  = aRat. 
66,  1 2.  (cf.  App.  cr.  ad  loc)  ♦qivra  = u\'rei«i.  Ibi- 
dem nom.  neutr.  in  3 atque  in*,  ahiecla  nasali, 
legitur:  ffifsHH i ^ ii^hiwi  =«=  Biferi  nfcreireHu.  cf.Lenz. 
p.  21 5.  Ad  fem.  autem  falso  refertur  3.  Pro 
75,  «8-  cod.  P.  fllii  -5T. 

Nom.  fem.  praeterea  \ ponit  pro  st  modo 
peculiari,  pro  Gi,  tG.  67,5.  6g,  11.  Lenz. 

p.  21 5.  tra^TT.  63,  4*  Scimus  *t  masc.  Maga- 

dhice  abire  interdum  in  ®.  §.  «44*4-  at  restrinxi- 
mus usum  §.  1G4,  t5.  In  hac  dialecto  * legitur 
sine  ulla  caussa,  ne  metrica  quidem,  77,2-5.  «rf^® 
Lenz.  at  cum  codd.  rescribendum  est — 
et  — *ta  nullus  in  istis  hemistichiis  nomi- 
nativus inflexionem  praebeat  praeter  4rft  (sic  cod. 
P.).  Nominat,  adae  et  3tiae  declin.  pro  commodo 
versuum  corripitur,  mra^  74,  17.  ?qr  = rqp  pro 
59,  10.  codd.  '•*)  Vides  omnia  genera  hoc  casu 
confundi  posse  in  hac  dialecto;  quod  Apabhr.  est. 


*)  In  aliis  vocc.  ut  jWTOTO  57 , 14.  etc.  usus  est  omnium 
dialectorum.  Male  confunditur  59,  9.  cum  aflixo  ad- 
jectivorum in  ^7  (cf.  §.  89,  1.).  Rescribe  -srf^q1.  cf.  * 
Lenz.  ad  loc. 

**)  Nom.  in  alienus  ab  Apabliranfn , etiam  nb  his  can- 
tilenas abhorrere  debet.  Exemplum  p.  tiH,  5.  6,  nil 
efiicit , nam  noininu.  in  interpret.  Sauscr.  et  3W 
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a.  Acc.sing.  abiicit  <L  suum ; cf.  Lenz.  p.  a 1 5, 
b.  qui  recte  monet,  etiam  iu  praecipua  dialecto 
idem  Heri  ob  versum.  At  frequentius  locum  ha- 
bet in  hisce  cantilenis  atque  de  Apabhran^ca  id 
diserte  edocemur  S.  S.  ao.  cf.  orm  pro  ostd,  fini  pro 
i.  e.  finit,  wqur  pro  -ei;  g^fsr  pro  -fti  apud  Len- 
zium.  p.  ai5.  nf^r  pro  frfSr  i.  e.  rtfzH  58,  5.  c£  71,  4* 
«L  bis  terve  legitur,  ut  57,  5. 

5.  Scimus  inslrum.  sing.  imae  declin-  Apabhr. 
exire  iu  tjnr  et  (i.  Supra  $.  175,  4-  In  fut  legitur 
Vik.  passim,  interdum  contra  melium;  at  liunc 
non  moror.  Alium  in  ^ excitavit  Lenzius  p.  ai5; 
at  apertum  est,  legendum  esse  ^ et  sic  scriptum 
exstat  cod.  D.  'jS,  a3.  Formam  haud  intelle- 
xere scribae.  Alia  exempla  sunt:  6a,a.  «hoc 

signo.”  Scholl.  falso  aecus-  69,  9.  «XCT-  codd.  73, 


cx  ed.  Cale,  temere  repetivit  Lenzius.  Instrtimcntnlcm 
recte  ponit  cod.  P.  n quo  etiam  abest  Aliud 

etiam  exemplum  falsae  interpretationi  innitur  62, 1.  2. 

aaiii  1 ^ instrumentales  sunt  et 

quod  sequitur  fine  hem.  d.  ^ (sic.  codd.  C.  D.  pro 
ed.  Cale,  «rfst  P.  IrfaT  B.)  arguit,  (pgendum  esse  nj[  i.  e. 
instrum.  Apabhr.  2dne  decl.  Etiam  -ufjO*  citabi'  ^ 
rescribendiun  est  et  interpretandum:  nlTTJTI^VPT 
(jtltlrUI  i fx^-l  muifu  i.  e.  «vultu  lunae  si- 
mili, incessu  anserino,  hoc  signo  cognosces  (eam); 

■ i * significatum  est  (signum)  tibi  a ine.«  Singularem  esse 
fira%  apparet  ex  tmtfrwi,  nom.  sing.  neutr.  Etiam 
nominativum  in  ^ sistunt  scholl.  qui  UirrfsT  58,  5.  legen- 
tes per  vwlHcn:  explicant.  At  si  -ftt  ponitur,  est  acc. 
— * sine  *L  et  pertinet  a.d  wf§t.  _ . . _ . 
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17.  et  saepius ‘PPft  i.  e.  pro  -^nn;  scholl.  absur- 
de per  wtttt  explicant,  n*  i.  e.  itot  G2,  1.  p.477,  not. 

4.  Ablativum  expectas  73,  18-  loco  localivi 
at  conspirant  codd.  in  lectione  vulgata.  Pe- 
culiares ablativi  et  genitivi  formas  indicare  ne- 
queo , quum  praeterea  neuter  casus  per  basce 
cantilenas  occurrat,  excepto  «Rr^ur  77,4- 

at  inaudita  est  forma  pronominis.  Restituendum 
credo  ablat.  Apabbrancicum;  quod  facile  fit,  si 
alio  loco  inseritur  Totum  distichon  emendan- 
dum opinor  bunc  in  modum,  nzif  (P.  «rtft)  «q 
trrT  pjjnr  1 sto  tot  ufjs  Tqm  1 etti  ^ ui^t  ^ fum  iw-rr  1 
Cht  TT  U1  H ^ ^ ' II 

5.  Locativus  in  ^ frequens  est;  cf.  Lcnzium 
p.  21G.  tum  stirps  nuda  in  ^ exstat,  ubi  locativo 
opus  est,  et  forma  in  ^legitur,  ubi  brevem  voca- 
lem postulat  versus.  cf.'Lenz.  1.  1.  Omnibus  bis 
locis  apte  vindicari  potest  locat.  Apabhranyicus  in 
3[.  cf  §.  175,  7.  Quod  dicit  idem  Lcnzius,  legi  loc. 
in  ^ in  57,  2.  12.  nil  est,  siquidem  P.  et  haud 
dubie  etiam  alii  libri  ct^r  praebeant.  Loc.  in  safnr, 
e praecipua  dialecto  notus,  exstat  in  apjfm'  53,7. 
56,  2.  ed.  G.  at  P.  per  geminum.  Propius 
originariam  est  haec  forma  quam  Apabbr.  in 
Miror  sif*?  nullibi  exstare. 

6.  V ocativus  in  m legitur  67,  4-  ■'**'* i;  GG,  1. 

in  3 e nominat.  69,  8.  saepius  71,  1-4* 

in  Gi,  i5.  <j(7 Q.ui  B.  aqfiiui  P.  aff^aiD.  quod  ad- 
dilur  in  ed.  C.  t^t,  absurdum  est.  (fffij  sive 
pro  f£.  cf.  §.§.80.84.).  In  fcm.  imae  declin.  ? sive 
* legitur  pro  ratione  versus.  75,  22.  G3,  4.  'qf* 
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pro  -«h  etc.  Vocat,  fem-  in  3 ex  ^ saepius  legi- 
tur; utrum  admittendum  etiam  sit  ?,  pendet  a 
certiori  regula  metrica.  Voc.  in  feminini  in  ^ 
saepius  legitur  in  disticho  71,  18.  19.  72,  1.  2.  ubi 
restituendus  est  linis  versuum;  est  srfit  Apa- 
bhrancicum  boc  esse  potest,  cf.  §.  175,8. 

7.  Pluralis  formae  nullae  leguntur  praeter 

instrum.  communem  imae  declin.  5q,  8. 

ib.  (sic  lege).  Pro  ib.  7.  Cod.  P.  m^f<. 

71,  2.  forma  est  singularis,  licet  plur.  melius 
quadraret;  suspicatus  est  Lenzius  p.  216.  abiec- 
tum  esse  f^.  At  alii  codd.  gtfpr,  quod  quum  velet 
versus,  alia  quaerenda  est  medela.  Legi  potest 
Sub  alio  quod  eiusdem  rei  exemplum  pro- 
posuit Lenzius  ad  72,5.  tr^f,  scriptura  codd.  aliud 
quid  indagare  suadet: 

8.  Perlustrata  ita  declinatione,  quod  propo- 
situm erat  evictum  reor:  Apabhrancicis  sermonis 
signis  dislinctas  esse  basce  cantilenas,  quales  edi- 
tae leguntur;  alia  bis  esse  accessura,  si  ope  libro- 
rum Mptorum  ex  idonea  dialectorum  scenicarum 
cognitione  et  iuxta  metrorum  doctrinam  pertrac- 
tentur. Apabhran^ca  indoles,  coniecturis  inter- 
dum restituenda  in  nominibus,  in  pronominibus 
per  se  elucet. 

§.  183. 

1.  Prima  personabis  utitur  formis:  nom. 

G9,  8.  C.  ^ D.  ^3r.  Apabbr.  est  53,  e quo,  eliso 
oriri  videtur  53.  alia  scriptura  est  pro 

nam  ut  stalim  boc  explicem,  peculiare  est  hisce 
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cantilenis,  ponere  nasalem  palatalem  ante  ^ ia 
formis  pronominum,  quae  apud  grammaticos  in  ^ 
exeunt,  si  antecedit  syllabam  ^ vocalis,  ita  ut 
hiatus  sit.  sr  et  ^ invicem  affinitatem  habent  (cf. 
observationem  §.  168,  3.).  Hodierna  est  ratio  haec, 
qua  finis  f ing  sive  in  sonat;  transponitur  ing  in 
nit  ut  evitetur  hiatus.  Attamen  antiquitus  non 
fuit  usus  et  grammatici,  quantum  sciam,  de  eo 
omnino  silent.  Praestat  haud  dubie  scribere 
vel,  si  repudiat  versus  Anusvaram  finalem,  Dis- 
sentiuut  codices,  a quibus  lex  in  talibus  accipienda 
non  est.  Quod  gravius  est,  in  explicaudis  hisce 
formis  nulla  est  ratio  habenda  nasalis  adsciticiae 
st.  Revertor  ad  quae  forma  corruptior  vide- 
tur et  nisi  fallor  a scribis  ad  analogiam  «HT,  at- 
que ex  hodierna  forma  Hindica  I1  ficta;  praeferen- 
dum iudico  tpr,  ad  Apabhr.  proxime  accedens, 
nam  ^ in  ^ explicatione  eget  et  hodierna  Penja- 
bica  dialectus  non  I1  praebet,  sed  «K  i.  e.  trans- 
fert accus.  Apabhr.  ad  nominativum. 

a.  Acc.  Jnstr.  Loc.  audiunt  s.  cuius 
loco  scribitur  saepius  JrfsT.  Quod  ponere  videtur 
Lenzius  1.  1.  p.  217.  discrimen,  ut  sit  acc.  vin- 
dicandum, omni  caret  ratione;  nam  67,  prae- 
bet P.  irfSr,  C.  *r^.  Legendum  esse  62,  2.  ^ pro  *r^, 
supra  iam  doctum  est.  Forma  Apabhr.  rectius  % 
ad  eosdem  tres  casus  refertur.  Ceteros  locos  in-  • 
dicavit  Lenzius  1. 1.  Acc.  ^ 73,  18.  cedere  debet 
scripturae  codd.  C.  D.  >r^;  nam  a concinentia 
finali  minime  postulatur.  Loco  59,  19.  e ...at  scri- 
ptura D.  C.  P.  «CT7  fia  pro  «srr  (i.  e.  «kW  , sed  lege 
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orter)  ed.  Cale,  sed  contractionem  talem  vix 
patitur  grammatica. 

3.  Gcn.  m?  est  forma  Apabhran^ica.  71,  4. 
61,  iG.  Scriptura  haec  cod.  P.  est  G3,  G.  pro  mi  ed. 
Cale.  Confirmant  codd.  61,  i5.  «V.  Celeri  casus 
desunt. 

§.  184. 

1.  Secunda  persona  praebet  formam  'T*,  v*, 
etiam  tfst  *)  scriptam  pro  accus.  ct  instr.  Etiam 
ad  locativum  refertur  Apablir.  ar^,  sed  exemplum 
invenitur  nullum  in  nostra  fabula-  Apabbran^ica 
est  omnino  forma  et  derivanda  a rarPr  prorsus  eo- 
dem modo,  atque  Apablnanyice  "rai  oritur  erotar, 
supra  §.  174,9. 

2.  Gcn.  quu  G2,  2.  Apabbrangicus  est  et  ita 
legendum  77,  3.  cf.  §.  182,  4.  Ceteri  casus  desunt. 

$.  185. 

1.  Etiam  ceterorum  pronn.  singulae  tantum 
formae  leguntur.  mGG,  12.**)  Gi,  tG.  G3,  G.  ut  legi- 
tur Gi,  i5.  G3,  7.  76,  1.  in  apodosi  post  senten- 
tiam condi tionalem.  m itaque  valet  Sanscritice 


"j 


*1  Pro  Iioc  saepius  exstat  in  cod.  P.  j scriptura  liatid 
prorsus  contemnenda,  cf.  §.  9,  3.  ct  Fj^  supra  p.  329. 
FT^  non  legitur  73,  18.  P.  pro  ufit,  sed  ofsi 
et  falso  indicavit  Lenzius  scripturam.  (31,  15.  praebet 
pro  P.  rpiasi  esset  accus.  formae  peculiaris ; 

at*fciCragantur  ceteri. 

**)  ln  bcm.  mendose  omisso-  UT  sTtrrrnqTSTTT. 

31 


A 
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rR[T  s.  fJH:  s.  JT£.  cf.  ad  Git.  Gov.  p.  109.  et  scimus 
(cf.  S-5i.  5.)  hoc  sensu  Prakritice  dici  ut  pro  ?rj\ 
Silet  Kramadi$varas ; ut  itaque  etiam  Apahhr.  est. 
Si  uu:  vis,  lege  ut  cum  S.  S.  5.  — 7$,  25.  ufit  s.  uf% 
legitur  pro  ut.  Localivum  ia  praecipua  dialecto 
ita  audire  scimus,  locativus  Apahhr.  uj  est  S.  S. 
48.  Videtur  itaque  vetus  locat,  uf^  ad  accus. 
tralatus  fuisse,  prorsus  ut  et  — 73,  18.  u? 

(quod  Go,  7.  etiam  pro  35  praebent  codd.)  est  uut; 
solus  P.  ujr.  Denique  76,  2.  unj,  solus  B.  Uf.  At 
pendet  vis  voculae  ab  interpretatione.  Genit, 
censeo  sing.  fem.  sed  res  sine  looga  oratione  expe- 
diri nequit.*)  uprou?  5g,  2.  3 ib.  si  recte  legitur, 
variatio  est  eiusdem  formae;  cf.  5 Apahhr.  Idem 
valet  de  sf  g ibid. 

2.  ^ pro  G6,  12.  ^ pro  ponitur  S-S.  5. 
respicitur  fortasse 62,  2.  ubi  ^ potius  inslr.  est. 

61,  iG.  ^ur  P.  Qauras.  cf.  p.  129.  Apabhran^icum 
^<3  ante  oculos  habuit  C-  res  praebens  pro  ^ 58, 
19.  cf.  App.  erit.  p.  21.  P.  Quid  prae- 

stet, nescio. 

3.  oft  58,  4-  66,  )•  Haec  nota  sunt;  at 

ib.  i2.  s.  ed.  Cale.  C.  D.  Fs>B.  eP.  Sensus 
est  aut  unde  aut  ubi.  Eliam  Apabhrangica  forma 
pro  571.  S,  S.  5.  dubia  est  et  nil  decerno. 

S-  186. 

1.  Formae  verbales  hae:  5.  praes,  53, g. 

')  UT^  ib.  est  1T&  pro  mfir ; pro  & dicitur  ^ iu  his  car- 
minibus. cf.  oii  ' 58,  4.  codd.  i.  c-tST-sfa. 
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srar  53,  a.  72,  g.  etc.  58, 4-  5- — 1. 

praes.  gisfr 69,8.  treumft  Gi,  i5.  2.  plur.  imper.  ^ 

70,12.  pass.  ift^str^,  GG,  i.  7.  notae  sunt  et 

huic  dialecto  non  peculiares.  In  codd.  Mptis  sae- 
pius recurrit  ^ et  9 pro  ht  ante  fn  unae  sing.  G9, 
8.  P.  C B.  gRgfo,  D.  j^t;  75,  22.  23.  ucifn,  umfu, 
ir-infi , «ttRiIu,  m-dfu , tmricr;  7G,  1.  tsfpfit.  Hasce 

formas  neque  eo  consilio  h.  1.  commemoro,  ut  diiu- 
dicem,  quaevis  earum  singulis  locis  ponenda  sil, 
neque  ut  eas  Apabhran^icae  dialecto  attribuam; 
nara  primariae  dialecto  conceditur  a grammaticis 
(cf.  5-  >20,  2.)  correptio  vocalis  *rr  ante  fa,  et  per- 
mittitur \ ante  ars.  *t  plur.  ^ in  ima  sing.  itaque 
novum  est,  et  fortasse  Apabhrangicum.  cf.  §.  173, 2. 

2.  Sola  Juturi  forma  usitata  est  tertia  s.  poe- 

tica ^ pro  ot  in  affixo  futuri  pouens.  iiR-wfvjfa  5g, 
1.  i.i^Tf^fu  ib.  2.  tnfiif^fu  G2,  2.  59,2.  In  ad- 

junctione affixi  ponenda  est  vocalis  \ brevis  sive 
longa  pro  ratione  versus:  codices  inter  \ et  ^incerti 
haerent;  constant  in  ponendo  ^ pro  u ante  litte- 
ras personales.  Poetico  sermonis  generi  adseribo 
hanc  formam.  Futuram  Apabhr.  S.  S.  GG.  in  j[- 
fvrr-ft  etc.  ad  prosam  referendum  videtur;  re- 
spondent sibi  sane  arf^fuifrr  et  wfrtjjfit,  ut 

et  At  neutra  inflexio  ad  certam  diale- 

clum  pertinere  videtur. 

3.  Imperativus  praebet  in  ada  sing.  formam 

vulgatam  in  75,  22.  71,  18.  cod.  P.  (nam 

ed.  C.  ferri  non  potest);  a^58,  19-  Apabliran- 
cice  scribendum  esset  Vere  Apablirangicum 

est,  quod  ante  terminationem  fij  brevis  ponitur 
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a.  ut  imrr^Q  G3,  7.  Gy,8.  P.  utroque  loco 
nil  enotavit  Lenzius.  ^ in  hac  forma  vel  magis 
Apabhrancicuin  est.  Ex  analogia  est,  si  in  Xma 
cl.  pro  ^ ponitur  u i.  e.  eliditur  firum  Ga,  i. 
codd.  Eliam  heic  ponit  3 P.  (unufaRi;  ed.  G -n=T7, 
de  qua  forma  mox.  73,18.  exstant  scripturae: 
s.  s.  et  caussalivum  non  ab  omnibus  po- 
nitur. In  pro  71,4-  conspirant  libri. 

Explicui  supra  $.  177,  2.  formas  iu  S.  S.  propo- 
sitas et  per  clisiouem  litterae  5.  Interme- 
dia forma,  qua  plane  confirmatur  conicctura,  est 
•rar^  G7,  4-  Quod  exstat  in  C.  = iranfa  stoli- 
dum est  scioli  tentamen  criticum,  mox 

memoratum  itidem  elidit  er. 


§•  187, 

Ita  perlustratis  cantilenis  hisce,  salis  clare 
milii  evicisse  videor,  ea  quae  in  earum  oratione 
peculiaria  sint,  redolere  indolem  Apabhran^icam. 
Dolendum  est,  quod  tam  parva  et  pauca  sint 
haec  specimina  et  absint  ab  eis  loci,  quibus  po- 
nendae fuissent  formae  prorsus  peculiares,  ut  ge- 
rundium in  fqw,  aliae.  Desunt  alia  liuius  dia- 
lecti specimina  et  id  nescimus,  utrum  pura  a 
poetis  usurpata  sit  Apablirancica  lingua,  qualis 
vulgo  obtineret,  an  temperata  ea  fuerit  pro  usibus 
sccnae  admixtione  formarum  e praecipua  dialecto 
scenica  desumtarum.  Posterius  magis  est  proba- 
bile; suadet  id  quodammodo  futuri  forma  antec. 
paragrapho  commemorata;  eandem  rem  digito 
quasi  monstrant  grammatici;  vide  quao  disputata 
sunt  §.  180. 


■ 
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Conclusio. 


Emensus  itaque  sum  campum  loquelae  Pra- 
krilicae  si  non  totum,  at  quantumcunque  tamen 
eius  pateret.  Exploranda  mihi  erant  deserta  quae- 
dam dumetis  obsita,  laetorum  fructuum  parca, 
et  quod  primis  ignotarum  atque  inviarum  terra- 
rum exploratoribus  accidere  solet,  ut  quaedam 
baud  recte  diiudicent,  alia  molestiis  viae  obruti 
omnino  non  animadvertant,  id  vereor,  ne  saepius 
quam  vellem,  mibimet  acciderit.  Spero  tamen  fore. 
Ut  inveniant  qui  post  me  eandem  viam  ingredi 
velint,  iter  fuisse  ita  munitum,  ut  et  facilius  et 
securius  id  possint  perlicere,  meliusque  indagare, 
quae  a me  oculis  tantum  delibata  quasi  sint. 
JNonnulla  confido  (profiteri  liceat)  in  luce  fuisse 
collocata  et  extra  dubitationem  posita.  His  uti 
velint  harum  litterarum  curiosi,  celera  emendent. 

§.  189. 

Ad  ea,  quae  de  singulis  quaestionibus  per 
librum  sparsim  disputata  sunt,  reverti  nunc  nolo; 
commode  ea  ope  indicum  libro  adicctorum  uno 
quasi  couspeclu  comprehendere  poterunt  Jectoi-es. 
Sola  quaestio,  de  qua  in  ipso  operis  fine  verba 
mihi  faciuuda  esse  videntur,  ea  csl,  quain  libr-i. 
§•43-  tetigi.  Quas  habeam  rationes  credendi,  non 
inventas  fuisse  scenicas  dialectos  a poetis,  sed  vul- 
gari provinciarum  Indicarum  sermoni  superstru- 
ctas, ibi  iam  proposui;  nec  nunc  denuo  iu  con- 
traria sententia  impuguanda  desudabo.  Satis  per 

I -i 


Digitized  by  Google 

k 


486 


sc  illa  quidem  est  improbabilis  ac  nulla  a nobis 
reperta  sunt  in  scenicis  linguis  argumenta,  qui- 
bus uti  possemus  ad  eam  defendendam.  Mutatio- 
num, quas  subit  Sanscriticus  sermo,  dum  Prakrili- 
ticam  speciem  induit,  vix.  ulla  est,  cui  similis  non 
excitari  possit  ex  aliis  linguis  a pristina  sua  for- 
ma deilexis,  nec  rationem  indagare  possum,  cursi 
solus  dictus  sit  sibilus  sermonis  Magadhici,  u Cau- 
rasenici  et  Maharashtrici , vel  acclivitas  consonan- 
tium uni  Paiyachicae  dialecto  attribuatur,  cete- 
ris earum  declivitas,  si  re  vera  id  olim  secus  fuis- 
set in  eis  regionibus,  quarum  nomina  scenicis 
dialectis  indita  sunt.  Alia  tamen  quaedam  inve- 
niuntur, quae  potius  ad  normam  ex  consensu 
poetarum  constitutam  eorumque  usu  sancitam, 
quam  ad  usum  linguae  vulgaris  pertineant.  Haec 
si  indicare  nunc  aggredior,  caute  mihi  inceden- 
dum esse  probe  intelligo;  nam  desunt  mihi  do- 
cumenta, quibus  opus  est  ad  quaestionem  accu- 
ratius tractandam,  vetusta  dico  linguarum  pro- 
vincialium specimina  a scena  aliena.  E compa- 
ratione sceuicas  inter  et  hodiernas  dialectos  .Sans- 
criticas  instituta  haec  tamen  mihi  recte  collegisse 
videor.  A poetis,  non  ab  usu  vulgari  profecta  est 
nimia  consonantium  singularum  elisio , quae  et 
aliena  est  a sermone,  provinciali  et  esse  debet,  si 
is  iusto  maiorem  vocabulorum  numerum  confun- 
dere non  vult.  Mutuati  sunt  fortasse  hanc  ratio- 
nem poetae  ab  effeminata  et  emollita  oratione, 
quali  uterentur  homines  quidam  urbani.  Ad  poe- 
ticam orationem  potissimum  pertinere  eam  sci- 


mus;  nam  quod  observatum  est  §.  137,  1.  dcMa- 
harashlrica  et  (J.aurasenica,  id  etiam  in  dialectis  Ma- 
gadbicis  et  Apabhrancica  reperiri,  facile  nemo 
non  poterit  explorare.  Id  certum  est  ab  omnibus 
hodiernis  dialectis  alienum  esse  elisionis  tantae  ct 
tam  frequentis  genus;  quam  ob  caussam  etsi  con- 
cesserim, istam  elidendi  licentiam  obtinuisse  in 
quadam  parte  Indiae,  strenue  tamen  asseruerim, 
pro  arbitrio  factum  esse  a poetis,  ut  ad  omnes  dia- 
lectos ea  adbibita  sit- 

Simile  quid  statuendum  esse  opinor  de  ni- 
mia assim ilationc , at  multo  restrictius.  Regnat 
enim  lex  assimilalionis  per  dialectos  hodiernas; 
atque  in  singulis  tantum  dissensio  est  inter  sce- 
nicum  sermonem  et  vulgarem.  Assimilationem 
itaque  minime  scenicis  poetis  attribuo ; sin  autem 
ea  sine  discrimine  ad  omnes  scen icas  dialectos  ex- 
tenditur, id  poetis  adseripserim.  Documento  sunt 
quae  disputata  sunt  de  sibilis  5*  i(>4>  13*  cl  quod 
docet  KramadJ^varas  de  littera  canina  A pabbr.  r.  67. 

De  inflexionibus  difficile  est  iudicatu;  nam 
scenicae  dialecti  declinationem  Sanscriticam  defle- 
ctunt; novas  loco  formarum  vetustarum  pessuin- 
datarum  substituunt  provinciales  hodiernae  (cf. 
Lib-  I,  42.).  Decst  igitur  iusla  comparationis  ct 
iudicii  norma.  Evitarunt  fortasse  poetae  scenici 
formas  nimis  a praecipua  scenica  dialecto  discre- 
pantes, ex.  gr.  gerundium  Mag.  in  Sed  con- 

iectura  est  et  liaec  et  quae  proposita  est  §.  170,3. 

Ad  incunabula  scenae  et  primam  sccnicarum 
dialectarum  constitutionem  referenda  est  lota  haec 
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disquisitio;  nam  viam  a prioribus  calcatam  sequuti 
sunt  poetae  posteriores  (cf.  Lib.  I,  a40»  iusla  itaque 
scenicarum  dialectorum  comparatio  est  nulla,  nisi 
cum  vetustis  linguarum  provincialium  documentis, 
quae  adhuc  scriniis  occlusa  nos  latent. 

Res  autem  duae  in  hac  disputatione  semper 
memoria  sunt  tenendae:  a norma  linguae  vulga- 
ris haud  nimis  longe  discedere  potuere  poetae 
scenici,  si  ah  aliis  auditoribus,  quam  doctis,  intel- 
ligi  vellent;  tum  cavendum  erat  in  accommo- 
dandis ad  scenicos  usus  variis  sermonis  vulgaris 
generibus,  ne  nimia  inter  ea  obtineret  discrepan- 
tia; quae  si  praevaluisset,  commodis  auditorum 
minus  doctorum  vix  multo  melius  consultum 
fuisset  et  raro  ab  eodem  homine  omnes  fabulae 
partes  inlelligi  potuissent. 


FINI  S. 
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EXCURSUS  I.  AD  LIBRUM  I. 


De  dialectis  Viblulshis  et  yljmbhranqicis  in  Kal- 
palaru  memoratis. 


Initium  tertiae  2di  capitis  partis  ab  hisce  verbis  fit: 
■‘ni!  tcT.mn  --1'j'jT  {«i^an  ji i i ,1  r-t> i 0T7TTTf5r2r(rT  ssr  i)  vtniiilH- 
atfrr  trftm  fawrrr  uror  wnr  wmil/ji  u Novem  igitur  Vi- 
bbusbas  enumeraturum  scinet  esse  profitetur  Ii<ima.i , ut  bre- 
vitatis caussa  nostrum  appellitre  licent.  At  in  boc  tamen 
stavaka  quinque  tantum  ponuntur.  Scitam  bis  addendam 
coniectura  ex  depravatis  vocabulorum  fragmentis  eruere 
postbac  studebo.  Sed  dcsnnt  tres,  ut  sint  novem,  quem 
numerum  liaud  assequemur  , nisi  classem  Apabbraiificam  , 
duoque  Piiicdchici  sermonis  genera  bis  addiderimus ; lias 
itaque  etiam  VibliAsbas  diotas  esse  a nostro  conicctor. 

Primo  loco  posita  est  QiMdrHa,  quae  etiam  Chandalikti 
dicitur;  btrumque  nomen  boinines  designat,  infimo  rcipu- 
lieac  Indicae  loco  positos,  Cliandaia  notuin  est  vocabulum, 
pro  quo,  ut  metrum  postulat,  noster  scripsit  'jm-i.Ii  , 
rorrupla  videtur  esse  forma  ei  , qua  voce  significatur 
illegitima  ordinum  mistura.  \id.  Bliag.  Git.  I.  41. — Proxi- 
ma ponitur  ('libari-  uni-riiri  rrtrfh  sii-jj r ?rr  q/ti<rfi 
Appfnmx.  1 
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itaque  dicitur  a Magadhica  et  carbonariis,  venatoribus,  por- 
tatoribus , lignicidis  ascribitur.  Qabara  nomen  erat  populo 
Indicarum  terrarum  indigenae,  ISrachmanum  institutu  non 
amplexo  et  hanc  oli  caussam  barbaris  annumerato.  Vid. 
Ilcmachandr.  s.  v,  III.  598.  cum  Amara  Rosii.  et  Wils.  s.  v. 
Getas,  Dacos,  Cappadoces  suos  ex  bisce  hominibus  arces- 
sivisse videntur  Indi,  quo  factum  est,  ut  eodem  tempore 
nomen  sit  genti  et  ordini.  Idem  de  Qiulris  valet,  videsis 
quae  disputavi  in  descrips.  Pent.  Indic,  p.  2S.  Geniis  no- 
men est  apud  geograpbos  Graecos  et  Latinos.  Ptolemaeus 
Sabaras  dicit,  cisquc  urbes  Tosapion  et  Caricardama  tribuit; 
in  eorum  regione  addit,  inveniri  adamantes.  Fluvius  Ada. 
mas  inde  dictus  confluere  debet  cum  Mahanadi  in  regione 
superiori;  in  qua  regione  nunc  cognoscimus  Ratnapura , 
sive  urbem  gemmarum.  Quum  U ei  rj  apud  Indos  sonum 
habeant  inter  b et  v intermedium  , videtur  nomen  per  ~u- 
ovetQug  a Graecis  quoque  redditum  fuisse,  unde  fluxit  apud 
Plinium  VI,  22,  6.  nomen  Suarorum  : »ab  cis  (a  Prasiis)  in 
interiore  sitn  Monedes  et  Suari,  quorum  mons  Maleus,  in 
quo  umbrae  ad  septentrionem  cadunt  hieme,  aestate  in 
austrum,  per  senos  mcnscs.o  Absurda  est  opinio,  hoc  per 
senos  menses  posse  fieri  in  ullo  Indiae  monte.  Quod  autem 
relatum  invenire  potuit  Plinius,  fuisse  in  bisce  terris  mon- 
tem, qui  n septentrione  venientibus  primus  hoc  praeberet 
novi , quod  umbrae  per  breve  anni  tempus  meridiem  ver- 
gerent, hoc  cadit  fere  in  situm  montis  Amaracuntacae , 
(pii  partim  in  ^erhuddain , partim  in  MabAnadim,  partim 
in  Sonum  dimittit  aquas.  Mons  Maleus  ex  mea  itaque  opi- 
nione cacumen  est  quoddam  Amaracuntacae  sub  tropico 
cancri  situm.  . Eo  deducit  ctium  nos  alius  locus  Plinii 
VI,  21,  9.  "Gentes  Galingac  proximi  mari  et  supra  Mandei, 
Malli,  quorum  Mons  Mallus,  finisque  cius  tractus  est  Gan- 
ges.» Malli,  qui  supra  Calingas  i.  e.  regionem  ad  Godavcrun 
et  infra  Gangem  fluvium  degebant,  inter  grudus  19mum 
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et  25mum  lat.  lior,  collocandi  sunt ; in  eorum  igitur  regione 
fuit  montanus  Amarncuntacac  tractus*).  Ilacc  est  terra,  quam 
mi  Ime  tenet  incultissima  omnium  Indicarum  gentium  Cotin- 
liica , sermone  utens  a MabArAsbtrica  et  Telingnna  aeque 
diversa.  Vides  suo  more  Plinium  totum  terrarum  orliem 
dcscrilierc  restillantem  in  variis  quas  collegerat,  notitiis 
componendis  nomina  parum  accurate  tractasse ; Mallus  et 
Maleus,  Monedes  et  Mandei  liaud  dubie  nil  inter  se 
differunt. 

Saharorum  autem  nomen , quum  a gente  in  ordinem 
transiisset,  extensum  quoque  est  ad  alias  gentes,  a Saliaris 
proprie  diversas , cis  tamen  simillimas.  Sic  in  India  Trans- 
gangclica  ad  ostia  Iravatidis  idem  nomen  recurrit  in  urbe 
Sabnra;  et  sub  fontibus  Yamunac  et  Gangis  est  regio  Sa- 
baraliatis  i.  C.  •Ji-JtvrTt  (cabaravati). 

Sequuntur  Abhirika,  D ravida , Thkala:  {/'VJ  rn  rnrrf>r- 
'ti  isi  l|  in  I TorfilN r I -n  in  Aj ‘V,  r t * . j I SETTUTT^irr 

'|.| u»eii*iuylctir»[ft  -lUil  a i*il l^^nlo l*i'i { frjjt N 'Nc.f-  f I riPu. 

clotlPi  l shnI*  j fitfs:  vul-J^br.  l ;r'i i i Abliirilsam  igitur  alio 
loco  ponit,  quam  Sliadbliasliae  conditor,  quem  postremo 
versu  respicere  videtur  noster.  Vide  quae  supra  enotavi 
pag.  14.  DrAvidicam  accuratius  definitam  desiderem  et  opus 
sane  esset  definitione , siquidem  Dravida  dc  pluribus  meri, 
dionalis  Indiae  partibus  usurpatur.  Tclinganam  indicasse  It  A— 
■nam  oli  proximitatem  opinor.  Vel  omisit  in  libro  tam 
male  scripto  scribae  incuria  definitionem.  Equidem  sane 
nullam  inveni.  Utkalim  constat  esse  dialcctum  Orisscnsem, 
etiam  Odri  dictam.  Et  Odrns  et  Dravidas  barbaris  annu- 
merat Manus  X.  44.  Haud  miror,  si  Dravidae,  Sermone 


*)  Nomen  hami  ignotum  rsl  Indis  in  Initia  borralt , nam  Malaya 
in  meridionali  Iniliar  ora  prorsos  alienum  est  at»  Iliace  locis. 
Xlalayac  rt  Cuiiltibliae  in  Mudra  Raxasa  una  ponuntur  j Colu- 
I>ae  3 Plinio  in  India  Gangetica  nominantur. 
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utentes  origine  a Snnscritn  diverso , hoc  loco  ponuntur ; 
Orisscnses  contra  linguam  liahcnt  paene  liengalicam.  Ha- 
mam igitur  potius  Manum,  quam  ipsam  hodiernam  Orisscn- 
siiun  loquelam  ante  oculos  hohuissc  opinor.  Cur  autem 
Atanus  in  istam  condicionem  detruserit  Odras,  haud  asse- 
quor, nisi  dare  milii  vis,  Odras  antiquiori  aevo  minori 
luisse,  quam  ceteros  Indos,  vitae  cultura  instructos,  aut,  quod 
magis  placet , eos  ah  origine  fuisse  Goandicos  et  post  legis- 
latoris demum  aetatem  linguam  Bcngalicam  et  instituta 
llraelimanum  edoctos. 

Adiectum  denique  est  nomen  populi  cuiusdam  silvico- 
lae ( JT-fr-TeTj,  cuius  quae  altera  addatur  appellatio,  corru-  . 
ptior  est , quam  ut  possim  eruere. 

Omnium  harum  soloecistarum  dialectorum  non  iusta 
et  plena  grammatica  proponitur,  sed  mutationes  tantum  vo- 
cum singularum,  quas  ex  Sanscritiea  in  eas  transferunt 
sccnici  poetae. 

Sequitur  caput  tertium  , in  duas  divisum  partes.  Prior 
dialectos  complectitur  n nostro  Jtpabhraiicicas  dictas,  altera 
eas , quae  ex  eius  mente  Piiirdclticae  appellari  dehent.  Ini- 
tium capitis  est:  Myi-wiu  • iuirf  -IlitcjiUsoMisusfliT  ^ 5'Pl'spn  i 

• i'j  m-ritea  Ukim  f*l  fVi  * M I rj  t b,  rf7  u l-M  u Linguae,  a quibus 

omnes  A pabhrarnpcae  dialecti  derivantur,  Ciiuraseni  et  l\la- 
gadlu  sunt.  Regulae  deinde  sistuntur,  iu\ta  quas  vocabula 
Apabliraixpea  formantur  ; eas  esse  generales  discimus  et  ad 
omnes  hosce  barbarismos  perlinere.  Additur  deinde,  quid 
cuique  harum  dialectorum  proprium  sit  mutationis  sonorum 
genus.  Apponam  hunc  paragraphum  , licet  quaedam  supra 
meam  emendandi  facultatem  corrupta  sint,  ut  exemplo  de- 
monstrem, quo  compendio  usus  Rumas  hic  grammaticus 
omnes  istas  loquendi  diversitates  tam  brevi  spatio  com- 
prehendere potuerit.  De  eo  quod  homines  Apabhran- 
cico  sermone  utentes  noster  iiipinyXainnn^  dixit  , supra 
disserui.  te 
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JPI  y 1'JiT^J i cJ'4T*f:  Upiilrj  3 RrWrt 'il  l (1.  UpKi) 

sott  -triTdpd  Pic^r-piin  ^tot-t  trarwr  n (?)  *) 

u<. *'KI  FJ  tjTT^TPTT  [Vrjtiiybpl  I 

WMI^lTi  *J<*rfU‘WI{TiJ  cH«Vf(Wl:  II  (?) 
nr^Mcn  Pinpvn  m^d-dm  fg-.nrn  *tt  duidTfcfiqfO  fitfTq-frcjrn 

^TJ  **) 

rllHd  I [ pT  jTT^prT  £,er*-hloduiHd  rl^  W Ul"  IT f 'A  II  (?) 

OTT  -I  I.Tj  \>Jzl'r-37tW\  s aTO47MTT:  3VMHT:  ^ j VWIrf  l ***) 
H^liViq|ld<IIJM  MlIdlM^vir  fjTTPr  T77T  ^3T  II  (fd'ilPl(rt  ^ST ? At 

produci  nequit  U in  HrT:  i) 
udTp;  'nar-TT-rrrr  <3*3  ironft  irnr^i  f) 

-Trr.nrrTT^^Fir  c^^Pk  hIi,i  3 i *i  *tT  n (Cod.  gT^Pi*itkt) 
^rft  3 ajdrioIT  Ptlfo^tri  ihdif&KT  JlPlrM^I  >;i  | ff-) 

^iho.ioIuwohj  3 i4TZT  3TFT^~*pn  fctitrl  thl*r|tnl  *■-! Irl  ll 

yvi  I y *ei  i Picr<  ll-oiol^Ti  ftllrjl  ^i'-ucril  * i n r)c<u  i i 

«ifSr^sn  r^rdrriRwcTT  itfstt  rwid^w..  ifdH^di  u (?) 
gr.Trp^i  nTfj-^TTCTTp;  anuim.qn  , 'KfdT-iw  i 

OllM',  l~ocr  3 I * 'J  l lllsly  I *l ' 'ri  ru  l I-'? I II  (cf^ot  ?) 

an?  *Tidfr  TOT  ijmivtrflT  *n$;  ^?mw  i 

drfiPi*T  irm  Hihi(*cu-I)  srrat  « fff) 

croimPn^f^T  rw^amn w<t iuJuiTr^ i 
tt  srr  fawni^  Muf^i f u<*m^Rjfd'T: « (Lege:  - fa-x^r.) 


*)  Prius  hemistichium  neque  intelligo  neque  emendare  postum  ; 
altero  continentur  regulae  huic  dialecto  propriae. 

*#)  Couiicio  ifcJT  pro  felcTT.  Metrum  expedire  nequeo. 

***)  Etiam  hoc  versu  menda  metrum  arguit 
f)  Lege  {^^TjpTrsr,  abundat  vocalibus  {7  et  Pro  irrj T cod. 
irTT.  Corrumpit  semper  fere  scriba  hoc  vocabulum. 

tt)  Lege  : UTH-JJrn  Ml^feT  - - ifjft  I 
tt+)  3 <M«f^gir°?  Sol  vel  hoc  vix  leiunm  praebet  commodum. 
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Quo  sensu  slptMranca  dixerit  Rumas,  ex  postremo  versu 
apparet.  In  genus  id  vocabulum  siguilicat  dialectos  inii, 
uias  , quales  per  ludiam  permultae  inveniuntur;  earum 
discrimina  facit  secundum  vocum  unicuique  provinciae  pro- 
priarum diversitatem.  Quum  autem  fabulis  aliisque  poema- 
tis adhibeantur  eaedem  hae  dialecti,  tum  ex  Apnhhranpcis 
liunt  vibhashac  ultioris  cuiusdam  generis,  inter  hhashns,  Prf- 
kriticam  primariam , Qaurasenicum,  Magadbicam  , et  vere 
Apabbrancicum  sermonem  intermediae.  Quod  discrimen  a 
prioribus  factum  esse  non  inveni;  innovationem  itaque  rcor 
neque  Indis  probatam  nec  nobis  accipiendum.  Idem  censeo 
dc  significatione,  quam  tribuit  Rumas  voci  Pdicichi;  qua 
dicit  primum  dialectum  Kekayarum  aliorumque;  deinde  au- 
tem ad  stili  puritatem  refert , ita  ut  vel  Magadhica  dialectus 
evadere  possit  PfiifAchicn , si  more  illegitimo  vel  insolito 
usurpetur.  Falsum  dialectorum  usum  quodammodo  dicit  . 
moris  esse  Picdchantm , qui  Lemures,  Larvae  atque  id  ge- 
nus monstra  sunt.  Audi  verba  ipsius  III.  2.  »JrT  mna  TTH 
ifQ  rrUTUPTT  sTPJrT  riluT  I cTTcTT  .( M rfrrt- 

JTTT  n<£t  tiyjirtRlIinill  tOTrL 11  Vides  Bruvdicum  linguam , 
quam  III.  1.  Apabbrancicum  dixerat,  hic  a nostro  Piiird- 
chicc.m  dici,  si  Sanscritica  vocabula  ei  admisceantur;  Ma- 
gadbicam itidein,  si  ea  utantur  Alagadhcnscs,  qui  quo  sensu, 
utrum  praecones  regii,  an  incolae  provinciae  Mngadbensis , 
dicti  sint , ignoro ; aliis  sane  personis  in  fabulis  dialectus 
Magadhica  assignatur  u scriptoribus  rei  oratoriae.  Ita  Pai- 
cuchicum  genus  ponitur  tum  in  illegitimu  dialectorum  mix- 
tione , tum  in  illegitimu  dialectorum  inter  personas  fabulae 
distributione.  Quem  vocabuli  Pdicdchi  usum  innovatum 
esse,  ipse  confiteri  videtur  RAmas  dicendo  II.  2.  «nvilfi 
^ afw  tfr  watuui;*?»  i uyiMShr-ii 

^3  Piatum  W rrfsTTFjrnf  u Pdicdchici  iudicii  esse  con- 
tendit , non  scire  Pai$uchicac  loquelae  signa.  Oppro- 
brium huius  appellationis  priores  etiam  grninmutici  qui- 
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busdam  dialectis  infligunt  , caussam  autem  in  alia  po- 
nunt re. 

Nomina  quae  eruere  possum  ex  isto  catalogo  linee  sunt. 
Bvdvdd  vel  Bravrd  lingua  vulgaris  provinciae  Sindbnicac; 
voluit  fortasse  indicare  linguam  Braluii,  qua  utitur  populus 
eodem  nomine  dictus  regionis  Ihduchistau  ad  occidentalem 
Indi  ripam  sitae.  Quae  sequuntur  linguae  a Sanscritica , 
Caurasenica  et  Prakritica  primaria  derivantur;  Tdkki , nisi 
lallor  idioina  provinciae  Daccae  in  Rcngalia  orientali,  Md. 
gatlhi ; Kdlingi;  Kdrntiti;  GAirjarl,  sive  Guzzaratcnsis;  V dii - 
darbhikd , sive  Berarensis  ; Odrl , Orissensis;  Gdmdt , Benga- 
lensis  propria;  Kdtikeyi , Kdimtali  ; jlbliiri ; Dravidi  ; nola 
sunt  vel  prius  enarrata  nomina.  Niti,  Fdildlikd,  Stiippali 
provinciarum  nomina  nulla  sunt;  si  legeretur,  habe- 

res idiomata  saltatorum,  ianitoruin , opificum.  Prdchyd , 
i.  e.  orientalis,  Madhyadtyrd  sive  mediterranea,  Pdgc/idtyd, 
occidentalis,  ad  certos  locos  referri  nequeunt.  Kdnchi  no- 
men est  urbis,  quae  olim  metropolis  fuit  regum  Pdndyorum 
in  India  meridionali.  Vid.  Wils.  Mack.  Catulog.  praef.  p. 
LXXYII.  Pdnchdlikd  est  fortasse  Canyflcubjensis.  Vid.  Pen- 
tap.  p.  83.  Nivard  nisi  fallor  Nevarorum  lingua,  populi 
Nepnlcnsis. 

De  hisce  dialectis  quod  edoceamur  , perpauculum  est; 
Nd/1  dicitur  vocibus  clamandi , interjectionibus  abundare , 
Kdikeyi  vocabulis  iusto  ordine  dispositis,  Gdudi  compositis, 
Kiiuntali  litterali,  SAippatt  litterarum  complexibus,  Kdrndti 
permutatione  litterae  caninae , MadhyadecyA  vocabulis  pro- 
vincialibus , Gthtrjari  Sanscriticis,  Drduidi  litterae  n permu- 
tatione, Pdcchdtyd  immutatione  litterarum  r et  l,  Vdiiuilikd 
littera  t.  Umanagara  a Ptolemaeo  recensetur  sub  nomine 
Omenagara ; sita  fuit  urbs  in  vicinia  Abmcdnagnrac  inter 
Godaverim  et  Dliimam  fluvios.  Cetera  non  expedio. 

Vix  credere  possum,  scriptorem  nostrum  persuasum 
sibi  habuisse,  paucis  hisce  observationibus  contineri  gram- 
maticam harum  linguarum  talem,  qualis  ei  sit  cognoscenda, 
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qui  vel  brevissimum  locum  quavis  carum  scriplum  velit  in- 
tclligerc.  De  formis  grammaticis  nc  vorlium  quidem  dicit , 
quamvis  inter  eas  sunt  linguae,  ut  certe  Karnalica,  Dravi- 
da,  Rulingica , quae  prorsus  diversam  a ceteris  PruLrilicis 
a Sanscrita  oriundis  sequuntur  grammaticam  rationem.  Ad- 
dubitare  etiam  possis,  utrum  omnium  harum  dialectorum  iu 
tabulis  vel  ceteris  carminibus  specimina  inveniantur.  At, 
quum  oratorici  etiam  scriptores  multo  maiorem  quam  anti- 
qui grammatici,  sistunt  dialectorum  sccnicaruui  numerum, 
non  infitias  iverim,  re  vera  eistitisse  talia  varii  sermonis  spe- 
cimina, licet  hodie  nulla  supersint  eiusmodi  dramata  poly- 
glotta. 

Consilium  autem  si  quaeris,  quo  commotus,  Rumas  has 
notitias  in  medium  protulerit,  res  ita  se  habere  videtur. 
Novit  haud  dubie  Ruinas  Saliityadarpanain , opus  rhelo^jciim 
summae  auctoritatis;  in  quo  quum  praeter  sex  antiquitus 
usurpatas  Prakriticas  dialectos  sccnac  appropriatas , etiam 
plures  alias  fabulis  accommodari  vidisset,  ipse  de  bis  bre- 
viter disserere  in  grammatica  sua  constituit.  Quum  autem 
invenisset , plures  etiam  esse  provinciales  linguas , quae  ab 
eiusdem  nominis  dialectis  in  fabulis  paulisper  discreparent, 
explicare  aggressus  est,  qua  in  re  positum  esset  eius  sermo- 
nis apud  provinciales  homines  et  scenicos  poetas  discrimen. 
Quam  ob  caussam  invenit  novam  istam  rationem,  eandem 
dialcctum  modo  uni,  modo  alteri  classi  annumerandi.  Fuit 
omnino  homo  divisionis  et  sjstematicac  dispositionis  aman- 
tissimus.  In  dialectis  enumerandis  respexit  haud  dubie  tan- 
tum eas,  quarum  specimina  ante  oculos  habuit;  nam  neque 
omnium  quae  in  India  inveniuntur  linguarum  nomina  in 
medium  profert,  nec  regulas  nobiscum  communicat  tales, 
quibus  sit  ad  iuslam  carum  cognitionem  opus. 
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EXCURSUS  II. 


De  linguis  Deklianicis. 


Totaui  Indiam  occupatam  osse  hodie  linguis  a Sun, cu- 
li eu  derivatis  <|iii  autument,  licet  viri  sint  liaruin  liliguuruni 
peritiores  , insigni  falluntur  errore.  Quam  rem  operae  pre- 
tium erit  hreviler  indagare.  Ipsam  Sanscritam  in  ore  po- 
pu,:  nunc  silere  quis  est  qui  nesciat?  At  oriundas  inde  esse 
permultas  ludiae  linguas  provinciales,  Rengalcnsein , Brnja- 
hhakhenscm , Casini ricam,  Penjahicnm  quum  nemo  sanae 
incutis  et  linguarum  historiae  salis  peritus  poterit  negare, 
sequitur,  ut  per  easdem  terras  oliin  obtinuerit  Sanscrita  lin- 
gua aut  pura  aut  a pristina  sua  puritate  parum  tantum 
deflexa.  In  eis  autem  regionibus,  ubi  praevalent  dialecti, 
quae  quamvis  a Sanscrito  fonte  quaedam  culturae  quasi  or- 
namenta mutuatae  sint,  grammaticam  structuram,  vocabu- 
lorumquc  radici»  habent  sibi  peculiares,  a Sanscrilicis  diver- 
sas , ibi  dubio  vix  est  obnoxium,  diversam  iam  olim  pro- 
pagatam fuisse  linguarum  stirpem.  Cuius  propagationis  pro- 
vinciam si  accuratius  describere  contigerit,  inventus  simul 
erit  limes,  ultra  quem  progressi  non  sint  populi  eiusdem 
cum  ceteris  Ariis  originis.  Populos  quum  dicam,  singulas  sa- 
cerdotalis et  militaris  ordinis  colonias  non  significo. 

Tales  linguas,  quas  Dtkhanicas  appello,  quot  sint, 
qualesve,  id  explicabo  verbis  Ellitii , qui  et  harum  linguarum 
accuratissimus  nobis  exstitit  indagator  cl  iusta  tum  eruditio- 
nis praeparatione,  luiu  indicii  rectitudine  instructus  ad  hanc 
quaestionem  accessit.  « 
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Is  igitur  in  dissertatione  de  lingua  Tclingana , praedia 
grammaticae  Teloogoo  Cumphcllii,  postquam  Colcbrookii  lau- 
davit sententiam,  qui  As.  Ites.  VII.  227.  Telinganam,  cete- 
rasque  Indiae  meridionalis  linguas  a Sanscrita  derivare  vi- 
detur, liunc  in  modum  pergit  p.  II.  *) 

»It  is  the  intent  ol'  the  1'ollowing  observations  to  show, 
tbat  the  statements  containcd  in  the  prcccding  quotations 
are  not  correct;  tbat  neitlier  the  Tclinga,  the  Tamul , nor 
any  ol’  their  cognate  dialects  are  derivatinns  fromthcSans. 
erit;  tliat  the  lattcr,  liowcvcr  it  mny  contribute  to  their 
polish  , is  not  nccessary  for  their  eiistcnce ; and  tliat  they 
form  a distinet  family  of  languages,  with  whicli  the  Sanscrit 
lias,  in  luttcr  times  cspeciallv , intermixed,  but  with  whicli 
il  lias  no  radicat  conucxion. 

The  members  , conslituting  the  family  of  languages , 
whicli  mny  hc  npproprintelv  cnlled  the  dialects  of  Southern 
India,  are  tlie  liigli  and  low  Ttimil ; the  Telugii , grnmma- 
tical  and  vnlgnr;  Carndlaca  or  Cannadi , ancient  and  mo- 
dera; Maldy&lma  or  Malay&lam , whicli  alter  Paullinus  a 
St.  liarlliolomnco  mny  be  divided  into  Grantha  - Malubarica 
and  commori  Mnlaydlam  , tliough  tlie  former  differs  from 
tlie  latter  only  in  introduciug  Sanscrit  terms  and  1'orms  in 
unrestrained  profusion;  and  the  Ttduoa,  the  native  speeeh 
of  tliat  part  of  the  country,  to  which  in  our  maps  tho 
uaine  of  Canara  is  confined. 

Iicsidcs  these  therc  ure  a iew  local  dialects  of  the  sainc 
derivation,  sucli  as  the  Cothtgu,  a varintion  of  Tulttva , spo- 
Leu  iu  tlie  district  of  tliat  name,  callcd  by  us  Coorg. 

The  Cingalesc,  Mnharashtrn  and  Oddiya  (Odra),  llioiigh 
not  of  the  sanie  stock , borrow  mnny  of  their  wortls  and 
idiotas  from  these  tongues. 


*)  Kiusilcm  Kllisii  ilissrrtatt.  dc  linguis  Tamulica  ct  Malajriilma 
publici  iuris  non  sunt  factae.  Piistcriorriu  ad  manum  habuit 
Wilso.  Vid.  Mackentic  Collect.  I.  prarf.  \ I 
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A.  certam  intercommunication  ol'  language  may,  indccd, 
always  be  cxspccted  from  nciglibmiring  nations,  howevcr 
dissimilar  in  origin  , but  it  is  extraordinnry , tliat  tiic  un- 
civilizcd  raccs  ot’  tlic  north  of  India  sliould  in  tliis  respuet 
bear  nny  resemblance  to  Ilie  Ilindus  of  tlic  Soutli ; it  is 
nevcrlliclcss  tlie  fnct,  tliat  if  not  of  Ilie  sanie  radical  deri- 
vation  , tlic  iangnage  of  tlie  moiintaineers  of  Uajmahal 
abounds  in  ternis  coinnion  to  Tamil  and  Teliiigii.v 

De  linguarum  harum  structura  non  meum  est  nunc  di- 
cere ; disseruerunt  ea  de  re  tum  Ellisius , tum  Caniplietliiis, 
Telingicae  grammaticae  conditor,  cuius  verba  apponere  iuvat: 

Vid.  Introd.  ad  gr.  Tei.  p.  XXII:  »!t  wilt  bc  sliown,  tliat 

tlie  deelension  of  the  noun  by  particles  or  words  udded 
to  it -tlie  use  of  a plural  pronoun  applicablc  to  tlic  first 
and  sccond  persons  coiijointlv-  tlie  conjugntion  of  tlic  affir- 
mative verb-  tlie  existencc  of  a negative  aorist , a negative 
imperative  and  otber  negative  forms  in  tlie  verb-  tlie  union 
of  tlie  neuter  and  feminine  genders  in  tlic  singular  and  ot 
tlic  masculine  and  feminine  in  the  plural  of  the  pronouns 
and  verbs  - and  tlie  whole  body  of  tlie  syntax  are  cntircly 
uuconnected  with  tlie  Sanscrit.« 

Quod  hic  de  dialecto  Telingica  asseritur,  in  univer- 
sum de  omnibus  Delthanicis  linguis  valet. 

De  provinciis  harum  linguarum  disserere  supersedeo  ; 
confer  quae  exposuit  Wilso  in  Catal.  bibi.  Mack.  I.  I.  Quod 
autem  nostrum  est , aggrediamur , limitem  constituere  lin- 
guarum Sanscritiearum  meridiem  versus. 

Itaque,  ut  ab  ora  maris  Bcngalici  incipiamus,  Telin- 
gica loquela  hanc  tenet  regionem;  verbis  utor  Campbellii : 

«The  Tclugu  language  is  the  vernacular  dialect  of  tlic  Hin- 
doos,  inhabiting  tliat  part  of  the  Indian  peninsula,  wliich 
extending  from  the  Dulch  setllemcnt  of  Pulicat  on  tlic  coasl 
of  Coromandcl  , iuland  to  the  vicinity  of  Ilangalorc  , 
strclchcs  norlhwards  aloug  the  coast  as  far  as  Chieacolc , 
and  in  Ilie  interior  to  tlie  sources  of  the  lapli,  elc.n  De 
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Cannadica  fVilksius , Wilsoni  1.  c.  p.  XLI.  laudatus:  «Ilie 
norllicrn  limit  of  that  extensive  region  (linguae  Cannudicac) 
cuninicnccs  near  llie  town  of  Beder  in  tlic  latitudc  of  lfs" 
45°  N.  about  sixty  miles  N.  W.  from  llyderabad--  aiul 
sweeping  to  tlic  K.  W.  skirts  Ihc  cdges  of  tlie  prccipitoiis 
Western  Glumis  nearlv  as  lar  nortli  as  tlic  sourccs  ol  tbc 
Kistua,  xrhence  folio  wing  an  eastern  and  nfterwards  a norlli- 
castcrn  coiirse , it  terminates  in  ratber  an  abrupi  angle 
near  Beder  already  described  as  its  northern  limit. « Itestat 
Tui  uva , cuius  limites  definivit  Kllisius  apud  Wilsoncm  p. 
XIV.  »ln  Cupam-  from  Pen11nbu7.hu  near  Mangalore  to  Pu- 
duputtanam  near  Nilesvaram  - and  in  Tulit  - from  Gocarnain 
to  Peruinbuzliu,  wliicli  constitute  tlie  districl,  011  xvbicli  in 
rccent  times  tbc  name  of  Kanara  lias  been  imposed,  tlie  Tu. 
luva,  a distinet  dialcct , tbougli  of  tlie  snmc  derivation  as 
tlie  Mnlay&lma , prevails  amnngst  tbc  aborigines.» 

Lineam  igitur  si  ducemus  ab  urbe  Cbicacole  in  ora  ma- 
ris Bctigaliei  versus  fontes  fluvii  Taptis , dein  ad  viciniam 
urbis  Beder  usque  loca  sub  fontibus  fluvii  Kistnac , inde 
trans  montes  Ghatcnses  usque  ad  oram  maris  occidentalis 
ct  Gocarnain,  separabimus  linguas  Dekliancnscs  ab  Ilindustba- 
nicis.  Attingunt  itaque  terminum  linguarum  Dekliancnsium 
Hindustbanicac  dialecti  hae:  Kunkuna , in  ora  maris  occi. 
dentalis;  Orissensis  in  ora  orientali  usque  ad  urbem  Chica- 
colain  ; in  media  terra  Rlahdrashlrica.  Operae  prctiiun  ta- 
men est  hoc  accuratius  definire. 

Orissa  tota  est  maritima  provincia,  cuius  dorsis  ab  oc- 
cidente supereminent  sylvosae  ct  montanae  Gotulvancnsium 
terrae.  Populus  Gondvancnsis  prorsus  ab  Orisscnsi  differt, 
lingua  utrique  diversa.  Qua  Gondvancnscs , qui  haud 
dubie  indigenae  sunt  terrarum  circa  fontes  Mahanadis  fluvii 
sitarum , loquantur  lingua , relatum  a nemine  inveni ; ad 
Sanscrilicas  dialectos  eam  non  pertinere,  dubio  tamen  vix 
est  obnoxium.  Conicclor  igitur,  eam  esse  stirpis  Dvkhani- 
cuc.  ■ Impervia  enim  montani  tractus  loca  neque  Orisienses 
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;il)  oriente  , nec  Mahurashtrenscs  et  Vidarbhcnscs  :■]>  occi- 
dente penetrare  praevaluere,  ita  ut  Gondvancnsis  lingua  quasi 
in  promontorio  sita  sit,  et  cuneum  quasi  inserat  inter  Oris- 
sensem  et  Maharusbtricum  sermonem.  Limites  seu  potius 
confinia  linguarum  Orissensis , Telingicae  et  Gondvancnsis 
definiam  verbis  Stirlingii  (Dcscripf.  prov.  Orissens.  in  As. 
Ites.  XV.  p.  207.):  »To  tbe  westward  tlie  Gond  and  Ooria 
languages  pass  into  eacli  otber  on  tbe  estate  of  Sonepur, 
tbe  Raja  of  which  country  informed  me,  tliat  balf  of  his 
people  speak  onc,  and  balf  tbe  other  dialcct.  On  tbe  soutli 
we  find  tbe  first  Iraccs  of  tbe  Telinga  aboutGanjam,  ubere 
a dilfercnl  pronunciation  may  Iie  observed.  Tbe  languagn 
of  Orissa  proper  stili,  howcver,  prcvails  at  Raurnab  forty 
fivc  miles  south  of  Ganjam  on  tbe  low  lands  of  tbe  coast 
and  as  far  as  tbe  large  estate  of  Kinedy  in  tbe  hilis,  bevoml 
wbicli  the  Telinga  begins  to  predominate;  at  Chicacolc  it 
is  tbe  prevailing  dialcct,  and  in  tbe  Vizagapatam  Telinga 
onlv  is  spoken  in  tbe  open  country.  In  tbe  mountains  of 
the  interior,  howevcr,  tbe  dialcct  of  tbe  Odras  is  used  bv 
tbe  bulk  of  the  inhabitante,  from  Gunscr  down  to  Palcon- 

dab,  Bastar,  and  Jayapur. Tbe  language  of  tbe  Odfra 

nation  is  a tolerably  pure  Bba>ba  of  tbe  Sanscrit , resem- 
bling  closcly  tbe  Bengali  , hut  far  remote  apparcntly  from 
any  aftinitv  witb  tbe  Telinga.  More  llian  threc- fourtbs  of 
the  nouns  and  roots  of  tbe  verlis  may  be  traccd  to  tbe 
Sanscrit  and  its  few  simple  inflections  are  obviously  foundcd 
on  tbe  rules  of  tbe  Vvakarana.u 

Gondvancnsis  autem  lingua,  si,  uti  conieci,  stirpis  est 
Dekhanicac,  a septentrione  etiam  Ciharensi  sive  Mfigndhicac 
contermina  esse  debet : quam  rem  quum  nemo  hac  de  re 
dixerit,  decernere  nequeo. 

Pervenio  ad  Maburasbtricam,  cuius  provinciam  sic  cir- 
cumscribit Wilso,  1.  I.  p.  XLVIII.  »lt  is  spoken  witb  tome 
vnriation  of  dialcct  tbroiigb  tbe  wbole  tract  of  country  that 
is  bounded  on  tbe  North  by  tbe  Satpura  mountains , and 
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extcnds  from  Nandolc  on  Ilie  West  along  iliose  mountains 
to  Ilie  Wync  Ganga  cast  of  Nagporc,  Ilie  Easlcrn  limit  is 
formed  liv  tlial  river  io  its  junction  witli  the  fFurda , 
whence  it  may  }>e  traccd  l>y  Manikdrug  to  Mahud.  From 
Ilie  laltcr  place  a waving  line  may  be  extended  to  Goa , 
ivliilst  on  tlie  West  it  is  bounded  hy  tlic  Ocean.n 

Includit  itaque  Wilso  linguam  Konkancnscm,  quae  Tu- 
I n vn  et  Gurjaratica  , occano  et  montibus  Gliatensibus  cir- 
cumscripta est.  Vid.  Vaterii,  Analekten  der  Sprachcnkundc 
I.  90.  Paullo  aliter  Cnreyiis , pracf.  ad  gramin.  Moliar:  »A 
line  drawn  ncross  tlie  peninsula  in  the  latitudc  ofVisiapore 
(Hidjapura)  will  nearly  express  the  Southern  bonndary  of 
Iliis  language,  and  anolhcr  at  a small  distancc  from  Ujja- 
vin  uhout  24"  N.  L.  will  nearly  mark  its  northem  limits. 
From  casi  -io  wcst  its  extent  is  various,  but  it  may,  in 
geucral , be  reckoned  to  be  spoken  from  the  mountains , 
wliich  separate  Bengal , Bihar  and  Orissa  from  tlie  coun- 
tries  immediately  wnt  )f  tlicm,  to  tlie  Western  side  of  the 
peninsula  and  the  - , vince  of  Guzerate.«  At  excludenda 
est  iterum  dialeclus  A ' avensis , in  vicinia  Ujjayinis.  Vid. 
eundem  Cnrcyum  accuratius  posthac  distinguentem  ap.  Vit- 
ier , Anal.  p.  93. 

His  ita  expositis,  vides  Mahar&shtricam  finitimam  esse 
et  Karnaticac  et  Telingicne,  quibus  addi  potest  Gondva- 
nensis. 

Oritur  hic  quaestio , quam  proponam , licet  eam  non 
resolvere  possum.  Invenimus  supra  linguam  Dnjcindijrtim , 
sive  Brrarensem , antiquitas  Viudarbhensem,  a grammaticis 
laudatam.  Berara  Vitilem  limitibus,  quihus  Maharushtrorum 
regio  circumscribi  ur,  inclusa  est,  ita  ut  qiiuercndum  sit, 
utrum  omissa  sit  distinctio  dialectorum  Mahnrashtrnnsis  et 
Vidarhhcnsis  a rcceutiorihus , an  magis  hodie  extensum  sit 
Maharashtrorum  nomen,  quam  quo  tempore  scripserint  isti 
grammatici. 

Alterum  magis  credibile  est,  in  primis,  si  reputaris, 
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quantum  potentiae  fastigium  attigerit  ultimo  sacculo  Malia, 
rushtrica  gens;  quo  facto,  facile  cum  eius  lingua  confundi 
potuit  lingua  hauil  magnopere  ab  ea  diversa.  Nam  ex 
loco,  quo  ponunt  grammatici  V&idarbhcnscm  linguam,  salis 
apparet,  eam  vere  Prakriticam,  i.  e.  a Sanscrita  derivatam 
fuisse.  Nomen  autem  ipsum  Ddxindtya  sive  meridionalis 
demonstrat,  antiquam  esse  hanc  appellationem.  Quomodo 
enim  dici  possit  lingua  meridionalis,  quae  in  media  obline- 
ret India?  quid  quod  maxime  meridiem  versus  erat  pro- 
pagata inter  omnes,  quae  a Sanscritico  fonte  fluxere,  linguas. 
Nimirum  ea  aetate,  qua  Orissac  incolae  adhuc  barbaris  an- 
numerabantur (viti.  supr.  App.  p.  4.)  et  Daxinapalha  diceba- 
tur vero  suo  sensu,  via  meridionalis.  Nam  vel  Indis  eius 
aevi,  quo  eos  adiit  periegetes  maris  Erythraei,  hoc  praeci- 
puum esse  debuit  iter  ad  regiones  meridiem  s,  octantes.  Per 
Orissam  et  Gondvaram  sane  non  proficiscebantur,  siquidem 
Gondvara  vel  hodie  impervia  est,  Orissensem  autem  oram 
tenuere  Kipputiai  (Indis  kirat'a),  f o-  barbara.  A septen- 
trionali itaque  India  Plithuna  (an  J/o-rtfura,  Ptolemaeo  Dui- 
t uva,  hodie  Pattan  ad  Godaverim ip>et  Tagaram  petentibus 
duae  sese  aperuere  viae;  una  ex  regionibus  Yamuncnsihus 
et  Gangeticis  per  media  montis  Vindhyae  declivia,  altera  et 
magis  frequentata,  quae  in  Periplo  describitur*)  (p.  2(1.) , a 
Barygaza  incipiens  ; Ju/tvajiudt](  quum  viam,  non  regionem 
meridionalem  significet  [dakshind  _ meridies,  patii,  via),  aper- 


*)  Cf.  Nat.  IX.  ji.  „IIic  inultae  vias,  ducunt  Daximipalham  versui, 
Avaotim  et  Uixavanletn  traiicienles  tu  intero ; heie  est  Vin- 
dliyas  mons  magnus  et  fluvius  Paydsbu,j  heie  una  eit  via  in 
Vidarbbas,  alia  in  Coe.alos  ; ulteriui  autem  regio  est  Daxinnpa- 
tliaa.H  — Avanll  eadem  eit  urbs  quae  Ozene;  Cocala  quae 
Ayodliya.  Vidarbiiornm  metropolis  Kundina  antiquitus  dice- 
batur, iter  per  Chedes  fuit.  Nat.  XXI.  2.  XIII.  45.  Ex  quo 
patet,  non  Vindhyae  ab  meridie  degisse  Kithadliat,  uti  nuga- 
tus est  Wilfordus. 


P 


Digitized  by  Googlc  , 


16 


tum  est,  nl>  origine  non  omnemlndiam  meridionalem  indicatam 
inisse  eo  nomine,  sed  terram,  per  quam  in  meridiem  tendenti- 
]>ns  fuit  eundum.  Bcrarensis  sive  Vidarbbcnsis  Jiacc  regio  iam 
in  Maliabburato  cultio rilsus  terris  annumeratur  et  Elloram  alia 
que  stupenda  Indicae  antiquitatis  monumenta  in  vicinia  exstrui 
vidit.  I n meridie  autem  Pseudo  - Arriani  aetate  floruit  iam 
Pandionis  rcgnnm,  tum  Masalia,  tum  /JijaaQrjvrj  (Indis  <UI(Ut , 
j\'al.  XVII.  14.).  Culingae  et  Andlirae  Plinio  innotuerunt. 
Masaliam  cum  lluvio  Ptolemaei  Macsolo  ad  K.istnain,  Dcsa- 
renam  cum  fluvio  Dosaron  Ptolemaei  ad  Malianadim  retu- 
lerunt geograplii  nostri;  postremum  suo  quidem  iurc,  vix 
autem  recte.  In  quam  rem  nunc  non  inquiram. 

Vidnrbtiac  autem  nunquam  quod  scium  ab  Indis  vetustis 
cum  Mabarftsbtris  confunduntur,  ita  ut  probabile  sit,  eam 
aetatem  respicere  grammaticos,  qui  Maluirashtricam  ctDaxina- 
tyam  linguas  inter  se  distinguunt,  qua  Mabarashtricum  nomen 
angustioribus  finibus  esset  inclusum.  Ex  mea  itaque  opi- 
nione , Yidarbhcnsium  dialectos  aut  totam  in  se  oliin  susce- 
perat partem,  quae  bodic  Mab&rasbtrensi  assignatur,  in  medi- 
I er  ranca  ludia  limitem  inter  Dckbancnscs  et  Sanscriticas 
linguas  constituendo,  aut  eam  inter  se  partiebatur  utraque 
lingua. 
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excursus  in. 

t . . ; 

Linguarum  provincialium  Indicarum,  quae 
Sanscriticae  originis  sunt,  catalogus. 


Quum  pluribus  locis  ile  linguis  Sanscriticis  hoilie  per 
ludium  ohtincntihus  verha  fecerim , haud  alienum  a propo- 
sito videbatur,  harum  linguarum  numerum  et  provincias 
paullo  accuratius  definire.  Sanscriticas  dico,  fjuae,  temporis 
lapsu  ct  deficiente  in  populi  orc  vetustae  linguae  puritate , 
reccntiorcs  linguae  provinciales  e*  Sanscritica  sunt  propaga- 
tae. In  hoc  negotio  primum  tcrmino9  Sanscritica rum  dia- 
lectorum geographicos  circumscribam. 

Meridionalem  liinitein  iam  definivi.  Orientem  versus 
et  septentrionem  Sanscriticas  dialectos  cingit  origine  prorsus 
diversarum,  nullisqtic  affinitatis  vinculis  cum  cis  connexarum 
familia  linguarum,  ad  quam  perlinet  A rracanorum,  Avcnsium, 
nbutanensiuin  , NpvArensium , Tibetanorum  sermo.  Adden- 
ilac  sunt  dialecti  tribuum  nonnullarum  minus  cognitarum  in 
montanis  tractihiis  , qui  valli  Brahmaputrcnsi  ab  utro- 
que latere  imminent.  Ipsa  vallis  Indis  est  in  potestatem  re- 
dacta, linguaque  utitur  Assamica , cum  Bengalensi  coniun- 
ctissima;  dum  contra  Garrovenscs,  quasi  in  insula  siti,  Sans- 
crite  loqhcntibus  gentibus  circumdantur,  ipsi  lingua  utentes 
prorsus  diversa  (Kbassi).  Nevarenscs  indigenae  sunt  Nipa- 
lae , eorumque  lingua  Tibctanicac  affinis,  diversa  a Gorkha- 
nim , quae  PtJrvetftyd  s.  montana  dicta,  Sanscritica  est  ct 
in  hac  valle  advena  *).  Itaque,  licet  a natura  ipsa  erectum 

*)  Viti.  Ass.  Res  XVI,  p.  /fi5:  „The  PArVatljr»  Bhishl  is  one  of  the 
Initiau  Pr.ikrits,  brouglit  inio  tliese  bilis  by  colonie»  from 

Appendix.  2 
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sit  vallum,  transgressu  difficillimum,  mons  Emodns,  transgressa 
eum  est  a septentrione  gens  Nevarensium. 

Occidentem  versus  nnilus  tam  certus  indicari  potest  li- 
mes, quum  neque  a natura  positus  sit  terminus  ita  firmus 
et  stabilis,  nec  linguarum  discrimen  sit  ita  magnum,  siqui- 
dem proxima  gens  Iranica,  quo  nomine  etiam  orientales 
Persicas  provincias  dicere  non  alienum  erit  a veritate,  eius- 
dem cum  Indis  est  originis.  Unde  facile  fieri  potuit,  ut  et 
olim  ct  liodie  in  confiniis  utriusque  gentis  inventa  fuerint 
nomina,  quae  utrum  Indicis  annumerari  debeant  an  Iranicis, 
incertus  haereas.  Nam  et  Assaccnos  aliasquc  gentes  cis  Indum 
superiorem  Indos  appellant  rerum  Macedonibus  gestarum 
scriptores,  ct  in  Caucaso  Indico  vel  hodie  agit  gens  Indicae 
ut  videtur  stirpis,  Kafiri  a Muhummcdanis  appellata.  Idem 
vides  in  Indo  inferiori,  ubi  nomen  est  Gedrosiorum  metro- 
poli Indicum  Pura  ct  Ileluchcs  hodierni  lingua  uti  dicun- 
tur haud  prorsus  Persica.  In  universum  tamen  si  Indum 
fluvium  pones  Indicarum  et  Iranicarum  linguarum  limitem, 
haud  magnopere  a veritate  discedes. 

Intra  hos  limites  quae  hodie  obtinent  linguae,  Sanscri- 
tieae  sunt  originis,  si  idiomata  barbarorum  nonnullorum,  im- 
pervia silvarum  et  montanos  tractus  tenentium  exceperis. 


below,  and  is  so  generally  dilfused,  ibat  in  tlie  provinces  west 
of  tlie  Gogra,  it  has  nearly  eradicated  the  vernacular  tongues; 
and  tiiough  less  prevalent  in  iliose  enst  of  tlint  rirer,  it  has, 
even  aioong  thein , divided  the  empire  ofspeech  almost  eqnally 
with  the  locat  ninther  tongues;  which  loo  are  daily,  yet  fur- 
ther , giving  way  hefore  it. 

The  Gdrkhat  speaL  this  Pdrvatifa  dialcct;  to  tlieir 
ascendancy  is  iis  prevalence,  in  latter  times,  lo  br  ascribed. 
The  vallpy  of  Nepal  is  iudeed  alinost  tlie  only  spot,  not  re- 
niotc  from  the  plains,  where  tho  vernacular  spppcli  of  the 
people  lias  maiutaiurd  iis  gronnd  ; the  Htwari  heiug,  in  iiib- 
stauce,  distinet  from  all  the  numerous  dialecti  ol'  Sanscrit 
origin.” 
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Sanscriticas  hasce  linguas  si  iuxta  ordinem  quendam  enu- 
ii K-rare  vis,  et  geographicas  rationes  et  linguarum  allini- 
latem  inter  se  coniunctim  poteris  sequi.  Difficilius  autem 
est  inter  linguas  re  vera  diversas  et  urhium  vel  tractuum 
quorundain  sermonis  discrimina  minutiora  distinguere,  quum 
propter  ipsius  rei  naturam  , tum  propter  dissensum  testimo- 
niorum. 

Audi  ex.  caussa  Colebrookium  As.  Res.  VII.  p.  230.  haec 
disserentem : «The  extensive  region , which  is  nciirly  defin- 

cd  by  the  banks  ol'  the  Sarnsvati  and  Ganga  on  the  north, 
and  which  is  strictly  limited  hy  the  shores  of  the  eastern 
and  Western  scas  towards  the  soulli , contains  fifty  - seveu 
proviuccs  according  to  some  lists  , and  cighty  - four  uccor- 
ding  to  others.  Each  of  tliesc  provinces  has  its  pcculiar 
dialect,  which  appears,  however  , in  most  instanccs , to  he 
a variety  only  of  some  onc  among  the  tcu  principal  idiomsm 
Deccin  istac  sunt,  quas  iuxta  quosdam  enumeravit  Cole- 
lirookius,  quinque  septentrionales,  sive  Gdurac,  totidem  me- 
ridionales sive  Dravirae;  priores  sunt  Surasvnti,  C&nyacubja , 
Muilhili , Auli  ait  sive  Odra  , et  Gauri;  posteriores  Drdviri 
propria  sive  Tamulica,  Mahralliea , Cum  alica  , Tclingica, 
Gurjari.  Cacmiricam  addunt  prioribus  nonnulli  , omissa 
posthac  Carnatica.  Has  dicunt  esse  linguas  hodiernus  lilio, 
ratas . Sed  ut  taceam,  confusas  esse  Dekhanicas  et  Sanscriticas 
linguas,  neque  indagandas  nobis  esse  tantiun  linguas  litteratas, 
sed  eas,  quae  re  vera  inter  se  differant,  nulla  litterarum 
habita  ratione,  vel  alia  sunt,  quae  in  isto  catalogo  offen- 
dant. Omissa  est  et  Pcnjabicn  et  Malabarica  , eodem  iure 
quo  Orisscusis  vel  Gurjaratica  inter  litteratos  referenda. 

Aliam  exhibuere  enumerationem  Missionarii  Anglici,  a 
Valero  Germanice  conversam  in  libr:  Analeclcn  etc.  p.  HI. 
Magis  accurate  videntur  hi  in  grammaticam  hodiernarum  lin- 
guarum iuquisivissc,  quam  antea  factum  fuerit,  quam  ob 
caussam  eorum  testimonio  potius  confiderem  , licet  in  eo 
certe  errant,  quod  Dekhanicas  dialectos  cum  Sanscrilicis 
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confundant.  Omissam  invenio  nullam  linguam,  additam  po. 
tius  , quae  addi  non  deberet.  At  quum  meliorem  catalogum 
non  cognoscam , ex  eo  describam  nomina , alia  tamen  facta 
eorum  distributione  et  omissis  Dckhanicis  dialectis. 

I.  In  India  orientali : 

1)  Bengalica.  2)  Assamica.  3)  Mail/uli  sive  Tirhuten- 
sis.  4)  Orissensis.  Quae  omnes  cum  Bcngalica  ar- 
ctius sunt  coninnctae. 

II.  In  tractu  montano  sub  pedibus  Imai  atque  in  vallibus 
huius  montis : 

5)  Nipalcnsis.  6)  K6<;alcnsis  borealis ; 7)  Dogurica , in 
Hiumlaya  intra  Kdemiram  et  Almoram.  8)  Kd^mi- 
rica. 

III.  In  India  occidentali : 

9)  Penjabica , in  Pentapotamia.  10)  fVuchensis  sive 
Multanica  circa  Indum  medioximum  ab  occidente 
Penjabicac.  11)  Sindhuica  ad  Indum  inferiorem  et 
circa  cius  ostia,  cuius  dialectus  borealis  a meridionali 
distinguitur. 

IV.  In  ora  occani  occidentalis: 

12)  Kutchensis  in  peninsula  Kttlch  (tts). 

13)  Gurjaralensis  in  peninsula  Gurjara  atque  Suraslitra 
versus  Bombayam. 

14)  Kunkuncnsis  intra  mare,  et  montes  Gbatenses,  lin- 
guamque Gurjaratensem  et  Tuluvam. 

V.  In  India  interiori: 

15)  Biknncrica,  16)  Marwarica ; 17)  Jayapurensis.  18) 
Udaynpurcnsis  , quae  quatitor  sunt  dialecti  RAjput ro- 
rum. 18)  Hurutica , ab  antiquis  Sarasvati  dicta;  19) 
Braja  Bhakhensis  in  provincia  Agra  ad  Yamunam, 
ab  antiquis  Qdurasenica  dicta;  20)  Mdlavcnsis,  in 
Malava  , cuius  metropolis  Ujjavini.  21)  Biuidelakhan- 
densis.  Ilar  obtinent  per  terras,  quae  in  vulgus  ho- 
die liindusthana  propria  dicuntur ; 

22)  Miigad/iica  in  Riliara  meridionali. 
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VI.  Extra  Vinilhyam  in  limite  meridionali. 

23.  Mahrallica. 

Nomina  haec,  quae  omnia  localia  sunt,  nulla  egent  expli- 
catione; lingua  restat  uua,  quae  ad  certam  provinciam  referri 
non  solet  et  plerumque  (24.)  Hindusthanica  dicitur.  Sub 
hoc  nomine  intelligunt  plerumque  loquelam,  qua  utuntur  lio- 
mines  urbani  per  Hindusthnnnm  propriam.  Conflata  ea  est 
ex  dialectis  ludiae  interioris  , maximam  partem  ex  antiqua 
Ilraja  lihakhcusi  aut  Eany&kuhjeusi , a qua  hoc  potissimum 
differt,  quod  magnopere  gaudeat  vocabulis  Persicis  et  Ara- 
bicis, Muhammcdanorum  sectae  acceptis.  Grammatica  pror- 
sus est  Sanscritica.  Hindl  dicitur  eadem  dialectus , vocabu- 
lis extraneis  carens , qua  usi  sunt  poetae  per  Indiam  cen- 
tralem *). 


*)  Viil.  Wils.  Praef.  ad  Mack.  Cat.  p.  LI.  Missionn.  ap.  Vater  p.  83. 
Wilsonis  verba  lamlare  iavat:  ..The  division  entitled  Hindl 
Books  compriscs  a variety  of  ilialects,  but  ali  witl»  one  or  two 
exceptinns,  modiGeatious  uf  a comnion  language,  t lia L of  tlic 
Hindns  of  Central  ludia,  t»  which  Ilie  terin  II indi  may  ke 
therefure  legitiinatcly  applied.  It  seems  to  be  a queition  yet 
uudecided , bow  far  llindi  and  llindustani  are  distinet  fornis 
ot  speeeb,  and  before  Iliis  can  be  determincd,  «liat  consti- 
tutes  distinet  forins  of  speeeh  must  be  agreed  upon  : the  ele- 
menta of  botli  tongues  are  linqnesliouably  tbe  same  , and  Ilie 
inflexioni  of  llindi  even  in  tbe  Brij  Jihakha  variety,  differ  in 
no  important  respect  from  those  of  the  Urdu.  Thcy  are  nc- 
vertbeless  mutnally  uuintelligible , and  are  so  far  different 
languages;  the  Hindi  retaining  its  own  orSanscrit  words,  tbe 
Hindustani  in  every  possible  case  substituLing  for  tlieni  words 
of  Persian  and  Arabie  origin.  Altbough,  therefore,  tbe  frame 
work  is  nearly  unrbanged,  it  is  filled  up  in  a wliolly  various 
manner,  and  for  all  tbe  ordinary  purposes  of  speeeb  the  dia- 
lecls  are  distinet,  whatever  may  be  their  origiual  identity. 
Tbe  Hindi  again  varies  probably  in  every  hnndred  square  mi- 
les, and  tbe  languago  of  Agra  and  Ajmer  may  present  wide 
diserepaucies.  Tbe  dilfcreuces  are  bowcver  in  words,  ratber 
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Restant  tractiu  quidam  montibus  ct  silvis  impervii,  per 
qnos  alia  oblinent  linguarum  genera,  a Sanscritico  sermone 
prorsus  abhorrentia.  Taceo  eas  gentes,  quae  in  limite  In- 
diae orientali  degunt,  quarumque  linguae  probabiliter  ad 
eandem  familiam  pertinent , ac  Birmanensimn  et  Arracanen- 
sium  loquela  ; habitant  hac  in  vicinia  Tiperae  (As.  Res.  If.  187.), 
ct  Cbittagong  (VII.  183.)  atque  in  montibus  Garrow , et 
Garrovenses , Lwu-tae , Kuhii  dicuntur  (As.  Res.  III.  17. 
VII.  183.).  Attamen  per  inediam  Indiam , in  montibus  Ra  j- 
putanac.  Malvae,  ad  utramque  superioris  Karmadac  ripam, 
et,  quod  supra  exposui,  in  terris  Gondvanensium,  immo  in 
media  Bcngala  in  monte  Rajmahalico  agunt  adhuc  gentes . 
tum  lingua  quum  moribus  ct  omni  habitu  a Sanscriticis  Indis 
ilivcrsac.  Bliillas,  Condas,  Puharres  pro  habitationum  diver- 
sitate dicunt.  Cf.  Transact.  Soc.  As.  Lond.  I.  65.  Ass.  Rcss. 
IV.  31.  V.  127.  — Lingua  omnium  baruin  gentium  cog- 
nata esse  dicitur.  Ilcbcr  Journ.  I.  211.  257.  II.  71.  *)  Quod 


tlian  in  iufiexions  , aml  they  are  only  dialects  of  a langtiage 
radically  tlie  satne;  or  perhaps  it  may  be  granted,  indi  viduat 
memhers  of  one  common  faiuily.  They  are  ali  mnst  copiously 
inlermixed  with  Sanscrit,  aml  allliougli  they  may  claim  a 
base  separate  from  thfe  soperstrneture , Ilie  former  is  of  Uic 
scantiest  possible  dimensions,  aml  is  completely  overshadowed 
by  Ilie  latter. 

’)  Excerpta  haec  apponere  iuvat:  I.  an.  Be  Puharris:  Mr.  Cor- 
rie  lias  obtaineil  a litlle  vocabulary  of  their  language,  whicb, 
eerUinly,  differs  very  remnrkably  from  the  ilimloostance  amt,  1 
am  tnlil,  from  the  bengalee.  The  ohl  commandant , who  ha., 
been  on  Service  towards  the  Berar  fronliers,  says  he  could 
converse  perfectly  with  the  Blieels  and  Goaml  tribes,  so  that 
lliey  are  apparently  dilferent  braucbes  of  tlie  same  great  fa 
mily  , wliiclt  pervades  ait  the  moiinlanoits  cenlre  of  ludia,  the 
„Gaili>”  of  the  East,  who  have  prohably,  at  some  remote  pe- 
rioil , been  driven  from  all  but  Ihese  wildemesses , l>y  the 
tribes  prufessinc  tlie  brahiuinical  failli. 
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,si  verum  est,  atque  si  recte  dixit  Eliisius,  cognatum  esse 
Rujmubulensium  sermonem  cum  linguis  Dckhancnsibus  (cf. 
p.  11.),  sequeretur,  ut  India  ante  adventum  gentium  Sans- 
criticarum  una  atque  eadem  indigenarum  natione  fuisset  oc- 
cupata. Quae  res  quantopere  faciat  ad  historiam  gen- 
tium Indicarum,  diversis  temporibus  diversum  Indicae  terrae 
ambitum  tenentium , nemo  est  quin  vident , ita  ut  multis 
verbis  possim  parcere.  Id  observare  liceat,  a Manu  et  Vul- 
mice  Indiam  Bralmianica  institutione  instructam  extra  Vin- 
dlivani  non  extendi ; locus  est  Manu  II,  17 — 22.  durissimus, 
e quo  patefit,  intra  Vindhyam  et  liimalayam  olim  inclusam 


I.  p.  257.  Do  incoli*  termo  Tluxdr:  I cannot  help  be- 
lieving  that  as  the  language  is  diderent,  so  their  race  is  also, 
and  that  in  Bengal  are  some  rciuains  of  an  earlier,  perhaps  a 
negro  stock,  such  as  are  now  found  in  tiie  Andamian  islauds, 
but  who  have  been  suhdued  by,  and  amalgamaled  with , the 
•arae  northern  conquerors  who  drove  the  Puharrees  to  their 
niountains. 

I.  p.  49^*  De  incolis  montium  circa  Almoram  : Between 
it  (Alinora)  and  the  Chinese  fronticr  , two  remarkable  races 
are  found  j the  first  the  Bhootcah--  the  other  a savage  tribe, 
who  neither  plough  nor  dig,  but  live  by  the  chace  and  011 
wild  fruits  only.  They  call  theinselves  the  original  inbabi- 

n tauts  of  the  soil,  and  appear  to  be  the  sanie  people  with  the 
Puharrees  of  Bajmahal. 

II.  p-  71-  De  Dhillis:  The  Bheels  were  regarded  bolh 
hy  Cptaiu  Macdnpald  and  the  other  officers  with  wliom  I 
conversed,  as  unquestionahly  being  the  original  iuhabitants  of 
the  country,  and  driven  to  their  present  fastnesses  and  their 
present  miserahle  way  of  life  by  the  invasion  of  tliose  tribes 
wherever  they  may  corae  frora , who  prqfess  the  religion  of 
Brahma.  This  the  Hajpoots  tliemselves , in  this  part  of  India, 
virtually  allow,  it  being  adinilted  in  the  tradilional  hislory 
of  inost  of  their  principnl  cities  and  fortresses,  that  they  were 
founded  l>y  such  or  sucli  Bheel  cliiefs , and  couquered  frorn 
thein  by  such  aud  such  chiblreu  of  the  Sun 
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fuisse  ludiam  proprie  sic  dicendam,  id  est,  eam,  quae  ha- 
bitatu fuit  ab  Indis,  Sanscritica  sive  Aria  lingua  utentibus. 
Alius  locus,  qui  est  X,  44.  ita  est  intelligenclus , ut  Para- 
dae, Piddavac  j Chinae  , Cakac  , Yavanae  , gentes  extra  In- 
diam degentes,  couiuncti  sive  potius  confusi  sint  cum  Paun- 
drakis , Odris  , D raviris  , Kdrnbojis , Ki  ratis  , Da  radis , h ha- 
ris, nationibus  Indicis,  eam  propter  rationem,  quod  hi  aeque 
atque  illi  a cultu  Oracbniauum  abhorrerent.  Latet  tamen 
inter  utramque  classem  discrimen;  inter  priores  sunt,  qui 
ab  origine  nil  commune  cum  religione  Brachinanica  habuisse 
possint,  ut  Chinae,  Qakae  ; hi  igitur  udmixti  sunt  eodem 
modo  , atque  etiam  alias  ab  Indis  omnes  nationes  sine  dis- 
crimine enumerantur,  quae  cis  ultra  Indum  agebant,  vel  ad 
quos  iter  per  Bactrianam  patuit*).  Proprie  autem  valere  rcor 


*)  Chluae,  a quibus  distinguuntur  Mahdchinac  , magni  Chinae, 
Indis  non  ah  oriente  innotuere  itinere  per  Assain  facto,  sed  ah 
occidente,  Ideoque  referuntur  ad  gentes,  quae  ultra  Haclrianain 
egere.  Operae  pretium  videtur  lioc  breviter  demonstrare.  Iu 
Rameidoft  libro  quarto  iu  descriptione  regionis  aquilonalis  post 
Matsyas,  Puiindas,  Curaseuas,  Kurus  , Madras,  Kekayas,  po- 
nuntur Gandliarae,  Daradae  , Yavanae , Chinae , bahllkae  , 
Tushdrat  (Tochari),  barbarae  , Cakae  , Paramachinae , alii; 
nomina  sunt  promiscue  posita,  quod  saepeuumero  fit  i u terris 
longuinquis  tuinusque  notis  euuinerandis.  Accedit  quod  a mer- 
catoribus accepta  haud  dubie  tenebant  pleraque  harum  gen- 
tium nomina  ludi.  Colligi  autem  potest  ex  eo,  quod  in  re- 
gione Indo  fluvio  vicina  nunquam  ponuntur  Chinae  , ut  Gan- 
dbarae  et  Buhlikae,  eos  ultra  esse  collucandos,  nimirum  una 
cuui  Tusharis , (^akis , barbaris , ultra  Bactrianam.  Ulti- 
mus autem  itineris  septentriones  versus  terminus  est  U Uara - 
kuru , sive  Kuru  aquilonalis;  quod  nomen  etiam  veteribus 
notura  (vid.  Pentap.  lud.  p.  83.)  apud  Indos  significat  terram 
fortunatorum.  Aquilonalis  originis  memoria  hoc  nomine  haud 
dubie  continetur,  praecipue  eo,  quod  apud  Utluralurus  do- 
micilium esse  dicitur  septem  divinorum  sapienlum  , patriar- 
charum dignitate  ab  Indis  habitorum.  Audi  Valmicein  : 
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tianc  traditionem  de  Pali  lu  vis  sivePactyibus,  Paradis  sive  Parlbis 
et  Ya vanis,  quo  nomine  apud  vetustos  intelligendi  sunt  populi 
occidentales  in  universum.  Notum  nunc  est,  etiam  pcrZcndavc- 
stam  inveniri  vestigia  memoriae  Indorum  et  eius  quae  olim  ex- 
stitisse debeat  communionis  inter  Indos  atque  Bactrianos.  Con- 
fer locos  quos  laudavi  in  libro  de  inscriptionibus  Perscpnlitanis 
p.  61.  Obiter  addam,  nomen  Pablava  eodem  modo  diversum 
esse  ab  eo,  quo  dicti  sunt  ab  Herodoto  Pactyes,  id  est  Af- 
ghnui,  atque  ab  Indorum  BaJUiha  nbborret  nomen  Zcndicum 
Bakhdhi  et  antiquum  Persicum  BMuri.  Ili  potissimum  a 
liraclimanum  doctrina  sacerdotali  discessisse  et  militarem  rei 
publicae  iostitutioncin  praeoptasse  dici  possunt.  Quae  po- 
nuntur Indicae  gentes,  ex  opinione  legislatoris  olim  llracb- 
manicac  institutionis  participes  fuerant,  postbac  eius  exper- 
tes factae.  Quod  vere  dictum  est,  si  Sanscriticau  fuere  ori- 
ginis , at  facile  tamen  fieri  potest , ut  etiam  in  bac  serie 
positu  sint  nomina  ab  ipsa  origine  cum  Sanscrilicis  gentibus 
non  consocianda. 

Quae  res  h.  1.  minoris  est  momenti , quum  id  quod 
nobis  cordi  est,  vetustissimum  Indiae  Sunscriticae  ambitum 
circumscribere,  satis  comparcat  Daradae  sive  Dardae,  Rho- 
eae et  Paundrne,  ad  montes  pertinent  nivosos  septentrioua- 
les , Odrac,  lfravirae  Vindliyain  ab  oriente  et  meridie  at- 
tingunt, Ramhhjac  colunt  oras  oceani  occidentalis,  ita  ut 
eisdem  limitibus  definiatur  iterum  ludia,  nimirum  montibus 
Vindhya  et  llimalaya,  atque  ripis  occani  occidentalis  nec 
non  orientalis. 


trcrjfuTi  m ^ a 

«Trnraf^T  j&i  mt  srf  « 

..Utlara  Kurii  , ubi  (louiiciliuia  est  septiuu  sapienliiui,  ubi  fluit 
MaudaLiuis  fluvius , ubi  est  amoenum  Cbaitraralha  ueuius , 
a divinis  sapientibus  frequentaturo." 
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Eosdem  fines  babet  India  Valmicis ; dc  qua  re  dubium 
non  esse  potest  , siquidem  ia  ipsius  Rameidos  libro 
quarto  prostat  descriptio  orbis  terrarum,  Indis  istius  aevi 
notarum. 

Ultra  extendit  Indiam  Bharatea;  de  qua  re  accnratius 
mox  licebit  disputare,  quum  prunum  publici  iuris  factum 
sit  amplissimum  istud  traditionum  corpus.  Res  certa  est , 
quia,  ut  iam  monui,  Yidarbbcnsium  terra  gaudere  dicitur 
legitima  Brachmanica  re  publica,  unde  etiam  sequi  videtur, 
ut  rccentioris  sit  Bharatea  aevi,  quam  Rameis. 

Sequuntur  deinde  testimonia  veleram,  Pseudo  - Arriani, 
Plinii  , Ptolemaei  , Cosmac,  denique  peregrinatorum  Sinen- 
sium,  ex  quibas  colligi  quodammodo  potest,  si  accurate  ea 
consideraris  et  perpenderis , quibus  temporibus  et  quorsum 
extra  Yindliyam  extensum  fuerit  Brachmanicum  imperium. 
Remansit  tamen  adhuc  inter  utramque  Indiae  partem  dis. 
crimen.  In  cis  regionibus,  ubi  olim  obtinuit  Sanscritica  in 
usu  sitae  quotidianae  lingua,  regnant  hodie  dialecti  Indicae 
.Sanscriticac ; in  eis  contra,  obi  a summi  ordinis  hominibus 
tantum  usurpata  est  et  in  religionis  litterarumque  usu  tantum 
praevaluit  sacra  Bracbmanum  loquela , dum  indigenae  ho- 
mines , in  arctiores  fines  condensati , numero  antecellentes , 
innatum  sibi  sermonem  conservarunt , Vel  hodie  dc  gradu 
non  depulsae  suut  Dckhniiicae  linguae,  rerum  sacrarum, 
doctarum , elegantium  vocabula  solummodo  a Sanscrita  mu. 
tuatac. 

I Hra  lamcii  hoc  persequi,  ab  huius  libro  consilio  esset 
alienum. 
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EXCURSUS  IV.  AD  LIDUUM  II. 

Catalogus  personarum,  quae  in  fabulis  adime 
notis  uLuntur  dialecto  sccnica  praecipua. 


Primo  loco  ponnm  fabularum  et  librorum  notitiam  manu 
scriptorum  , quorum  consulendorum  dala  est  ia  cultas. 

MrUlicIdiakat 'i  (Air.) , fabula  regis  tjiulrac,  qui  circa 
annos  ante  Cbr.  n.  CLXXXX11  vixisse  traditur.  Vid.  \\  iis. 
tb.  Ind.  1.  6.  cd.  ali.  Utor  editione  principe  Calcultensi. 

Qakunlald  ((^ak.) , drama  Kalidusac,  <|ui  ad  aetatem 
VikrainadRync  refertur,  id  est  ad  annos  ante  Cbr.  n.  LYI 
nec  sine  probabilitate , si  ea  reputas  , quae  de  Ozene  ob- 
servavi in  libello  de  Pentap.  Indic,  p.  57.  et  addis  , in  Me- 
gbaduta  celebrari  Ozenen , tanquam  urbem  regnatricem. 

Editio  est  unica , Cbezyuna. 

1'ikramurvart  ( Vik. ) , alia  eiusdem  poetae  fabula. 

Editione  utor  et  Calcuttcusi  et  Lenzii,  quae  aucta  est 
apparatu  critico  postbac  edito,  summopere  utili. 

A!  diali  Mih/luivu  (AI.  AI.)  et  UUtira  lldrna  C/uirilra  (UlL.) 
tabulae  Uliavabbutis , qui  circa  annos  post  Cbr.  u.  DCCXX 
floruit.  Vid.  Wils.  Ind.  tb.  II.  p.  4.  Editiones  utliusquc 
labidae  Calcutlcnses  exstant.  De  codicibus  M.  AI.,  qiiorum 
variam  scripturam  nounullis  locis  laudavi,  ef.  pruefat.  ad 
actum  primum  Malaliinadbavae , a me  editum  Bouuac 
MDCCCXXXII. 

Alutlrii  fbi. rasa  (AI.  II.)  drama  Vicfikbadatlac  , qui  rpio 
aevo  vixerit,  incertum  est  Cl.  Wils.  1.  I.  II.  2S.  Utor  edi*  0 
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lionc  Calcuttcnsi  ct  apograpbo  codicis  Parisiuci , catal.  Ha- 
milt.  No.  117.  Bengal.  (Cod.  P.) 

Prahodha  Chandrodaya  ( Prab .) , fabula  Krishnae  Mi _ 
erae  , a Brockhausio  nostro  edita , Lipsiac  MDCCCV.  Edi- 
1 tionem  Calcultenscm  , a Brockliausio  in  praefatione  lauda- 
tam , consulere  nequeo.  Ad  saeculum  duodecimum  verosi- 
militcr  pertinet  drama  ; cf.  quae  docte  disseruit  Windisch- 
mnnnus  meus  Sankara  p.  45. 

Ratndrali  ( Rat .)  opus  aut  a rege  Ka$mirensi  Qri  llar- 
s ha  Dera  aut  sub  eius  imperio  conscriptum.  Regnavit  au- 
tem is  inter  annos  post  Clir.  n.  MCXIII  et  MCXXV.  Vid. 
Wils.  I.  I.  H.  p.  260. 

Dhitrla  Samdgama  ( Dh .)  comoedia  ) inedita. 

Poetae  nomen  quod  latuit  Wilsonein , manco  apograplio 
usum,  in  prologo  prostat:  CekharachArya  Jyutiriqvaray  fuit— 
que  is  nepos  Ilamfc^ varae,  tilius  Dhirc^varae.  Descripsi  c 
codice  Parisiaeo,  in  catalogo  Hamiltonis  non  enotato.  Actas 
poetae  est  incerta , Bhavnbliute  tamen  inferior.  Quod  pate- 
iit  ex  eo,  quod  irrisor  exstiterit  Bhavabhutis  Jyotirlcvaras. 
Carpit  autem  potissimum  Malatimftdhavam , nec  mirandum 
est,  si  poeta,  qui  tam  turgida  oratione  utatur,  a comicis 
fuerit  traductus.  Rem  ignotam,  vel  sane  minus  observatam, 
brevibus  demonstrare  liceat,  potissimum  quum  etiam  in  Hi- 
topadcfa,  similibusque  libris  saepcnuinero  carpantur  poeta- 
rum artificiosorum  calamistra  neque  aliter  tales  sermonis  flos- 
culos, in  simplicissimo  dicendi  genere,  tanquam  in  vasto 
gurgite , quasi  natantes , explicueris,  nisi  ex  irridendi  studio. 

Prologo  ipso  quaedam  leguntur , quae  iocosam  (pian- 
dam libavabliutis  imitationem  redolere  videntur: 

R famiwl  wiutwiw { teidbtiUA  w ^ ni-t 
riur, « i t^j <tt- 
inn  FBpraH:  u R=mTi Jr  ^ m { wraiR *  *f<t«iuf-i«fui(5iift(*n*tr«i<r<rfV- 

*PUyR^I  CTI  Rn^iijsjsrt (a ( Rtri  UpsiHuiH')  W 
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fefh^Tjtri  ci 

Verba  VT(<xuiI*U6Ih{um  ad  cognomen  Bhavubhutis,  quod 
sibi  ab  eloquentia  inditum  fuisse  gloriatur  p.  3.  cd.  fionn. 
alludere  videntur;  ad  boc  atque  ad  insolcntiorem  vocis  tfCTPX 
usum  ibid.  p.  16.  spectant  etiam : i 

Titulum  fabulae  Malatimadhavae  respicit,  quod  dicit  mimus, 
i ussum  poetae  sese  capiti  esse  impositurum,  tanquam  corol- 
lam ex  Malalibus  floribus  nexam.  Nomina  personarum  in 
M.  M.  carpuntur,  uti  milii  quidem  videtur,  boc  loco: 

-IH»' 

Sed  praeter  singulas  dictiones,  quarum  multa  exempla 
alia  excitare  possim,  scenam  2dam  act.  1.  M.  M.  in  qua  amore 
captum  sese  confitetur  MAdhavas,  traductam  esse  totam,  fa- 
cile est  visu.  Nimirum  Vievunagaras  in  discipulo  indicia 
quaedam  amoris  liaud  ita  liberalis  detegit ; e quo  magistri 
et  discipuli  diverbio  haec  liceat  huc  transferre: 
fyW-RTf:  n 

[fjlrph  feJug] 

mi  ^(kn(  swpj  Nf-HT.i^ijMrjfnjitr^r  •:  u 

mn  fe  i 

fe-.53KT  uld^rol  cTjfe  yrt^rli  vi.yrB  Irf  I 

Cini-S*l  yy^rel  il(d^  fe^TTI  -clriKl  JT MV( I ^ | 

(•«Stfl?)  demori  omisisti (ciiti ei  «CWkllf^rttrci  I 

fT^r  «raannferpfe  uacfr  t?rprr  u (Lege:  nwrpro  n) 

Irfth:  II 

•* 

*)  '*raa  yf-vitstist^  aFj  1 <tt  ut  g#  rr^f  tTailtd  u 

) ilXIcJ^L  ^Iriei5siiv»(  Wce  * iou*^  a (jdi  na  q i ; tnrrr- 
srfefj  i 

%-> 

s 


fercTT] 
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Qgra»^:  h 

«nnrerrc  i srarTt  r 

MTrlW:  II 

[rnmnf] 

*)  iRni  ^ ~-jj.^i-J..t]i nm> (i*>j- 

rrrw^  «ur^uuri  m y^QcHiPiuTr  &~Tu>j  i n^r  ngjTTj 

FT  sira  tj'3'WTfiT  II  ' ’ : - . 

fdCTTTT^:  n 

[i  i'^wn^*j3 

jm  w ftttR  Fnbi  ij(rr(iFn  .-mr  rrr  i .mi-jnV 

WTt  s thWJuTR  ^oT  I fTTT  I 

srrensT  f§rf§msr  f^g  ^RfFToiraThify.yy  ^ i 
c *'lr-IUUlPjRclr)J  JPtRt  fipcl  clfel  =3  I 
ni  qfastqfrjrg  i 

TJTTTTTT  IKUrfQsrmidlsIcJVlfrf:  EFTPTTff^  FT  TTFTFT  II 
01 

[SKTToraicW] 

F77TT  srwnpn^t  inr-ji.i'  i fpit  fjj  i 

P/FMV.  JJ^FTOmn  'TTiirWT  FZTRTpI  UltetrthJ-  I (:wr0?) 
si^nRvs^ri  gm-T-rHKTTnrraT^  ;r}nra:  i 
CTFTn:  Mcrdc*.  rjTTTTT  ST(H  I 

<Tw>gia^T-M~i[^rMtfiT:  gwif^r  Frnmnrr:  u 

niTivtlcn^ ui i'i hsci  cnuPi  *JvttP| 'I*m*i I ici : u 

[^frt  af^ihWrf:] 


f . 


*)  Illici— I TP7  IPTT  CT*nrT  I tHu l'J 1 7rT(*  JUvIMriMpTRT^  I?- 

'T-ilTpq  TTTJTTnT  TTTTf  U^RmiRmT  fS^TrPfiFTT  I FTFT:  TT-Tpf 
HcUIrTT  rTPToJ’  UtiT  II 


Y ti  quo  loco  animadvertere  velis,  vocilms  H~<l Ic  A V J AVI'! 
comicum  manifeste  alludere  ad  verba,  quae  Mal.  Madli. 
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p.  lfi.  fin.  ed.  nostr.  leguntur;  ncqnc  mc  fefellit,  quin  di- 
stichon  Pr:'>JT't  et  q.  s.  traductio  sit  versuuin,  quos  Maka- 
randas  fundit  Act.  I.  dist.  10.  Quod  suadet  etiam  verbum 
his  in  primo  M.  M.  actu  obvium,  rarioris  praete- 
rea usus.  In  mox  seqq.  alludunt  verba  rt  Q^FfTTR  ad 

dist.  M.  M.  33.  Cetera  taceo , ut  quum  etiam  meridie  li- 
niatur haec  comici  sccna  , et  alia  levioris  momenti ; rever- 
tendum est  enim,  unde  sumus  digressi. 

Qui  passim  laudantur  in  libris  rhetoricis,  Stlhilya  Dar- 
pana  et  KdiyapraJtaca , loci  Prakritici  et  breviores  sunt  et 
saepius  emendationis  inopes,  quo  fit,  ut  vix  operae  pretium 
visum  sit,  cis  magnopere  uti. 

•r 

In  diiudicandis  variis,  quae  inveniuntur,  sermonis  ge- 
neribus , primo  loco  eam  sequor  rationem  , ut  eidem  per- 
sonae non  plus  una  dialecto  attribuendum  esse  censeam. 
Probe  scio,  interdum  transiri  a Prakrilica  quadam  dialecto 
ad  Sanscriticum  sermonem  ; permutationis  inter  ipsas  Pra- 
kriticas  dialectos  exemplum  certum  invenio  nullum.  Inve- 
nirem sane,  si  fidem  haberem  editoribus  fabularum;  inuno 
ab  ipsis  librariis  permutata  invicem  idiomatu  saepissime  ob- 
servare licet.  At  ita  tumen  non  versantur  in  hisce  permu- 
tationibus editores  et  librarii,  ut  in  quibusdam  eiusdem 
personae  orationibus  unum,  in  aliis  aliam  dialcctum  accu- 
rate observent,  sed  ita,  ut  in  eadem  sententia,  immo  in 
Cadem'  dictione  confundant  duarum  triumvc  dialectorum 
formas.  Unde  patefit,  ex  inscitia  sive  ignorantia  factum 
esse,  non  iuxta  certam  normam  et  legitimam  rei  considera- 
tionem. 

Iudicii  autem  mei  qualiscunque  fundamenta  non  posui 
in  technicorum  regulis ; nam  lias  si  sequeremur  , mutanda 
interdum  essent  omnia,  quae  ad  quamvis  .personam  perti- 
neant, verba.  Aliam  enim  dialcctum  a poetis,  aliam  a tech- 
nicis , partibus  fabularum  interdum  assignatam  invenimus. 
Verum  comparatis  omnibus  locis,  quibus  eadem  recurrit  per- 
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sona , id  praeoptavi  loqnclae  genus,  ad  quod  plurimi  per- 
tinent. Viam  videor  milii  invenisse  tutam,  qua  neque  poe- 
tis neque  dialectis  vim  inferam.  Difficultas  sane  in  earum 
tantum  personarum  lingua  definienda  remanet,  quae  raro  scc- 
nam  intrent  vel  pauca  tantum  sermonis  sui  specimina  edant. 

Hanc  itaque  regulam  sequutus , haec  constitui  Prakriti- 
cac  primariae  specimina: 

1.  Mr. 

Minuis,  prol.  p.  3.scqq. 

Mima , prol.  p.  4.  seqq. 

Maitreyas  p.  10.  seqq.  et  saepissime. 

Vasanlasena  p.  17.  clc.  Et  eius  et  Maitroyae  sermo  sae- 
penumero  aliarum  dialectorum  formis  infectus  est, 
potissimum  in  diverbiis  cum  personis  alio  genere  lo- 
quendi utentibus;  ex.  gr.  p.  322.  1.  3 — 4.  uhi  prior 
sermonis  pars  quasi  commercio  balneatoris  Buddhici 
corrupta  est  Wtrjitwir  a|T  i corrige 
altera  iustis  praecipuis  Pr&kriticis  formis  utitur. 

MadanihA.  p.  52.  etc. 

Mater  Vasuntascnae  p.  270  seqq.  p.  293.  Purns  evadit 
sermo,  si  emendantur  quae  interdum  positae  sunt, 
litterae  ST  pro  Cetera  menda  plerumque  non  ad 
dialectum , sed  ud  sensum  pertinent. 

IJxor  Charudattac  p.  108.  p.  337  seqq. 

1 Uliascnas  p.  181.  303.  314.  337.  seqq. 

Aleator  anonvmus  p.  59.  74.  sed  secus  p.  01.  seqq.  ita  ut 
dubius  haeream,  utrum  ci  tribuam  prirmri  'a  Prii- 
kriticam,  an  dialectum,  quae  in  loco  Si,  :iva  Dar- 
panae  ct  scholt.  tribuitur  lusoribus,  A'  .«un.  cf. 
supr.  Lib.  I.  p.  36.  Petila  est  fortasse  assertio  ex 
ipsa  nostra  fabula ; antiquis  doctoribus  ignotam  aut 
sane  non  memoratam  scimus  hanc  dialectum.  Utut 
hoc  sit,  utendum  est  lusori  nominativis  aut  in  wt,  aut 
in  {7  desinentibus,  non  ntraque  inilcctionc  promiscue. 
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Karnapiiras  p.  83. 

RailanikH,  serva  Chfirudattae , nutrix  Roliasenae  p.  30. 
p.  44.  p.  103.  p.  178.  etc. 

Ancilla  Vasantascnac,  quae  eadem  esse  videtur  p.  52. 
p.  113.  p.  132-  139.  atque  p.  162.  p.  169.  seqq.  p.  178. 
Nominativi  in  3T  p.  115.  discrepant  cum  aliis  in 
in  eadem  pagina  atque  emendandi  sunt. 

Assessor  et  scriba  indicii  p.  263.  p.  268.  non  magnopere  a 
praecipua  dialecto  recedunt  et  ad  eam  haud  dubie 
reducendi  sunt. 

De  tribunis  militum,  Vlraka  et  Chandanaka , mox  dicam  ; 
lictor  p.  259-  seqq.  licet  praecipua  dialecto  nonnullis 
locis  pura  loquatur,  ad  inferiorem  quandam  relegan- 
dus videtur,  si  loci  respiciuntur  plurimi.  Itidem  Var- 
dliamiinakas  tam  saepe  (vid.  p.  p.  50.  90.  94.  185.  190) 
inferiori  dialecto  utitur,  ut  privandus  videatur,  quas 
interdum  sibi  arrogat , praerogativis  praecipuae  dia- 
lecti formis. 

De  Qakiira  scrvorjue  eius  p.  17-44.  p.  186.  p.  188.  p.  213 
-260.  p,  307.  seqq.  de  balneatore  Buddhico  p.  58-83. 

■ - p.  212.  seqq.  p.  255.  seqq.  p.  321.  seqq.  de  Mathura 
p.  59  - 83;  de  Kumbhillaka  p.  155-162.  et  Chandalis 
p.  297.  seqq.  vix  operae  pretium  est  monere,  cos  in- 

. ferioribus  uti  dialectis,  licet  scribae,  unius  praecipuae 
vix  satis  gnari , verum  sermonis  colorem  saepias  ob- 
fuscarint.  Locos  hisce  dialectis  conscriptos  libro  se- 
cundo omnino  non  attingo , tertium  cis  reservans. 
? - tem  diserte  h.  I.  moneo,  neque  in  antec.  loco- 

rum discriminatione  iuxta  dialectos,  neque  in  seqq. 
f;.  , a me  factam  esse  distinctionem  inter  praeci- 

puam dialectum  et  Qaurasenicam ; cuius  rei  rationes 
line  libri  secundi  expositas  invenietis. 

De  dialecto  Vlrakae  et  Chandanakae  p.  191.  seqq.  p.  281. 
p.  336.  uberius  dicam.  Nimirum  c verbis  Chandana- 
kae p.  199.  sre  ^JtrWirn  l(-WI  ?)ycrn*tlfauii  »nos  sumus 
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meridionales  indistincte  loqucntes»  quae  verba  tamen 
ad  cum  solum  applicanda  sunt,  conclusisse  videtur 
Vicvnnfithas  (ei.  sup.  p.  36.),  linguam  meridionalem 
attributam  fuisse  bellatoribus.  Hominem  Karnatensem 
sernet  appellat  Cbandanas  p.  200.  Si  provinciae  suae 
sermone  uteretur,  Kurnatica  loqui  dicendus  esset  ex 
ista  opinione,  quod  tamen  quum  nulla  modo  possit 
contendi  (cf.  App.  p.  10),  cadit  opinio  rbetoris.  Aper- 
tum est  indistinctam  loquelam  intclligendam  esse  de 
confusione  generum  p.  198.  satis  explicabili  in  bo- 
mine,  qui  Sanscriticam  dialectum  addidicisse  deberet 
At  dici  potest,  Sanscriticam  dialectum  meridionalem 
sive  Fidarbhensem  (supr.  p.  36.)  eum  addidicisse ; quam 
ob  caussam  h.  I.  inquiram  in  eius  sermonem  accura- 
tius. *) 

De  9>^stls£  191,  13.  cf.  p.  358.  mediales  formae  sfraqr, 
cj£i<  192,  3.  6.  poeticae  sunt;  cf.  p.  343.  Jls^t  pro  nnjV  1.  7. 
licentia  poetica;  itidem  96*ff  I.  6;  s^TJ,  ^3,  OTITC,  omisso 
3",  198,2.  204,11.  201,1.  formae  sunt  Maharnshtricae  sive 
poeticae;  cf.  p.  375.  in  prosa  vix  recte  positae  ; 35  p*  109,  4; 
204,  11;  3^  199,  1.  praecipuae  dialecti  sunt;  cf.  p.  329.; 


*)  Necessariae  hae  sunt  emendationes:  191,1.10.  ; <91,  i3. 

3f^er  JTjT  wj;  p.  192,  a.  pone  tjrafr^  vel  ^ breve;  1.  4. 

voc. ; 1.  6.  legendum,  1.  9.  gwt;  1.  10.  -= 

afe,  cf.  p.  189.  193,5.  saYsni7«t ; 195, 5. sfttj^T;  i-  otstw; 

c£  p.  176.  1.  8.  19C,  II.  -cfil^oci,  cf.  p. 

a8i,  10;  197,  1;  3ott°;  1.  i5.  tmri;  198,  l.  1.  1 7. 

sppuroi)  ; p.  199,  4-  *e<M-  °PU*  «»t  codd. ; aoo,  6. 
aoi,  8.  «SSTtlfl ; <f.  Var.  I,  10;  ao4,  1.  6.  ■e«iri 

fr;  1.  7.  ttr;  1-  n.  fararo  ; 336,  7.  R. 

t. 

er. 


1 


itidem  acc.  plur.  in  ^ ‘204,  antep. , sifegrpTt  204,  7;  e f.  p.  :* 
358.  et  passiva  in  ??T  p.  200,  4.  0.  9.  cf.  p.  359.  In  omni- 
lms  his  nil  omnino  est,  quod  minus  aut  Mah&r&shtricom  aut 
^durasenicum  sit;  id  fortasse  observari  potest,  esse  poeticis 
formis  pedestrem  orationem  interdum  falso  donatam. 

rtPfnyil  196,  7.  explicandum  est  per  FrPilW:,  legitime  in- 
signitus, at  5T  pro  fT*  solitarium  in  huius  personae  ora- 
tione exemplum;  suspicor  193,  6.  pro  2.  sing. 

imper.  ponit  ^ pro  sS  et  si  certa  esset  scriptura,  forma  fo- 
ret peculiaris;  sing.  potest  etiam  esse  192,  3.  at  non 

debet  tamen  et  ceteri  imperativi  solitam  sequuntur  ratio- 
nem ; suspecta  est  scriptura  et  expectanda  collatio  librorum. 
Denique  legitur  192,  4.  posito  pro  quod 

iterum  peculiare  foret , si  vera  esset  scriptura;  at  etiamsi 
cCrrffr  scribatur,  proprius  est  huic  loco  sensus  videndi. 

Pauca  haec  propriam  quum  constituere  nequeant  dia- 
leclum,  ad  praecipuam  trahendus  est  Chandnnakas. 

Ah  ca  paullo  magis  discrepat  sermocinatio  Viratae;  nam 
W pro  ^ saepius  legitur,  licet  prorsus  sine  iusta  regula; 

191,  7.  tq-  I.  6.  *)  ■stM?,.'*  192,  5;  *rqr°  193,  1; 

196,  2;  { UUil  -nil  ihid.  9.  12;  199,  10.  Haud  abnuerim,  si 
quis  dixerit,  a poeta  aliam  luisse  positam  dialectum,  a scribis 
oblitteratam;  uti  prostat  res,  amovendae  sunt  istae  litterae 
f*;  nam  alia  omnia  cum  praecipua  dialecto  congruunt. 

2.  Qak. 

Praecipua  dialecto  utuntur  Mima  p.  1 ; 

QakuntalA  eiusque  amicafP riyamvadd  et  Anmuyo.  p.8.  etc.; 

Gaulami  cum  aliis  ascctriis  p.  77,  p.  151  ; 

Micrakeci  p.  116; 

Parabhriliku  ct  Mad/utkarikd  ancillae  p.  116;  tum  Cha- 


I 


*)  I.  j frtyii  (='  jqfspr)  vox  est  prorsus  peculiarii. 
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meridionales  indistincte  loquentcs»  quae  verba  tamen 
ad  cum  solum  applicanda  sunt,  conclusisse  videtur 
Vicvanatlias  (et.  sup.  p.  36.),  linguam  meridionalem 
nttribulam  fuisse  bellatoribus.  Hominem  Karnatensem 
semet  appellat  Chandanas  p.  200.  Si  provinciae  suae 
sermone  uteretur,  Karnatica  loqui  dicendus  esset  ei 
ista  opinione , quod  tamen  quum  nulla  modo  possit 
contendi  (cf.  App.  p.  10),  cadit  opinio  rlictoris.  Aper- 
tum est  indistinctam  loquelam  intelligendam  esse  de 
confusione  generum  p.  198.  satis  explicabili  in  ho- 
mine, qui  Sanscrilicam  dialectum  addidicisse  deberet. 
At  dici  potest,  Sanscriticam  dialectum  meridionalem 
sive  Vidarbhensem  (supr.  p.  36.)  eum  addidicisse ; quam 
ob  caussam  li.  I.  inquiram  in  eius  sermonem  accura- 
tius. *) 

De  191,  13.  cf.  p.  358.  mediales  formae  irra^, 

192,  3.  6.  poeticae  sunt;  cf.  p.  343.  n^rV  pro  rrr^t  1.  7. 
licentia  poetica;  itidem  WcTxft  1.6;  sjf^,  ^TJ,  unrs,  omisso 
?T,  193,2.  204,  11.  201,1.  formae  sunt  Maharashtricae  sive 
poeticae;  cf.  p.  375.  in  prosa  vix  recte  positae ; 35  P-  199,4; 
204,  11;  3IJ  199,  1.  praecipuae  dialecti  sunt;  cf.  p.  329.; 


*)  Necessariae  hae  sunt  emendationes:  191,1.10.  191,  iJ. 

gfpi  5T*  p.  19*.  »•  pone  tmtft^  vel  ^ breve;  1.  4. 

cJfyttUT , voc. ; 1.  6.  BSvft  legendum,  1.  9 tfaV;  I.  10.  — 

n^cT,  cf.  p.  189.  193,5.  «tonfjtfl;  195, 5. sftrnjT;  7-  trratnn; 
ymtns^  ; cf.  p.  156.  1.  8.  196,  11.  -gtlffdj,  cf.  p. 

a8i,  10;  197,  I ; 3WT°  ; L i5.  n-FWf ; 198,  1.  1.  ; L 7. 

; p.  199,  4.  opn*  est  codd.;  200,  6.  ttiumii  ; 


SOI,  8.  «Stauil  ; cf.  Var.  I,  10;  204,  1.  6.  ^HT 

1.  7.  tJT;  I.  II.  fartlo;  336,  7. 
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itidem  acc.  plur.  in  ^ 204,  antcp. ; 5TT?CTpft  204,  7;  cf,  p. 

358.  et  passiva  in  rrt  p.  200,  4.  5.  !).  cf.  p.  359.  In  omni- 
bus his  nil  omnino  est,  quod  minns  aut  Mahtrdshtricum  aut 
Q&urascnicum  sit ; id  fortasse  observari  potest,  esse  poeticis  * r ' 
formis  pedestrem  orationem  interdum  falso  donatam.  # 

rTpHgtl  196,  7.  explicandum  est  per  nF*n:,  legitime  in- 
signitus, at  CT  pro  rt  = solitarium  in  Imius  personae  ora-  * 

lionc  exemplum;  suspicor  -<cV.  193,  6.  pro  2.  sing, 

imper.  ponit  ^ pro  et  si  certa  esset  scriptura,  forma  fo- 
ret peculiaris;  sing.  potest  etiam  esse  192,  3.  at  non 
debet  tamen  et  ceteri  imperativi  solitam  sequuntur  ratio- 
nem ; suspecta  est  scriptura  ct  cxpectanda  collatio  librorum. 

Denique  legitur  192,  4.  posito  pro  sjr^  quod 

iterum  peculiare  foret , si  vera  esset  scriptum;  at  etiamsi 
scribatur,  proprius  est  huic  loco  sensus  videndi . 

Pauca  haec  propriam  quum  constituere  nequeant  din- 
lectum,  ad  praecipuam  trahendus  est  Chandanakas. 

Ab  ea  paullo  magis  discrepat  sermocinatio  Virakae;  nam 
CT  pro  ^ saepius  legitur,  licet  prorsus  sine  iusta  regula; 

SCT  191,  7.  1.  6.  *)  ■STPrCr*  192>  5.  193>  |.  ^ 

196,  2;  |UUII  -tlfl  ibid.  9.  12;  199,  10.  Haud  abnuerim,  si 
quis  dixerit,  a poeta  aliam  luisse  positam  dialcctum,  a scribis 
oblitteratam;  uti  prostat  res,  amovendae  sunt  istae  litterae 
CT;  nam  alia  omnia  cum  praecipua  dialecto  congruunt. 

2.  gak. 

Praecipua  dialecto  ntnnlur  Mima  p.  1 ; 

Qikuntald.  eiusque  amica/! Priyamvadd  et  Anmuyu.  p.8.  etc. ; 

Gaulami  cum  aliis  ascctriis  p.  77,  p.  151  ; 

Micrakeci  p.  116; 

Parabhriiikd  et  Madiuikarikd  ancillae  p.  116;  tum  Cha- 


*)  I.  q^TCTn  (=*=  TOX  «st  prorsus  peculiaris. 
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turiM  p.  128,  p.  131 -f34;  ianitrix  Vetraval ? p.95, 
121,  136; 

Aditis  diva  p.  161  ; , 

loculutor  regis  Madkavyas , p.  27,  etc. ; ianitor  Ralvata- 
kas  p.  31 5 

Nuntius  Karabhas  p.  40 ; serva  (tic*41 ) p.  142, 

HAritas  puer  p.  78  verba  quaedam  Prftkritica  profert , 
at  ccteroquin  utitur  sermone  Sanscritico.  Alterutrum  mu- 
tandum est. 

Puer  p.  151  etc.  utitur  p.  p.  155,  158,  formis  M&gadlii- 
cis,  alias  Prakritice  loquitur;  quum  nil  obstet,  quo  minus 
Ardhamagadhica  vel  Mugadliica  utatur  (vid.  Lib.  I,  p.  36;) 
ad  alterutrius  dialecti  normam  reducenda  sunt  quae  profert. 

De  genere  sermonis  piscatori  ceterisquc  personis  p.  110 
seqq.  proprii  suo  loco  dicetur. 

3.  Mdlavik ttgniin itra . (Mul.) 

Fabula  bacc  Kalidusae  adscripla  nondum  edita  est  et  a 
Wilsonc  claro  eius  nominis  poetae  abiudicatur.  Cuius  sen- 
tentiae rationes  b.  1.  in  iudicium  vocare,  a meo  consilio  alie- 
num esset.  Certum  est,  drama  esse  bonae  notae  et  nisi 
fallor  finpvabhutis  aevo  antiquius.  Refertur  actio  fabulae  ad 
id  aevum,  quo  in  Indi  fluvii  ripis  agere  nondum  cessarint 
Yavanae.  Sermo  PrAkriticus  per  totum  drama  praecipui  est 
generis,  nisi  fortasse  excipiendae  sunt  duae  puellae  Vidar- 
bbenses,  Ramamyu  et  Jvdtsna , in  quarum  sermone  vestigia 
quaedam  alius  dialecti  deprehendi  videntor,  ex.  gr.  tftrJJT 
mutatum  in  niRtuil ; scimus  a technicis  et  grammaticis  poni 
dialectum  Vidarbhensem  (Lib.  I.  p,  20.).  Ad  rem  infra  re- 
vertar; ceteras  personas  nominare  supersedeo;  nomina  inve- 
nies ap.  Wilsoncm  in  app.  ad  tb.  Indic.  Vol.  II.  Passim  ex- 
empla proposui  inde  a pag.  270.  Exemplar  nimirum  quo 
usus  sum,  debeo  amicitiae  Baocftaxusu  mei,  qui  et  hanc 
fabulam  et  nlia  eiusdem  generis  subsidia  vix  rogatus  libera- 
lissime mecum  communicavit. 
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4.  rik. 

praecipua  dialecto  utuntur  Au<;inari,  regina,  ei  usque  ancilla  . 

Nipunikd , tum  Apsarases  et  ascetriu  Bhdrgavi , act.  V. 

Itidem  ioculator  Miinavas  et  discipulus  Bharatae  alter  init, 
act.  III.  Apsarases  sectantur  molliores  loquelae  formas,  lines  ta- 
men non  excedunt  praecipuue  dialecto  praescriptos.  Quae 
omnia  bene  se  habent.  At  enim  vero  quod  KiriLtas  p.  104. 
seqq.  eadem  sermonis  forma  utitur,  boc  vix  ab  origine  ita 
propositum  fuit  a poeta.  Consentit  tamen  codex  P.  De 
sermonis  genere  actu  IV.  obtinente  disputaturi  sumus  libro 
nostro  tertio. 

5.  M.  M. 

Praecipua  dialectus  autQAurasenica  vindicanda  est  omni- 
bus personis,  quae  Sanscritice  non  loquuntur,  Avalokilac,  p.  4. 
etc.  Kalahansae  p.  10.  seqq.  Manddrikae  p.  21  seqq,  ancil- 
lis p.  25,  AlcUatidi  p.  27  etc.  Lavangikae  p.  27  seqq.  Bud- 
dharaxitae  p.  44  etc. ; Madayantikae  p.  63  etc. ; ianitrici  p. 

33,  p.  92  (ubi  mendose  per  W legitur) ; respuit  nem- 

pe superbum  Bhavabhutis  ingenium  dialectos  inferiores;  hinc 
aeque  aliena  sunt  deterioris  sermonis  specimina  ab 

6.  Uu. 

in  qua  Sila  p.  3 etc.,  Durmukhas  p.  18  seqq.;  Suud/ialaki 
p.  70  seqq.  Kducalya  p.  75  seqq. ; Vidyadharl  p.  103  etc. ; 
duabus  praecipuis  dialectis  utuulur. 

7.  M.  R. 

Ad  praecipuam  dialcctum  pertinent  quae  proferunt 
Mima  p.  2 seqq.  ; 

A Hpunakas  p.  9 seqq. ; 

SidddrlUakas  p.  19,  p.  52,  p.  96,  p.  106,  p.  123.  Contra  p. 

143  ct  is  et  Siisiddhdrthakas , qui  p.  123.  pure  loqui, 
tur  Prakritice,  oblivisci  debent  dialecti  praecipuae, 
quum  partes  Chandulorum  agant.  Quod  ponit  Vir 
clar.  Wilso  alterius  nomeu  Samiddluirlkakas  sensum 
praebet  minus  commodum  ct  repugnat  codici  P.  i • 
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Chandanaildsas  p.  22  seqq.  p.  145  seqq.  cum  uxore,  p.  144, 
et  filio  p.  147  j 

yir&dhaguptas  p.  32  seqq. ; 

Karabhakas  p.  77  seqq. ; 

Friyamvaddkas , ianitor  Raxasae,  p.  36,  p.  38,  p.  02,  p.  111, 
qui  diversus  videtur  a i uni  tore,  qui  p.  77  scenam  in- 
trat; p.  97,7.  ex  repente  emergit  in  ed.  C.  in- 
fecto sermone  ob  viciniam  diverbii  Magadhici ; P.  spft 
praebet  uti  debuit; 

Bhdsurakas , servus  BhSgurayanae  p.  100,  et  Vijaya. , mi- 
nistra Malayaketuis , p.  101,  etc.;  Bhasurakas  saepius 
loqui  videtur,  ut  p.  106,  p.  108,  p.  112,  licet  haud 
satis  pateat,  annon  alius  intelligi  possit.  P.  108,  16. 
praecipuam  dialectum  deserit  et  eiuAsm  dicit; 

Qouoltardi  ianitrix  Chandraguptae , p.  61,  p.  76  seqq.; 

Homo  qui  p.  130  introducitur;  et  alius  p.  155-156.  Con- 
tra homo  oxtinrov/o;  p,  80  dialecto  inferiori  loquitur. 

Jivasiddhis  p.  93,  p.  97,  p.  101.  iuxta  notam  Wilsonis  ad  th. 
Ind.  11.215.  ed.  ait.  Pai^chice  loquitur;  certum  est, 
praecipuam  non  esse  dialectum. 

8.  Frab. 

Mima  p.  3 ; Ratis  p.  7 seqq. ; Matis  p.  13  seqq. ; Trishita 
p.  35  et  Hinsa.  p.  36  cum  Karuna  p.  43  seqq.  praeci- 
pua utuntur  dialecto. 

Fides  KSpalicorum  p.  57  haud  ita  multa  profert,  ut 
iudicium  ferri  possit  certum ; propter  distributionem  diale- 
ctorum in  hoc  dramate  detrudenda  videtur  ad  quamlibet  in- 
feriorum. Eandem  ob  caussam  emendanda  est  paullo  magis 
loquela  ylmicitiae  p.  65.  et  amovendae  sunt  litterae  W in 
fftet  p.  66,  12;  in  SrranTTjT  p.  68,  8,  aliis,  potissimum  quum 
mox  Sanscritice  loqui  incipiat. 

Praecipuam  dialectum  etiam  ianitrici  p.  70.  adiudican- 
dam  reor.  Vibhramavad  et  Mithyadrisluis  p.  37.  39.  42  for- 
mis utuntur  praecipuis  , paucis  exceptis , nescio  an  recte  ; 
nam  propter  indolem  potius  inferiorem  dialectum  expcctares. 


A(1  dialectos  inferiores  aperte  pertinent  sermones  C/utr- 
vtikae  p.28,  nuntii  p.  32  ; Digambarac  p.  46;  eodem  loque- 
lae genere  utuntur  fides  Jainica  p.  47.  et  liuddhica  p.  41*. 

9.  liat. 

Omnes  personae  liac : Mima  p.  3,  V utantakas  p.  5 etc. ; 
regina  Vdsavadaltd  p.  12  etc.;  eiusque  ancillae  Ma- 
danika  p.  7 seqq.  ; Chutalatikd  p.  9 seqq. ; Kcmciianu- 
mitld  p.  12  etc.;  Sdgarikd  p.  13  etc.;  Susangald  p.  20 
etc.;  Nipwdkd  p.  20  etc.;  cubicularia  V astindhard  p. 
85,  praecipuam  Prakriticam  profitentur;  etiam  Ma- 
gicus p.  88.  Nihilo  tamen  minus  id  poetae  in  inente 
nOn  fuisse  suspicor,  rem  accuratius  investigandum 
relinquo  editori  fabulae  futuro. 

10.  Dh. 

Mima , Discipulus  , Suratapriyd , Anangasend  praecipua 
dialecto  utuntur  ; ioculator  Blumdhuvancliakas  proclivis  est 
ad  Mfigadhicaim  eaque  donandus,  eodem  genere  dicendi  pri- 
vavit scriba  haud  semel  MiUaiuicakam  tonsorem. 


EXCURSUS  V.  AD  LIBRUM  II. 


Contigit  milii  bona  fortuna,  nt  Grammatica  Prakritica 
Kranutdicvarae  , quam  ipse  quondam  oculis  delibare  quasi 
tantum  potueram,  cuiusque  magno  desiderio  me  frustra  te- 
neri dolebam,  nunc  non  tantum  accuratius  cognitam  habeam, 
sed  accuratissime  descriptam  manibus  versare  possim.  Quod 
bcnclicium  maximum  debeo  Viri  doctissimi  ct  humanissimi, 
Jacquetu,  erga  me  benevolentiae,  uti  in  praefatione  operis 
laudare  magis  studui,  quam  iusta  sua  ac  debita  laude  cele- 
brare valui.  Magis  nitide  quam  accurate,  quamvis  non  in- 
accurate,  exaratus  est  codex  foll.  27  ohlongg.  scriptura  Ben- 
galica.  Videbitis  confusum  esse  interdum  regularum  ordi- 
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nem , omissa  sunt  plerumque  exempla  Prftkriticn , positis 
tantum  Sanscriticis  dictionum  formis.  Sequitur  in  univer- 
sum Kramadifvaras  ordinem  Vararucfais,  pleracque  regulae 
caedem  sunt,  mullae  ipsissimis  verbis  conceptae;  quaedam 
novae  vel  aliter  exhibitae.  Divisio  in  capita  post  absolutas 
vocales  usque  ad  declinationem  nulla  invenitur;  quod  forsi- 
tan culpa  librarii  accidit.  Quum  maximopere  faciat  hic 
liber  ad  Vararuchem  emendandum  vel  accuratius  intelligen- 
dum,  exhibere  constitui  seriem  regularum  comparatam  cum 
Vararuche,  enotatis  quae  aut  novae  snnt  a Kramadi^vara 
propositae  aut  aliis  verbis  conceptae,  additis  exemplis,  quae 
apud  Vararuchem  non  leguntur: 


S.  S.  respondet  V ir. 

1.  Additur  QJ3T  et  I,  2. 
ufdwRr^pro  ; omit- 
titur SSEt.  cf.  p.  265. 

2.  — »3. 

3.  — »4. 

4.  — »5. 

Pro  dfrsH  legitur  SR^t, 
minus  bene. 

5.  — » 26. 

6.  — (g£'  »22. 

7.  — »8ct9. 

8.  — »6ct7. 

wamoii.(yinJru‘i  prturi  cf^ii 

9.  — » 10. 

Accedunt  i >>'hi  i i 

nsn^i  ‘fTiiTf i Uitn ^ i ett- 

10.  — »11. 

11-12.  — »18. 

In  his  9T  ponitur:  mflp'- 


S.  S.  Var . 

5^r  i«  \ t?  n rrftj  i jt^1|  stt  i 
«IfiWl  JT^IrW  II 

13.  — 1, 24. 

14.  — (11,16.111,19.) 

At  alio  consilio  ponitur 

h.  I.  s**]  tftjw 

n h QTfifi  fuisti  i ijstrrit 

cf.  p.  138. 

16-16.—  1,12.19. 

M tU  II 

(>wi(l  warfrl  ii  ufjr  h giutr  i 

UilfUI  I ^IjTITn  fuili  l<f^&7  * 

i k * fuuiuuii  fSrapn fgfei 
fg? i i fywr  i yfer^sii 

fsRC  (fsRT?)  n 

17.  — »17. 

RoiRi^ui:  n \ u ii  at- 

?TI  gffTU  cJUTI ( 

ej*  » cf.  p.  270. 

18.  — »13. 
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s.  s. 

Var. 

S.  S. 

Var. 

19.  — 

1,  14. 

35.  — 

I,  34. 

Exemplum  ponitur  : 

36.  — 

»37.38. 

'rfpnfartr  a cf.  p. 

186. 

37.  — 

»35. 

20.  — 

»14. 

Add. 

d'Jir-7 1 i 

1 dUIM 

fera  ft:  i 

(pro 

-t9r)i  ot  u 

a fe  u 

38.  — 

»36. 

21.  — 

»16. 

39.  — 

»40. 

Ex  tenditur  regula  ad  omnia 

40.  - 

»39. 

composs.  cum  fefTu 

41.  — 

»41. 

22.  — 

»15. 

42.  — 

»42. 

Cf.  indic,  in  Var 

43.  - 

» 43. 

23.  — 

»20. 

in  reg.  atque 

in  exx. 

Ailduntur:  i 5» 1 

3^1 

24.  — (j^rei)  »21. 

25.  — »25. 

26.  — • 23. 

27.  — » 27. 

Unicum  exempl.  rTOTii 

28.  = 37  i 3nf  ii  Con- 
tra Var.  I,  30.  et  usum. 

29.  — »30. 

30.  — »30,  b. 

31.  — » 29. 

Accedd.  o)'<  l(th  I WT7T  I 
JTTfT  I ^fe  I «T^MiT  II 

32.  — » 28. 

Add.  M^rM  l ITcCT  I tTfe  I iT^T  I 
et  pro  ani  Icg.  c^ltOI  ii 

33.  — »32. 

34.  — »33. 

(z^fT  «ctafV  ctt) 


H.l.  finis  est  capitis:  ^3^- 

Cfl  l'J  fdojd  l| 

44-  — II,  2.  c£  not. 

45  - 47.  sn  u Sh  ii 

mraf  i jtotjt  eit  ii  ahfa^  arci 

c4 1 U bi*  II  * I l cJT  tl 

ShRl.J  H d<0  II  Ud  rai  I 

i OpT  l <!&#  il  A ddo 
li.  1.  rcgg.  49.  iwrror^aT 
u u uitraf  i mtraf  sr  n 
Cf.  §.  45.  Confi.ua  est  bo- 
rum  praeceptorum  ratio, 
uti  observavi  I.  I.  Quum 
de  lopn  agatur,  et  r. 49. 
ponatur  optio  elidendae 
semivocalis  , cxpcctares , 
reg.  45.  doceri  elisionem 
semiv.  «T , rcg.  46.  idem 
tradi  de  a ; sicuti  reg.  44. 
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S.  S.  Var. 

proposita  est  elisio  con- 
sono, ordinatarum.  At  lon- 
ge aliud  dicitur  regg.  45. 
46-  Kimirumpro  elisacon- 


S.S.  Var. 

5^  s Fl 

HorfH  II 

62.  — 11,24. 

63.  — » II. 


son.  ordinata  poni  posse  7 

64.  — * 12. 13. 

s,  ET;  iranf  pro  mmi. 

9^ 

65.  — 111,27. 

pro  TpTTr.  Ad  inferiores  dia- 

OT  55T:  » 15 «IT  B At  man- 

lectos pertinet  haud 

do- 

ca est  regula  et  falso  h.  1. 

hie  reg. 

posita. 

48.  — 

li,  3. 

66.  — 111,26. 

50.  wip  ^ Touu  ^rrr  u Ex. 

rRET 

67.  — II,  4. 

* 1 cf.  §.  28, 6. 

Additur  f5Hv5T;  cf.§.80,3. 

51.  — 

» 14. 

68.  — » 5, A. 

52.  — 

» 15. 

69.  — » 5,o. 

53.  — 

. 19. 

70.  — » 28. 

54.  — 

»20. 

Scrib.  Asrrt. 

Cf.  §.41. 

71.  — » 6. 

55.  — 

» 21. 

Adduntur  praeter  alia  ex- 

56.  — 

»22. 

cmpla  , ttofSr,  friH- 

Cf.  §.  39,  2.  Verba  liaec 
sunt:  7t  STtiorfen^:  il  « 
3wft  ST> 
usrfnu  Fraratn  srsrmrr^f^- 
f?t  fdi'  ti  dQdk  i n.i5;i  i 
infr « 

57.  — 

58.  — 

59.  — » 25. 

Riihiuw^yi^:  u ftin  i Fwfl » 

60.  — » 27. 

Cf.  §.41. 

61.  — dccst. 


26. 


m?T,  sed  mendose ; W enim 
ab  hac  regula  alienum  est. 
Sic  iam  orfSwfw  ap.  Var. 
II,  6.  Corrige  u[rtU(l_. 

72.  — » 7. 

At  aliter  concinnata  reg. 
siRj:  nrarR;:  ii  druif^rfttii^T 
U'l f^4dfr(  II  uQd-UT  I TTWfTt 
Efrttri  umwn  twi  Postre- 
mum alienum  est  a loco. 

73.  — » $. 

74.  — , »9. 10. 

Sed  nf&*  et  Prftfcr.  JT^n. 
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Var. 

75.  — 111,27. 

u utts  i cf.  ad  65. 

76.  — deest.  cf.  §.  75,4. 

<ZTrcl\  3TM  Wf  ■Sr^fcfT 

77-78.—  III,  22. 23. 

rrt  HwiyniJ:  u «raror  ^ n 

arr^  i yy.ui  u 

79.  — 111,24. 

Accedit  WHTct  varia  derivv. 
a 3rl_,  ut  a-rlarri'!^. 

80.  — II,  29. 

Ponitur  JT^trr  pro  B^TUT, 

pro  tft0,  additur 
6.117^  > oniittilur  n^ui. 

81.  — » 16. 
Additur  affixum  ItHt  cum 
exemplo  (ri^sn  (i.  c.  hh  ru) 

82.  — deest. 

ai  u ^ij  'ssi  11  ^ 


83.  — 

II,  30. 

84.  — 

» 31. 

85.  — 

»33. 

86.  — 

»32. 

87.  — 

» 34. 

Accedit  !^pT. 

88.  — 

»35. 

89.  — ^ * 

»37. 

90.  — 

» 38. 

91.  — 

»40. 

B?:  Prakr.  audit  $ct  con- 
fusum est  apud  Var.  car- 

diuale  aut  cum  aut 

• A 


S.  S.  Var. 

cum  a1? ; mallem  rescri- 
bere apud  V.  1 

92.  — " 11,39. 

uft  <hi^'w£:  II  HTfH  1 triV- 

II  Cf.  §.  33,  3. 

93.  de  3BI : cf.  Var.  111,31. 

94.  — IH,1. 

95.96.  quibus  respondent  II I, 

2.3.  sic  audiunt:  «iumi-W- 

cncs  j '•  II  33FBiT  I I “ERRIi 

11  >*t  11  11  gmt  I 

unit  1 y+un  n H " 

97.  - «1, 5. 

31:  33xTT^:  » 3-J^iil  afcffilll 
tpsit  1 snui  11  >0  u cf.  §•  66. 

98.  — » 6. 

(4^;  cf.  Var.  IV,  15.) 

99.  — (iisthuuil)  » 7. 

100.  — IU,  59. 

101.  — »60. 

cnu^l  1 cnyuii  5TT n 

102.  — »61.62. 

103.  — »63.  q.cf. 

104.  — P »61. 

Confusa  sunt  haec;  supra 
ponuntur  : ?TOT  1 xsrtiul  1 
gs?rar  1 pt  1 sir  « heic : 

A 

<jvu.fi  1 rsrrar  1 «ni-i  1 tsr- 

CT  1 IT5  1 I iji  » 

105.  — deest. 

tnT^it^T  n \ oh  n n^nin 
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S.S.  Par. 

fnuirai  En  ii  arrh  q ITi ut~t 

mu  §nr  i gfnwaru 

106.  — (m)  III,  65. 

107.  — »64. 

rT-oy  l^^rl  ETT  n U 1 0 10  II  rlu|;  i 

3^  (sio ; cf.  sopr.  6 ;)  UpTH 

108.  — »49.48. 

«nRfirmJ.:  n \ oc  u mftn- 
«nfJvTmnii  mcrn 
^'T^ori  [ ^ »1  ■ (jcnpiiJ  i Male 
huc  tractum  exemplum 
propter  similitudinem  in- 
itii. ‘ 


S.S.  Par. 

119.  — 111,38. 

mUim  dlw  ii  SJT^  u Corrige 

traY°. 

1 20.  — deest. 

FFi  M lfecjtri  n *TsTFtTT  n 

121.  - . 16. 

122.  — » 14, 

123.  - , 15. 

Excmpl.  est:  mej, 

ut  emendavi  in  ind.  s.  v. 

124.  — »18. 

125.  - ,21. 


109.  — 

■ 53. 

r r 

<romiT  pro  'iuiui  f et  add. 

cf.  S-  70,  b. 

Wf.  Cf.  p.  250. 

110.  — 

»46. 

126.  — » 20. 

111.  — 

»44. 

12".  — . 30. 

Omissa  sunt  PT  ct 

tl  in 

Accedunt  5JVT  et  cum 

regula  et  in  exemplis. 

112.  — 

»45. 

128.  - , 31. 

113.  — 

»41. 

IIuc  refertur  srmr  . 

cf.  indic,  s.  v.  fatJWsft  l 

N® 

129.  — deest. 

114.  — 

»10. 

UiHi|riii^i»ii:  ii  i f5Rt- 

tvTl  4 pqjT:  i N 

TTT:  n 

115.  — 

»17. 

130.  — » 12. 

Deest  urro; 

131.  — .11.  * 

116.  — 

»39. 

132.  — » 28. 

Uti  emendavi  in  margine. 

Omittitur  'p,  at  recte  po- 

117. — 

»47. 

nitur  pro  m. 

fmpr  m»  i 

f&5- 

133.  — » 29. 

CTt  m u cf.  p.  270. 

134.  — cf. » 17. 

118.  — 

deest. 

fiit  treru  Sutr. 
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s.s. 

Far. 

S.S. 

Far. 

135.  — 

111,33. 

150.  — 

11,44.45. 

ST,  uti 

emendavi ; exempt. 

151.  - 

»41. 

tnjTTTT  U 

152.  — 

deest. 

136.  — 

cf.  II,  46. 

WT$oTT  H tJT^  1 

3T  a 

«fgOT(?TT:)  rorrp  n u 

Cf.  p.  267. 

137.  — 111,40. 

Trahitur  liuc  etiam 

138.  — » 42. 

In  exx.  «twwl  i 33T3Ttn 

139.  — » 32. 

Generalis  ponitur  regula 
de  crr , ST , W. 

140.  141.  144.  . 8. 

Exempl.  ad  jF  est  Eto|t  = 
Erf&:ll 

142.  — „ deest. 

gm  n nsiTfV  a cf.  p. 

270.“ 

«143.  - » 43. 

145.  — .35.36. 

146.  - . 37. 

sA:  siro  fen  u qfjuh'£l  i 
«rfirfaiK*  ar  u cf.  p.  265. 

147.  - cf.  . 44. 

snjahruf:  ii  rCuuFl  u ^rrof » 

cf.  p.  244. 

148.  — 11,42. 

149.  - , 43. 

^ 5^:  U ^ I 'ISn^(-sr)i 
'n^roiVi  («miror)  n Adden- 
da haec  sunt  §.  29. 


Refragatur  Yar.  aeque  at- 
que usus  et  petita  videtur 
regula  e ncgligentia  scri- 
barum. Vel  confusio  est 
cum  ratione  Paif&chica. 

153.  — cf.lll,  50.51.54. 

mrrrt  eron  * 

ijnil  i u stt^t  ^ r tq— 

*mu  a'(if^(7ildr  Fw  n aji 
fft^Ti  CT^ti  rmiRrui)» 
Falsum  est  exemplum  po- 
stremum ; nam  nil  obstat, 
quo  minus  *T  geminetur. 

154.  — » 55. 

155.  — dcest. 

d.17  U-st-sCl  (tW.  r0  fr- 

«TTrT:  II  T.HH  II  UT^sfl  I 
«UTtl  i(«il  II  cf.  §.  82. 

156.  — * 52. 

Omittuntur  *!r|  et  sSTOi; 
et  recte  quidem  pro  primo 
ponitur  «g;  cf.  p.  114. 
Adduntur  praeterea  sTTiJ  1 
gsrq^i  » 

157.  — » 57. 

Nonnullis  omissis,  addun- 
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s.s. 


Var.  S.S. 


Var. 


tur:  &3T  (cf.  p.  145),  JftUl 
tpT  i Hinc  corrige 

Var.  IV,  35.  JJUiWr. 

1 58.  — cieest. 

Posui  p.  227. 

159.  — cieest. 

cf.  1.  I.  cxemplorr.  series 
est : JVJT  l lifem  l WISTTJ 
cfcluict>l(  I (£t{J ( 13  I TOII  i 
^isr^i  5151  fer  1 (Sudi.!  1 

11 

160.  — III,  56. 

Emendandum  iuxta  S.  S. 

, at  nil  refert. 

161.  — cC  » 56. 

rTi*J(i  W l<  j ylny-tciTi  # 1 fs:  u 

S.^1.  II  SIISTI  cJk^VI  II 


80,  5.)  * sv  srai  arapy 

wmri  (cf.p. 

198)  1 «WR  wtotpit  1 HW 

^ToTT  (?)  I <TI£  07  II 

163.  — IV,  34. 

164.  — » ao. 

165.  — cf.  IV,  35. 29. 33. 21. 

iJWRd.  jfRTdfjR:  Bt^Ha 
riruidf)  ifen  ar  u fe=n 
fuitftHUI  (pro  PfertR  ?)  I 

OiRi  <_.r,  I ^7T  HUT-^l 

fefe  i fen  Rjy<rTl  1 

IcBs^rj^  Iri r I H^tnl 

rraw  rnirptri  «'-r-Murferr- 
rti  ytrrrrf  wlvii ('t u 

166.  — ..14 

167.  — »15. 


cf.  p.  209. 

162.  farrago  exemplorum ; cf. 

Var.  IV,  35.  32.31.34.  II, 
18.  111,34.  Haec  sunt: 

Wl'1  f.  lC;  1 R*ld Id  U t^lfel  (cf. 

§.4l.)i  ^%rr  y*rr  (cf.  §. 
25)i  iT^nrar  («rfeiT?)i  trrr 
ottpr  1 sigTi  dTrfSra  (cf.  §. 
46)  1 3iw  0 1 ura 
qro  (cf.  §.82,  2.)f^3ji 
(est  et  male  li.  1.  po- 
situm) I <rl‘-y  3TT5I  (cf.  p. 
285.)  t fsr^?  felUT  (cf.  §. 


iit^is» 

*raj  srar  srarti  sproji  feri  » 
iRferfl  1 sjK^FT  1 ZTifcr  H cf* 

§.  84. 

168.  - IV,  7. 

169.  170. 171.  desunt. 

Cf.  p.  228.  p.  227. 

172.  — » 16. 

Omissa  sunt  ffe[  et  SPJ  1 
adiecta : ffepnj"  et  wji*i  1 

173.  — » 8. 

174.  — » 9. 

175.  — deest. 

: 11  VaH  II 


* t. 


--fc. 


S.  S.  fr ar. 

smrartt  i tjaTttl  n lUrum- 
que  a sn^:  at  prior  re- 
gulae pars  falsa  est,  si  aliud 
dicere  vult  noster,  quam 
hoc,  esse  licentiam.  Cl. 
exempl.  p.  293. 

170.  — IV,  10,  11. 

Ponitur  etiam  f^TT  l 


177.  — 

» 20. 

178.  — 

. 18. 

179.  — 

» 19. 

180.  — 

» 23. 

ji(t.wuijif<:  ii  ^ coii  tvimiTi 

n^JCTT  II 

181.  — 

deest. 

TtTl  SIH:  il  \c\  II 

^I»ffl  u 

182.  — 

deest. 

git-un  sn  u h c ^ u 

i c4c4'WI  i 

adHTtift  sn  n 

183.  — 

IV,  24. 

184.  — 

• 

bO 

JO 

185.  — " 25. 

HHlP,  WTpO  M s CM  II  WTT- 
ppft(-ftr-)  i i 

n*IUIc4'dl  I H SI  '"^1  I ) 

— SJFJ  i (manca  est  scri- 
ptura). 

186.187.  cf.  IV,  1.13. 

rrfijsn  trrFT:  u \c^  ii  Piriot- 
ptt  sn  tifweffHii 

denmTl  BTT  tt  rl^ol  i1!  t a PlH 

eTTn  (cf.p.319.) 


S.  S.  Var. 

cnld-]  'l-i  tf^ot  II  \ CISII  STFWT^II 

188. 189. 190.  desunt. 

iffirT cTT «T-IITT^:  II  ICC  II  FpT— 
Wt  II  faW  STTCT  ETT  II 

dinetui  dTTTdiii  srrn 

ttffefnni  N \ C>  N tTTWlelUfl 

qTwror  h 

vr,  ijk  3*T^^iT3tm^  »r>oii 
tmir  i Jimimi  i 3STatu 

191.  — deest. 

Posui  p.  228. 

192.  — deest 

Cf.  p.  320. 

193.  — dppst. 

r^m<J  ett  n O*  n 

rr^T  *~l  I pl|  cTT  n — i 1 j 1 1 i rft- 
mji  sn  n uii^ifiu 

cJT  II 

194.  — cf.  111,54. 

afiP^SfoTl  6TT  II  \'?i)  H qT^tfp# 

ur^rit#  sn  n 

195.  — cf.  I,  5. 

h snitT:  a Oh  ii  n^i  ^htfii 
(cf.  reg.  192.) 

196.  — IV,  6. 5. 

Inter  exempla  leguntur 
haec  nova:  y^l- 

unfl  cTTi  (cf.  p.  175.  ct 
addendum  esse  video,  W 
et  3 in  compositis  con- 
trahi posse  in  wV  etiam 
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S.  S.  Far. 

ante  iuncluram  consonan- 
tium, si  st  ponitur  bre- 
ve) • et  swBoirat 

(coniicio,  ita  legendum  esse 
ap.  Var.  IV,  6.  pro  't(  iu\ 
Sanscr.  est  M?noti<n  i)  »UI- 
Br  »1111  Rl'  1 ^rtTTf^  (cf.  p. 
189.) 


S.  S.  Far. 

197.  — IV,  3. 

Masc.  J4/y  h 

198.  — » 1. 

*r  ar^smi  ^b# 

twiRren 

rrnft^V  ii  tt  j ETT  n 

JJlJiqUft  (Tofl^Ul)  cTTll 

Sequitur  declinatio. 


Hisce  expositis  apparet  Kramadifvaram  totam  doctri- 
nam suam  superinstruxisse  regulis  Vararucbis , mutatis  in- 
terdum verbis  ; mutatum  seu  potius  perturbatum  ordinem 
regularum  ei  attribuere  nollem.  Praepollet  auctoritate  baud 
dubie  Vararuches  et  regulae  Prakriticae , quae  a scholiastis 
variis  excitantur,  maximam  partem  Vararucbis  sunt;  ipsis- 
sima verba  saepe  laudantur;  si  aliis  verbis  utuntur  scbolia- 
stae,  incertum  est,  e quonam  fonte  scientiam  suam  repetant. 
Corpus  decretorum  ttrarTStn^sr  quod  commemoratur,  index 
est,  quo  saepius  significatur  Uber  Vararucbis.  Rarius  alle- 
gantur ceteri  grammatici.  In  buius  assertionis  testimonium 
excitabo  locos  quosdam  ex  scboll.  ad  Bhattikavy.  XIII,  Vol. 
II.  p.  77  seqq.  Pag.  77,  1.  10.  78,  1.17.  alluditur  ad  Var.  V 
7 ^nft),  haud  sine  mendis.  P.  78,  6.  laudatur  c PrA- 
kritacastro  Var.  II,  42.  et  p.  79 , 16.  respicitur  sub  eodem 
indice  Var.  I,  7.  Pag.  80,  2.  infr.  laudatur  Var.  II,  46  (ubi 
iit  rescribendum  cum  scboll.  Bh.) ; idem  decretum  optiine 
explicatur  ibid.  1.8,  cf.  p.88,  4.  p.  104,9.  Verba  p.  85,  1. 
4.  1.13.  ad  plus  uno  fonte  referri  possunt;  p.  87,  1.7.  con- 
tra est  Var.  IV,  12.  Sutra  p.  96,  2.  infr.  est  Var.  II,  14. 
Ad  Var.  II,  10.  subaudiunt  scboll.  p.  106,  1.  8.  I.  15.  3T- 
Var.  II,  2,  b.  adducitur  p.  115,  1.  16. 

Laudatur  p.  107,  2.  infr.  Hemachandrae  regula  haec: 
tairat  arr  m-..  d $.  39,2.  4.  et  Var.  II,  22.  34. 
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E S.  S.  esse  vitietur  regula  posita  p.  96,  8.  cf.  p.  99, 
I.  1.  S.  S.  186. 

Alia  ad  diversos  fontes  tralii  possunt,  ut  rcg.  p.  85,  17. 
rcg.  p.  104,  1.  14.  1.  20.  observatio  p.  98, 16. 

Addo  quae  nova  videntur,  Prakritice  dici  pro 

p.  82,  1.  2.  OTTT7  etiam  mutari  in  Hitii  p.  113,  4.  cf. 
contra  p.  81,  1.  unde  apparet,  incertam  esse  scripturam  per 
*T  Var.  11,15.  cf.  p.  131,  not.  Legendum  est  s.  STdtrl) 

utroque  loco.  P.  103,  8.  confirmari  videtur  assimilalio  na- 
salis 3 ante  tf?.  cf.  §.81,5.  Rcg.  p.  80,  12.  laudata  (Sn^Wi 
fSraFTtjy:  i.  c.  iu  compositis  ancipitem  esse  vocalem  finalem, 
exceptis  *n<T  et  aliis  quibusdam  vocabulis)  nescio  unde  petita 
sit.  Ex  cis  quae  p.  106, 15.  disputantur,  patefit  fuisse  non- 
nullos, qui  ^ in  vocibus  Prakrr.  admiserint;  e pag.  82,  fin. 
video,  nonnullos  mccum  statuisse,  sonum  evanescere  Prft- 
kritice. 


EXCURSUS  VI.  AT»  LIBRUM  II. 


Caput  Vararuchii  XII.  et  locus  S.  S.  dc  dialecto 
Cduras  enica. 


Mia 

C C. 

arm  t.  m > « 

^31  h 8 h (Lege  53)- 

^ mrang  m h m 

nV  ett  u ^ n 


♦ 


t, 


TOH  UMUIQ?:  « W " 


Appendix. 
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m : II  c n 

rar  h \> 

fuidWdldreiiTd  rsr^fer  # to  M 
Wt  Hdfwi?  i ^JSjfjr  II  \\  n 

<[t  I Zgvr  B B 

JW3T:  W^:  » b 
ii  \ 8 b 

9f[H:  g*r^:  B 1H  II 
|ir:  crai-:  n \ ^ u 
a^frt-aR':  h \is  h 
fOTT  &:  II  \t  II 

Hdivcarfirr  Eftren  fei(<iuVj  g • ^ » 
f^rorRifia  » so  * 

^orit  ira  ii  m 
^srar  fsnr  b ^ ii 
«w<0  s^T  a#  ^ n h 
rara  rjrf  i fyrdT  # ^ « 
in?rnnd»qw4y  «q^tat:  » »n " 
b ^ u 

g m»  « 

b b 

tr|i~<Kuz^vr%  b b 

5TO  m^qi^STr^  II  >0  H 

7f?t  cq-^fa^rf  m^ffggfrivi  «wt{«tiqi  sf^-- 

Md^Wlf  STUT  ST2T[r:  II  1 !?  B 

Adiungo  quae  huc  pertinent  e*  S.  S. 
m^qr^jr  sf^wot:  n^rtn  ai  ut»  »faq[  m b *npqV  i 

M i Pt  I * [H5T II 

iH^^tfgltd~<T<-.  B !}  II  fffWFT  ?tfwr  fl  (1.  3°). 
sr  sii:  ii  \ ii  ditum  ii 

dm  rlt  “ l 


— 51  — 

mcrt  tfjj»  m h m n rw  » 

aT  M I^TIJ tnElTOWJ  I R~U1<:  n fc,  u gr<ipji  gr^  h 
at  5T:  HH:  « U » qf^TCTT  « 

^loi  fuicIT  sRvum):  W c ii  «miii  cnUi llul  cTT  ll 

Trtjfr  cr^-  h > u qfijsnji  #uTf;0  " (Cod.  «(iir<i). 

trasr  q^r  h \ o u ii 

*j?Tf  qif^j.j,'1)  ii  u ii  mfg;  RrprR;  h 

TRril  fw  faTT  ll  T ^ H TrfTTT  ^f^TT  H 

nm-sTirm:  ii  \>  ii  r>ftm  zrfqr  gnv^i  qfchtR  uffcyf?,  i qf%- 
Uf^fS:  l tnp^ssifc^  ll 
sajt  finn  Erara!?  ^ a th  u aFrftei  u 

* 4“'" 

Notae. 

1.  Ad  V.  1.30.  S.  S.  1.  In  inscriptione  differant  do- 
ctores,  in  regulis  picrisque  consentiunt,  ct  dnliium  non  est, 
quin  de  cadein  dialecto  sermo  fiat.  Quid  sibi  velit  senten- 
tia Var.  r.  30,  explicatum  inm  est  p.  8.  Qnurasenicam  itaque 
hoc  capite  docet  Yararucbcs  ita,  ut  ea  tantum  distinguat, 
quae  ci  non  communia  sint  cum  Maharashtrica  i.  e.  praecipua 
Pr&kritica  dialecto,  prius  iam  enarrata.  Primariam  eandem 
dialcctum  iam  explicuit  etiam  Kramadif varas , nunc  exhibet 
ea,  quae  Mabfirashtricac  sint  peculiaria ; unde  sequeretur, 
ut  dialcctus  praecipua  ab  eo  non  babita  esset  pro  Maharash- 
trica.  Quum  posthac  in  loco  a me  p.  18.  exhibito  mentio- 
nem iniiciat  (Jaurascnicae  inter  minores  et  inferiores  diale- 
ctos, de  quibus  tamen  nil  offert  praeter  vocabula  quaedam 
singula  in  hisce  dialectis  usitata,  nulla  facta  discriminatione, 
quae  cuique  earum  peculiaria  sint,  porro  sequeretur,  ut  do 
Quurasenica  a Kramadicvara  nullae  omnino  positae  fuissent 
regulae  grammatici  argumenti.  Utrumque  neque  contra  con- 
sensum pugnat  coterorum,  qui  primariam  dialectum  ad  ser- 
monem Malia  rnshtricum  referunt  ct  non  vocabula  tantum , 
sed  formas  etiam  grammaticas  peculiares  attribuunt  Qfiura- 
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scnicac.  Certum  itaque  est  corridendum  esso  locum  utrum- 
que ope  testimoniorum  ceterorum;  expungendum  est  nomen 
t^uurascnicae  in  ista  enumeratione  et  liberandum  a vicinia 
ista  indigna  dialectorum  inferiorum ; in  nostro  loco  censen- 
dum, male  intellectam  fuisse  regulam  Vararucbis  30.  ct  falso 
inde  petitam  fuisse  inscriptionem,  quae  S.  S.  1.  legitur; 
nisi  mavis  statuere,  confusas  fuisse  in  S.  S.  utriusque  dialecti 
rationes.  Atque  etiam  aliis  locis  sane  abutitur  Kramadicvaras 
nomine  Mabarasbtri  , cx.  gr.  posthac  dicendo  Ml^roi  a 

^31  H2T  lleoT2^  a Mabarasbtri  ctc.  itaque 

ponit  pro  dialecto  Prakritica  quaqua.  Desunt  in  cod.  Lond. 
scholia  Bliamalioe  ad  caput  XII.  Quo  factum  est,  ut  de 
quibusdam  non  satis  certe  diiudicarc  potuerim. 

2.  Ad  V.  2.  S.  S.  1.  Vararuchcs  docet,  dentales  fT  et*T 
initio  non  positas , non  coniunctas  (^anrascnice  fieri  2!  ct  tf, 
Quae  regula  sl  cum  regg.  Var.  II,  6.  1.  26.  comparatur,  ap_  • 
paret  sensus,  fT  et  *f  Qaurascnice  semper  in  2!  et  W transire; 
Mabaraslitrice  contra  etiam  elidi  posse  ct  poni  pro  *T. 

S.  S.  docet,  retineri  posse  5i,  21,  W,  tf,  fT;  nimirum  elidi 
solent  Si,  2C,  B in  praecipua  dialecto  et  in  sT  mutari  U et 
V.  Vararuches,  qui  fT  et  V non  elidit , sed  in  2!  et  B mu- 
tat, indicat,  etiam  2!  et  U originaria  retinenda  esse;  Kra- 
madi^varas,  qni  ^ ct  W conservari  iubet,  fT  et  S in  2!  et  V 
mutari  non  debet  negare.  Eandem  analogiam  sequitur 
quod  dicit  S.  S.  de  H;  nam  in  praecipua  dialecto  praeva- 
lere scimus  mutationem  in  5-  Var.  II.  26.  S.  S.  57.  ST  et  5 
in  media  voce  pro  arbitrio  elidi  dicuntur  in  praecipua  dial. 
cf.  §.  35.  §.  45. 

3.  Ad  Var.  3.  4.  5.  srras  pro  an*j?T  legitur  supr.  p.  204 ; 
add.  Mr.  9,  7.  Forma  poetica  et  MaliAr.  itaque  poni  vide- 
tur STT-XT,  quod  legitur  in  versu  Mr.  291,9.  jft  pro  35:  nul- 
libi inveni,  JJlft  constanter  legitur,  JFT  A pabluan^icum  dici- 
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tur  S.  S.  Apabhr.  2.*)  fjirs  legitur  Vik.  108,  9.  Praeci- 
pua forma  quae  sit  habentia , ignoro» 

4.  Ad  S.  S.  2.  cf.  p.  125.  Dissentit  haec  regula  a ce- 
teris; nam  hasce  formas  attribuit  praecipuae  dialecto  Var. 
IV,  26.  Quum  exempla  prosaria  baud  dubia  sint,  non  suo 
loco  collocatam  esse  regulam  apud  Var.  suspicor. 

5.  Ad  Var.  6*  '•  S.  S.  6.  ubi  corrigendum  est  5T  pro 
0;  contra  cx  S.  S.  apud  Var.  sratnrt  =n.  Iuxta  regg. 
Var.  III,  44.  2.  cf.  §.  §.  67,  c,  70,  a.  in  praecipua  dial.  «TOT 
fieri  debet  ex  ar,  33,  ST  medialibus.  Haec  mutatio  admitti- 
tur in  (Jaurasenica,  at  etiam  alia  peculiaris  in  & , in  vocabb. 

sfptt,  tnr,  fetT  sive  potius  wfih-T;  (nam  haec  prae- 
stare videtur  scriptura).  In  voc.  eadem  mutatio 

attribui  debet  praecipuae  dial.  Var.  III,  17.  Exemplum  huius 
scripturae  ahud  a grammaticis  omissum  est,  ^TT,  alia  for- 
ma pro  STMT,  $ pro  37,  ut  Var.  II,  4.  Vid.  Mr.  57,  8;  58,3. 
etc.  In  reg.  7.  coniicio:  -^fft  -rahrar:  i Nimirum  aliter, 
quam  in  pracc.  dial.  iniunctum  est  reg.  Var.  III,  5.  Li- 
mitandum itaque  videtur , quod  supra  disputavi  p.  243.  ita 
ut  TCpsr  Muharashtrice,  tfoium  (JAurascnice  dicatur.  Quod 
cum  exemplis  magis  consentit. 

6.  Ad  S.  S.  7.  Corrige  't#T5TT.  cf.  §.  39,  2.  At  vero- 
similius  mr  ad  prosariam  et  Qaurasenicam , ad  poeti- 
cam et  Maharashtricam  loquelam  referas. 

7.  Ad  Var. 8.  S.  S.  3.  Consensu  itaque  grammaticorum 
^ gerundii  forma  est  tauras,  337  s.  33T  Mahnr-ishtr.  Cf. 
§.  131.  ubi  hanc  poesi,  illam  solutae  orationi  vindicavi. 

8.  Ad  Var.  9.  S.  S.  4.  5.  Ulraque  vox  c 3rarf, 


*)  Mirum  est , similiter  corruptam  esse  li.mc  vocem  apud  veteres 
Persas  , qui  put'  dixisse  videatur.  Cf.  Attp.  Keilschrift 
p.  119. 
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(s.  Wljpi  c WtTt),  njsr  haud  raro  legitur  et  solae  hae  exstare 
videntur  reliquiae  gerundii  Sanscritici  in  R9T.  cf.  §.  131,  1. 

9.  Ad  Var.  10.  S.  S.  8.  Emenda  apud  Var.  fuisitWlcd 

cf.  §.  95.  i.  e.  dori,  et  ace.  plur.  (Jdurascnice  retinent 

etiam  formam  Sanscriticam , fitr  posito  pro  St  et  producta 
vocali  antecedenti. 

10.  Ad  S.  S.  9.  Hanc  regulam  Aon  intelligo,  nisi  di- 
cere vult  noster,  formam  in  solam  esse  ablativo  sing.  <Jau- 
rascnico  ascribendam;  nam  ceteri  ablativi  in  fif,  J",  ST  pri- 
mariae dialecto  tribuuntur  etiam  S.  S.  204.  202.  Ablativum 
in  ST  prosae  iam  abjudicaveram  §.  94,  4;  de  et  7 facile 
idem  credam. 

11.  Ad  Var.  11.  14.  S.  S.  11.  Formae  «t  (i.  e.  con- 
tractio Sanscr.  *13L.)  s.  p.  197.  et  RfJS1  C.iiiirascnicae 
dicuntur;  exempla  vid.  p.  341.  et  p.  340.  Usitatiores 
sane  sunt  et  in  soluta  oratione  frequentantur;  at  minime 
asseverare  ausim,  eas  extra  solutam  orationem  non  esse 
usurpatas.  Ex  altera  parte  formae,  quae  praeter  mox  com- 
memoratas dialecto  praecipuae  ascribuntur: 

pro  WelR,  et  fclwR.,  pro  Rwfrt,  *)  etiam  in  soluta 
oratione  leguntur.  Quaestio  itaque  oritur,  quo  iure  istud 
discH‘’hco  ponatur  a grammaticis.  Bem  ut  dubiam  in  medio 
relinquam.  Quod  de  futuro  a Var.  profertur,  emendatio- 
nem flagitat.  Propono  =T  9Tf?  i.  e.  non  poni  in  luturo  (Jao- 

rasenico  formam  contractam.  Re  vera  HfSresrfif  s.  I[f§r0  et 

__  _ 

in  prosa  usitatur;  vid.  p.  350.  et  quae 

similes  sunt  formae,  cf.  p. 352.  p. 355.  praecipuae  diaL  via- 

dicanlur. 

12.  Ad  Var.  12.  Rescribo:  1 tnft  u Nam 

4.R  etc.  in  prosa  frequens  est ; cf.  p.  345.  et  futurum  p.  350. 
in  soluta  oratione  legitur,  Mugadhice  dicitur  Mr.  236, 2' 

•)  cf.  Var.  VIII.  S.  S.  356.  335.  et  supr.  p.  344.  p.  345. 
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13.  Ad  Var.  13.  in  prosa  leguntur; 

cf.  p.  343;  primariae  dialecto  praeterea  attribuitur 

Var.  VIII.  S.  S.  333.  Exempla  p.  348.  posita  e versibus  sunt. 

14.  Ad  Var.  15.  LegeWJH:;  in  prosa  sola  est 
forma  recepta;  cf.  p.  341.  Primaria  dial.  dicere  praeterea 
potest  iuxta  Var.  VIII.  cf.  p.  126. 

15.  Ad  Var.  16.  Emendo  «taro,  uti  dici  solet  pro 
uvarfa  etc.  cf.  p.  340.  Dialecto  praecipuae  aliae  tribuuntur 
praeter  hanc  formae  Var.  VIII.  S.  S.  345.  de  quibus  dispu- 
tabitur in  indice  radicum. 

16.  Ad  Var.  17.  S.  S.  12.  Emenda  ap.  Var.  1 

Nempe  ctc.  (cf.  p.  346)  poetis  et  praecipuae  dialecto 
seponi  videtur. 

17.  Ad  S.  S.  10.  Var.  25.  Res  per  se  patet. 

18.  Ad  S.  S.  13. 15.  Var.  19.  Coniungo  , quae  ad  fu- 

turum spcctaut.  Reg.  12.  docet  Kramadifvaras , tres  esse 
futuri  formas,  nam  pluralis  est  et  desideratur  exem- 

plum unum;  duo  bene  sc  babent  et  consentiunt  cum  regula: 

forma  est  in  ttT,  contra  in  quae  rema- 

net tertia  in  ® debet  esse  ea , quam  ego  secundo  loco  po- 
sui §.  122,  2.  Nam  quum  in  evanescat  m iur-tura 
assimilata  e futuri  signis  superesse  quodammodo  videtur 
tantum  5.  Utrum  ^ an  ante  litteras  personales  ponen- 
dum sit  in  ceteris  personis  ex  opinione  grammatici,  haud  asse- 
quor. Exemplum  exstat  pervii F)  supr.  p.  351,  et  rcctc  ad 
prosarium  sermonem  refertur  haec  forma.  De  forma 
summopere  dubito,  an  recte  ea  proposita  sit;  sed  perga- 
mus. In  Ima  pers.  sing.  praescribitur  reg.  15.  ante  ter- 
minationem ti  semper  esse  producendum.  Hoc  ex  lege  est ; 

et  i.  e.  — w idem  valent,  §.  17.  atque  vel  propter  hanc 
rationem  falsa  est  forma  supra  posita  Male  intelle- 

xit qui  exempla  addidit  vim  apophthcgmalis  13.  Propter 
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^ in  rcg.  14.  'i  fi  ^ verba  etiam  ad  praecedentem 

sententiam  pertinent  et  dicitur  ante  terminationes  futuri  et 
^ et  ^ poni  posse,  prout  tTT  vel  *T  sequatur.  Exemplum  al- 
terum itaque  audire  debet  *4fctaf5..  Haec  multo  melius  con- 
sentiunt De  Ima  pers.  futuri  idem  doceri  patet  Var.  rcg.  19. 
quamvis  corrupta  sint  verba.  Credo  legendum  esse‘*T&«lf±WI 
et  male  c margine  insertum  esse  sibilum  alii  vocabulo  adden- 
dum. £ vocula  ETT  concludere  licet,  duas  positas  esse  formas ; 
ideo  coniicio  : — !h '-J I i TT  SIT  tET°,  nisi  mavis  i 

Vararuchcm  itaque  opinor  in  Ima  sing.  fut  persona  duas 
posuisse  formas , in  et  , de  ceteris  nil  praecipitur ; 
bis  haud  dubie  solam  formationem  vindicavit.  Haec 
prorsus  digna  sunt  vetusto  grammatico;  quamvis  nullum  teneo 
exemplum  formae  th'{W  pro  tJtfprr  , bono  iure  eam  prola- 
tam fuisse  persuasum  mihi  est  Quod  excludit  Kramad.  usi- 
tatiorem forma  a Ima  pers.  et  rariorem  admittit  in  ceteris, 
id  prorsus  inauditum  est  et  ad  nullam  omnino  dialcctum  per- 
tinet, si  intelligitur  futuri  formatio  cum  tT.  Nil  omnino 
itaque  dixerit,  qui  conieccrit,  ad  aliam  quandam  dialcctum 
trahendum  esse  locum  Kramadifvarae. 

19.  Ad  S.  S.  14.  Etiam  liacc  exempla  male  se  habent 

ct  pertinent  ad  regulam  male  intellectam;  grammaticus  haud 
dubie  dicere  voluit  in  passivo  R ct  'irsi  aeque  bonae 
notae  esse  formas ; emendo  Quod  denique  additur 

post  futuri  exempla  passivum  tti^istf^  c regula  antcc.  de- 
duci nequit.  Exemplum  Chandalicum  fut  teneo  wdiyi^R. 

20.  Ad  Var.  18.  Quae  lateat  sub  ^ forma  2dac  pers. 
sing.  praes,  nescio  ; ad  futurum  referre  non  debemus  regu- 
lam ; arguit  contra  reg.  sequens. 

21.  Ad  Var.  20.  s.  (cf.  supr.  p.  182.)  sola  est 
forma  prosaria;  quae  alia  sit  a poetis  sive  Mahurashtricc 
usurpata , ignoro. 

22.  Ad  Var.  21.  22.  Ucl  pro  t-H  mendum  est  et  lcgcn- 
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dum  sta , uti  in  prosa  plerumque  dicitur,  cf.  §.28,4.  Aliae 
praeterea  sunt  formae  poetarum  ; cf.  1. 1.  fa®  pro  iterum 
(Jimrasenicae  tribuitur,  utpotc  forma  potissimum  in  prosa  fre- 
quentata ; nam  supra  §.  28,  5.  vidimus , a interdum  etiam 
extra  versum  poni. 

23.  Ad  Var.  23.  Sequitur,  ut  S®  pro  Eri  Mfth&rfishlri- 

cae  abiudicetur;  ei  vindicandum  est  cf.  §.112,4.  Ad- 
dito a in  reg.  indicatur,  etiam  Qfiurasenicum  esse. 

Legitur  EW  Mr.  199,  4.  in  loco  prosario,  qui  nd  praecipuam 
dialcctum  trabi  debet,  cf.  Exc.  IV,  p.  35. 

24.  Ad  Var.  24.  Depravata  est  scriptura;  si  rescribi- 
tur Rfctaft , id  verum  est,  locativos  in  f^T  s.  fer  corum- 
que  loco  adverbia  in  W saepe  legi  in  pedestri  sermone,  cf. 
§.  106,  6.  At  in  prosa  etiam  invenitur  f&T  contra  a prosa 
alienum  suspicor.  Oritur  itaque  dubitatio,  sitne  rescriben- 
dum ferftjWT:  t 

25.  Ad  Var.  26.  27.  Ad  coniugationem  pertinet  utrum- 

que praeceptum  et  eo  sensu  explicanda  sunt  verba  partim 
corrupta.  formula  est  h.  1.  sensu  cassa ; at  quum  scia- 
mus, ex  exemplari  Bcngalico  descriptum  esse  apograplium 
Londinicnsc  et  nonnuuquam  satis  inscite,  licet  5T  substituere 
pro  -T.  In  HST  omissum  est  ut  saepenumero  facium 

est  in  cod.  Lond.  tum  in  fL  et  ^ terminatione  vocalium  de- 
clinatarum, tum  in  substitutis  pro  istis  dentalibus  (cx.gr.  Var. 
I,  5.  6.  16.).  Lego  tJTT,  quod  referendum  est  ad  vocem 
Parasmaipadam  antcc.  et  docetur  decreto  lioc,  ante  litteras 
personales  = f^,  fit,  etc.  poni  posse  aut  ® aut 
Idem  de  praecipua  dialecto  praecipitur  Var.  VII,  22.  hisce 
verbis:  (^5^)  Wlivi  et  et  S.  S.  323.  hisce:  « Dc  re 

cf.  §.  120.  Sequens  praeceptum  praebet  genit.  f-sUl , qui 
intclligcndus  est  dc  Ima  sing.  imper.  dicitur , si  indi- 

canda est  etiam  vocalis  praemittenda.  Si  hoc  recte  dispu- 

Apfbndix.  4 * 
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lavi , licitnm  milii  erit  rescribere  Mtf?  pro  Docetur 

itaque  % in  Ima  sing.  imper.  poni  pro  terminatione  Sans- 
critica  f^T.  Observavi  supra  §.  118.  coniungi  a doctoribiu 
linguae  scenicae  imperativum  et  potentialem ; h.  I.  itaque 
intelligo  Imam  sing.  pot.  in  ut  HRf,  quale  exemplum  pro- 
tuli 1.  1. 

26.  Ad  Var.  28.  primariae  dialecto  attribuitur 

Var.  1,5.  melius  scribitur  in  forma  Qfiurasenica ; vid. 

p.  161.  Compara  ctun  hoc  vocabulo  5TO,  cuius  forma  so- 
lita est  wnt,  p.  249.  in  versibus  etiam  legitur,  cf.  p.  247. 
Inde  derivatum  in  prosa  tamen  saepe  legitur. 

27.  Ad  Var.  29.  cf.  p.  198.  Deest  aliquid  et  comparata  reg. 
II,  34.  apparet,  pro  legendum  esse  Restat  O^i,  quod 

varie  teutari  potest : coniicio  Hwrui.  Quod  si  vera  est  scri- 
ptura , zjten , 3TTT , scribendum  erit  in  dialecto  Qfiur. 

et  consentit,  quod  in  prosaria  oratione  nunquam  legitur 
initio  horum  vocabulorum  J.  Ad  poeticos  locos  itaque  re- 
stringo quod  posui  p.  198.  TtTT  invenio  in  loco  Mag.  Mr.  308, 
1.  at  ceteroquin  init. 


EXCURSUS  VII.  AD  LIBRUM  III,  CAP.  II. 

Specimina  dialectorum  Mclgad hicarum. 


Ex  eis  quae  de  Mfigndhico  sermone  disputavi,  patefa- 
ctum est,  magis  quam  in  celeris,  in  hac  dialecto  dissentire 
scripturam  librorum  a decretis  grammaticorum.  Exigua  sunt 
praeterea  discrimina,  quibus  singula  genera  inter  se  distin- 
guantur. Haud  inutile  itaque  visum  est , addere  h.  I.  speci- 
mina quaedam  cuiusvis  dialecti , ita  constituta  scriptura , ut 

f r 
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congrueret  ea  cum  sententia , quam  de  quovis  sermonis  ge- 
nere informarim.  Metrica  praestabat  seligere  exempla  ob 
maiorem  scripturae  certitudinem.  Metra,  emendationes,  con- 
jecturas ad  singula  exempla  indicavi. 

I.  Specimina  fl/ugadhicae  purae.  §.§.143-  148.  152-157. 

Mr.  p.  58.  Metr.  Aryfi. 

stRto  jxerrfm  orfw 


rtmfnrafe:  «k  nj  5 sct^tot  a 


trfiri:  n vre-.  * nui  fiqfrirt:  jk  3 wg  srpif  qw. 

Mr.  p.  73.  Metr.  id. 

tl  iradTi  oiRltl  ITT^T  rjfet<^  dii  ^ Hiujyyt  1 
fTi^  prriuf  tn  tjroft  tn  s 'fwTT^mfr  (orawf^ « 

Ed.  C.  ubique  5t  pro  tT;  tum  tTJ.  Sanser.  tl  'Uicuu^i  xTTrcJT 

rff^TrT  oli^frl  M.JIU'.  I rIMI  eflriH  -T  n lori  ^ ^ ^ *lf (V 

(olM'.lri  H 

Mr.  p.  83.  Metr.  id. 

g^UI  fT  tRT  tT  tf  cif^rvi  Uldiisi  ITUI  USI  1 

trna3vr^yi  uif5-i<Wmi  h 

Ed.  C g^TIT,  forsitan  cf.  §.  164,11.  In  = f&^T 

mendum  suspicor  ob  productum  sine  grammatica  ratione  iui- 
lium.  Coniicio  e?t^s$  , factum  est  quod  pavet  omne  genus 
liuinnnum.  Si  retinenda  est  scriptura  ed.  Cale.,  ponendus  est 
nominativus  sing.  mnsc.  eo  sensu,  ut  sit:  factum  est  a inc, 
ut  consilii  expers  coram  omnibus  hominibus  verser.  *T TS7 
pro  trar.  cf.  Var.  I,  2. 

Mr.  p.  255.  Metr.  id. 

di^Ts-jni  (T3T  vrdVtrtr^Tir  «rar  1 

^ ftrjWrwr  mror  qwr  " 

Ed.  C.  fnfind.l  et  fef^pTItlT  1 Sanser.  '-mlMod  'l'l  1 T-l 
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RfTimfTi  mnlui  i IjHiR  farfbnsn  uRiii  ^a  ty^Prt.  Suspicor 
autem  mendum  in  'TCTT,  quod  vix  aves  significare  potest. 

Mr.  p.  212.  Metr.  id. 

sfrrau  mra  ftra  tnrhr 
faW  ^tf^T  RftfltuRtj.  unis 

Ed.  C.  Bff9tW  l «JUTU ; flilff  omittit.  Sanscr.  <K{«W  tuferui  fmtf 
imjrr  wwut^-i  i f&mn  «3» 

Mr.  p.  81.  Metrum  id. 

«nmr^i.  fuujuiiumvw  huj'jvtoi  i 

a uMiluaror  usu^s^aurar  i 

Sanscr.  f3-nTJISi«J  ^fH  U jWW  I PTgiltBSt:  ^3 

-t^tPttoi  nw^rumu  u 

UTtIT  vocabulum  est  lusorum  invicem  sc  rogantium,  quid  pro. 
positum  sit;  3irE  neutrum  est  pronominis  interrogativi,  ut  in 
Oi'RhcM  et  cTT  affixum. 

Ibid.  Metr.  id. 

uwriR  ur  twQyji  ££i 

Ut[  Pf  U"  tPl  ^ * ly  ^ thu  TTUT  il 

Sanscr.  Hiurifa  a «HRutiR  >gH  i mnfa  wg 

wat>|o<0  » 

Mr.  p.  tM).  Mr.  - w ^ -ww--w-w.w-  j quater, 
srrtj;*;  ur  srfasr  arfstj  i 
«uui^icrtTtuvii  ut  mRu;  arf^  i 

UUp5I  UT  vtlRifi  etlfoT^  1 
& fa  UT  UlR-3>  dlf5i|’  II 

i.  c.  qrenrp*  agftaiijT  3 wl  i tmreranunurf  3 etc.  1 

jjmuwupuf  3 etc.  1 trt  ^ aT*rrf§ra^hit  3 etc.  Observa  3 
poni  pro  U3  geminando  ob  originem. 

Mr.  155.  Metr.  /ndrava;ra.  w.w..w  w-u--  | quater. 
tot  mu  Eraafi?;  oarernz  1 mu  mu  fumf<  gf^pmu  1 
mu  mu  ^uiR.  'jlr<*aii<  1 mu  mn  oafit  u i£itre> » <• 
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Menda  cd.  C.  ortliographica  sunt.  Sanscr.  a*TT  tFTI  arjfH  TOWlii, 
aar  fa«rfa  i im  om  amfa  saVrtoiiHWii  am  ana  ^ 

^7f  H 

Ibid.  Metr. w--w--  | quater;  nomine  Salini 

e genere  Trishtubh. 

asi  arr^  sp^<j.i  atrrf  3T^  vrucrPJ  ur^Pri  i 

ahr  i ort  if  aror  ar  n 

Ed.  C.  altero  loco  etiam  ar^.  Sanscr.  c hi  srrfjr  i 

ahnt  cj r<ii  t R-  mw-Jf  -i^hi'  i ma  JiiuiRr  i a 

ara  ar » 

Observa  t?  non  facere  positionem,  ut  in  aliis  dialectis; 
consentit  hoc  cum  §.  146,  1. 

II.  Anlhamdgadhicac  §.§.  150.  158-159. 

Prab.  p.  58.  Metr.  Prakriticuni : w"L»  ww  — — 

W'— ' — I WW—|  WW  *■  ! W — I 

quater. 

trfa  ormtnnartmft^TiiT  i 

irfvtHf^ourinfdiyOwiji  1 1 

O 

sT^  CTtrfa  WsIlRlIui  M WtrTl  l 

ar  far  BFrTf&rarf^  rnaarr  u 

Interpretationem  Sanscriticam  praebet  ed.  Brock. 

Ibid.  p.  63.  Facile  restitui  potest  metrum  Arya , si 
conceduntur  consonantes  singulae  pro  geminis  ex  decreto 
Var.  et  Kratnad.  cf.  §.  146,  1.  Docebit  me  Brockhausius 
meus,  utrum  consentiant  libri  Mpti,  necne: 

nrfar  rrar  nrfar  «r^  nrfm  fTrfwioj^  tr  nrfar  i 
trf^a  sar^  azpTnmni  h 
pro  arrr^r  et  *npn°  pro  a^yi°  s.  atjw0. 

M.  R.  p.  93.  Metrum  AryS. 

timui  l 

sr  rrCTaaarrrr  «raapfsTTfar  n 

De  riw  cf.  §.  164,  11.  P.  <Jtzi.  §.53,  fm.  I.  c.  »Scclaiuiuor  iussa 
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reverendorum,  qui  mcdenlur  stultitiae  ct  morbis,  qui  remedia 
suadent  primo  initio  tantum  acerba  * posthac  salutaria.* 
Ibid.  Metrum  id. 

<25*  sfts;  uguuimnvi  i 
prriV  sfisffirfa;;;  *r  $§■  t&i  a 
Emendavi  ultimum  hemistichium  c co<L  P.  ubi  legitur 
sed  cmeudavit  manus  secunda.  Haereo  in  hem.  tertio ; nam 
U<t(ri  i.  e.  sol,  huc  non  facit.  Coniicio  i.  e.  mialaf. 

Sensus  est:  «Occasum  versus  praeceps  est  sol,  oritur  plenus 

lunae  circulus  i pollet  signum  Mercurii,  orsus  est  et  occa, 
sum  ivit  Draco.«  Nominativos  M&gadhicos  haud  perspexere 
scholiastae.  Deest  accuratior  cognitio  astrologiae  Indicae. 
Ibid.  p.  97.  Metr.  id. 

*iRi<-tnui  omfwt  Sr  if 

c?fr^  ftrfs  qrfrf^  mufcf  a 

Ed.  C.  ntimrmt ; emendavi  e cod.  P.  Sanscr.  SsTfTT  IJTIWHl 
u ft  jmftpror  : i (yTlwii^Ft^Vtrji  fviT *>  «jwrmtrf^T  » 

Nolo  multiplicare  exempla  dialecti  huius  mixtae. 


III.  Oiandalicae.  §.  §.  162.  163. 


Mr.  298.  Metr.  Aryft. 

^ liWjidr  ^ Frrarafi 

srgfwamtitfSf^l  :3T3t%  trr  iy.jvai  n 
Ed.  Cale.  'T^Tf%°,  sram  et  ^°.  Sanscr.  est  ^ HSn^wnrit 

ifhinsr:  trarort  frrfrarr  i rm  fStu  fihwfan  =r  sreanft  « 


De  \ passivi  correpto  cf.  §.  177,  1.  Confunduntur  genera  in 
■dall-rt  ; de  qua  re  cf.  p.409.  De  consonantibus  singulis 
pro  geminis  cf.  §.  163,  2.  §.  146,  1. 

Ib.  299.  Metr.  idem. 

Ui«<$TOTOnj£  ■sJsjTrw.di  (j,yvrf«ruiT^  i 

fw  gsfit  «stRwy»  st|  atnsr  tni?:  a?jt « 

Ed.  Cale,  in  testu  contrahit  -yWrr-  i.  e.  omittit  syllabas  £ 
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et  -I.  Restitui  ex  interpr.  Sanscr.  Tnm  praebet  TT  pro  ^T. 
cf.  §.  I(i4,8.  «HT  non  mutavi,  licet  crctlam,  Magadhicc  po- 
tius scribendum  esse  eTTVfRPTT  s.  sJTfiraPTT.  Sed  haud  certum 
est,  ad  Chandulicam  dialcctum  pertinere  regulam  Alugadhi- 
cam  Var.  6.  Propter  eandem  rationem  non  posui  3OT  h.  I. 
et  in  exemplo  seq.  Instituenda  est  omnino  collatio  librorum 
Mptorum,  ut  certius  liat,  utrum  ad  puram  dialcctum  Magadhi- 
cam,  an  ad  mixtam  revocanda  sit  scriptura  locorum  Clian- 
dulicorum.  Nulla  exempla  excitavi  e M.  R.  ob  rationes  §. 
163,  1.  datas.  Sensus  est:  iacrimatnc  aer,  quum  vir  urbis 
optimas  ex  iussu  futi  neci  tradatur;  devolatnc  fulmen  ex  aere 
sereno. 

Ib.  Melr.  variatio  Aryae,  Upagiti. 

UT  u rprR  gJrTRlfrH  lira  UUTSil  I 

uf^TTST^g^  funrr^  mwnsjKwnr^  n 
C.  et  in  glossa  falso  uri;  est  nom.  Mag.  «Effundit 

nubes  mulierum  congregatarum  sese  per  imbrem  lacrimarum.» 

IV.  Q 'akaricae . §.  164. 

Quum  ex  mea  quidem  opinione  haec  dialcctus  prorsus 
MAgadbica  sit,  ubique  posui  scripturam  Mugadhicam,  licet 
refraganlc  cd.  Cale. 

Air.  p.  17.  Metr.  Vasantalilaka . 
urfsi  wrafir  v^rafst 
croj^  ustr;  ut  fircr  jtct  i 

UTTUUT  ETuR  «T  U rRJWT  I 

fa*  «iawui’  u 

Ed.  Cale,  iam  urfut,  sed  mox  et  comparet,  in  hisce 

rebus  al»  cditorr.  Culcutt.  certas  regulas  nullibi  fuisse  obser- 
vatus. Scribi  etiam  posset  liem,  b , 3TJJ  uj JR ; at  etiam 
ulias  S tribuitur  vocativo  huius  nominis,  cf.  §.  164,20.  n«W 
nom.  est  et  pertinet  ad  , quod  ipsum  se  tanquum  mas- 
culinum gerit.  De  £ pro  £ liem.  c.  cf.  §.  33,  5. 

Sanscr.  fu?  urftr  urafn  «tut  itw  i arg  tmr?;  a uffuifu 
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fira  fncjft.i  snfcr  isct  Frorfferi  n lEfrjftrt 

uiuvmz  « 

Ad  Metra  Sanscritica  saepius  adstricta  sunt  quae  fundit 
carmina  QakSrus  noster.  Hoc  satis  indieat  sccnicam  esse, 
non  provincialem  ^akSricam  dialcctum  in  Mr.  usurpatam. 
Cf.  quae  observavi  §•  22, 4. 

Mr.  p.  43.  Mctr.  Indrawjra. 

.Mtt,gfywum'  i 
ctpvct  u^jn  s wtsnvpt  i 

«cp&ng;  s yO-^Ti-ri  I 

uut  Rium  vicuui  g«iiR  n 

Scripsi  ct  in  boc  dist.  et  in  antcc.  tCT,  CT>,  7 contra  cd. 
Cale.  cf.  §.  164, 12.  Gerundium  Milgadbicum,  quod  expcctari 
posset  hem.  b.  audiret  a^tfqr ; quod  cum  metro  optime  con- 
sentit. -fi*  posui  pro  ~f%  ed.  C.  hem.  c.  ob  metrum  et 
emendavi  gR-tn°  pro  cj+sfi*5,  quod  passivum  non  esse  potest. 
uCTlfit  hem.  d.  per  hoiIh  absurde  explicatur.  Est  CT  pro 
Z , i.  e.  MHlK.  Incongrua  suo  more  profert  (Jakkras  et  dicit 
se  incidere  in  salutem , dum  alii  in  Scyllam  incidunt  et  sa- 
lutem petunt.  Sanscriticum  est : fficfetKCT  (wffi) 

CTPtR  iltfbsn  CT  fffltagCT  l : 5^(ifitMCT  CTTT 

5JJT1CT:  Orti  fit  N 

Sed  sufficiant  hacc  exempla  dialecti,  de  qua  fusius  supra 
disserui. 
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ADDENDA  ET  EMENDANDA. 


P.  4,  1.  10.  Dc  aetate  Vararuchis  haec  adde. 
In  collectione  fabularum  Milesiarum  Vrihatkathu  dicitur 
magister  (sj^i)  regis  Nandae,  qui  successorem  habuit  Chan- 
draguptam;  refertur  itaque  Vararuchcs  ad  initia  regni 
Alexandri  Magni.  Significatur  haud  dubie  nomine  Vararu- 
chis  aevum,  quo  prima  iacta  sint  grammaticae  scenicae  fun- 
damenta. Satis  bene  congruit  haec  notitia,  quam  Brock- 
hausio  meo  debeo,  cum  cis,  quae  p.  Gl.  disputata  sunt. 
De  nomine  Kltylyanac,  quem  vindicare  sibi  etiam  viden- 
tur sectatores  Buddhne,  quaestio  est  adhuc  obsctira. 

P.  11,  1.  12.  lege  amplam. 

“ 15,  » 13.  lege  Kramaditjvara  et  cf.  quae  post- 
hac App.  p.  39  seqq.  de  eius  grammatica  in  medium 
protuli. 

P.  20,  1.  2G.  lege  elici  pro  dici. 

» 21,  » 3.  Geographica  tamen  vix  est  huiils  dis- 

positionis ratio.  Cf.  p.  p.  435.  43G.  infr. 

P.  23,  1 25.  Brlvdl  emendandum  est  iuxta  ea , 
quae  e S.  S'  prolata  sunt  p.  389. 

P.  27,  1.  17.  lege:  unum. 

» » » 3.  Infr.  p.  28,  I.  10,  p.  34,  1.  21.  Emen- 

danda haec  partii»  sunt  ex  eis,  quae  iuxta  S.  S.  p.  471. 
472.  disputata  sunt,  ita  ut  nou  Bimas,  sed  grammati- 
Appejsdix.  5 
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cus  tantum  Braja  Bhaklicnsis  serpentibus  inlima  loque- 
lae genera  attribuisse  dicendus  sit. 

P.  35,  1.  18.  p.  30,  1.  2.  infr.  reddendum 

est  per  praefectos  urbi;  vid.  p.  416. 

P.  43,  1.  25.  lege:  efficietur. 

» 44,  » 2.  lege  possis  et  L 9.  easdem. 

» 49,  “ 17.  lege  mjat. 

» 69,  » 8.  lege  utt  pro  ai. 

» 75,fin.  Dele  notam***)  et  cf.  App.p. 49. Em.  p.70. 

» 76,  » 10.  lege  pro  et  p.  77,  1.  16. 
pro  a. 

P.  78,  1.  2.  «livil  pro 

• 92,  » 3.  lege  mir  pro  ^r. 

» 103,  coi.  II.  I.  25.  lege  stst. 

» 1 12,  coi.  I.  1.  18.  Omissa  est  nota : Sic  expli- 
catur tm  in  codice  Lond.  at  apparet,  mendosam  esse 
scripturam;  eiW  fieri  debetor.  Kum  strT  alia  est  for- 
ma Sanscr.  pro  Sim? 

P.  116,  1.  22.  lege:  variis  eiusdem  loci. 

» 121,  “ 4.  Exemplum  est  Dh.  Samug.  cd.  Bonn. 

69,  17.  in  qua  etiam  ceteri  loci  facile  poterunt  in- 
veniri. 

P.  127,  1.  1.  lege  nam  forma  quam  posui, 

scribi  debet;  cf.  p.  361. 

P.  129,  1.4.  = fewtfa  legitur  Dh.  93,  15. 

De  nturr  p.  130,  1.  18.  et  p.  131,  1.  13.  cf.  App. 
p.  49.  Em.  p.  70. 

P.  139,  1.  19.  lege  3WTO  pro  3WW. 

Qui  ibidem  laudatur  locus  e Dh.  exstat  in  cd.  Bonn. 

p.  80,  8. 

P.  140,  1.  23.  lege  am  pro  aror. 

» 143,  » 3.  Recte  dictum  est,  iuncturam  esse 

leviorem,  quam  celeras,  at  falso  huc  tractum  est  exem- 
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pium  frf^,  quod  non  sed  Bh?  fit  PrSkriticc;  cf. 

p.  270.  ct  App.  p.  40.  S.  S.  17. 

P.  145,  1.  20.  lege  indicare. 

» 147,  * 4.  infr.  dele  punctum  post  vocabulum 

caesuram  et  repone:  ct  explicari  celt. 

P.  150,  I.  11.  Dele  verba:  lmac  declin. 

» 1G0,  » 12.  Lege  22  pro  23.  Ibid.  ult.  Col- 
lata  regula  S.  S.  3.  App.  p.  50.  apparet,  ^ esse  men- 
dosam cod.  Lond.  scripturam;  eam  itaque  correxi  in  Qiiur. 
reg.  8.  App.  p.  50.  161,  4.  ne  (^4ur.  quidem  est.  cf. 

App.  p.  58.  Incuriae  librarii,  qui  cod.  Varar.  Lond.  exa- 
ravit, id  falsi  porro  debetur,  quod  p.  161, 1.  3.  exempla  qfilti 
etc.  huc  tracta  sint.  Im  omnibus  elisa  est  littera  IT  ct 
sunt  parlicc.  praeter,  passivi. 

P.  1G3,  1.  2.  Lege:  probetur  et  ad  lin.  10.  adde 
notam  hanccc:  9 tamen  in  hisce  noniinn.  Magadhicc 
ponitur,  si  veram  emendationem  inveni  §.  144,  4.  At- 
tamen, etiamsi  hoc  9 non  limitandum  sit,  uti  proposui 
5-153,2.  fin.  melius  id  componetur  cum  ^ MIgadhico, 
quam  cum  Bl;  nam  ut  in  hoc  casu  MSgadhice  non 
obtinet  et  3,  quod  cx  Bt  correptum  esse  debet,  ad  par- 
licipp.  in  fT  restringitur;  ^ contra  vera  est  in  nomina- 
tivo mascc.  in  B forma  Magadhica.  Si  re  vera,  uti  con- 
icci,  trq  = w:  Sanscr.  transit  Magadhicc  in  5T^,  duplex 
oritur  nominativus  aut  contractione  aut  elisione  vocalis 
finalis. 

P.  169,  not.  *)  Addenda  est  forma  tr^;  cf.  §.  134. 

» 175,  1.  22.  cf.  App.  p.  47.  S.  S.  196. 

» 176,  fin.  Adde:  Contrahunt  tamen  saepius  poe- 
tae, ut  Mr.  195,  7.  ubi  scribendum  est  oh  versum: 

P.  179,  1.  6.  Corrige  g et  mox  Bt.  cf.  p.  338. 

» 185,  not.  *)  cf.  infr.  p.  346. 
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P.  187,  1.  3.  Lege:  in  Sancar. 

» 194,  » 11.  Adde exempla  eS.S.  l49,App. p.45. 

» 198,  “ 5.  3 hoc  initiale  pro  ^ restringendum 

csl  ad  usum  poeticum,  cf.  App.  p.  58. 

P.  207,  1.  13.  De  «ivf3  cf.  ad  App.  p.  49. 

» 221,  * 10.  Dele  verba:  (lege  303). 

» 222,  » 7.  Lege  mwwt  pro  UM-rf  et  1 20.  (230rt_- 

nsr)  pro  nsr. 

P.  224,  ult.  lege  scribenda. 

» 225,  1.6.  Mutanda  sunt  verba  hunc  in  modum: 
non  allici  litteris  initialibus  subsequentibus  finales  prae- 
cedentes ; 

P.  235,  1.  3.  pone  tr  pro  tf. 

” 243,  not.  *).  cf.  quae  disputata  sunt  App.  p.  53. 

» 254,  1.  18.  Lege  §.  84.  pro  §.  85. 

” 257,  ” 10.  Lege  §.  105  pro  §.  104.  Ibid.  1.  22. 

Haec  nimis  breviter  dicta,  idcoquc  obscura  sunt.  Loco 
affixi  far  ponere  debueram  formam  ?aq^,  cuius  accusati- 
vus ktpt  Prakriticc  abit  in  <jpi,  £qr,  jror,  sm.  cf. 
p.  289.  Conservatur  praeterea  3^  mediale  sub  forma 
vocalis  3 in  feminn.  adiectivv.  in  3.  ut  pro  naf, 

pro  H-cJt. 

P.  262,  1.  26.  Muta  §.  76,  3.  in  §.  73,  5. 

>'  263,  » 22.  Lege  ittetn  pro  frireoT. 

» 264,  » 3.  infr.  Lege  classt  pro  classem. 

» 267,  ” 2.  Lege  Apablirancicc  pro  Patriichice. 

» 274,  * 1.  Docuit  me  posthac  Jacquetius,  scri- 
pturam cod.  Par.  esse  ^'tre3,  pro  posito  03. 

P.  285,  1.  15.  lege:  nec  o^uuttot,  nec  ij^UTUTOT. 

B » » 17.  Muta  Vishnuis  in  Qivac. 

” 299,  ” 7.  Restituenda  est  linea  a tvpotheta 

omissa:  --«pjft  fit  ijmntVT,  quem  genitivum  nullus  libro- 
rum ap.  Lenzium  mutat  in  iwurro. 
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P.  306,  1.  i.  lege:  penult.  pro  antep.  ct  1.  17.  tlule 
vocabulum:  ponunt. 

P.  325,  1. 17.  — ^rt  legitur  quidem  Dh.  85,  19. 

cd.  Buun.  at  vix  aliud  est,  quam  forma  Sauscritica  male 
li.  1.  a scriba  posita. 

P.  340,  1 22.  lege:  ( vnnfT  et  in  textu  uum). 

» 351,  “ 23.  male  insertuui  est  h.  1.  ct 

pertinet  ad  1.  25. 

P.  355,  1.  2.  infr.  lego  praecedit. 

» 366,  » 8.  lege  Ibid.  1.  15.  De  gc- 

rund.  radicis  annotandum  est,  duas  statuendas  esse 
formas,  unain  thV. tl  i.  e.  Sanserit.  OirSlt.  alteram  = 
tfTcTt , translato  Prakritice  Cuna  praesentis  etiam  ad 
Gerund. 

P.  367,  1.  10.  lege  fawfl^stn  ibid.  41,  4. 

» 397,  » 18.  lege  JTPT:.  * 

* 404,  » 2.  infr.  pro  eius  lege  Vardhamaiiakae. 

» 414,  » 9.  pro  huic  lege  ei. 

» 436,  » 3.  pro  alias  lege:  praeter  particc.  in  <T. 

In  Appendice. 

P.  3,  1.  18.  p-  4,  1.12.  Luculenter  coniccit  Jac- 
quetius:  UTqf^iifrT , Maduram  Indiae  meridionalis  intcl- 
ligens. 

P.  5.  Emendationes  buius  loci  a Jacquctio  inven- 
tas cum  lectoribus  communicavi  p.  389.  p.  471. 

P.  15,  1.  18.  Lege  kirata. 

» 24,  noL  *)  Posthac  edoctus  sum,  de  Chtnis  liiscc, 
qui  cumMahachinis  sive  veris  Sinis  confundi  non  debent, 
certiora  memoriae  tradita  fuisse  in  itinerariis  Sinensium. 
Ex  eodem  fonte  accuratior  peti  poterit  notitia  Yavana- 
rura,  quod  nomen  potius  gentem  significat  certam  Indo 
fluvio  ab  occidente  vicinam,  quam  gentes  occidentales 
in  universum. 
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P.  33,  1.  20.  lege:  j>.  213-254.  p.  260  seqq. 

» 39,  1.  16-  llacc  nunc  liabco  addenda:  prodi 
vis  quidem  est  Bandhuvanchakas  (non  Bhandhuv.)  ad 
Magadhicam;  sed  quum  maxima  pars  eorum,  quae  pr  o- 
fert, ad  dialcclum  praecipuam  solitam  pertineat,  satius 
duxi  in  editione  quam  postea  curavi  huius  fabulae, 
ad  leges  Qaurascnicas  revocare  scripturam. 

P.  39,  1.  20.  lege:  Grammaticam  Prakriticam. 

» 49,  » 8.  Dicere  debui,  propter  absentiam 

exempli  huius  vocabuli  scripti  per  >T,  uti  praecipit  Va- 
raruches,  probabilius  esse,  veram  esse  scripturam,  quae 
ab  aliis  traditur,  Wfoiot  s.  «W<rt.  Nam  apud  Vararucbcm 
ob  positionem  rcg.  11.  15.  mutari  nequit  scriptura. 

P.  61,  1.  7.  lege  & pro  n?h 
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INDICES. 


I.  Index  nominum  propriorum  insigniorum , rerum- 
que magis  memorabilium.  *) 


Abliirn,  nomen  gentis  11.  14. 
27.  471. 

Abliiri,  dialectus  18.  21.  37. 
403.  App.  3.  7. 

Apaldiran^a , dialecti  ita  di- 
ctae 10.  11.  12.  14.  17.  21. 
22.  App.  1.  4.  6.  Defini- 
tio vocis  27.  32.  388.  454. 
471.  Locus  huic  linguae 
datus  34,  Genera  XX  472. 
derivatio  453.  de  ca  prae- 
cepta ex  S.  S.  449.  seqq. 
cius  rudimenta  454  seqq. 
vocales  454.  consonantes 
457.  nomina  400.  prono- 
mina 465.  479.  coniugatio 
460.  482.  Specimina  in  fa- 
bulis 473. 

Ardhamagadbi , dialcct.  scc- 
nicn  17.20.26.36.387.435. 
definitio 404.  regulae gram- 
matt.  401.  brevis  expositio 
41 1. seqq. Specimina  in  falih. 
404.410.  Exempla  App.  01. 

Assatnica  lingua  provinc.  App. 

20. 

Aulkali  , v.  s.  v.  Utkali. 

Avanti  , nomen  urbis  18. 

Avantica  dial.  sccnica  18.  36. 


locus  ei  dandus  435.  cius 
specimen  417. 

Bablika,  nomen  gentis  ct  dial. 
14.  18.  23.  36.  37.  eo  no- 
mine Raclriaui  dicti  App. 
25. 

B&rbarA , nomen  linguae  24. 
Bcngalica  lingna  provinc.  App. 
20.  declinatio  Bcngal.  47. 
57.  cf.  Prachya  et  Gaud  i. 
Berarcnsis  lingua  App.  24.  cf. 

Yidarbha  et  Daxinalya. 
Bbainaha,  grammaticus,  5. 1 28. 
BliasliA,  vocabuli  usus  apud 
gramm.  21.  App.  0. 
Bbavabliuti  , poeta  sccnicus. 
App.  27.  eius  fabulae  App 
27.  37.  Traductus  a comi- 
cis App.  28. 

Bliillac,  indigenae  Indiae,  App. 

22.  eorum  lingua  App.  23. 
Bbot’a,  nomen  gentis  14. 
Bikanerica  lingua  provinc. 
App.  20. 

Braja  Ilhakba,  lingua  provinc. 
App.  20.  21.  declinatio  47, 
54. 

Brftvd'3,  nomen  corruptum  23. 
App.  6.  7.  cf.  Vrichafcn, 


*)  Numerus  Arabicus  indicat  paginam,  jTpp-  significat  Appendices, 
Em.  Adilenda  et  Kmemlauda  ad  calcem  libri , Ap.  Apablirau- 
eiciun  , Prtii'  Paicachicum,  Chanil.  Cbarid  aliciiin  , Qak.  t.ata- 
ricum,  Ernch.  V rachafense ; ceterarum  dialectorum  sigla  per 
se  palent,  praecipua  indicatur  absentia  notationis. 
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Bundelakhandcnsis  lingua  pro- 
vine.  App.  20. 

Qahara,  nomen  gentis  App.  2. 3. 
(jabari,  dialect.  21.  37.  App. 
1 . eius  locus  436.  nominat. 
402.  419. 

(Jalladri,  nomen  montis  14. 
t^akkara  , gentis  nomen  App. 

1.  origo  nominis  App.  1. 
(^■akkari  s.  (Jakiiri,  dialect.  18. 

21.  36.  403.  436.  App.  1. 
Specimina  in  fabb.  420.  ex- 
empla App.63.  rudimenta 
422.  vocafes  422.  conso  nn. 
428.  iuncturae  peculiares 
427.  declinatio  429.  prono- 
mina 432.  coniugatio  432. 
Qakuntalu  , labida  Knlidasae 
App.  27.  cius  pcrsonaePrak. 
praecip.  utentes  App.  35. 
Apabhranf.  473. 

Caniiadi  , vid.  Karnafi. 
Canones  Vararucbis  5.  App. 

48.  U 

<Jau  raserit,  dialect.  sccnica,  7. 
10.  11.  17.  18.  20.  24.  26. 
33.  36.  37.  dialectus  pro- 
saria 377.  ejuam  ob  caus- 
sam secundo  loco  posita  384. 
origo  et  propagatio  385.  a 
lingua  Zendica  diversa  61. 
primariae  par  in  vocalibus 
138.  de  ea  praecepta  a 
grammaticis  378 seqq.  App. 
49  seqq.  eius  formae  recen- 
sentur 379  seqq.  198.  215, 
238.  cum  primaria  in  fabb. 
eisdem  personis  attributa 
377.  App.  33.  personae  ea 


cimina  in  fabb.  419.  exem- 
pla App.  63.  ei  propria  uuac 
sint  421. 

C b a n d'  id  e v i canna  n,  gramma- 
ticus 16. 

Chaska  , dial.  sccnic.  genus 
Paip.  22.  nomen  suspectum. 

Chulika,  genus  dial.  Paic.  10. 
11.  26. 

gravanti,  nomen  urbis  18. 

Codugu,  lingua  Dckhan.  App. 

Coluba  i.  e.  Kaulubha , no. 
men  gentis  App.  3. 

Qudra,  rex  et  poeta  sccnicus, 
App.  27. 

Dand‘in,  rhetoricus,  lauda- 
tur 17.  32. 

Daxiiiulvd,  dial.  scenica  18. 
20.  36.  387,  Origo  nomi- 
nis App.  15.  eius  specimi- 
na in  fabb.  incerta  414. 
App.  33,  seqq.  Ad  quam 
classem  pertineat  435. 

Dehkunicae  linguae  quae  sint 
App.  9.  seqq. 

Db  urtasamugama,  fabula,  App. 
28  seqq.  dialecti  in  ea  ob- 
viae App.  39.  Em.  70. 

Dialecti  scenicnc  24.  carum 
numerus  2 seqq.  24. 28.390. 
apud  rbetorr.  XVI.  387. 
maior  apud  grammati,  et 
rbetorr.  quam  in  fabulis  28. 
App.  8.  nomina  7.  10.11. 
17. 18.  21,  24.  App.  1 sjjij. 


divisio  3l  seqq.  ordo 
distributio  inter  personas 
. ; fabb.  35.  App.  1 seqq.  ali* 

utentes  m fabb.  App.32  seqq.  ter  ipterdum  a poetis  facta 

tj-ekbaracbarya  Jyotiri?vara,  App.  31.  origo  Sanscritica 

‘3?.  58.  438.  nuin  etiam 
provinciales  fuerint  4l.  59. 
quibus  rebus  ab  cis  ditfe- 
raul487.  originatio  a graui- 
anatt.  facta  29.  discrimen 


poeta  scenicus  App.  28. 
Champu  , genus  dicendi  31. 
Chfnid  ali,  dial.  sccnica  21 . 37. 

403.  436.  App.  1.  parum 
| differt  a.  AJagadlii  420.  Spc- 
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a Sanscrita  maxime  posi- 
tum in  mutatione  elemen- 
torum 1 13.  earum  discri- 
mina levia  38.  confundun- 
tur a scribis  6. 38.21G.  App. 
31.  in  cis  dissensio  gram- 
mati. et  poetarum  116.  372. 
carum  antiquitas 61.  cogna- 
tio cum  1’ali  42.  mutationi 
obnoxiae  non  fuere  41.  45. 
Vide  praeterea  s.  v.  v.  lin- 
gua , Dekhan.,  Sanscrita. 
Dogurien  lingua  pro  vine.  App. 
20. 

Dramata  quorum  loci  exci- 
tantur App.  27. 

Dravid'a,  s.  - ira,  nomen  gen- 
tis App.  3.  generale  Indiae 
meridionalis  App.  10. 
Dravidi , lingua  sccuica  18. 
21.  37.  App.  3.7.  Dekhan. 
App.  19. 

Durgudasa,  grammaticus  16. 
Gandhara,  nomen  gentis  11. 

14. 

Garrow,  gens  indigena  App. 
17.  22. 

Gaudi  s.  -rt,  ling.  scenica  et 
provinc.  33.  36.  App.  7.  19. 
nomen  generale  App.  19. 
Gaurjari  s.  Guzzcratensis  lin- 
gua provinc.  App.  7.  19.  20. 
Goandica  s.  Gondica,  gens  in- 
digena App.  3.  eius  lin- 
gua App.  3.  4.  12-13.22. 
Gorklia,  gens  Indica,  App. 
17. 

llaima,  liber  grammaticus  9. 
Ilaiva,  regio  14. 

Hafuti,  lingua  provinc.  App. 

20. 

Marsliadeva',  rex  et  poeta, 

App.  28. 

Ilrmacliandru,  grammaticus  9. 
llindi  , lingua  provinc.  App. 

21. 


Iliiidusthaui,  lingua  ita  dicta 
App.  21. 

— — nicac  linguae,  App.  12. 

vid.  Sanscriticc. 
ludia,  variis  liuibus  circum- 
scriptu, App.  23  seqq. 
Indigenae  Indiae,  eorumque 
linguae  App.  22. 

Jainica  secta  utitur  Prakr. 

praecip.  1.  42. 
Jayapurcnsis  lingua  provinc. 
App.  20. 

Jumariinundin , grammaticus, 

15. 

Kafmiri,  lingua  provinc.  App. 
19.  ?°* 

Kaikes! , dialect.  scenica  22. 
App.  7. 

Kalidasa,  poeta,  App.  27. 
kalingi,  dialect.  scenic.  App. 
7. 

Kunclii,  dial.  scenic.  App.  7. 
Kanyakuhja  , lingua  provinc. 
App.  19. 

Ivflrriaf i,  lingua  Dekhan.  App. 
7.  10.  19.  eius  ditio  App. 
12. 

Khassi  , lingua  indigena  App. 

17. 

K&tyftyana , cognomen  Vara- 
ruciiis  5. 

Kaulublia,  gens  Indica,  App. 

3. 

Kauntall , dial.  scenic.  App  7. 
Kavyacliandrika,  opus  rheto- 
ricum 30.  32. 

Kavyadurcn,  opus  rhetor.  31. 
32. 

KAvyaprakAfa  , opus  rhetor. 
App.  31. 

Kckayn  , gens  Indica,  11.  14. 
Kiicaleusis  lingua  provinc. 

App.  20. 

Kramadifvara , grammaticus, 
15.  300.  App.  30.  48.  con- 
fundit QAur.  et  Maharusht . 
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App.  52.  Vid.  s.  v.  Sanxi* 
ptasara. 

Krislinamifra , poeta  sccni- 
cus , App.  28. 

Kuchcnsis  lingua  provincialis 
App,  20. 

Kuiikunensis  lingua  provin. 
cialis  App.  12.  20. 

Kuntala,  gens  Indica,  11.  14. 

Lat't  p.  471.  legendum  pro 
Nati  App.  5.7.  Liita  dici- 
tur pars  Indiae  occidentalis, 
unde  nomen  Larice  apud 
veteres,  r posito  pro  T = 
Cf.  Asiat.  Journal 
of  Ilengal  1836.  p.  687. 

Laxmidliara,  grammaticus,  11 
seqq. 

Lankcfvara,  liber  grammati- 
cus 9.  20. 

Limes  linguarum  Sanscritica- 
ruin  App.  9.  11. 

Linguarum  distributio  apud 
rhetoricos  31.  32. 

— guac  provinciales  33. 

— guae  extraneae  Indis  notae 
24.  Cf.  s.  v.  v.  scenicus, 
Dcklian.,  Sanscrita,  Ilindu- 
sthanicus,  indigena. 

Madhyadeoya , dialcctus  scc- 
nica  App.  7. 

Mndhyandina , nomen  gentis 

21." 

Magadhi , dialcct.  sccnica  7. 
10.  11.  17.  20.  24.  26.  31. 
App.  7.  locus  ei  datus  36. 
37.  437.  Sensu  latiori  quid 
valeat  nomen  387.  435.  re- 
giones Imius  loquelae  436. 
cius  indoles  435.  438.  Spe- 
cimina in  fabb.  404.  a scri- 
bis obscurata  404.  Praece- 
pta de  ea  a grammaticis  3<Jl 
seqq.  Vocales  Magadhicc. 
384.  cousunu.  395.  Decli- 


natio 398.  408.  Coniugatio 
400.  Observationes  singu- 
lae 216.  220.  331.  Vestigia 
consensus  cum  lingua  Zen- 
dica437.  Exempla  scriptu- 
rae emendatioris  App.  59. 

Magadliica  lingua  provincialis 
App.  20. 

Maburasblri,  dialcctus  scenica 
a grammaticis  cum  Prakr. 
primaria  composita  8.  11. 
17.  20.25.33.36.384.  Pri- 
mo loco  tractatur  a grarnm. 
377. 383.  caussae  huius  prae- 
rogativae 383.  dialcctus 
poetica  377.  quibus  rebus 
difTcrat  a Caur.  378.  App. 
52  seqq.  falso  sensu  posi- 
tum nomen  a Kramadifvara 
App.  52. 

Mabrattica  lingua  provinc. 
App.  19.  21.  eius  ditio  App. 
13.  declinatio  47  seqq,  con- 
gruentia cum  Prakr.  prac- 
cip.  56.  57.  384. 

Maitliill,  lingua  provinc.  471, 
App.  19.  20. 

Malatimadbava  , fabula  Bha- 
vahhutis,  App.  27.  qua  dia- 
lecto utantur  eius  perso- 
nae App.  37. 

Mulayfilma  s.  Malaharicn  lin- 
gua Deklian.  App.  10. 

Miilavcusis  ling.  provinc.  App. 

20. 

MAIavikagnimitra,  fabula  K.A- 
lidusau  App.  36. 

Maleus  s.  Mallus,  mons  Indiae 
App.  2. 

Manbramh,  liber  grammat.  6. 

Marvarica  lingua  provinc. 

App.  20. 

Malburiku  Em. 69.  ad  App.  4. 

Methodus  grammaticorum  6. 

12.  18.  28.  202.  265.  375. 
383.  453. 
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Mixtum  pomis  dicendi  quid 
sit  31.  32.  33. 

MrTcbclihakafi  fabula  App. 
27.  dialecti  in  ea  usurpatae 
App.  32.  — 404.410.  419. 
420. 

Multanica  lingua  proviuc.  App. 

20. 

Mudrar&xasa  fabula  App.  27. 
cius  dialecti  App.  37.  — 
411.  419. 

Nugara,  dialect.  scenica  389. 

eius  notitia  470.  472. 
Nat'i,  dial.  scenic.  33.  471. 
App.  7. 

Nepila  , regio  Indiae  11.  14. 
• — Icnsis  lingua  provinc.  App. 
20. 

Nivara,  lingua  indigena  App. 

7.  18. 

Od'rae  barbari  dicuntur  a Ma- 
nu App.  3.  num  alia  lingua 
olim  usi  App.  4. 

Od‘ri,  dial.  scenic.  18.  App. 

8.  7.  cf.  Utknli. 

Orisscnsis  lingua  provinc.  App. 

3.  12.  13.  20. 

PS|cbfitya , iiiig.  scenica  App. 

1’ahlavac  sunt  Pactyes  Hero- 
doti App.  25. 

PatfAchi,  dial.  scenica  7.  10. 
11.  13.  14.  15.  17.  21.  22. 
24.  26.  31.  140.  App. 4. 6. 
Duo  eius  genera  13.  22.  27. 
eius  indoles  388.  praecepta 
de  ea  a gramm.  439.  bre- 
vis expositio  442  seqq.  de- 
rivatio 447. 

Pnlica  lingua  parum  differt  a 
PrAkr.  primar.  42.  60.  eius 
antiquitas  61. 

Panclialica  dial.  scenica  App. 
7. 

Pand'ya,  regio  Indiae  11.  14, 
Para^ica  lingua  24. 


Parvatiya  lingua  provinc.  App. 

17. 

Pcnjubi,  lingua  provinc.  App. 
20.  eius  declinatio  47.  57. 
460.  480. 

Personae  dramatum  pro  di- 
gnitate vario  utuntur  ser- 
mone 1.  quanain  dialecto 
cuivis  utendum  36.  enume- 
ratio carum  personn.  quae 
infabb.  Prakr.  primar.  utun- 
tur App.  32  seqq. 
Prabbdbacbnndrodaya,  fabula 
App.  28.  dialecti  in  ea  usur- 
patae 404.  410.  App.  38. 
PHichyA,  dial.  scenica  18.  36. 
App.  7. 

Prakrita.  Variae  vocis  pote- 
states 23  - 26. 

— primaria  s.  praecipua  sce- 
nica dialectus  a grammati. 
MaliArush t rica  dicta  7.  10. 
24.  25.  31.  32.  33.  37.  quae 
personae  in  fubb.  en  utan- 
tur App.  32.  quibus  tribua- 
tur a technicis  34.  36.  cf. 
MaliarSsIitri.  poetica  est 
dialectus  37 1 . 374. 376. 382. 
formae  ei  peculiares  378. 
in  plurimis  consentit  cum 
(Jaur.  377.  q.  v.  cf. 

— ticac  linguae  fundamenta- 
les 454. 

Prakritacbandrika,  liber  gram- 

mnt.  3. 

— dipika  , id.  16. 

— kalpalaru,  id.  19. 

— karnadhAiiu , id.  9. 

— lankccvara  id.  9.  20. 

— prnkafn  id.  3.  cius  capita 
IV  priora  cnin  scholl.  65 
seqq.  cap.  XII.  de  tJAur. 
App.  p.  49.  cap.  XI.  deJVIAg. 
391  seqq.  cap.  X.  dcPaic. 
439. 

— casi r.i  quid  sit  App.  58, 
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Puharres , indigenae  App.  22. 
rorum  lingua  ibid. 

lt.tmntai  kavagifa  , grammati- 
cus I!*.  300.  310.  eius  con- 
silium in  diali.  sccnicc.  mul- 
tiplicandis App.  8. 

Rasavati,  liber  grammat.  15. 

Rauinaka  lingua  24. 

RatnAvait,  fabula  App.  28. 
Prakr.  iu  ea  senno  App.  39. 

Sabara,  vid.  s.  v.  <Jal>. 

Sabityudarpaiia , opus  rheto- 
ricum 35.  App.  31.  locus 
dc  distributione  dialecti, 
sccnicc.  35. 

Saliva,  nomen  regionis  14. 

Suippali,  fortasse  Mailhili  App. 
7.  471. 

Sanscrita.  Eius  dignitas  31. 
32.  locus  in  lahb.  34.  36. 
inde  derivatarum  lingua- 
rum duae  classes  59.  totam 
ludiam  non  occupavit  App. 
9.  1 n ea  praeformatae  erant 
dialectt.  derivatae  438. 

— ticae  linguae  provinciales 
hodiernae  App.  17.  earum 
ditio  et  limites  App.  17  seqq. 
ea  ruin  clemin.  varie  exSansc. 
deflexa  43  - 45.  structura 
43.  58.  declinatio  innovata 
46  seqq.  57.  dilferunt  a sce- 
nieis  4t).  487.  vocabula  pe- 
culiaria 32. 

Sanxiptasara,  liber  grammat. 
15.  regulae  de  elementis 
Prakritt.  cum  Vnraruch. 
comparatae  App.  40  seqq. 
praecepta  de  (Jaur.  App.  50. 
de  Mag.  393.  de  Paif.  439. 
de  Ap.  449. 

Sarasvati,  lingua  provinc.  App. 
19.  20. 

Scena  Indica  cur  varias  ad- 
miserit dialectt.  1.  62.  384. 
origo  386. 


Scenicac  diali,  cf.  t.  ▼.  dial. 
— nici  poetae , quorum  fa- 
bulae laudantur  App.  27 
seqq. 

Serpentibus  quo  sensu  loquela 
sit  tributa  28.  App.  4.  cf. 
471.  Ein.  65. 

ShadbhashfichandrikA , liber 
grammat.  11. 

Sindhuica  lingua  prov.  App. 

20. 

Slavicac  linguae  participia 
363. 

Suara  vid.  Qabara. 

Sudbesha,  nomen  regionis 
suspectum  14. 

Sutra  grammaticorum  5.  eo- 
rum corpus  App.  48. 
TAkki,  dial.  scenic.  App.  7. 
Tainil,  lingua  Dckban.  App. 
10. 

Telugu  s.  Telinga,  lingua  De- 
Lhan.  App.  10.  19.  eius  li- 
mites App.  11. 

Tirbuteusis  lingua  provinc. 
App.  20. 

Tuluva,  lingua  Dckban.  App. 

10.  eius  limites  App.  12. 
Udayapurcnsis  lingua  provinc. 
App.  20. 

Umanngara,  nomen  urbis  et 
dial.  App.  7.  potius  Upa- 
nagara  471. 

Upalialakn  gens  Indica  t4. 
Urdu,  lingua  Hiudusthaiiica. 
App.  21. 

Utkali,  lingua  scenic.  et  pro- 
vinc. alias  Od'ri  21.  App. 
3.  19. 

Uttarakuru  , noincn  regionis 

App.  24 

Uttararamacharitra  , fabula 
App.  27.  iu  ea  sermo  Prakr. 
App.  37. 

Vailalika  , rectius  Vai^AlikA, 
lingua  scenic.  471.  App.  7. 
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VanAokasi  App.4.  cf.  MAtlni- 
rikS. 

Vararuches,  conditor  gram- 
maticae Prak.  3.  128.  300. 
App.  48.  Em.  Gf>.  cius  ra- 
tio Quur.  docendi  App.  51. 
lalsa  doctrina  de  assimila- 
tionc  232.  233. 

Vibliaslia  quid  sit  21  scqq. 

App.  1.  6. 

Vifakliadatta , poeta  sccnic. 
App.  27. 

Vif vanatha  KavirAja , rlietor 


Vidarbhensis  dialectos  sccnica 
20.  30.  App.  7.  14. 
VidySvindda , grammat.  9. 
Vikrnm6rva$i,  faliula  App.  27. 
cius  personae  Prukr.  prini, 
utentes  App.  37.  dialect.  act. 
IV.  473  scqq.  484  scqq. 
Vraclintcnsis  dial.  sccnic.  389. 
470.  472. 

Vuchensis,  lingua  provinc. 

App.  20.  Origo  nominis  389. 
Yavana,  nomen  gentis  App. 

22.  23.  Em.  tR 
Yavanica  lingua  24. 


II.  Index  elementorum  Prukriticorum. 


s =sr  127.  139. 158.  160. 
162.  = 3 131.  = *Tined. 
117.  init.  117.  = st  131. 
169.  male  ex  st  deriv.  150. 
= S:162.  inserL  181. 184. 
themati.  adiectum  220. 

V Sanscr.  in  composit.  clis. 
173. 

s^  = £ 121. 

s?  = st  122. 

sr  = si4l. 158.  = 5T:  229. 
contract.  cx  5,  st  cum  5, 
ST  in  compos.  179. 

ST  Sanscr.  remanet  1 27.  clis. 

in  compos.  173. 

5Tg^  Sanscr.  in  5T5  contra- 
ctum 177. 

^ = s 124.  Mag.  394.  Ap. 


454.  = \ 140.  159.  161. 
162.  = 3 131.  = V.  raed. 
et  init.  117.  =^  134.162. 
Mag.  395.  Ap.  455.  = £ 
121.  non  st  127.  ^ final. 
in  compos.  168. 
pro  Visarga  Mag.  395. 
cx  rt  160.  180.  247.  249. 
post  7 213.  Paie.  445.  post 
5 ante  5 st  t 213.  214. 
iusert.  182.  elisum  247. 
translat.  ad  syllabam  an- 

tcc.  118.  247.  455. 

=:  fSi  480. 

^ = 3 141.  = ^ 164.229. 
= 7:  229.  = ^ 121.  ex  s 
ort.  160.249. 

3 = s 1 26.  Avant.  417.  Ap. 
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454.  =3  140.  159.  161. 
162.  = 114.  117.  = wt 
135. 149.  150. 162.  Avant. 
417.  Ap.  455.  =v:  229. 
Mag.  394.  Avant.  418.  Ap. 

455.  = ht  1 22. 151.3  final. 
in  compos.  168.  e et  160. 
180.  184. 256.  inseri.  183. 

3=3 142.  =3:  164.229. 
= 3:  229.  bt?  122. 

str  Sanscr.  evanuit  11 4.  (ina!. 

1 19.  in  compos.  179.  Mag. 
394.  Ap.  456.  s 116. 
= ^ 117.  =3  117. 

Sanscr.  119. 

st  Sanscr.  120.  Ap.  456. 

^ 144.  breve  145.  * 3 118. 
125.  *=st  128.  129. 

146.  Ap.  455.  = \ 130. 
151.  =3  132.  =s?  117. 
= ^ 144.  *=»  7:  229.  = $ 

120.  176.  *=w:  Mag.  395. 
ex  H,  HTet^.f  145.175. 
in  compos.  179.  cum  voc. 
scq-  176.  cx  wi . 308.345. 
correptum  14*».  146  seqq. 

^ exitus  vocis  Ap.  459.  non 
alias  308. 

Tnf^  247.  App.  58. 

^Sanscr.  evanuit  120  transit 
in^  120.  in  ^ 121.  ^ 121. 

121. 

wt  149.  127.  229.  = 


3 131.  132.151.  =3133. 
151.  Ap.  455.  229. 

= 121.  176.  contr.  ex 

3,  m cum  3,  3 175.  in 
compos.  179.  — B3  omissa 
conson.  iutenmcd.  127.  = 
Tiq^cum  voc.  seq.  152. 176. 
177.  coirept.  149.  cx  53 
ct  5U  pracposs.  177. 
wl  Sanscr.  evanuit  121.  tran- 
sit in  *rt  121.  in  3 122. 
in  53  122. 

UT  — IT  Pate.  439.  442.  — 

In  mcd.  fere  non  muta- 
tur 202.  praeter  Ap.  457. 
clid.  201.  Ap.  457.  rarius 
in  (^Aur.  378.  * 

UUT  =*  fiUT,  rUT,  «R  240.  = 5TT 

241.  ” ehi  248.  =*  «,  « 
250.  = 33,  ^tt  256.  w 
257.  «fi  261.  sfi  264. 
uau  = rw,  F3,  «w  240.  = w 
248.  3 262.  «fi,  sw,  :3  260. 
tut,  nu  264.  TTT,  W,  5fi  init. 
285. 

3= ut  197,  = et  Pate.  439. 
it  = u>  202.  Mag.  396.  ^ak. 

424.  Ap.  457.  elis.  201. 
ITT  = 3TT,  5,  ST  240.  = ITT  243. 
= itt  248.  = it,  it  250.  5,11 
256. 

isr  = 35 , 35 , 5u  240.  *=■■  a 
243.  = 5 (5)  250. 
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51=  IT  197.  = <3  Ap.  457. 
3tRT=!j  203.  272. 

^ = 9?  197.  =rf  197.  = fT 
Pale.  439.  442.  in  meti, 
non  mutat.  202.  elis.  201. 

^ar  = 'ai  248.  «st  213.  248. 
«3  258.  4 (f)  250.  srar259. 
^ = «i  213.  248.  “ 55 

250.  = st  263.  = ?T7 , ot 
206.  «sr  272.  s=et,  259. 
(m,  m,  e 260.) 

$ =at,  tr,  cr  194.  199.  non 
- mutatur  207.  positionem 
non  facit.  208. 

3— *T  init.  195.  post  nas. 
213.  post^  213.  = tr 243. 
= 3 Ardham.4ll.  Ap.  458. 
clis.  201.  213. 

S5T  241.  =*  st  243.  = 
3,  £250.  «3257.  =«tt213. 
248.  = i 249.  Paic.  445. 
= «I  213.  249.  num  e £ 
206. 

iT=ur  213.  248.  = y 258. 

= w 263.  $r  270. 
ar  = f 219.  271.  199.  = «sr 
199.  non  mutat.  207. 208. 
ai  Ap.  479. 
fst  = j 480. 

3 = sr  Pate.  446.  = sr,  pi, 
ntr  Qlni'.  379.  App.  53. 
r =fr  197.  204.  =s  210. 
= I Pale. 439.  non  elis.  202. 


?x  = 252.  = ?T  242. 

77:= £ 252.  =s?,sr  260.  Ardli. 
401.  =trr,  w 265. 

5=r  204.  non  mutat  207. 
t = r 203.  = it  204.  Mug. 
394.  396.  400.  406.  = 5 
198.  204.  App.  58.  cum 
?T  confunditur  <^!ak.  423. 
cum  p,  £ 217.  non  eli- 
ditur 202. 

37  = i 252. 

37=  £7,  w 248.  252. 

E = s 207.  208.  = m 208. 
*•*  W 209.  non  mutat. 
207. 

ut  = it  195.  Mag.  396.  Ardh. 
411.  <>k.  426.  Ap.  458. 
= ft?  206.  = pt  197.  non 

mutat.  212. 

or  = irT  237. 

= 238. 

orrr  = nr,  a 244.  = jt  245. 
=>  3 245.  = tnr,  nr,  ut  245. 
= trar,  13  246.  =07  262. 
267. 

mn  pro  tnr  = 7 267. 
tTf=?tn263.  = ct  259.  tot 
261.  = 77T,  a 269.  =rr 
267.  falso  pro  w 271. 
rt  =?■  Pate.  439.  442.  elis. 
201.  rarius  in  (Jtlur.  378. 
final.  abiicitur  221. 
a - «m,  c?t  241.  — pt,  m 
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243.  = 3 261 . = ?t  252. 
rr-K  257.  Ap.  459. 

«*r  241.  = 3 251. 
= <r  252.  = st.  m 204.  = 

5 Palq.  439. 

3 num  manere  possit  ? 251. 
nf  — !T  198.  =>M  Pale.  439. 
^ = ft  203.  (Jaur.  378.  MSg. 
396.  400.  406.  elis.201. 
Ap.  457.  rarius  in  (^aur. 
378.  elis.  init,  ante  3 257. 
final.  222. 

^ — £ 115. 

3-7  = sj;  241.  = *t243. 

=?:251.  =£  252.  = 3252. 
5 = iy,  53  241.  *=  v 252. 
= « 257. 

c« 

7 non  mutat.  251.  258.  init. 
282. 

tf  = «T  207.  ^ilur.  378.  ra- 
rius clis.  Qaur.  378.  pro 
£ 198. 
q Pale.  444. 

q final.  in  Anusvaram  mut. 
223. 

^ = :tt  238.  Qaur.  378. 
pt  = 3 271. 

u—  st,  3 Palq.  439.  442.  clis. 

202. 

wi=  55,  pt  241.  — tt 
248.  = tr,  q 250.  = ?q 
256.  = wr  261.  = w 264. 
= ?3  Ap.  459.  481. 


UK  = ZFT>.  £37,  PT7  241.  — tu, 
tu;.  -.<7T  260.  = m,  nrr  264. 

07  -x  ;r  Pnic.  439.  non  mutat. 
207. 

?T  = «1 203.  = 37,  it  203.  non 
distinctum  a 3 177.  201. 
240. 

SJST  = IST,  T3,  73  241.  = 
si,  st  250.  = ? 246. 
sr.T  = nr , jrn,  5 241.  = w 
248.  = vt,  4 250.  = tsr  Ap. 
267.  = 3 270. 

VT  =r  OT  207  — ST  198.  =SF 
203.  rarius  elis.  Caur.  378. 
q = o,  3 207.  = o>  203.  =■ 
3 Ap.  458.  non  mntaL  212. 
q fin.  161.  223.  <>k.  426. 
Ap.  459.  474. 
mr  = BT,  sq  Pate.  446. 
rsr  = q 246. 
ar  = rf  271. 

rq=Tq,  qq*  pt  244.  =«r, 
q 245.  = 246.  q 255. 

pro  qj  Ap.  475. 

= 3t  261.  — ?q  263.  = 
sq  267.  **  rrq  269.  Levis 
iunctura  143.  149. 

0=3  Mag.  396.  406.  elis. 
212.  214.  MAg.  396. 
Pate.  445.  tjak.  425.  insert. 
216.  praef.  Pnie.  442.  re- 
linetur saepius  (^,aur.  378- 
mutat  3 antcc.  in  ^ 118. 
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3 Mag.  397. 

X *=%  206.  = d 247.  5» 

Ap.  458.  = 3 Ap.  459.  ad- 
spirat251.  Qak.  424.  425. 
Ap.  459.  manet  216.  in 
Ap.  459.  in  VrSch.  470. 
pro  T perperam  217.  as- 
similat.  250  seqq. 
p final.  quoinod.  mutat.  226. 

227. 

fp  = sir  114.  = d 213.  =£ 
115.  - i Patq.  445. 
f^r  = s tr,  3 253.  262. 
ffr  = k 270. 

$ = sr  116. 

3*  = z 205.  s 210.  — ,z205. 

= 2;  206.  sciunct.  a conso  n. 
antec.  255.  = Ardh. 
402.  412.  Av.  417.  Qak. 
423.  = p2l6.  Mag.  395. 
406.  Ardham.  402.  411. 
Dax.  4l5.  seqq.  Av.  417. 
£ak.  423.  Paic.  444.  =■ 
3,  UT  Paiq.  444.  manet  217. 
Pate.  444.  elid.  217. 

= cFtr  249.  — 252.  =* 

ct256.  — i 250.  = £217. 
250. 

= f 270. 

Qak,  425.  Palq.  444.  — 
^116.  elid.  218.  257.  Ap. 
458.  = «r  198.  insert.  256. 
&=■=??  117. 

Appendix. 


f&3  = ar  124. 
f 258.  = m 218.249. 
= sr,  3 218.252.  as  simii. 
257. 

st  = «r,  3 Mag.  395.  406. 
Ardli.  401.  411.  Av.  417. 
gak.  423. 

wr  = w?  Mag.  398.  427. 

33  ^!ak.  428.  omiss.  259. 
Stf  (Jak.  428. 

sst  * 3t  Mag.  398  seqq.  408. 

= 3j  Mag.  407. 
v,  sr  ^ak.  428. 

3 = st,  «r  1 94.  Av.  4 1 7.  Patq. 
445.  Ap.  458.  = t3  init. 
282.  manet  219.  perpe- 
ram elis.  474.  final.  228. 
3 praeced.  vocal.  long.  = 
tzi  262.  =3i  268. 

T7  — ST,  5t,  T3,  33,  ^r,  253. 
278. 

= Patq.  445. 

33  = 53,  txrt,  3T  Patq.  445. 
(%nT  = 3r  267. 

f33T  = 33T  260. 

sirM5g.  = w 398.407.  427. 
3T  Qak.  428. 

t$t*=S3  259.  =3tr  260.  = 
nt,  tot  262.  =3r  268.  = 

«r,  w 253. 268.  = 3i,  <J  253. 
262.  =33  257.260.  =rar 
257.  269.  t3  258.  num  * 
ctt  262. 

6 
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^ =ot,  203.  App.  53.  =w, 
sr,  *r,  u,  u207  sq.  in  vcrss. 
375.  Ap.  458.  =it  203. 
pro  <7,  potius  ar  206.  *■ 

sr,  194.219.  Ap.  459. 
elisum  Ap.  484.  nialc474. 
inscr.  <^ak.  425. 


5 male  c*  cn  209.  praeeed. 
vocal.  longa  = ST  263.  oi( 
nr  268.  M»g.  398. 

- insert.  post  tt  suppress. 
216.  manet  219.  geminari 
nequit  269. 
fqr=  q 270. 


III.  Index  argumentorum  grammaticorum. 


Ablativus  sing.  302.  CJ4ur.  379. 
App.  54.  (jlak.  430.  pl.  310. 
376.  pronom.  321.  Ap.  4G1. 
478.  plur.  463. 

Accentus  Prakr.  148.  150. 154. 
157.160.164  184.214.229. 
257. 276.303.305.341.  Cak. 
431.  433. 

Acclivitas  consonn.  Pai$.  442. 
Accusativus  sing.  301.  pl.309. 
Qak.  429.  seqq.  sing.  Ap. 
461.  477. 

Adiectiva  317.  possess.  in  cPT^ 
et  294.  declin.  314.  in 
^1,294.  dcclin.  316- 
Adspiratio  consonn.  232. 
Adverbia  368.  465. 

Allisum  W 288.  t^ak.431.  Ap. 
460. 475. 5T5T  <^ak.431.  TCI, 
289. 

291.  Ap.  460. 
Anusv&ra  224.  245.  246.  linnl. 

187.  223.  226. 

Assimilatio  consonn.  232.  Mag. 
407.  Qak.  426.  Pal$.  445. 
Ap.  459.  inversa  241.  Mug. 


407.  (Jak.  426.  non  obser- 
vata 428.  nimia  poetis  at- 
tribuenda 487. 

Augmentum syllab.  nasale 278. 
Casus  Prakritt.  299.  rorum 
derivatio  ibid.  in  lingg. 
provincc.  51.  58. 
Caussativum  359. 
Comparatio317.-rativa  in^FCT 
295. 

Composita  167. 173.221.  283. 
295.  368. 

Coniugatio  333.  -tionis  classes 
Sauscrilt.  confusae  334. 340. 
349.—  1.340.  11.344.  III» 
346.  IV.  342.  185.  V.  347. 
VI. 342.  VII. 347.  VIII.348. 
IX.  348.  X.  343.  earum  • 
distributio  iu  scciin.  diali. 
418.  contracta  341.  (^aur. 
App.  57.  <>k.  433.  An.  483. 
Consonantes  singulae  194.  ea- 
rum schema  Prakr.  200. 
initt  195.  mediali. 199.  finali. 
164.  220.  depressae  203.  eh- 
sac  201.  374.  similes  231. 
geminae  231.  275.  iunett. 


ogle 


83 


medd.  235.  initiali.  281. 
iunclarr.  tabula  281.  iun- 
ctae  elisae  273.  iunctt.  di- 
vulsae 284.  tres  iunctac27l. 
consunn.  in  aliuin  ordinem 
transeuntes  211.  280.  285, 
singulae  pro  genun.  Mag. 
396. 

Contractio  175.  341. 
Correptio  139.  154.  160.  161. 
Ap.  475.  ante  fir  187.  ante 
190.  dipbtbongg.  135. 
Corruptae  scripturae  caussae 
38.  390.  varia  genera  372. 
Dativas  abest  299.  (^ak.  430. 
Declinatio  296..  depravatae 
ratio  297.  exempla  declina- 
tionum 312  seqq.  Mag.  408. 
<>k.  429.  Ap.  460.  475.  in 
lingg.  provincc.  46 seqq.  57. 
Declives  linguae  472. 
Dentales  ante  Mag.  ct  Cak. 
427. 

Depressio  consonantt.  203. 
Derivatio  nominn.Prakk. 288. 
368. 

Desiderativum  367. 
Diphlbongi  Prakk.  113.  120. 
133. 

Divulsio  consonn.  180.  244. 

284. 

Dualis  abest  298. 

-Elisio  vocali.  171.  176.  con- 
sonn.  201.  375.  adspiratt. 
207.  duarum  274.  sibili  init. 

285.  rarior  elisio  int^aur. 
378.  App.  52.  in  Paif.  443. 
in  Ap.  458.  poetica  486. 
374. 

Enclitica  185  seqq.  328. 
Feminina  in  3T  292.  participp. 

362.  Ap.  476. 
Frequentativa  367.  435. 
Futurum349.376.  partic.  pass. 
364.  t^uur.  380.  App.  55. 


Ardbam.413.  Cak. 434.  Ap. 
467.  483. 

Geminatio,  vid.  s.  v.  conso- 
nantt. 

Genitivus  pro  dativo  299.  sing. 
303.  304.  pronom.  321. 
plur.  311.  pronom.  323, 
Mag.  399.  408.  Cak.  430. 
Ap.  462.  plur.  403. 

Genus  298.  368.  -in  lingg. 
provincc.  47.  confusum 
Mag.  399.  409.  Cak.  430. 

Ap.  460.  476. 

Gerundium  366.  376.  Qaur.  * 
381.  Mag.  400.  Pai9.  447. 
Ap.  468. 

Gradus  comparationis  317. 

Guna  obsolevit  in  Prak.  152. 
Hiatus  165. 

Imperativus  338.  t^aur.  App. 

57.  Avant.  418.  Ap.  467. 
483. 

Incrementum  radd.  «T,  ?STT 
356  seqq. 

Infinitivus  365.  Ap.  469. 

Initium  vocabuli  196. 283.234. 
Insertio  vocalis  180.  284.  Cak. 
426. 

Inflexiones  nominn.  v.  s.  v. 
casus,  verbales  335.  338. 
349. 

lustrumcntalis  sing.  302.  304. 
pronom.  321.  323.  plur. 
310.  Cak.  429.  Ap.  461. 

477. 

Licentia  poetica  170.  283,290. 

376.  475..g«k.  431. 

Locativus  sing.  304.  268.  pro- 
nom. 321.  323.  plur.  311. 
adverb.  368.  376.  CAur.  379. 
App.  57.  Qak.430.  Ap.462. 

478. 

Medium  maximam  partem  ob- 
solevit 334.  340.  eius  reli- 
quiae 376.  alienum  at^aur. 
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380.  minus  a Mae.  400. 
410. 

Metra  Prakk.  156.  157.  479. 
App.  64. 

Nasales  Prakk.  212.236.  243. 
transposs.  212.  finalis  226. 

Paif.  444. 

Nomina  inSPT^  294.  declin  315. 
in  OT.,  3H.  295.  declin. 
316. 

Nominativus  sin".  301.  in  3 
alienus  n Prakr.  prim.  150. 
plur.  307.  plur.  neutr.  307. 
pronom.  323.  Qaur.  plur. 
neutr.  379.  Mag.  sing.  398. 
plur.  399-  409.  Ardh.  402. 
412.  Avant.  418.  (;.ak.429. 
plur.  430.  Ap.  siug.  461. 
476. 

Numeri. 298. 322.334.  in  lingg. 

provincc.  47. 

Participia  361.  praes,  ack  294. 

361.  med.  3d2.  fem.  362. 
pass.  362.  praeter,  pass. 

362.  fut.  pass.  364.  Ap.  468. 
Passivum  358. 381.  Qaur.  App. 

56.  <Jak.  434.  Ap.  467. 
Personae  verbi  334. 

Poeticus  sermo  204.  230.  304. 
312.  339.  343.  353.  355. 

363.  365.  367.  371.  374. 
380.  383. 

Positio  138.  pos.  levior  143. 
149.  177. 

Potentialis  337.  pro  imper. 
App.  58. 

Praepositiones  1 41.  368. 
Praesens  335. 

Praeteritum  quod  dicitur  WH 
353. 


Precativi  reliquiae  in  Pr&k. 

353.  357.  376.  381. 
Proclisis  193. 

Productio  vocalis  138.  141. 
Pronomina  321  seqq.  possess. 
332.  reflex.  332.  pronomi- 
nalia 332. 

Prosodia  PrSk.  156. 
Quantitas  Sanscr.  mutata  123. 
138.  143.  154.  157.  158 
seqq.  Qak.  431.  Ap.  468. 
Radices  Prakk.  286. 
Samprasaratia  214.  218.  257. 

Ap.  458. 

TOTTfjr  332. 

Sibilorum  iuncturae  Magg. 

398.  non  assimilatt.  (Jak. 

428.  NAg.  470. 

Thematum  nomm.  classes  288. 

pronomm.  323. 
Transpositio  vocali.  176.  179. 
nasali.  212. 

Verborum  inflexiones 335 sqq. 
classes  340  seqq.  contracti. 
341.  verbum  substanti». 
345.  Qaur.  382.  enclit. 
192. 

Visarga  Sanscr.  evanuit  142. 
162.  164.  229.  num  Mag. 
7 fiat  395. 

Vocales  Prakr.  prim.  113  sqq. 
parum  mutatae  123.  cf. 
praeterea  s.  vocc.  quanti- 
tas , insertio , productio , 
correptio , elisio. 

Vocativus  sing.  306. 312.  vocc. 
in  228.  plur.  307.  Mfig. 

399.  Ardham.  413.  (Jak. 

429.  Ap.  463.  478.  plur. 
463. 
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IV.  Index  vocabulorum  Prdhriticorum  notatu 
digniorum. 

« ' 


w thcm.  pronom.  327. 
w = a 192.  196. 

*3[,  interi.  370. 
to  «,  H«r  253. 
sfliut)  =e  sffir:  244. 

verb.  substant.  346- 

382. 

118.  1 61.  App.  58. 
vrs  = 320. 

TOT,  tlicm.  pronom.  327. 
snrunf^TT  = 116. 

praep.  Sanscr.  168. 
to,  totui  etc.  = HTfU-^295. 
315.  gak.  426. 

pronom.  Sanscr.  327. 
*rfy  praep.  Sanscr.  168. 
sg  praep.  Sanscr.  168. 
tot^t  227.  230. 

«•Hi<  = *PH:gp  132. 

TO  praep.  Sanscr.  177. 
sftr  part  Sanscr.  188. 
tro,  wmim  etc.  =»  to^244. 
295.  315.  332. 

«3^  = 3^?  131. 
sfir  = 9f^  189. 
sfa  praepos.  Sanscr.  169. 
sg,  them.  pronom.  327. 

*=tot  246. 


tlicm.  pronom.  331. 

115. 

tfcf  praepos.  Sanscr.  177. 
partic.  370. 
partic.  370. 

ScjV  partic.  369. 

Mag.  = 399.  409. 

= wfrogj  245.  App. 
53. 

ht  praepos.  Sanscr.  139. 
trrar  — btot:  Mag.  396. 
toitt  os  strtt  140.  244.  274. 
5TTfr  = irr^  196. 

TOTT  = «IrU-l  315.  cf.  TOT. 
tot^t  = tottt  1 30. 207.  App. 

49.  Em.  70. 

TO?T  = ctOcn  196. 
to^  = to^:  164.  346.  = 
srafr^?  164. 
sifwn  - 230. 

WT|-=TOsn  172. 

^r  = 129.  App.  41.  S. 

S.  19. 

^ Sanscr.  188. 

^rl,  ^(rtian,  182.  App. 
56. 

T^t  Sanscr.  129. 

pronom.  326. 
zv  = ^ 219. 
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tliem.  pronom.  326. 

, interi.  369. 

▼3  Sanscr.  191. 

^3  = 115. 

sin,  Tqft=jpt£  196.  227. 
33^  praepos.  Sanscr.  l4l. 
151. 

33^"  praepos.  Sanscr.  169. 

193.  131. 

3pnr  = 273. 

33T3  = 33p>  151. 

3:  3?^  praep.  142.  151. 

interi.  370. 

3^sr  = 3wsr  142.  151. 

^r  = ^3,  Ap.  482. 

IfV-xTjpl  189.  ^333  =$1333 
ibid. 

qgTj~<  = {wr<m  206.  194. 
^OT,  tbem.  pronom.  325. 
^fSraf  129. 

^TT , tbem.  pronom. 

325. 

= af?f  125. 

vro=*=^3  129.  ^73  Ap.  454. 
= 126.  130. 

130. 

^ 219. 

^3  = ttst  116.  126. 

^ = ^3  Ap.  465. 

^ = fptr  Ap.  455. 

189. 

3f  — 33  et  33  177.  partlc. 
369. 


araro  = 33  + 3341  136.  2^3. 

211.  - 

= 33  + TTTf  203. 211. 

ataro^akv  209. 

«l«ol  = 3733  151. 
abja  = 37gat  151. 
at^rfaro  «=  atrara  <^ak.  425, 
Sf,  tbem.  pronom.  325. 
aro,  «3;  =>  tpr  116. 

35£3  s.  ml<*  «=  WreTT  1 16.  161. 

181.366.  App.53.  Em.  69. 

W5-  rad.  = STO  210. 

« 

aror,  vocab.  Sanscr.  App. 

60.  ‘ 

arooT=aroiT  181. 
anj=tBf|  141.  152, 
an^at  = etiiri{  App.  49. 
aTTFraur^anromn  274. 
thif^a  s.  arrfta  147.  354  sqq. 

fwufl , RitniJ , partic.  — Rf!3 

369.  faiii 4.  = fofrat  173. 
farp,  firar,  partic.  369. 
fase*  ^3  116. 
sbM^to,  , wfja  » sftjic 
115.  116. 

wkr  partic.  369.  =333  326. 
= fo  3 226. 

wuiR  = thuillft  (ro^fn)  348. 
App.  55. 
o#ro  = aiR  125. 

Atj  Ap.  =aro  454. 

JJTf'  , C»,  , affero  118.  189. 

422- 
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oiirrj  150. 

an^ui>  »=■  smnnfr  262.  274. 
srw  = <jTig  192.  217.  369. 
wm  = wt  181.  284. 
wn-r  * wi  285. 
wroj  = wraj  285. 
w=<sr<g  192. 

WttT=J35T  197.  241. 

126. 

WcTO  Cak.  = 977T7T  424. 
wtTsr  * wrrrwr  285. 
li<HUI  = iRfTTT  253. 

JT3{g  =■  ifipa  122. 

JTJT  = ITrT  242. 
nfornr,  TTfgjtrr  206. 

= 122. 
nf|q- = nrmp  237. 
fiTS  = ipf  Qaur.  379.  App. 
53. 

fhi^  = 117.  130. 

n^=jj^  118.  130. 
tirgn  = ifta.wft  172. 
srp  pro  jt^  197. 
fyufj. =TOfn  124.  197. 
irj  ctc.  a 118. 197.361. 
ETt?T  a gp  246. 
copula  192. 

258. 

H<4 1 ^1  etc.  — xina  i ^ ; 319. 

^nr  = gir  239. 

fa,  =•*  fFTifa  197.  211. 
346.Ardh.4l2.  Cak.  428. 
f%ir  = fsr  347.  361. 


f%*f  = 271. 

TOT  * -c/  - 1 'J I 1/6. 

s?T77=i!ir,  t?  319.  194. 
320. 

swtm  = uoivui  199.  320. 
^Terr  = sprn  215. 
tto  , = sT^t  256. 

fiur  Ap.  = ^ci  458. 

5rteiT  = tut  285. 

270. 

;r?<K=gv  211. 
yrf%57  = ofTt  125. 

= era-  Ap.  454. 
?r^=mpr  125. 
fur  Ap.  =^sr  458. 
iter , ira  ctc.  = pa  189  sqq. 
snj  Ap.  = mp\  455. 

ITT,  TTR’  243  scqq.  App. 
53. 

?r^  Ap.  at,  465. 
470. 

<Khn  = anrr  199.  263.  = fbr 
199. 

0.77,  R,=  OiwGi  197.  346. 
3ttt  = «tit  198.  App.  58. 
3W  — TTT7T  Clland.  422. 

37TOT,  3^TIT,  7T5TT  198.  App. 
58. 

E3ar,  operire,  286. 

ETTTrr  = H?pTT  198. 
ur  — a vel  s priv.  193.  cuin 
verb.  subst.  345.  tbem. 
pronom.  325. 


Digitized  by  Google 


88 


= pi  172.  325.  = 
=rg  173. 

- tttpt  249. 

UT  particul.  370. 
m=J(,  ursrfp,  particull.  369. 
m^iui  — htt  267, 

m iq<n , 197.  cf.  in- 
dic. in  Var.  s.  v. 

furw  =fSruv  209. 
nft— f^:  142.  228. 

*™T  = 73(  132.  133. 
ut^  = 285. 

ufii?<ji  — ^ 206. 

uftu^r  — gur  194.267.285, 

ut^tt  197. 

ui^t^  — 273. 

u^ttit  = utth  267, 

tt,  them.  pronom.  324. 

FTTrftf  = rRTTT  159. 

?T^r=  rjtThr  319.  159. 
rl^T  “ reTOT,  rtui  179. 

fj  rlPsirt  App.  35. 

rrf^r^T  421. 

TT^l  = OTT-T  285.  = 7770  246. 
TTT—  rq;  222. 

rTTf^TT,  ~ci l^yj  115. 

rl<<n«U<.  = fllcfapff  119.  130, 

237. 

fn,  Br  = rfSr  172.  186  scqq. 
f^iT  = rjrrhr  319. 

Em-ituM  = ffhur  181.  Pale. 
446. 

firfuur  = ?>fnT  319, 


forU™  37777  125. 

#fa»T  Ap.  458. 
f^I.  praepos.  Sanscr.  230. 
fTW  = qTThq-  319. 
f7l<H«i  =fTTOrp  320. 
g = rei  Av.  418. 
grui  them.  pronom.  329. 
gfM,  3^^3^=3^077^277. 
g>T,  them.  pronom.  328. 
gu  = TET  Chand.  432. 
gp  = Fsrp , adverb.  369. 

gwp  = ?ax  127. 
g^,  g*f  328.  329.  gt  Ap, 
418.  465. 
gg  = gu  142.  262. 

Trfaur  = rTfn  125. 

rug=  ?7sr  Ap.  454, 

125. 

30  Ap.  458. 

^ = 3rm^iT  206.  320. 

= rTTTTT  Ap.  455. 
ffl  £ak.  =rffr:  432. 

rad.  Sanscr.  282. 
P7=OT  192.  f7*r  = sf$T  172, 
192. 

fu^T  = gu  198. 

£ = ?T,  them.  pronom.  324. 
23t%t  165.  355. 

<TE  =jry  209.  242. 

JT7CT  = ?TJT  141.  280. 

5^  = ^ 194.  320.  =-?T!» 

125.  194. 

3T*<?;  a £ 185. 


Digitized  by  Google 


89 


^rrr  = j^r  1 4 1 . 280. 
jTftf  = ^>rqf  162. 

5T3  =?rier^  197. 

<iftfui  = <Jmui  263. 
f^isra,  219. 

f^iH_  140. 
t£f£ggT  ==  f^jgn  306. 
ftTnrr=?TT  125. 


trr^T  s.  (Jmr  = 172. 

198. 

trtp  = tfci  121.  Em.  66. 
yr^  = wsrfn  126.  183. 

= j%tt  172.  198. 
praepos.  Sansc.  168. 
praepos.  Sansc.  1 4 1 . 227. 
230. 


f§o[X  = Jeip  134.  cf.  App. 
41.  S.  S.  34. 

-f?tr  = pT  115.206. 

293. 

= jwr  141.  381. 

^ = 140. 

= 131. 


3 partic.  Sanscr.  173. 

Sanscr.  derivat.  133. 
= nfS  368. 

«r^pronom.  Ap.  2.  pers.  481. 
nw\&'  = tr^ry  136. 
wf)'g  — CKTffff  263. 
ufst,  gfSr  Ap.  481. 


=^:f§Trt  260. 

jft* , jfra  = fsrrta  171.318. 
=fsUT  129. 

= pfarT  260. 

142.  228. 

C = k 197.  324.  328.  = 
rert  Qak.  432. 

= «.cimo  172.  218. 

£3  Ap.  468. 

^f  = ^srl21.  = «tt  Cliand. 

422. 

rt  = ^,  ct  318. 

rr^5T  = 206. 

= feur  129. 

^ Ap.  =fr.  fit.  ftj;  465.  470. 


qf3lw£f  =.  ufafufe:  265. 
tcjt  =i  tran  209. 
mimr^  = 237. 

nummi  = owiviri^  237.  320. 
TjJT=trcT  180.  244. 
ovatui  Av.  = 4 1 9. 

trfp  praep.  Sanscr.  168. 
«rf&t  = trfn  App.  53. 

Mag.  396. 

ufSsvr  = ulrwr  App.  53. 
nfStw  — crater  206. 
q??Trzr  = oii‘,?T  250. 

= 250. 

uar?r  = irorre’  131.  136. 
qsyianfiysi  428. 


^r,  ja  = s 318.  TO  319. 

j":  praef.  Sanscr.  142.  227.  <*Fr,  <I§»T  = W*IJT  209. 
230.  ufftihfcl  =.qf^rfv^  265. 
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«T5  = trr  128. 

imr  - 117.  293. 

= 172.  188. 

=*  r^r  370. 

Sansc.  130.  131.  205. 
207. 

gr  g.w.  =g^  379.  App.  52. 
S1"’  3^.  g^  = grjr  227. 
3^  * 3p  131. 

3W=3*  183. 

= gfcrr  129. 
frp?r  = 213.  247. 

irfH  praep.  Sans.  168. 

«tst  = tot  253.  280. 

«K^T  = cr^r  198. 

= (rf^r  198.  = TOfrw 
203.  205. 

«fcfSi^i  = <rfprr  198. 

«f?ra  = tot  280. 

172.  217. 

5'^  = '^  197.  207, 

a^TJ^  ==  q^T^TJT  197, 

srf^:  Sanscr.  228. 

«ri^rtfr  — 203.  210. 

= sft  172.  188.  f®rsr370. 

= gv  2ii. 

127. 

198. 

292. 

innTft  a lnrr  159.  34 1, 
wraft  a wl  185.  346. 
fvrfiTTirr  = fefen  1 98. 
m Sanscr.  127.  34 1. 


«nrer  Ap.  — ittot  459. 

TT3T=g^r  131. 
rr??Ta=  gg^r  131. 

ir^  = im  179. 

»rg  = 285. 

*<>j^r=n  =mj^cn  277. 

trsr,  qrrr=in=r  251. 

«T^  = TT^fH  126. 

*rpra  — rggiw  202. 
iqr  = TT^  221.  294. 

*7?t  =g^  206. 

«7TTTHT  = <TOTW  285. 
tRg=SJ7^  285. 

«T^=qir  331.  409.  m Ap. 
466. 

'npr  = ingriT  1 1 7. 

f*ra  = fitar  274. 
fer  = ;^r  370. 
g^  Qak.  =gw  426. 

gOTft  a jpt  126. 

gg  = g^  429. 

W gak.  =ITT  432. 

im  = *rrx  128.  251. 
^ = lT7T  176. 

«rH^r  = jfnr  247. 

«f^  = tTgw  176. 
if=w:  192.  345. 

172.  192.  345. 

=sllyn  Mag.  396. 

fer  Pale.  = ^ot  442.  * 
Sanscr.  pro  V 191.  Pale, 
442. 

iW  = 77T  181.  244.  426. 


Digitized  by  Google 


91 


jmiT=spOT  173.  426. 
pjnft  =.  pm:  244. 
pr=c  239. 

-^=-^jr  206.  320. 
p^=^Tfir:  274. 

^ lien  se  170. 

{Tfip^Paiq.  = pm^447. 
-fpses-^sr  115.  130.  206. 
$im=fw  116. 

^tot=^tt  244. 

^ rad.  Sanscr.  346. 

^>T  = 244. 

^nr  = p 239. 

OT  = p 262. 

7-  interi.  173.  130. 

PPXt  = ofo  195. 

= ^hjzi  285. 

162* 

rora  Dax.  =^w(^)  415. 

. f§tjiK  = fai?  220. 
a,  sf  = ^a  172.  191. 
aa  ^aur.  •=  aa  380, 
sriTf  = tprm  198. 
am , interi.  370. 
sraffr  = srarfa:  205. 
araf?=arf?ir  184.  410. 
atws  =auw*f  Caur.  379.  App. 
52. 

oiT^  = SK?f  206.  257  320. 
st?  — aror  140.  209.  261. 
274. 

far  pracp.  Sanscr.  1-41.  168. 


far*  = *a  191. 
faanr  = araro  124, 
laaqn  = a?aT  134. 
fa^s  = f£afei  257. 
f&awa  = faaroia  256. 
f&TT^r  Mag.  396. 
fa??^=  fag?^  294.  221. 

(saga  = ^firaw  129.  259. 
278. 

flrf?a  = fgahr  318. 

Q?urt£  = 198.  264. 

fsi?ra  es  faaror  203.  =fa^ar? 
270. 

af=fa  141. 

atv  = fiSTkr  257.  318. 

143. 

ater^  = fawEft  320. 
gtyR.  = sarar  199.  381. 
126. 

aa  = ^a  189. 
am==amr  Ap.  459. 
sf  (^ak.  *=ar  432.  =«r:  ib. 
fsiaror  Mag.  = spiror  396. 
(Jak.  ==siTror  429. 
rad.  Sansc.  346. 
7TEra>tirtfa=mW^  181.  244. 
aroro  = tropr  258. 
ar  = stR[  rad.  206. 
sf^a  = apr  115. 
tTOTT?T  = srontrr  181. 

IT<?=  1JT7T  293. 

aaa , «sum  = aaa  212. 243. 

oi  7 a 

- App.  53. 
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181. 

fsr  = *rf?r  172.  190. 
fsr%*r  = fgrfvjvi  209.  • 

Rttji  itjT  = m=r  267. 

182. 

fafr  = s?T  182.  284. 
fsraro  ==  S5TTO>  183. 
fHn^  = %air  260. 

^T7  = srhf>7  203. 

% = f%  1 43. 269.  Em.  67. 
3 praef.  Sanscr.  169. 

3,3T  = H rad-  347. 

g*rnr  =^7^126. 1 83  284. 
App.  55. 

3^  interi.  370. 

33=sj5r  rati.  142.  262. 

CT  = Sfsar,  ffsn:  179.  327. 

= soarr  118.  213. 
mtrfT  = guT  194.  267. 

179. 

= srtar?  262. 

3J  rad.  Sanscr.  264. 


WT  rad.  Sanscr.  185.  345. 
^ rad.  Sanscr.  346. 
l[t  Ap.  =s^  479.  ii,id 
5*,  Mag.  =s^  396. 399 
402.  409. 

= Ap.  479. 

^n  = aFPiT  Qaur.  379.  App. 
53. 

Mag.  = ^TPfT  394. 
396.  406. 

^ = fth$  164.  221. 
^=ff^r  245. 
^=07=1^  197. 
f^wrr=^5R:  273.  Em.  68. 
^ 285. 

= 270. 

fft,  partio.  370. 

5 = *™  192.  369. 
j,  interi.  369. 

f.  127.  etc.  = Heri^ 
197.  341. 


V.  Index  locorum  e capp.  Fararuchis  IF  prioribus A 
qiu  aut  emendantur  aut  enarrantur. 
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» 4.  . » 173.  426. 

»6-9.»  » 129. 

* **•  * * 155.  158. 

* 14.  » » 186. 

»16.-»  ? 129. 


1. 17.  cf.  p.  270. 

» 19.  » » App.49.  Em.  70. 

» 22.  » » i3i. 

» 26.  » » 132. 

» 30.  » » 115. 
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HI.  47.  cf.  pp.  270. 

» 51-52.  » 232.  276.  155. 
» 53.  » » 246. 

» 56.  » » App.  46.' 

» 57.  » » 138.  155.  232. 

276. 

IV.  1.  » » 170.  290. 

» 6.  » App.  48.  S.  S.196. 
» 11.  » » 293. 

» 26.  » » 125.  App.  53. 

» 32.  » » 198.  264. 

» 35.  » » 237.  App.  46. 


Indicibus  hisce,  quorum  secundum  et  quartum  debeo 
benignitati  Gildemeistcri  mei , iuvenis  Iudicarum  litterarum 
studiosissimi , addere  non  opus  videbatur  sextum  elemento- 
rum Sanscriticornm  Prakritice  mutatorum , siquidem  tota 
de  elementis  disputatio  sequitur  solitum  litterarum  Sanscri- 
ticarum  ordinem. 
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